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REGULATION (EU) 2016/679
OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL
of 27 April 2016
on the protection of natural persons with regard to the processing
of personal data and on the free movement of such data,
and repealing Directive 95/46/EC

General Data Protection Regulation (GDPR)

IIPABUJIA (EC) 2016/679
EBPOIIEVICKOI'O [TAPJIAMEHTA u COBETA
om 27 anpena 2016 200a
0 3awume uU3UYECKUX TUY 8 OMHOUWEHUU 0OPADOMKU NEPCOHALHBIX OAHHBIX
U 0 c860O00HOM nepemewjeHun maxKux OanHulx u ommere /Jupexkmueot 95/46/EC

Obuiee nonosicenue o 3augume OAHHBIX

THE EUROPEAN PARLIAMENT AND THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union, and in particular
Article 16 thereof,

Having regard to the proposal from the European Commission,

After transmission of the draft legislative act to the national parliaments,

Having regard to the opinion of the European Economic and Social Committee (1),
Having regard to the opinion of the Committee of the Regions (%),

Acting in accordance with the ordinary legislative procedure (°),

EBPOITIEHCKHH [TAPJIAMEHT u COBET EBPOIIEHCKOI'O COFO3A4,

[Ipunumas 6o eénumanue /locoeop o @ynxyuonuposanuu Eeponetickoeo Cor3a u, 6
yacmuocmu, eco Cmamowio 16,

Ilpunumas 6o enumarue npeonodicenue Esponeiickou komuccuu,
Ilocne nepedauu npoexma 3aKOHOOAMENbLHOSO AKMA HAYUOHANbHBIM NAPIAMEHMAM,

[Ipunumas 6o enumanue muenue Eeponeiicko2o 3KOHOMUYECKO20 U COUUATLHOZO
komumema(l),

Ipunumasn 6o énumanue mnenue Komumema pecuonos(’),

leticmeys 6 coomeéemcmeu ¢ 06b14HO 3aKOHO0AmMeNbHO npoyedypoli(®),
Whereas:

(1) The protection of natural persons in relation to the processing of personal data is a

1 0JC229,31.7.2012,p.90
2 0JC391,18.12.2012, p.127
3 Position of the European Parliament of 12 March 2014 (not yet published in the Official Journal) and position of the Council at first



fundamental right. Article 8(1) of the Charter of Fundamental Rights of the European Union (the
‘Charter’) and Article 16(1) of the Treaty on the Functioning of the European Union (TFE(U) provide
that everyone has the right to the protection of personal data concerning him or her.

B mo epems kax:

(1) 3awuma ¢usuueckux auy 6 omHoweHUU 00PAOOMKU NEPCOHANbHBIX OAHHLIX
saensiemesi  ocHogonoaazaowum  npasom. Cmames  8(1) Xapmuu  ochosnvix  npas
Eeponeiickoco Corwsa («Xapmusa») u cmamoesa 16(1) Jocosopa o ¢yukyuonuposanuu
Eeponeiickoeo Coroza (TFE(U) npedycmampuearom, ymo Kaxcowvlii umeem npago Ha 3aujunty
NEPCOHANbHBIX OAHHBIX, KACAIOWUECS €20 UL ee.

(2) The principles of, and rules on the protection of natural persons with regard to the
processing of their personal data should, whatever their nationality or residence, respect their
fundamental rights and freedoms, in particular their right to the protection of personal data. This
Regulation is intended to contribute to the accomplishment of an area of freedom, security and justice
and of an economic union, to economic and social progress, to the strengthening and the convergence
of the economies within the internal market, and to the well-being of natural persons.

(2) Ipunyunet u npasuna 3auwumsl Gu3ULECKUX Uy npu 00padbomKe ux nePCoOHAIbHLLX
OAHHBIX, HE3ABUCUMO OM UX SPANCOAHCMBA UL MECMA HCUMENbCBA, OONHCHBL YBANCAMb UX
OCHOBHbIE NPABa u c80000bl, 8 YACMHOCMU UX NPABO HA 3AUUMY NEPCOHATbHBIX OAHHbBIX.
Omom  Pecnamenm npusean cooelicmeosams — O0OCMUdICEHUI0  001acmu  c80000bl,
bezonacHocmu U CHPABEOAUBOCMU U IKOHOMUHECKO20 COH3d, IKOHOMUHUECKOMY U
COYUANLHOMY NPOSPeccy, VKPEenieHuro U CONUNCEHUI0 IKOHOMUK HA GHYMPEHHeM pblHKe, d
makaice 61a20NOIYHUIO PUBUYECKUX TUY.

(3) Directive 95/46/EC of the European Parliament and of the Council (*) seeks to harmonise
the protection of fundamental rights and freedoms of natural persons in respect of processing
activities and to ensure the free flow of personal data between Member States.

(3) Qupexmuea 95/46/EC Eeponeiickozo napramenma u Cosema (*) nanpasnena na
2APMOHU3AYUIO 3aAUUMbL OCHOBHBIX NPAS U c80000 ¢huzuueckux auy npu obpabomxe u Ha
obecneuenue c80000HO020 0OMEHA NEPCOHANbHLIMU OAHHLIMU MeHcOy 20CY0apCmeamu-
YleHaAMU.

(4) The processing of personal data should be designed to serve mankind. The right to the
protection of personal data is not an absolute right; it must be considered in relation to its function in
society and be balanced against other fundamental rights, in accordance with the principle of
proportionality. This Regulation respects all fundamental rights and observes the freedoms and
principles recognised in the Charter as enshrined in the Treaties, in particular the respect for private
and family life, home and communications, the protection of personal data, freedom of thought,
conscience and religion, freedom of expression and information, freedom to conduct a business, the
right to an effective remedy and to a fair trial, and cultural, religious and linguistic diversity.

(4) Obpabomxa nepcoHanbHBLIX OAHHBIX OOANCHA ObIMb NPEOHAZHAUEHA OIS CTLYIHCEHUS.
yenoseuecmsy. Ilpaso Ha 3awumy NepcoHANbHLIX OAHHLIX He ABIAEMCs AOCOTIOMHbIM
npaeoM, OH OOJIHCEH PACCMAMPUBAMbCS 8 C6A3U C e20 (YyHKyuel 8 obwecmee u ObiMb
cOANAHCUPOBAHHBIM C OpYUMU OCHOBHBIMU NPABAMU 6 COOMEEMCMEUU C NPUHYUNOM
nponopyuoHanbHocmu. B smom Peenamenme cobnodaromes 6ce 0CHOSHble npasa u
cobnodaromces c60600bl U NPUHYUNDL, NPUSHAHHLIE 8 Xapmuu U 3aKkpenienHble 8 /Jocosopax,

4 Directive 95/46/EC of the European Parliament and of the Council of 24 October 1995 on the protection of individuals with regard to
the processing of personal data and on the free movement of such data (OJ L 281, 23.11.1995, p. 31)
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6 UYACMHOCMU YBAJXCEHUE YACMHOU U CeMEUHOU JHCU3HU, JHCUIUUWA U O0OWeHUs, 3auuma
NePCOHANbHBIX OAHHBIX, C80000A MbICIU, COBECMU U peucull, C80000a BbIPANCEHUS MHEHULL
u uHgopmayuu, c6ob60oda edenus OUHeca, NPaso Ha 3PhexmusHvie cpedcmea NPasosoli
3auumol U CnpasedIusoe cyoeonoe pazoupamenbcmeo, a maxkice KyibmypHoe, Peiucuo3Hoe
U 3bIK0B0E paszHooOpasue.

(5) The economic and social integration resulting from the functioning of the internal market
has led to a substantial increase in cross-border flows of personal data. The exchange of personal data
between public and private actors, including natural persons, associations and undertakings across
the Union has increased. National authorities in the Member States are being called upon by Union
law to cooperate and exchange personal data so as to be able to perform their duties or carry out tasks
on behalf of an authority in another Member State.

(5) Dkonomuueckas u coyuanvHas uHmezpayus 6 pesyiomame QYHKYUOHUPOBAHUS.
BHYMPEHHEe20 PbIHKA Npueena K 3HAYUMENbHOM) YEeNUUeHUI0 MpaHCZPaHUYHbIX NOMOKO8
nepcoHanbHulX OaHHbIX. QOMeH NepcoHANbHbIMU OAHHLIMU MeHCOY 20CYO0apCMEeHHbIMU U
YACMHBIMU CYOLEKMAMU, 8KII0YUAS (PUSUYECKUX TUY, ACCOYUAYUU U NPEONPUAMUS NO BCEMY
Coro3y, pacwupunca. B coomeemcmesuu c 3axonooamenvcmeom Coio3a HAYUOHATbHBLE
Opeanvl Gracmu 8 20Cy0apcmeax-uieHax OoJICHbI COMPYOHUYAMb U O0OMEHUBAMbCs
NEPCOHANLHLIMU OAHHBIMU, YMOOblI UMEMb 803MONCHOCHb BbINOJIHAMb C80U 00A3AHHOCU
UNU BLINOTIHAMb 3a0AYU OM UMEHU OP2aHA 8 OPY2OM 20CYO0apcmee-yieHe.

(6) Rapid technological developments and globalisation have brought new challenges for the
protection of personal data. The scale of the collection and sharing of personal data has increased
significantly. Technology allows both private companies and public authorities to make use of
personal data on an unprecedented scale in order to pursue their activities. Natural persons
increasingly make personal information available publicly and globally. Technology has transformed
both the economy and social life, and should further facilitate the free flow of personal data within
the Union and the transfer to third countries and international organisations, while ensuring a high
level of the protection of personal data.

(6) Bvicmpoe paszsumue mexunono2uil u 2100aIU3aAYUsL NOCMABUIU HOBbLE 3A0A4U NO
3auume nepcoHalbHulX Oannvlx. Macumabvl coopa u 0bMeHa NepcoHaAIbHbIMU OAHHBLMU
3HAUUMENbHO 803pOCaU. TexHonr02us N036051em YACMHBIM KOMAAHUIM U 20CYO0aPCMBEHHbIM
Op2aHaM UCHOIb3068AMb NEePCOHANbHble OAHHble 8 0OecnpeyeOeHmMHbIX Macuimaoax oJis
ocywecmenenus ceoeil desimenvHocmu. Dusuueckue auya ece wawje Oeiarom JULHYIO
ungopmayuro 0buedocmynnoll u 2100anbHou. TexHono2uu usMeHuIU KaKk SKOHOMUKY, MaxK u
COYUANILHYIO JHCU3HL, U OOJIMCHbL ewje 0obule cnocoocmeosams c80000HOMY HOMOKY
nepconanbHulx 0annvix enympu Coro3a u ux nepeoaye 6 mpemvu CMpAaHbl U MeNCOYHAPOOHbLE
opeanuzayuu, obecneuusas npu SMoM 6blCOKULL YPOBEHb 3AUiUMblL NePCOHATbHBIX OAHHbIX.

(7) Those developments require a strong and more coherent data protection framework in the
Union, backed by strong enforcement, given the importance of creating the trust that will allow the
digital economy to develop across the internal market. Natural persons should have control of their
own personal data. Legal and practical certainty for natural persons, economic operators and public
authorities should be enhanced.

(7) Omu cobvimusi mpebdytom cuibHoU u 60.J1ee noc1e008amenbHOU CUCEMbL 3AUUMbl
oanuvix 6 Coroze, NOOKPENIeHHOU CUTbHbLIM NPABONPUMEHEHUEM, YYUMbLEAs BAICHOCHb
C030anust 008epus, KOMopoe NO3E0AUM YUPDPOBOT IKOHOMUKE PA3BUBAMNbCA HA GHYMPEHHEM
poitke. Dusuyeckue 1Uya OOAHCHbL UMEMb KOHMPOJIb HAO CBOUMU NEPCOHAIbHBIMU OAHHBIMUL.
FOpuduueckas u npakmuyeckas ONnpedeleHHOCMb Oas u3udeckux Juy, cyoveKmos
9KOHOMUHECKOU OessmelbHOCMU U OP2aAHO8 20CYOAPCMBEHHOU 61ACU  OO0AICHA Oblmb
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YCujiena.

(8) Where this Regulation provides for specifications or restrictions of its rules by Member
State law, Member States may, as far as necessary for coherence and for making the national
provisions comprehensible to the persons to whom they apply, incorporate elements of this
Regulation into their national law.

(8) Ecau smom Peznamenm npedycmampusaem cneyupukayu Uiy 02panuieHus e2o
npasuUil 8 COOMBEMCMBUU C 3AKOHOOAMENbCMBOM 20CYOAPCMB-YILIEHO8, 20CY0aPCMEA-UNeHbl
MO2Yym, HACKOILKO 2MO HeoOX00UMO O 0DecneyeHus COo2lacO8AHHOCMU U NPUOAHUS
HAYUOHANbHBIM NOJIONCEHUSIM NOHAMHOCMU ONs AUy, K KOMOPbIM OHU NPUMEHSIOMCS,
BKIIOYAMb dJleMeHmbl Hacmosiue2o Pecnamenma 6 ux nayuonanibuulil 3aKOH.

(9) The objectives and principles of Directive 95/46/EC remain sound, but it has not prevented
fragmentation in the implementation of data protection across the Union, legal uncertainty or a
widespread public perception that there are significant risks to the protection of natural persons, in
particular with regard to online activity. Differences in the level of protection of the rights and
freedoms of natural persons, in particular the right to the protection of personal data, with regard to
the processing of personal data in the Member States may prevent the free flow of personal data
throughout the Union. Those differences may therefore constitute an obstacle to the pursuit of
economic activities at the level of the Union, distort competition and impede authorities in the
discharge of their responsibilities under Union law. Such a difference in levels of protection is due to
the existence of differences in the implementation and application of Directive 95/46/EC.

(9) Lenu u npunyunvr /Jupexmuevr 95/46/EC ocmaromcs 30pagvimu, HO MO He
npedomepamuio pasmenmayuu npu GHeopeHuu 3auumel OaHHvix 6 pamxax Coro3za,
npasosoll HeoNnpeoeieHHOCIU ULU WUPOKO PACNPOCMPAHEHHO20 00UeCBeHHO20 MHEHUSL O
MOM, 4mMo CYWeCmayom 3Ha4umeibHble pUcKu OJisl 3auumol NPUPOOHBIX PeCcypcos. Tuyd, 6
yacmHocmu, 6 OMHOUleHUU OHAAUH-akmusHocmu. Paznuuus 6 yposne 3awumul npag u
600600 uauyecKux auy, 8 4YaACMHOCMU NpAéa HA 3aAWUMY NEPCOHANbHBIX OAHHBIX, 8
OMHOWEHUU 00pabOMKU NEePCOHANbHLIX  OAHHBLIX 8  20CYOapCmEax-uieHax Mo2ym
npensimcmeosams  c80000HOMY PACNPOCMPAHEHUI0 NEePCOHANIbHLIX OAHHBIX HA  B8Cell
meppumopuu Corwsa. Cnedogamenvro, 3mu paziudusi MO2ym Cmams npenamcmeuem 0
ocywecmeieHusi IKOHOMUYecKotl oeamenbHocmu Ha ypoere Coro3a, UcKa3umos KOHKYPEHYUIO
U nomewamv OpeaHam G1ACmU BbINOJIHAMb C80U OOA3AHHOCMU 6 COOMBEMCMEUU C
3akonooamenvcmeom Corwsa. Takoe pasnmuuue 6 YpPOGHAX 3aAWUMbL  CBA3AHO  C
cyuwjecmeoganuem pasiuyull 8 peaauzayuu u npumerenuu JJupexmueot 95/46/EC.

(10) In order to ensure a consistent and high level of protection of natural persons and to
remove the obstacles to flows of personal data within the Union, the level of protection of the rights
and freedoms of natural persons with regard to the processing of such data should be equivalent in
all Member States. Consistent and homogenous application of the rules for the protection of the
fundamental rights and freedoms of natural persons with regard to the processing of personal data
should be ensured throughout the Union. Regarding the processing of personal data for compliance
with a legal obligation, for the performance of a task carried out in the public interest or in the exercise
of official authority vested in the controller, Member States should be allowed to maintain or
introduce national provisions to further specify the application of the rules of this Regulation. In
conjunction with the general and horizontal law on data protection implementing Directive 95/46/EC,
Member States have several sector-specific laws in areas that need more specific provisions. This
Regulation also provides a margin of manoeuvre for Member States to specify its rules, including for
the processing of special categories of personal data (‘sensitive data’). To that extent, this Regulation
does not exclude Member State law that sets out the circumstances for specific processing situations,
including determining more precisely the conditions under which the processing of personal data is
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lawful.

(10) Ymobwi obecnewums noCmMosHHbIU U 8bICOKULL YPOBEHb 3aUUmbl YUUYECKUX TUY
U YCmMpaHums npensimcmeusi 0t HOMoK08 NePpCoHAlbHbIX Oanublx 6 pamkax Coio3a, yposens
3auumsl npas u c60000 u3UUeCcKux 1Yy 8 OMHOWEHUU 0OPAOOMKU MAKUX OAHHBLE OOINCHDL
OBLIMDb SKBUBANLEHMHDBL 80 8cex 2ocyoapemeax-unenax. Ha ecett meppumopuu Corosa 00124cHO
ObimMb 0bOecneueHo Nocie008amesibHoe U eOUHO0OPAsHoe NpUMeHeHUue NpPasul 3aujumol
OCHOBHBIX NPAB U c80000 PuU3UUECKUX TUY 8 OMHOUWEHUU 0OPAOOMKU NEPCOHANbHBIX OAHHBIX.
Ymo kacaemcs oOpabomxu NepcoOHANbHLIX OAHHLIX 8 YeNsaX COON00eHUs. OPUOUYECKO20
00s13amenbemea, 0isl 8bINOJIHEeHUS. 3A0aYl, 8bINOJHAEMOL 8 00WEeCME8EeHHbIX UHMepecax, Uil
ONsl  OCywecmeneHuss OQPUYUATbHBIX — NOTHOMOYULL, —BO3N0NCEHHbLIX HA KOHMpoepd,
20Cy0apcmeam-4ieHam O0IHCHO DbIMb PA3PEUEeHO COXPAHIMb UIU 86600UMb HAYUOHATIbHbLE
NONOJCEHUs. Ol OQIbHEUUe20 BbINOIHeHUs. YKA3amb NpUMEHEeHUue NPAasuil HACMOUe20
Pecnamenma. B couemanuu ¢ odwum u 20pu30oHMAibHbIM 3AKOHOM O 3auiume OAHHLLX,
peanuzyiowum oupekmugy 95/46/EC, cocydapcmea-unenvl umeion HeCKOIbKO OMpPAaciesblX
3aKOH08 8 00Nacmsx, e0e mpedyiomes bonee KOHKpemmbvle nonodicenus. Imom Pecnamenm
makoice npedocmasisem 20Cy0apcmeam-yuieHam c80000y Manespa OJisi OnpedeneHus: C80UX
npasun, 6 mom uucie O 00pabomKu CHeyudaibHbIX Kame2opuil NepcoHAIbHbIX OAHHLLX
(«KOHpUOeHyuanbublX OauHviXy). B smom omuowenuu wnacmoswuti Peenamenm ne
UCKIOUaem npasa 20Cyoapcme-uieHo8, Komopule YCmMaHasiueaonm o00Cmosmenibcmea O
KOHKPEemHbIX cumyayuil oopabomku, ekuouas 0oiee mounoe onpedeieHue YCioeuul, npu
KOMOPbIX 00pabomka nepCcoHAIbHbIX OAHHBIX SAGNAEMCS 3AKOHHOIL.

(11) Effective protection of personal data throughout the Union requires the strengthening and
setting out in detail of the rights of data subjects and the obligations of those who process and
determine the processing of personal data, as well as equivalent powers for monitoring and ensuring
compliance with the rules for the protection of personal data and equivalent sanctions for
infringements in the Member States.

(11) Dppexmuenasn 3awuma nepcoranbHvix 0aunuvix Ha ecei meppumopuu Cor3a
mpebyem ycunenus u nooOpoOHO20 U3NONCEHUS NPAB CYOBLEKMO8 OaHHbIX U 00sA3aHHOCTeEL
mex, kmo obpabamuvieaem u onpeodeisiem 0OPAOOMK)Y NEPCOHANbHLIX OAHHBIX, A MAKI’Ce
9KBUBANCHMHBIX NOJHOMOYUL OJisL MOHUMOPUH2Ad U 0becneyeHus coOI00eHUs: ¢ NPABULAMU
3auumvl  NEPCOHANLHBLIX OAHHLIX U IKBUBAICHMHLIMU CAHKYUSAMU 34 HAPYUIEHUS 8
20Cy0apcmeax-4ieHax.

(12) Article 16(2) TFEU mandates the European Parliament and the Council to lay down the
rules relating to the protection of natural persons with regard to the processing of personal data and
the rules relating to the free movement of personal data.

(12) Cmamosa 16(2) TFEU ynoanomouusaem Eeponetickuti napramenm u Cogem
YCMAaHasIUu8ams npasuld, Kacarowuecs 3auumol Qu3uiecKux auy 8 OMmHoueHuu 0opabomxu
NEPCOHANbHBIX OAHHBIX, U NPABUILA, Kacarouuecs c60000H020 nepemeujetusi NepCoOHANIbHbIX
OaHHDIX.

(13) In order to ensure a consistent level of protection for natural persons throughout the
Union and to prevent divergences hampering the free movement of personal data within the internal
market, a Regulation is necessary to provide legal certainty and transparency for economic operators,
including micro, small and medium-sized enterprises, and to provide natural persons in all Member
States with the same level of legally enforceable rights and obligations and responsibilities for
controllers and processors, to ensure consistent monitoring of the processing of personal data, and
equivalent sanctions in all Member States as well as effective cooperation between the supervisory
authorities of different Member States. The proper functioning of the internal market requires that the
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free movement of personal data within the Union is not restricted or prohibited for reasons connected
with the protection of natural persons with regard to the processing of personal data. To take account
of the specific situation of micro, small and medium-sized enterprises, this Regulation includes a
derogation for organisations with fewer than 250 employees with regard to record-keeping. In
addition, the Union institutions and bodies, and Member States and their supervisory authorities, are
encouraged to take account of the specific needs of micro, small and medium-sized enterprises in the
application of this Regulation. The notion of micro, small and medium-sized enterprises should draw
from Article 2 of the Annex to Commission Recommendation 2003/361/EC (°).

(13) YUmobwr obecneuums nocmosiHHbII YPOBEHb 3auumbl GU3UYECKUX TUY HA BCell
meppumopuu Corwsa u npedomepamums pacxodcOeHuUs, Npensmcmeyioujue c80000HOMY
nepemeujeHur0 NepcoHAIbHbIX OAHHLIX HA BHYMPEHHeM pblHKe, Heobxooum Peanamenm,
obecneyugarowull nNpasogyld ONpedesieHHOCMb U  NpPO3PAYHOCMb Ol IKOHOMUUECKUX
CYOBEKmMOos, KI0UAL MUKPO MAlble U CpeOHUe NPeOnpusmus, a makxice npedocmasisimo
Qusuveckum IUYam 60 B8cex 20Cy0apcmeax-uieHax OOUHAKOBHIU YPOBeHb HPUOUYeCcKU
OCYWecmeuUMblX npas u 00A3aHHOCMEl U OMEEeMCMEEeHHOCMU O]l KOHMPONLIePo8 U
obpabomuuxos, umobdvl obecneuumsv NOCAE00BAMENbHLIL MOHUMOPUHE 00pAOOmMKU
NEPCOHANLHBIX OAHHBIX U IKBUBAEHMHbIE CAHKYUU 80 6cex I ocydapcmea-uieHvl, a maxoice
aghpexmuernoe compyorHuuecmeo MmexHcoy HAO30PHLIMU OP2AHAMU  PA3NEPCOHANbHBIX
eocyoapcms-uneHos. Haoneocawee ¢hynkyuonuposanue eHympeHnune2o pulHKa mpebyem,
ymobsvl Cc80000HOE nepemewjerue NepcoHalvbHvlx Oaunvix eHympu Corsza He 0bL10
O2PAHUYEHO UMY 3aNpeujeHo No NPUYUHAM, CEA3AHHLIM C 3AWUmOol Qu3UYecKux auy 6
OMHOWEeHUU 00pabOmMKU NepPCoOHANbHbIX OdHHbIX. Hmobbl  npuHaAms 60 GHUMAHUE
cneyuguueckoe Noa0NHCeHUEe MUKPO-, MATLIX U CPeOHUX npeonpusmut, smom Pezramenm
gKIOYUAem Omcmynienus O opeanuzayuil, 6 Komopwvlx Mmenee 250 compyoHuxos, 6
omuowenuu eedenust yuema. Kpome moeo, yupescoenusm u opeanam Coroza, a maroice
20Cy0apCcmeam-yileHam U ux Ha030pHbIM OP2aHaM PEKOMEHOYemCs yuumvléams KOHKpenHuble
nOMpeOHOCMU MUKPO-, MAbIX U CPEOHUX NpeOnpusmuil npu NPUMEHEeHUU HACMOAUe20
Pecnamenma. Ilonsamue Mukpo, Manvix u cpeOHUXx npeonpusimuil OOIHCHO OCHOBbLBAMbCI HA
cmamve 2 [punoocenus k Pexomenoayuu Komuccuu 2003/361/EC ().

(14) The protection afforded by this Regulation should apply to natural persons, whatever
their nationality or place of residence, in relation to the processing of their personal data. This
Regulation does not cover the processing of personal data which concerns legal persons and in
particular undertakings established as legal persons, including the name and the form of the legal
person and the contact details of the legal person.

(14) 3awuma, npedocmasnsiemasn Hacmosawum Pecnamenmom, 00IHCHA NPUMEHAMbCS
K (husuueckum auyam, He3asUCUMO OM UX SPANCOAHCMEA WU MeCma JICUMENbCmed, 6
OmMHOWeHUU 00pabomKu ux nepcoHanbhvlx OanHvlx. Hacmoswuii Peecnramenm e
PACNpoOCmpansiemcs Ha 06pabomKy NepcoHAIbHLIX OAHHBIX, KACAUWUXCA IOPUOULECKUX TIUY
U, 8 4ACMHOCMU, NPEeONnPUSMULL, CO30AHHbIX 8 Kauecmse 10pUOUdecKux auly, KoYas ums u
dopmy opuduHecKo2o auya, a maxKice KOHMAKmMHuovle OAHHbLE I0PUOUYECKO20 TUYA.

(15) In order to prevent creating a serious risk of circumvention, the protection of natural
persons should be technologically neutral and should not depend on the techniques used. The
protection of natural persons should apply to the processing of personal data by automated means, as
well as to manual processing, if the personal data are contained or are intended to be contained in a
filing system. Files or sets of files, as well as their cover pages, which are not structured according to

5 Commission Recommendation of 6 May 2003 concerning the definition of micro, small and medium-sized enterprises (C(2003) 1422)
(OJ L 124,20.5.2003, p. 36)
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specific criteria should not fall within the scope of this Regulation.

(15) Ymobwt npedomsepamums co30anue Ccepbe3H020 pucka o0oxooa, 3aujuma
QusuecKux Uy O0AHCHA ObIMb MEXHOI0SUUECKU HEUMPATbHOU U He O0ANCHA 3A8UCEMb OM
UCNOIb3YeMbIX Memo008. 3auuma Quaudeckux auy OO0JNCHA NPUMEHAMbC K 00pabomke
NEPCOHANILHLIX  OAHHBIX  ABMOMAMUSUPOBAHHBIMU CPEOCMEAMU, d MaKdice K PYUHOU
0bpabomke, eciu nepcoHaIbHble OAHHbIE COOEPAHCAMC UL NPEeOHA3HAUeHbl 015 XPAHEHUS 8
cucmeme pezucmpayuu. Datinvl unu HAOOPvL ailios, a MaKice Ux MumyibHble CMpPaHUybl,
Komopbvle He CMPYKmypuposamnvl 6 COOMEEemCmeul ¢ KOHKPEMHbIMU KPUMepusmu, He
O0JIICHBL BX0OUMDb 8 Chepy npumeHeHus: Hacmosiue2o Pecnamenma.

(16) This Regulation does not apply to issues of protection of fundamental rights and freedoms
or the free flow of personal data related to activities which fall outside the scope of Union law, such
as activities concerning national security. This Regulation does not apply to the processing of
personal data by the Member States when carrying out activities in relation to the common foreign
and security policy of the Union.

(16) Hacmosawuii Pecnamenm ne pacnpocmparnsaemcs Ha 60NpoChl 3aujumvl OCHOBHbIX
npas u c60000 UMU CBOOOOHO20 NOMOKA NEPCOHANbHLIX OAHHBIX, CBA3AHHBIX C
dessmenbHOCmbio,  8biX00Awel 3a pamku 3axonooamenvcmea Cowsza, maxou Kak
O0esimelbHOCMb, KACAoWAsACs HayuoHaivHol bezonachocmu. Hacmoswuii Pecnamenm ne
pacnpocmpansemcs Ha 06pabomKy NepcoHalbHbIX OAHHBIX 20CY0APCMBAMU-YLIEHAMU NPU
ocyujecmeeHuy 0essmenbHOCmu, C8A3aHHOU ¢ 00well 8HewHel NOAUMUKOU U NOAUMUKOU
bezonacrnocmu Coro3sa.

(17) Regulation (E(C) No 45/2001 of the European Parliament and of the Council (°) applies
to the processing of personal data by the Union institutions, bodies, offices and agencies. Regulation
(E(C) No 45/2001 and other Union legal acts applicable to such processing of personal data should
be adapted to the principles and rules established in this Regulation and applied in the light of this
Regulation. In order to provide a strong and coherent data protection framework in the Union, the
necessary adaptations of Regulation (E(C) No 45/2001 should follow after the adoption of this
Regulation, in order to allow application at the same time as this Regulation.

(17) Pecnamenm (EC) Ne 45/2001  Eeponetickoco  naparamenma u  Cosema
(°) npumensiemcs Kk 06pabomke NEPCOHANGHBIX OAHHBIX YUPEAHCOCHUIMU, OP2AHAMU,
yupeoscoenuamu u aceumcemeamu Corsza. Peenamenm (EC) Ne 45/2001 u opyaue npasosvie
akmwul Coro3a, npumeHuMble K maxKou oopabomke NepcoHANbHbIX OAHHBIX, OOINCHBI ObINb
a0anmuposamvl K NPUHYUNAM U NPABULAM, YCMAHOBICHHbIM 6 Hacmosiuem Peciamenme u
npumensiemvim 8 ceeme Hacmosiujeco Pecnamenma. Ymobwr obecneuumv naoesxicnyo u
CO2N1ACOBAHHYTI0 cmMPYKmMYpy 3auumul 0annsix 8 Corose, nocie npunsmusi smozo Peciamenma
00/19iCHblL  cledogams  Heobxooumvle uzmenenus Peenamenma (EC) Ne 45/2001, umobw
obecneyums 603MONCHOCMb UX NPUMEHEHUS OOHOBPEMEHHO ¢ Hacmoswum Peeramenmom.

(18) This Regulation does not apply to the processing of personal data by a natural person in
the course of a purely personal or household activity and thus with no connection to a professional or
commercial activity. Personal or household activities could include correspondence and the holding
of addresses, or social networking and online activity undertaken within the context of such activities.
However, this Regulation applies to controllers or processors which provide the means for processing
personal data for such personal or household activities.

(18) Hacmosawuu Peenamenm ne npumensemcs K 00pabomke nepcoHanbHblx OaHHbIX

6 Regulation (EC) No 45/2001 of the European Parliament and of the Council of 18 December 2000 on the protection of individuals with
regard to the processing of personal data by the Community institutions and bodies and on the free movement of such data (OJ L 8, 12.1.2001, p. 1)
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@uaULeCKUM TUYOM 8 X0O€ YUCHO TUYHOU UU CEMEUHOU 0esimelbHOCU U, C1e008aMelbHO,
be3 ces3u ¢ NPohecCUOHANbHOU UMY KOMMepUeCcKol desmenbHocmbio. [lepconanvhbie unu
oomauinue Oeucmeuss Mo2ym 6KI0UAmb NEePenucKy U XpaHeHue aopecos, a makxice
CoyuUanbHble cemu U OHIAUH-0CUCMBUs, NPEONPUHUMAECMbLE 8 KOHMEKCMe MAaKux 0etucmsuil.
Oounaxo smom Peecnamenm npumensemcs K KOHMpOIepam uiu 0opabomuukam, Komopwle
npedocmasisaiom cpedcmaa 0jis 00pabomku NepcoHAlIbHbIX OAHHBIX OJis1 MAKOU JTUYHOU UTU
domauinell 0esmenbHOCmuU.

(19) The protection of natural persons with regard to the processing of personal data by
competent authorities for the purposes of the prevention, investigation, detection or prosecution of
criminal offences or the execution of criminal penalties, including the safeguarding against and the
prevention of threats to public security and the free movement of such data, is the subject of a specific
Union legal act. This Regulation should not, therefore, apply to processing activities for those
purposes. However, personal data processed by public authorities under this Regulation should, when
used for those purposes, be governed by a more specific Union legal act, namely Directive
(E(U) 2016/680 of the European Parliament and of the Council (7). Member States may entrust
competent authorities within the meaning of Directive (E(U) 2016/680 with tasks which are not
necessarily carried out for the purposes of the prevention, investigation, detection or prosecution of
criminal offences or the execution of criminal penalties, including the safeguarding against and
prevention of threats to public security, so that the processing of personal data for those other
purposes, in so far as it is within the scope of Union law, falls within the scope of this Regulation.

(19) 3awuma ¢uzuueckux nuy 6 omuouleHuUU 0OPabOMKU NEPCOHANbHBIX OAHHBIX
VHOTHOMOYEHHHbIMU OP2AHAMU 8 Yelax npedomepauerus, paccie008aHus, GblaeieHus Uil
npecne008aHusl Y20108HbIX NPECMYNIeHUL U UCNOJIHEHUs. Y20JI06HbIX HAKA3AHUL, 6KI0YAs
3awumy om yepo3 u npedomepawjenue yepo3 [lnsa odwecmeennou OezonacHocmu u
Cc60000H020 nepemeujenusi maKkux OAHHbLIX, A6JAEmCcs NPeOMemom KOHKPEmMHO20 NPago80o2o
akma Cowsa. CredosamenvHo, Hacmoswuii Peenamenm He O00JdCEH NPUMEHAMbCS K
npoyeccam oopabomku 01 smux yenei. OOHaKo nepcoHanvrvle OaHHbvle, 0Opabamvieaemvle
20CY0apCmeeHHbIMU OP2aAHAMU 8 COOMBEMCMEUY C Hacmoswum Peenamenmom, 00ndicHbl,
NpU UCHONB308AHUU 8 IMUX YELAX, Pe2yIUposamspcs 6ojiee KOHKPemHblM NpasoblM aKmom
Corosa, a umenno Jqupexmusoii (EC) 2016/680 Eeponetickozo napaamenma u Cosema (7).
T'ocyoapcmea-unenvr  mMo2ym — nopyuamsv — YNOJHOMOYEHHHLIM — OpP2AHAM — HO  CMbICLY
Jupexmuswvl (EC) 2016/680 svinonname 3a0auu, komopwvie He 0053amenbHO 8bINOJIHIAIOMCS 6
yensax npeoomepaujeHus, paccied08anus, BblaeleHUs Ul cy0ebH020 Npeciedo8aHus 3a
cogepuienue y20Jl08HbIX NPEeCMYNIeHUll Ul UCNOJHEHUs Y20JI08HbIX HAKA3AHUL, BKII0YAs
3awumy npomugooeucmeaue yepo3am ooujecmeenHol 6e30nacHoCmuy U ux npedomspaujeHue,
c mem umoowl 0OPAOOMKA NEPCOHANbHBIX OAHHBIX O/ IMUX OpYeux yeiel 8 mou mepe, 8
Kakou smo exooum 8 c@epy oOelicmeus 3akoHooamenvcmea Corwsa, noonadaem noo
Oeticmsue Hacmosue2o Pecnamenma.

With regard to the processing of personal data by those competent authorities for purposes
falling within scope of this Regulation, Member States should be able to maintain or introduce more
specific provisions to adapt the application of the rules of this Regulation. Such provisions may
determine more precisely specific requirements for the processing of personal data by those
competent authorities for those other purposes, taking into account the constitutional, organisational
and administrative structure of the respective Member State. When the processing of personal data

7 Directive (EU) 2016/680 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the protection of natural persons with regard
to the processing of personal data by competent authorities for the purposes of prevention, investigation, detection or prosecution of criminal offences
or the execution of criminal penalties, and the free movement of such data and repealing Council Framework Decision 2008/977/JHA (see page 89
of this Official Journal)

8

(C) Texunueckuii nepeson - FO.H. Ionsuckuid, 2020



by private bodies falls within the scope of this Regulation, this Regulation should provide for the
possibility for Member States under specific conditions to restrict by law certain obligations and
rights when such a restriction constitutes a necessary and proportionate measure in a democratic
society to safeguard specific important interests including public security and the prevention,
investigation, detection or prosecution of criminal offences or the execution of criminal penalties,
including the safeguarding against and the prevention of threats to public security. This is relevant
for instance in the framework of anti-money laundering or the activities of forensic laboratories.

Ymo kacaemcsi 06pabomxu NepcoHANbHbIX OAHHBLIX IMUMU YIOJIHOMOYEHHHBIMU
opeanamu O0ns yeneu, noonaoarwux nood cgepy oeiicmeus Hacmoswezo Pezcramenma,
20Cy0apcmea-uieHvl OO0INCHbL UMEMb 803MONCHOCbL NOOOEPICUBAMb UTU 8800UMb DoJlee
KOHKpemmuble NoJ0dNCeHUs: O a0anmayuu npuMerHeHus npasuil Hacmosujeco Peenamenma.
Taxue nonoocenus mocym 6oyee mo4Ho onpeodenims KOHKpemHuvle mpebosanus Kk 0opabomre
NEPCOHAILHLIX OAHHBIX IMUMU YNOTHOMOUCHHHBIMU OP2AHAMU OJIsl SMUX Opyeux yeieu ¢
VUEmOM KOHCMUMYYUOHHOU, OPSAHUBAYUOHHOU U  AOMUHUCTIPAMUBHOU  CMPYKMYpPbl
coomeemcmeyowe2o 2ocyoapcmea-unena. Koeda obpabomka nepconanvHulx OaHHBIX
yacmHuIMuU  opeanamu  noonadaem noo Oeticmeue Hacmosiujeco Peenamenma, smom
Peenamenm oondicen npedycmampuéams O0asi 20CYOAPCME-UNEHO8 B03MOINCHOCHbL NpU
ONPEOeNeHHbIX YCIIOBUAX OSPAHUYUBAMb 3AKOHOM ONnpeodeieHHble 0053amenibcmed U npasa,
K020a makoe 02paHudeHue npeocmasisem coOol HeoOX00UMYIO U COPA3ZMEPHYIO MepY 8
demMoKkpamuyeckoe 0ouecmso O0as 3auumsbl KOHKPDEMHbIX BAJICHBIX UHMepecos, 6K0Uas
obwecmeennylo 6e30nacHocms U npedomepawerue, pacciedo8anue, 6blieieHue Uil
CcyO0ebHoe npeciedosaHue 3d COBepuleHUe Y2O0J08HbIX NPECMYNJeHUU UIU UCNOJIHeHUe
V2ONOBHBIX HAKA3AHULL, SKIIOYAS 3AWUmy Om yepo3 00ujecmeenHol 06e30nacHocmu u ux
npedomepawerue. Imo OMmHOCUMCSl, Hanpumep, K Oopvbe ¢ ommbleaHuem OeHee Uil K
desimenbHOCmU CY0eOHO-MeOUYUHCKUX 1aO0pamopull.

(20) While this Regulation applies, inter alia, to the activities of courts and other judicial
authorities, Union or Member State law could specify the processing operations and processing
procedures in relation to the processing of personal data by courts and other judicial authorities. The
competence of the supervisory authorities should not cover the processing of personal data when
courts are acting in their judicial capacity, in order to safeguard the independence of the judiciary in
the performance of its judicial tasks, including decisionmaking. It should be possible to entrust
supervision of such data processing operations to specific bodies within the judicial system of the
Member State, which should, in particular ensure compliance with the rules of this Regulation,
enhance awareness among members of the judiciary of their obligations under this Regulation and
handle complaints in relation to such data processing operations.

(20) Xoms nacmosawuii Pecnamenm npumernsemcs, 6 uacmiocmu, K 0esimeibHOCMU
Ccy008 U Opyaux cyoebHviX opeanos, & 3axonodamenbcmee Cowo3a Uil 2ocyoapcmea-uieHd
Mo2ym 6vimb onpeodeieHbl onepayuu no 0opabomke u npoyeoypvl 06paboOmMKU 8 OMHOULEHUU
00paboOmMKU NEPCOHANLHBIX OAHHBIX CYOAMU U OPYeUMU CYOeOHbiMU opeanamu. Komnemenyus
HAO30PHBIX OP2AHO8 He O0JIJHCHA 0X8amwvleamv 00pabOmMKy NepCOHANbHLIX OAHHLIX, K020d
Cyobl Oelicmeyom 8 ceoem cyoebHoM Kadecmee, 4modbl 2apanmuposams He3a8UCUMOCTb
CY0eOHOU 8nacmu npu GulNOJIHEeHUU ee CYOeOHbIX 3a0ad, GKNI0Yas NPUHAMUE PeuleHuUll.
Hondicna dbimsb 803MONCHOCMb NOPYUAMb HAO30D 3a MAKUMU ONEpayusmMu no oopabomke
OAHHBIX KOHKPEMHbIM OP2aHam CyO0eOHOU cucmembl 20Cy0apCcmed-uieHd, KOmopbvle 00IICHbI,
8 uacmuocmu, obecneuugams coba00eHUe Npasus Hacmosujeco Peenamenma, nosviuamo
0CBEOOMIIEHHOCIb CPedu COMPYOHUKO8 CYOeOHbIX 0p2aHo8 00 ux 00513amenbcmeax Hno
nacmoawemy Coenawenuro. Pezynuposanue u obpabomka dcanobd 8 omuHowleHuu maxux
onepayuti 06pabomKu OAHHbIX.
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(21) This Regulation is without prejudice to the application of Directive 2000/31/EC of the
European Parliament and of the Council (®), in particular of the liability rules of intermediary service
providers in Articles 12 to 15 of that Directive. That Directive seeks to contribute to the proper
functioning of the internal market by ensuring the free movement of information society services
between Member States.

(21) Hacmosawuii Peecnamenm He Hanocum yuepboa npumenenuro Jlupexmuesol
2000/31/EC  Eeponeiickoco napramenma u Cosema (%), 6 wacmmocmu npasun
0mMeemcmeeHHOCMU NOCMABUUKO8 YCIIY2-NOCPeOHUK06 8 cmambsix 12—15 smoii [upexmuguol.
Oma [Hupexmuea Hanpasnena Ha cooeticmeue Haoaexcaujemy @OYHKYUOHUPOBAHUIO
BHYMPEHHe20  pblHKA  nymem  oOecneyenus  C80O00H020  Nepemewjenusi  yciye
UHOPMAYUOHHO20 0OWeCmBa MeHCAY 20CYOaAPCMBAMU-YTEHAMU.

(22) Any processing of personal data in the context of the activities of an establishment of a
controller or a processor in the Union should be carried out in accordance with this Regulation,
regardless of whether the processing itself takes place within the Union. Establishment implies the
effective and real exercise of activity through stable arrangements. The legal form of such
arrangements, whether through a branch or a subsidiary with a legal personality, is not the
determining factor in that respect.

(22) Jlrbas obpabomrka nepcoHANbHbIX OAHHLIX 6 KOHMmeKcme O0esmelbHOCmuU
yupeosicoenus Koumponaepa uau obpabomuuxa 6 Coroze O0O0NHCHA OCYUWeCmBIAMbC 6
coomeemcmauu ¢ Hacmosiwum Peenamenmonm, nezagucumo om moeo, npoucxooum i cama
oopabomka 6 pamxax Corsza. Cozdanue npeononazaem 3¢)exmusHoe u peaibHoe
ocyujecmeienue OesimenbHoCmu  uepe3 cmabuivHvle 002080penHocmu. FOpuouueckas
Gdopma maxux coenraweHul, 0yO0b mo uepe3z QUIUAL UTU OOUEPHIOIO KOMHAHUK C
npagocyoObeKMHOCMbIO, He ABIAEM s ONpedesiouum Gakmopom 8 3mom OmHOUEHUU.

(23) In order to ensure that natural persons are not deprived of the protection to which they
are entitled under this Regulation, the processing of personal data of data subjects who are in the
Union by a controller or a processor not established in the Union should be subject to this Regulation
where the processing activities are related to offering goods or services to such data subjects
irrespective of whether connected to a payment. In order to determine whether such a controller or
processor is offering goods or services to data subjects who are in the Union, it should be ascertained
whether it is apparent that the controller or processor envisages offering services to data subjects in
one or more Member States in the Union. Whereas the mere accessibility of the controller's,
processor's or an intermediary's website in the Union, of an email address or of other contact details,
or the use of a language generally used in the third country where the controller is established, is
insufficient to ascertain such intention, factors such as the use of a language or a currency generally
used in one or more Member States with the possibility of ordering goods and services in that other
language, or the mentioning of customers or users who are in the Union, may make it apparent that
the controller envisages offering goods or services to data subjects in the Union.

(23) s moeo umobwl ghusuueckue auya ne ObLIU TULEHbL 3AUUMbL, HA KOMOPYIO OHU
umMerom npaso 8 coomeemcmeuu ¢ Hacmoswum Peenamenmom, oopabomka nepconanbHbix
OAHHBIX CYOBEKMOo8 0anHblX, Haxooauwuxcs 6 Corse, KOHMPOIePOM UIU 0OPAOOMYUUKOM, He
yupesicoenuvim 6 Coroze, 0ondcHa noonadaem nood oelicmeue Hacmosujeco Pecnamenma,
ecau Oelicmeust no 06pabomie C6iA3aHbL ¢ NPeONodCeHUeM Moeapos UIU YCiye MaKum
CcyOvekmam OAHHLIX He3A6UCUMO OM MO20, C613aHbl U OHU ¢ niamedicom. Hmoowi
onpedenums, npeodiazaem U MAKOU KOHMPOLIep ulu 00pabomuux moeapvl Uiu YCiyeu

8 Directive 2000/31/EC of the European Parliament and of the Council of 8 June 2000 on certain legal aspects of information society
services, in particular electronic commerce, in the Internal Market (‘Directive on electronic commerce’) (OJ L 178, 17.7.2000, p. 1)
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cyovekmam Oauuwix, Komopule Haxoosamcs 6 Corose, ciedyem BbIACHUMb, He 04e8UOHO iU,
Umo KOHmMpOMIep uiu oo6pabomyux npeonojazaem npeoocmasienue yciye cyoOvekmam
OAHHBIX 8 OOHOM UNU HeCKOabKUX cocyoapcmeax-unenax ¢ Cors. [Ipunumas 6o enumarue,
umo npocmasi OOCMYNHOCMb 8eO-catma KOHmMpouiepd, 00pabomyuxa uiu nocpeoOHuxKda 6
Coroze, adpeca 21eKMpPOHHOU ROYMbL UU OPYSUX KOHMAKMHBIX OAHHBIX, UIU UCHOTIb308AHUE
A3bIKA, 0OLIYHO UCNOTB3YEMO20 8 Mpembell Cmpate, 20e YCMAaH081eH KOHMPOLiep, AGIAemcs
HeOOCMamounviM OJisl  VCMAHOGNEHUS. MAK020 HAMepeHue, makue Gakmopul, Kak
UCNOIL3068AHUE S3bIKA UIU BANIOMbL, O0ObIYHO UCNOIL3YEMOU 6 OOHOM UNU HECKOIAbKUX
20Cy0apcmeax-4ieHax ¢ 603MONCHOCIbIO 3AKA3A MOBAPOS8 U YCIYe HA 9MOM Opy2oM 53bIKe,
UIU YNOMUHAHUE KIUeHMO8 UIU nolv3osameinel, komopwvle Haxoosmcsa ¢ Cowse, mo2ym
coenamo 5mo OueduoHo, 4mo KOHMpOoIep NPedycmampueaem npeoiodceHue mosapos il
yenye cydvexmam oannvix 6 Corose.

(24) The processing of personal data of data subjects who are in the Union by a controller or
processor not established in the Union should also be subject to this Regulation when it is related to
the monitoring of the behaviour of such data subjects in so far as their behaviour takes place within
the Union. In order to determine whether a processing activity can be considered to monitor the
behaviour of data subjects, it should be ascertained whether natural persons are tracked on the internet
including potential subsequent use of personal data processing techniques which consist of profiling
a natural person, particularly in order to take decisions concerning her or him or for analysing or
predicting her or his personal preferences, behaviours and attitudes.

(24) Obpabomka nepcoHanbHblX OAHHBIX CYOBLEKMO8 OaHHbIX, Haxoosauuxcs ¢ Corose,
KOHMpOIepom uiu obpabomuuxom, He yupexcoennvim 6 Coioze, makodce 00KHCHA
peayauposamvcsi Hacmosuwum Peanamenmom, ko20a on c6513aH ¢ MOHUMOPUH2OM NOBEOCHUS.
Maxkux cyovexmos OaHHbIX 8 HACmosuee 8pemMs. KaK ux nogedenue npoucxooum 6 pamkax
Corza. UYmobwvl onpedenums, MONCHO U PACCMAmMpusams npoyecc 00Opabomku 0
MOHUMOPUH2A NOBEOeHUs. CYOBLEKMO8 OAHHLIX, Cledyem BbIACHUNMb, OMCAEHCUBAIOMCI U
Qusuueckue auya 6 Mnmepneme, 6Kkouas noOmeHyuaIibHoe nociedyruiee UCnoIb308aHUe
Memooos 00pabOmMKU NEePCOHANbHBIX OAHHBLX, KOMOpble BKI0UAOmM NpoduUIUpoBanue
Qusuueckozo auya, 0CoOOBEHHO 8 NPUKA3 NPUHUMAMDb PeUeHUs, KAcanuuecs ee uiu e2o uiu
OJIs1 AHAU3A UTIU NPOSHO3UPOBAHUSL ee UNU €20 NePCOHANIbHBIX NPeONnoYmeHUll, N08edeHUs U
OMHOULEHU.

(25) Where Member State law applies by virtue of public international law, this Regulation
should also apply to a controller not established in the Union, such as in a Member State's diplomatic
mission or consular post.

(25) Eciu  3axono0amenbcmeo 20cyo0apcmea-yieHa NpuMeHsemcsi Hd OCHOBAHUU
nYOIUYHO20  MeHCOYHApPOOH020 npasa, Hacmoawul Peenamenm Oondxcen  maxowce
NPUMEHAMbCA K KOHmMpoaepy, He yupexcoennomy 6 Corose, Hanpumep, 6 OUNIOMAMu4ecKkom
npeoCcmasumenbCmee Uil KOHCYIbCKOM YUPeHcOeHUl 20Cy0apCcmead-yieHd.

(26) The principles of data protection should apply to any information concerning an
identified or identifiable natural person. Personal data which have undergone pseudonymisation,
which could be attributed to a natural person by the use of additional information should be
considered to be information on an identifiable natural person. To determine whether a natural person
is identifiable, account should be taken of all the means reasonably likely to be used, such as singling
out, either by the controller or by another person to identify the natural person directly or indirectly.
To ascertain whether means are reasonably likely to be used to identify the natural person, account
should be taken of all objective factors, such as the costs of and the amount of time required for
identification, taking into consideration the available technology at the time of the processing and
technological developments. The principles of data protection should therefore not apply to
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anonymous information, namely information which does not relate to an identified or identifiable
natural person or to personal data rendered anonymous in such a manner that the data subject is not
or no longer identifiable. This Regulation does not therefore concern the processing of such
anonymous information, including for statistical or research purposes.

(26) Ilpunyunsvt 3auumel OAHHLIX OOINCHLL NPUMEHAMBCA K 000U UHGopmayuu,
Kacawowelcs UOeHMUDUYUPOBAHHO20 UL  UOeHMUDUYUpYemo2o @uzuueckoco auyd.
Ilepconanvnvle OamHbvle, noogepauiuecss NCeGOOHUMUZAYUU, KOMOpble MO2ym  Obimb
NPUNUCAHBL PUBUYECKOMY JUYY NYmeM UCNOIb308aHUSL OONOJTHUMENbHOU UHGopmayuu,
O0JIHCHBL PACCMAmMpPUBamsvCs Kaxk uHgopmayus 06 udenmupuyupyemom @usuveckom auye.
Ymoobwvl onpedenums, AGNAemcs U Quauyeckoe auUyo udeHmupuyupyemvim, ciedyem
NPUHAMb 60 GHUMAHUE 6Ce Cpedcmed, Komopvle Mocym Oblmb PA3YMHO UCNONIb308AHbI,
makue Kaxk gvloejieHue, 1ub0 KOHMpOoaepom, 1o Opyeum Iuyom 0as nPAMOU Uil KOCGEeHHOU
udenmugurayuu gusuyeckoeo auya. 4modwvl 6bIACHUMb, HACKOILKO DA3YMHO 6ePOSMHO
UCnONb308aMb Cpedcmea 0751 udenmugurayuu Qusuyecko2o auya, ciedyem NpPuHsams 60
BHUMAHUE 8ce 00beKMuUBHble (Pakmopvl, maKue KaKk 3ampamol U 8pems, Heobxooumoe s
udeHmuukayuu, NPUHUMAs 680 GHUMAHUE OOCMYNHYIO MEXHOI02UI0 HA MOMEHM
mexHo02udecKue u mexHoaocuieckue paspabomku. Ilosmomy npuHyunst 3auumsl OGHHbIX
He OO0JIHCHbL NPUMEHAMbCA K AHOHUMHOU UH@OpMayul, a UMeHHO K UHgopmayuu, Komopas
He OMHOCUMCSL K UOEHMUDUYUPOBAHHOMY ULU UOCHMUDUYUPYEMOMY PUBULECKOMY TUYY UTU
K NepCOHANbHBIM OAHHBIM, NPe0OCMABIAeMbIM AHOHUMHO MAKUM 00pAa3oM, 4mo cyOvekm
OaHHbIX He asisiemcs unu bonee ne uoenmugpuyupyemcs. Illosmomy nacmoawuii Pecnamenm
He Kacaemcsi 00paOOmMKU MAKou AHOHUMHOU UHGopmayuu, 6 mom yucie O
CMAamucmu4eckux Uil Uccie008amenbCKux yeell.

(27) This Regulation does not apply to the personal data of deceased persons. Member States
may provide for rules regarding the processing of personal data of deceased persons.

(27) Hacmoawuu Peenamenm ne pacnpocmpansemcs HA NepCcOHANbHble OaHHble
ymepwiux auy. locyoapcmea-unenvl mocym npeoycmompems npasunia  oopabomiu
NEePCOHANILHBIX OAHHbIX YMEPUIUX TUY.

(28) The application of pseudonymisation to personal data can reduce the risks to the data
subjects concerned and help controllers and processors to meet their data-protection obligations. The
explicit introduction of ‘pseudonymisation’ in this Regulation is not intended to preclude any other
measures of data protection.

(28) Ilpumenenue nce80OHUMA K NEPCOHAILHBIM OAHHBIM MOHCEM CHU3UMb PUCKU OJIS1
COOMBEMCcmeEYIoWUX CcyObeKmos OAaHHbIX U NOMOYb KOHMpoiepam u obpabomuuxam
BLINOTHUMb C80U 0053aMenbCcmea no 3auume OaAHHbIX. A6HOe 66edeHUe «NCeBOOHUMAY 6
amom Peznramenm He umeem yenvio UCKIIOUUMb KaKue-iubo opyeue mepol 3aujumsl OAHHbIX.

(29) In order to create incentives to apply pseudonymisation when processing personal data,
measures of pseudonymisation should, whilst allowing general analysis, be possible within the same
controller when that controller has taken technical and organisational measures necessary to ensure,
for the processing concerned, that this Regulation is implemented, and that additional information for
attributing the personal data to a specific data subject is kept separately. The controller processing
the personal data should indicate the authorised persons within the same controller.

(29) Umobwi cozoamv cmumynvl 0151 NPUMEHEHUs NCe8OOHUMUZAYUU NpU 0Opabomke
NEPCOHALHBIX OAHHBIX, Mepbl NCeBOOHUMA OONNCHbL, XOMS U NO3BOJAIOM 00WUL AHAIU3,
OBIMB BO3MONCHBIMU 8 OOHOM KOHMPOJIepe, K020a 3Mon KOHMPoaep NPUHsL MeXHU4ecKue
U OpeaHU3ayUOHHblEe Mepbl, HeobXooumbvle O obecneyeHus COOMEemcmayruel
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obpabomku, umo Hacmoswul Peenamenm npumensemcs, u umo OONOIHUMENbHAS
uHgopmayus 01 NPUCBOEHUST NEPCOHANbHBLIX OAHHBIX KOHKDEMHOMY CYObeKm)y OAaHHbIX
xpanumcsi omoenvHo. Kowmponep, obpabamvisarowuti nepcoHanvHvie OaHHble, OO0INCEH
VKA3ambo YNOJTHOMOUCHHBIX JIUY 8 MOM dce KOHMpPOJLiepe.

(30) Natural persons may be associated with online identifiers provided by their devices,
applications, tools and protocols, such as internet protocol addresses, cookie identifiers or other
identifiers such as radio frequency identification tags. This may leave traces which, in particular when
combined with unique identifiers and other information received by the servers, may be used to create
profiles of the natural persons and identify them.

(30) Quzuueckue nuya mo2ym OblMb CEA3AHBI C CEMEBbIMU UOEHMUDUKAMOPAMU,
npedoCmasiieMbiMu  UX — VCMPOUCMBAMU, — NPUTLONCEHUSIMU, — UHCIPYMEHmamMu U
NPOMOKONAMU, MAKUMU KAK aodpecd UHMepHem-npomoKono8, uoenmupukamopsl ¢aiiios
cookie unu opyeue uoenmughuxamopul, maxue Kax mea2u paouoiacmomuou u0eHmu@uKayuu.
Omo moodcem ocmasums ciedbl, KOMOpwvle, 8 YACMHOCMU, 8 COYeMAHUU C YHUKATbHbIMU
uoenmughukamopamu 1 Opyeou uHpopmayuel, NoIYHaAeMol — cepeepamu,  MO2ym
UCNONIB308AMBCS 0151 CO30AHUS NPOPULet PUULECKUX TUY U UX UOeHMUDUKAYUU.

(31) Public authorities to which personal data are disclosed in accordance with a legal
obligation for the exercise of their official mission, such as tax and customs authorities, financial
investigation units, independent administrative authorities, or financial market authorities responsible
for the regulation and supervision of securities markets should not be regarded as recipients if they
receive personal data which are necessary to carry out a particular inquiry in the general interest, in
accordance with Union or Member State law. The requests for disclosure sent by the public authorities
should always be in writing, reasoned and occasional and should not concern the entirety of a filing
system or lead to the interconnection of filing systems. The processing of personal data by those
public authorities should comply with the applicable data-protection rules according to the purposes
of the processing.

(31) I'ocyoapcmeennvle opeanvl, KOMOPbLIM PACKPBIBAIOMCSL NEPCOHATbHbLE OAHHbIE 8
COOMBEMCMBUU C OPUOUYECKUM O00A3AMENbCMBOM NO  GbINOJIHEHUI) UX OQDUUUATLHOU
Muccuu, makue Kax HAN0208ble U MAMONCEHHblEe OpP2aHbl, OpPeaHbl (HUHAHCOBO2O
paccinedosanus, He3asuUcUMbvle AOMUHUCMPAMUBHBIE OP2AHbl UMU OpP2aHbl (DUHAHCOBO2O
PbIHKA, OMBEemCmEeHHble 3d pe2yiuposanue U HA030p PbIHKOG YEeHHbIX Oymae He ciedyem
paccmampueams Kak noayyamenell, eciu OHU NOJYHAOm NepCcoHalbHble OaHHble, KOMopble
Heobx00uUMbl 015 NPOBEOeHUsI KOHKPEMHO20 3anpocd 8 0Ouux unmepecax 8 COOmeenmcmasuu
¢ 3axonodamenvcmeom Corwza umu 2ocyoapcmea-uienda. 3anpocvl HA pacKpblmue,
Hanpasjusemvle 20Cy0apCmeeHHbIMU OP2AHAMU, 8Ce20a 00NHCHbL ObIMb 8 NUCbMEHHOM 8U0e,
aApeyMeHmMuUpOBAHHLIMU U CIYUAUHBIMU U He O0NHCHbL KACAMbCS 8Cell CUCTEMbl pe2UCmpayuu
UNU NPUBOOUMb K 83aUMOCEA3U cucmem pecucmpayuu. Oopadbomrka nepcoHaIbHblX OaHHbIX
IMUMU 20CYOAPCMEEHHBIMU OP2AHAMU OOJIHCHA COOMBEMCMBOBAMb NPUMEHUMBIM NPABULAM
3auumul OGHHLIX 8 COOMBEEMCMEUL C YeasiMU 0OpabdomKuU.

(32) Consent should be given by a clear affirmative act establishing a freely given, specific,
informed and unambiguous indication of the data subject's agreement to the processing of personal
data relating to him or her, such as by a written statement, including by electronic means, or an oral
statement. This could include ticking a box when visiting an internet website, choosing technical
settings for information society services or another statement or conduct which clearly indicates in
this context the data subject's acceptance of the proposed processing of his or her personal data.
Silence, pre-ticked boxes or inactivity should not therefore constitute consent. Consent should cover
all processing activities carried out for the same purpose or purposes. When the processing has
multiple purposes, consent should be given for all of them. If the data subject's consent is to be given
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following a request by electronic means, the request must be clear, concise and not unnecessarily
disruptive to the use of the service for which it is provided.

(32) Coenacue O0ondxcHo  Ovimb  O0AHO  YeMKUM — NOAONCUMENbHLIM — AKMOM,
VCMAHABIUBAIOWUM CB0O0OHO NPEOOCMABIeHHOe, KOHKpemHoe, UHHOPMUPOBaHHOe U
HeO8YCMbLCIIeHHOe YKA3aHUe HA cozndcue Cy0bekma OaHHbIX Ha 00pabomKy OMHOCAUUXCS K
HeM)y NepCOHANbHbIX OAHHBIX, HANPUMED 8 NUCbMEHHOM 3As16/IeHUU, 8 MOM YUCe C NOMOUBIO
NEKMPOHHBIX CPEOCM8, WU YCIHOE 3as6NeHUe. DMO MOIHCEM GKIIOUAMb OMMEMKY 60 8PEMs
nocewjenusi eeo-caima 6 Humepneme, 6bl00p MeXHUYECKUX NAPAMEMPO8 O YClye
uHgopmayuoHno2o obuecmea unu Opyeoe 3aseieHue Uil NosedeHue, KOmopoe uYemko
VKazvleaem 6 3MmMoM KOHMEKCme HA NpuHsmue cyOvbeKmom OaHHbIX Npeononazaemoll
0bpabomxu e2o0 uiu ee NePcoHAIbHbIX OanHvlx. Ilosmomy monruanue, 3apanee nomedeHHvle
AveuKu unu bezoeticmaue He 00aAHCHbL Aeaimuces coanacuem. Coznacue 00nNCHO 0OX8AMbIBAMb
8ce deticmsusi no 0bpabomie, 8blnoaHAeMble OJis1 MOl e yeau uiu yenei. Koeoa oopabomka
uMeem HecKoIbKo yelel, Heobxooumo oamb coailacue Ha 6ce u3 Hux. Ecnu coenacue
cyOveKma OaHHbIX OOIHCHO ObIMb OAHO NOCIE 3aNPoca ¢ NOMOWBIO IJIEKMPOHHBIX CPedCma,
3anpoc 00diceH Oblmb YemKUM, KPAMKUM U He UIUUWHE Meuaowum UCHOIb308AHUI0
CYoHCOBL, OJ151 KOMOPOUL OH NPedOCMABIACMCAL.

(33) It is often not possible to fully identify the purpose of personal data processing for
scientific research purposes at the time of data collection. Therefore, data subjects should be allowed
to give their consent to certain areas of scientific research when in keeping with recognised ethical
standards for scientific research. Data subjects should have the opportunity to give their consent only
to certain areas of research or parts of research projects to the extent allowed by the intended purpose.

(33) Yacmo He803MONCHO NOIHOCMbIO ONpedeums yeib 00pabomKu nepcoHaAlIbHbIX
OaHHBIX O] Yelell HAYYHLIX UCCAe008aHull 80 8pems cbopa Oanubvlx. CredosamenvHo,
CYOBeKmMbl OGHHBIX OOJIHCHBL UMEMb BO3MONCHOCMb 0A8AMb C80€ CO2NACUE HA ONpedeNeHHble
obnacmu HAY4YHbIX UCCIEO08AHULL 6 COOMBEMCMBUU C HPUSHAHHBIMU IMUYECKUMU
cmanoapmamu 0Nl HAyuHvlx ucciedosanutl. CyOvekmvl OaHHLIX OOJICHbL UMEMb
B03MOJICHOCMb 0amb C80e co2nacue MoabKo Ha onpedesieHHble 00AACU UCCIe008aAHU UIU
yacmu uccie008amenbCKux npoeKmos 6 moil Cmenenu, 8 KOmopou 3mo npeoycmMompeHo
npeonoazaemoll yevio.

(34) Genetic data should be defined as personal data relating to the inherited or acquired
genetic characteristics of a natural person which result from the analysis of a biological sample from
the natural person in question, in particular chromosomal, deoxyribonucleic acid (DNA) or
ribonucleic acid (RNA) analysis, or from the analysis of another element enabling equivalent
information to be obtained.

(34) I'enemuyeckue danuble 00NHCHBL ObIMb ONpedesieHbl KAK NepCoOHANbHble OaHHbIE,
OMHOCAWUECS K YHACAEO0BAHHBIM UTU NPUOOPEMEHHBIM 2eHeMUYECKUM XaAPAKMePUCMUKAM
Quzuueckozo auya, Komopule SAGIAOMCS Pe3YIbmamom aHaiu3a OUosI0cu4ecKko2o oopasya
om O0aHHO20 PU3UYECKO20 TUYd, 6 YACMHOCMU XPOMOCOMHOL, 0e30KCUPUOOHYKIEUHOBOU
kucromel ([[HK) unu pubonyxneunosou xucrommuwii (PHK) ananus unu amanuz opyeoco
IeMEeHMa, NO360.IAI0ULe20 NOLYYUMb IKEUBAIEHMHYIO UHGOpMayuro.

(35) Personal data concerning health should include all data pertaining to the health status of
a data subject which reveal information relating to the past, current or future physical or mental health
status of the data subject. This includes information about the natural person collected in the course
of the registration for, or the provision of, health care services as referred to in Directive 2011/24/EU
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of the European Parliament and of the Council (°) to that natural person; a number, symbol or
particular assigned to a natural person to uniquely identify the natural person for health purposes;
information derived from the testing or examination of a body part or bodily substance, including
from genetic data and biological samples; and any information on, for example, a disease, disability,
disease risk, medical history, clinical treatment or the physiological or biomedical state of the data
subject independent of its source, for example from a physician or other health professional, a
hospital, a medical device or an in vitro diagnostic test.

(35) Ilepconanvhvie OarHble, Kacarowuecs 300pP08bs, OOJIICHbL BKIUAMb BCe
OanHble, OMHOCAWUECS K COCMOSIHUIO 300P08bsL CYOBEKMA OAHHBIX, KOMOPble PACKPbIEAIOM
unghopmayuro, Kacarowyrocs nPowno2o, mexKyujeco Uil 6yoyue2o cocmosanus Quzuiecko2o
UNU NCUXUYECKO20 300p08bsi CYObeKma OAHHbIX. Dmo eKuoyaem 6 cebs uH@opmayuro o
Qusuueckom auye, COOPAHHYIO 8 X00e peucmpayuu Uil OKA3aHUus MeOUYUHCKUX YCLye, KaK
ykasano 6 Jupexmuee 2011/24/EU Esponeiickozo napramenma u Cosema (°) 01 3mozo
Qusuuecxkozo auya; Homep, CUMBOJ UlU KOHKPEMHbIU HOMED, NPUCBOCHHbIU (UUUECKOMY
auYyy O OOHO3HAYHOU udeHmuukayuu @usuueckoeo auya 6 MeOUYUHCKUX YeTlsxX;
unghopmayus, noyuenHas 8 pesyibmane mecmupo8arusl Uil UCCIe008aHUSA YACTNU Meld UIU
menecHo20 8ewecmaea, 8 Mom YUcie U3 2eHeMmUYeCcKUX OAHHbIX U OUOI02UYECKUX 00pa3yos; U
00V UHGOpMayuio, Hanpumep, 0 3a001e8aHUU, UHBAIUOHOCHMU, PUCKe 3a001e8aHUs,
ucmopuu 00ne3HU, KIUHUYECKOM JeYeHUU Ul QuuUoiocudeckom uiu OuoMeouyuHcKom
COCMOSIHUU CYOBLEeKMAa OAHHLIX HEe3A8UCUMO OM €20 UCMOYHUKA, Hanpumep, Om epayd uiu
0py2020  MeOUYUHCKO20 pAbOMHUKA, OOJbHUYLL, MEOUYUHCKOe YCMPOUCMEo  UlU
ouacHocmu4ecKul mecm in vitro.

(36) The main establishment of a controller in the Union should be the place of its central
administration in the Union, unless the decisions on the purposes and means of the processing of
personal data are taken in another establishment of the controller in the Union, in which case that
other establishment should be considered to be the main establishment. The main establishment of a
controller in the Union should be determined according to objective criteria and should imply the
effective and real exercise of management activities determining the main decisions as to the purposes
and means of processing through stable arrangements. That criterion should not depend on whether
the processing of personal data is carried out at that location. The presence and use of technical means
and technologies for processing personal data or processing activities do not, in themselves, constitute
a main establishment and are therefore not determining criteria for a main establishment. The main
establishment of the processor should be the place of its central administration in the Union or, if it
has no central administration in the Union, the place where the main processing activities take place
in the Union. In cases involving both the controller and the processor, the competent lead supervisory
authority should remain the supervisory authority of the Member State where the controller has its
main establishment, but the supervisory authority of the processor should be considered to be a
supervisory authority concerned and that supervisory authority should participate in the cooperation
procedure provided for by this Regulation. In any case, the supervisory authorities of the Member
State or Member States where the processor has one or more establishments should not be considered
to be supervisory authorities concerned where the draft decision concerns only the controller. Where
the processing is carried out by a group of undertakings, the main establishment of the controlling
undertaking should be considered to be the main establishment of the group of undertakings, except
where the purposes and means of processing are determined by another undertaking.

(36) Ocnosnvim yupeoicoenuem koHmponepa 6 Coroze O00NHCHO Oblmb Mecmo e2o0
yenmpanvhou aomunucmpayuu ¢ Corose, eciu pewenus 0 yesax u cpedcmeax oopabomxu

9 Directive 2011/24/EU of the European Parliament and of the Council of 9 March 2011 on the application of patients' rights in cross-border
healthcare (OJ L 88, 4.4.2011, p. 45).
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NEePCOHANbHBIX OAHHBIX He NPUHAMbL 8 Opy2oM yupedicoenuu koumpoaepa ¢ Coroze, 6 3mom
cydae amo oOpyeoe yupedcoeHue ciedyem Cuumams OCHOGHuIM yupedcoenuem. OcHosHoe
yupeosicoenue koumpoaepa 6 Corze OO0NHCHO onpedensimvCs 6 COOMBEMCmMeUuU ¢
00BEeKMUBHBIMU  KPUMepUiaMU U O0JICHO NoOpa3ymesams 3PhekmueHoe u peaibHoe
ocyujecmeienue ynpasieH4eckol O0esimelbHOCmuU, onpedensioujell OCHOBHble peuleHUs 6
OMHOWeHUU Yellell U cpedcms 0opabomKu nocCpeoCmeom CmabdUlIbHbIX CoaauleHull. Imom
Kpumepuil He O0JIICEH 3A8UCeMb OM MO20, OCYWECMENemcs iu 00pabomKka nepcoHaIbHbIX
OaHHBIX 8 SMOM Mecme. Hanuuue u ucnoiv308anue mexHuieckux cpeocma u mexHo102uil s
00paboOmMKU NePCOHANbHBIX OAHHBIX WU OetiCMBULL N0 0Opabomke camu no cebe He A6/A0MC
OCHOBHBIM YUpedcOeHueM U, ciedo8amenbHo, He onpeoensiom Kpumepuu OJisi OCHOBHO20
yupesicoeHus. OCHOBHbIM YupedcOeHuem, 3aHUMAIOUUMCE 00paboOmKOU, O0JNHCHO OblMb
mecmo e2o yeHmpanivHou aomunucmpayuu ¢ Coroze unu, eciu y He2o Hem YeHMpPAaibHOU
aomunucmpayuu ¢ Coroze, mecmo, 2oe ocywecmensaemcs ocHogHas oopabomka ¢ Corse. B
CYUASX, KACAIOWUXCS KAK KOHMPOLepd, Max u 00pabomuuxa, ynoiHoMOYeHHHbLI 6edyujuil
HAO30pHbIL Opean O0JJCeH OCMABAMbCS HAO30PHLIM OP2AHOM 20CY0apCmed-yiend, 6
KOMOPOM KOHMpOJep UMeem C€80e OCHOBHOe YupedcOoeHue, HO HAO30PHbIL OpeaH
0bpabomuuxa 001HCeH paccMampusamovcs KaKk COOMEemcmseyrowull. Ha030pHulll OpeaH U
umo Haosopnvui opean Oondicen  yuacmeosamv 8 npoyeoype CcompyOHU4ecmad,
npedycmompentoi nacmosiyum Ilonosicenuem. B nobom ciyuae, Haozopuvie opeambvl
20CY0apcmea-dnena Uil 20Cyoapcme-uieHos8, 6 KOMOpbuIX Yy nepepabamviéaroujeco
Npeonpusimus UmMeemcsi 0OHO UL HeCKOIbKO NPeOnpusmuil, He OO0INCHbL PACCMAMPUBATNLCSL
KaK CcOOMBemcmeyouue HA030pHble OP2aHbl, eCiu NPOeKm pPeuleHus KAcaemcs MmoabKo
koumponepa. Eciu obpabomka evinonnsemcs epynnoi  npeonpusamuii, OCHOBHbIM
yupesicoenuem KOHMpPOIUPYoue2o npeonpuamus ciedyem CHumams 0CHOBHOE YupedcoeHue
2pynnvl Npeonpusmull, 3a UCKIIOYeHUeM Cclyuaes, Ko2oa yeau u cpedcmea o0O6pabomxu
ONPeoesIOmMcsL OpyeuM NPeOnpPUsIMueM.

(37) A group of undertakings should cover a controlling undertaking and its controlled
undertakings, whereby the controlling undertaking should be the undertaking which can exert a
dominant influence over the other undertakings by virtue, for example, of ownership, financial
participation or the rules which govern it or the power to have personal data protection rules
implemented. An undertaking which controls the processing of personal data in undertakings
affiliated to it should be regarded, together with those undertakings, as a group of undertakings.

(37) I pynna npeonpusmuti 00nH#CHA 0X8amMbl8ams KOHMPOIUpyoujee npeonpusmue u
€20 KOHMpOoaupyemvle npeonpusimust, npu SMom KOHMpOJIUPYIOUWUM NPeOnpusmuem 00JHCHO
ObLIMb npeonpusmue, Komopoe Modicem OKA3bleamv OOMUHUPYIOWee GIUsHUe HA Opyeue
npeonpusimusi, Hanpumep, 8 8ude 81adeHUs, PUHAHCOB020 YUaCMUsl UIU NPABUL, KOMOpble
pe2yauposams 3mo Uil NOJHOMOUUSL NO 6HEOPEHUIO NPABUIL 3AUUNMbL NEPCOHANbHBIX OAHHBIX.
[Ipeonpusmue, Komopoe KoOHmponupyem o00pabomky NePCOHANbHbIX OAHHbLIX — HA
NPeOnpusimusix, CEA3aHHbIX C HUM, Cledyem paccmMampusams emecme ¢ SMumMu
NPeOnpusAMuUsMU KAK 2PYNnYy npeonpusimuil.

(38) Children merit specific protection with regard to their personal data, as they may be less
aware of the risks, consequences and safeguards concerned and their rights in relation to the
processing of personal data. Such specific protection should, in particular, apply to the use of personal
data of children for the purposes of marketing or creating personality or user profiles and the
collection of personal data with regard to children when using services offered directly to a child. The
consent of the holder of parental responsibility should not be necessary in the context of preventive
or counselling services offered directly to a child.
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(38) Hemu 3acnyscusaiom 0coboil 3auumvl 6 OMHOULEHUU CBOUX NEPCOHANbHBIX
OAHHBIX, MAK KAK OHU MO2Ym OblMb MeHee O0CBeOOMIEHbL O PUCKAX, NOCAeOCMEUSX U
2apAHMUSX, A MAKICe O CBOUX NPABAX 8 OMHOULEHUU 0OPADOMKU NEPCOHAIbHBIX OAHHBIX.
Takas KowkpemHas 3awuma OOIMNCHA, 8 YACMHOCMU, NPUMEHAMbCS K UCHONb308AHUIO
NEPCOHANILHLIX OAHHBIX Oemell 8 UYelsIX MapKemuHed Ui CO30aHUs NePCOHAbHBIX UIU
NONb308AMENLCKUX Npoghunell u coOopa NepcoHalbHbIX OAHHBIX 8 OMHOULeHUU Oemell npu
UCNONIL306AHUU VCIYe, Nnpediazaemvlx Henocpeocmeenno pebeuxy. Coenacue enadenvya
POOUMENLCKOU  OMBEMCMBEHHOCMU He O0JIICHO OblMb  HE0OX00UMbIM 6 KOHMmeKcme
npoGUIAKMUYECKUX UTU KOHCYIbMAYUOHHLIX YCIye, NpeoadsaemviX HenocpeoCcmeenHo
pebeHK).

(39) Any processing of personal data should be lawful and fair. It should be transparent to
natural persons that personal data concerning them are collected, used, consulted or otherwise
processed and to what extent the personal data are or will be processed. The principle of transparency
requires that any information and communication relating to the processing of those personal data be
easily accessible and easy to understand, and that clear and plain language be used. That principle
concerns, in particular, information to the data subjects on the identity of the controller and the
purposes of the processing and further information to ensure fair and transparent processing in respect
of the natural persons concerned and their right to obtain confirmation and communication of personal
data concerning them which are being processed. Natural persons should be made aware of risks,
rules, safeguards and rights in relation to the processing of personal data and how to exercise their
rights in relation to such processing. In particular, the specific purposes for which personal data are
processed should be explicit and legitimate and determined at the time of the collection of the personal
data. The personal data should be adequate, relevant and limited to what is necessary for the purposes
for which they are processed. This requires, in particular, ensuring that the period for which the
personal data are stored is limited to a strict minimum. Personal data should be processed only if the
purpose of the processing could not reasonably be fulfilled by other means. In order to ensure that
the personal data are not kept longer than necessary, time limits should be established by the controller
for erasure or for a periodic review. Every reasonable step should be taken to ensure that personal
data which are inaccurate are rectified or deleted. Personal data should be processed in a manner that
ensures appropriate security and confidentiality of the personal data, including for preventing
unauthorised access to or use of personal data and the equipment used for the processing.

(39) JIrbas obpabomka nepcoHANbHbLIX OAHHBLIX OOJHNCHA OblMb 3AKOHHOU U
cnpasednueo. /s chuzuueckux auy 00NHCHO ObIMb NPO3PAYUHO, YMO NEPCOHANbHbIE OAHHbIE,
Kacaowuecs ux, cCoOupaomcst, UCNOIb3VIOMCsl, NPOSEPSIOMCSL Ul 0Opadbamvleaomcst UHbIM
00pazom, u 8 Kakol CmeneHu NepcoHalbHble OAHHble 00pabamwvlearomcs uiu Oyoym
oopabamvieamoca. Ilpunyun npospaunocmu mpebdyem, umodOvl 1106as uHpopmayus u
coobujeHus, cea3annvlie ¢ 00pabomKoU SMUX NEPCOHAILHLIX OAHHBIX, ObLIU 1€2KO O0CHYNHbL
U NOHSAMHBL, A MAKIHCE UCNONb308AICS SCHBLU U NOHAMHBIU SA3bIK. DMOmM NPUHYUN KACAemCsl,
8 wacmuocmu, uHgopmayuu 0as cyOvbeKmos OAHHBIX O JUYHOCIU KOHMPOaepa U Yeusx
0bpabomku, a makadce OONOJHUMENbHOU UHpopMayuu 051 obecneuyenus Cnpaseodiusou u
npPO3pPa4Hol 06padboOmMKU 6 OMHOULEHUU COOMBEMCMEYIOWUX (PU3UYEeCKUX TUY U UX NPABA HA
noayuenue noOmeepHcOeHUs: U nepeoaiy nepCcoHaIbHbIX OAHHbIX. OAHHbIE O HUX, KOMOpbvle
oopabamuvisaromces. Dusuueckue auya OOIHCHbL ObIMb 0CEEOOMIECHbL O PUCKAX, NPABUILAX,
2apanmusx u npaeax 8 OMHOULeHUU 0OpPAOOMKU NEPCOHANbHLIX OAHHLIX U O MOM, KAK
0CYWecmeaisimsb C80U NPAa 6 OMHOWEHUU MaKol oopabomku. B uacmnocmu, koukpemHwle
yenu, O KOMOPvIX 00pabamviearomcs. NepCoHAIbHblEe OaHHbIe, 00JIHCHbL OblMb SA8HLIMU,
3AKOHHbIMU U ONpedeleHHbIMU 80 8pemsi cOOpa NepCcoHANbHbIX OaHHbIX. [lepconanvhble
OamnHble O0NNCHLL ObIMb AOEKBAMHBIMU, AKMYANbHLIMU U O0SPAHUYEHHbIMU MeM, UMmo
Heobx00UMo 01 yeell, OJisk KOMopviX oHu 0bpabamwviearomcs. Omo mpebdyem, 8 4HacmHoOCmu,
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obecneuerus moeo, umobwvl Nepuoo, 8 MeyeHue KOMopo2o XPAHamcs nepCcoHalbHble OaHHble,
ObLL 0epanuyer Cmpocum MUHUMYMOM. Ilepconanvhsie danHvle 00NHCHBI 0OPAbAMBIEAMbCS
MOILKO 8 MOM Clyuae, eciu yelb 00pabomKu He Modxcem Oblmb pa3yMHO 8bINOIHEHA OPYUMU
cnocobamu. Ymoduvl eapanmuposams, umo nepcoHalbHble OaHHble He XPAHAMCs 00bule,
yem HeoOX00UMO, KOHMPOILEDP O0NHCEH YCIMAHOBUMb BPEMEHHbLE PAMKU OIS CIUPAHUS UTU
0151 nepuooudeckozo npocmompa. Heobxooumo npeonpumname 6éce pazymHvle mepvbl O0ns
obecneuenuss moeo, ymooOvbl HemouHvle NepPCOHANbHble OAHHble OblLIU UCNPABIeHbl UIU
yoaneuvl. Ilepconanvhvie OaHHble 00NNCHLI 00PAOAMBIBAMBC MAKUM 00PA30OM, UMOObL
obecneuumsv HaodeHcauyro 0e30nacHOCmd U KOHGUOEHYUATbHOCTb NEPCOHATbHBIX OAHHbIX,
8 MoM uucie 015 npedomepaujeHUs: HeCaHKYUOHUPOBAHHO20 OOCMYNA UNU UCHOIb308AHUS
NEePCOHANILHBIX OAHHBIX U 000PYO0BAHUSL, UCNOIL3YEMO20 0l 00paboOmKLu.

(40) In order for processing to be lawful, personal data should be processed on the basis of
the consent of the data subject concerned or some other legitimate basis, laid down by law, either in
this Regulation or in other Union or Member State law as referred to in this Regulation, including the
necessity for compliance with the legal obligation to which the controller is subject or the necessity
for the performance of a contract to which the data subject is party or in order to take steps at the
request of the data subject prior to entering into a contract.

(40) [{nss moeo umobsr obpabomra 6viia 3aKOHHOLL, NEPCOHAIbHBIE OAHHBLE OONNCHDL
06pabamvi8amvbCsl HA OCHOBE CO2NACUSL COOMBENMCMBYIOWe20 CYObeKMAa OAHHBIX UNU KAKOU-
ub0 Opy2oill 3aKOHHOU OCHOBbL, YCMAHOBIEHHOU 3aKOHOM, 1100 6 Hacmoawem Peenamenme,
ambo 6 opyeom 3axonodamenvcmge (Cow3a uiu 20cyoapcmea-uieHd. KaK YKA3aHO 8
Hacmosiujem  Peenamenme, 6kaouas HeoOXo0O0UMOCMb  COONOO0EHUs  1OPUOULECKO20
0053amenbemed, Komopomy HOOYUHAEMC KOHMpOep, Ul HeoOX0OUMOCMb UCNOJIHEHUS
002080pa, Y4aACMHUKOM KOMOPO2O AGNAEMCs CYObeKm OAHHbIX, Uil OJisk NPUHAMUSL Mep NO
3anpocy OaHHbIX npeomem 00 3aKIOYeHUsL 002080pa.

(41) Where this Regulation refers to a legal basis or a legislative measure, this does not
necessarily require a legislative act adopted by a parliament, without prejudice to requirements
pursuant to the constitutional order of the Member State concerned. However, such a legal basis or
legislative measure should be clear and precise and its application should be foreseeable to persons
subject to it, in accordance with the case-law of the Court of Justice of the European Union (the ‘Court
of Justice’) and the European Court of Human Rights.

(41) Echu  nacmoswuii  Pecnamenm ccvliaemcs Ha Npagogyld  OCHO8Y — UlU
3aKOHOOAMeNbHyI0 Mepy, 9MmMo He 00a3amenbHO mpebyem 3aKOHOOAmenbHO20 aKmd,
NPUHAMO20 napiamenmom, 60e3 ywepboa 01 mpedOBaHUll 8 COOMBEMCMBUU  C
KOHCMUMYYUOHHBIM NOPSOKOM COOMBEMCm8ylowe20 2ocyoapcmea-yiena. Tem He menee,
Maxas npasoeas OCHO8A U 3aKOHOOAMENbHASL Mepa OOINHCHbL OblMb YeMKUMU U MOYHBIMU,
U UX npumeHeHue OO0JICHO OblMb NPeocKazyemviM Oas auy, NoOnadaruwux noo Heeo, 6
coomeemcmeuu ¢ npeyedenmuvim  npagom  Cyoa Eeponetickoco Corwsa («Cyo
cnpaseonusocmuy) u Eeponeiickuii cyo no npasam uenogexa.

(42) Where processing is based on the data subject's consent, the controller should be able to
demonstrate that the data subject has given consent to the processing operation. In particular in the
context of a written declaration on another matter, safeguards should ensure that the data subject is
aware of the fact that and the extent to which consent is given. In accordance with Council Directive
93/13/EEC (%) a declaration of consent preformulated by the controller should be provided in an
intelligible and easily accessible form, using clear and plain language and it should not contain unfair

10 Council Directive 93/13/EEC of 5 April 1993 on unfair terms in consumer contracts (OJL 95, 21.4.1993, p. 29).

18

(C) Texunueckwuii nepesoy - FO.H. IMonsuckuii, 2020



terms. For consent to be informed, the data subject should be aware at least of the identity of the
controller and the purposes of the processing for which the personal data are intended. Consent should
not be regarded as freely given if the data subject has no genuine or free choice or is unable to refuse
or withdraw consent without detriment.

(42) Echiu obpabomka ocHO8aHA HA Cco2ldACUU CYObeKma OAaHHLIX, KOHMPOJLIEp
00.J121CeH UMemb 803MONCHOCHL NPOOEMOHCMPUPOBANb, YMO CYObEeKmM OAHHbLIX Ol CO2NACUe
Ha onepayuio obpabomxu. B uacmnocmu, 8 konmekcme nUCbMeHHO20 3A581€HUSL NO OPY2OMY
BONPOCY, 2aPaHmMUU QOIICHbL 2APAHMUPOBANb, YMO CYOLEKM OAHHbIX 0C8e00MIIeH O (hakme
u cmenenu, 8 Komopou oOaemcs coenacue. B coomeemcmeuu ¢ Jupekmusoi Cogema
93/13/EEC () 3an6nenue o coenacuu, npedéapumenpHo COCMAGIEHHOE KOHMPOLEPOM,
00IHCHO ObIMb NPEOOCMABIEHO 8 NOHAMHOU U 1e2KOOOCMYNHOU hopme, UCNONb3Ys ACHble U
NOHSIMHbBIE (QOPMYTUPOBKU, U HE OOANCHO COOEPIHCAMb HECHPABCONUBLIX MePMUHO8. s
ROAYYeHUs. co2nacusi cyovekm uHgpopmayuu 00diCeH 3HAMb, NO KpauHel mepe, TUYHOCHb
KOHmMpoanepa u yeiu oopabomxu, O KOMopou NpeoHA3HAYeHbl NePCOHANIbHblEe OAHHbLE.
Cozcnacue He 00JNCHO PACCMAMPUBAMBCI KAK NPeOO0CMABeHHoe C80O00HO, eClii CYObeKm
OaHHBIX He umeem NOOIUHHO20 UNU CBOOOOHO20 8blOOPA UNU HE MOJNCEM OMKA3AMbCA UIU
omossams coznacue 6e3 ywepoa.

(43) In order to ensure that consent is freely given, consent should not provide a valid legal
ground for the processing of personal data in a specific case where there is a clear imbalance between
the data subject and the controller, in particular where the controller is a public authority and it is
therefore unlikely that consent was freely given in all the circumstances of that specific situation.
Consent is presumed not to be freely given if it does not allow separate consent to be given to different
personal data processing operations despite it being appropriate in the individual case, or if the
performance of a contract, including the provision of a service, is dependent on the consent despite
such consent not being necessary for such performance.

(43) Umobwr obecneuums c60600HOe coznacue, coz2nacue He OOIHNCHO CIYIHCUMDb
OelicmeUmenbHbIM  NPABOBLIM OCHOB8AHUEM OJisl 00pAOOMKU NEPCOHANbHBIX OAHHbIX 6
KOHKPEMHOM Clyyae, Ko20a cyuwecmayem s8Hulll OUCOAIaHC MeHcdy CYObeKmMoM OaHHbLIX U
KOHMPOJLIEPOM, 8 HACMHOCIU, KO20A KOHMPOJLIEP ABIAeMCsl 20CYOAPCMBEHHbIM OP2AHOM, U
NnO9MOMY  MANOBEPOSAMHO, UMobObl coznacue Obll0 O0aAHO CBOOOOHO NpuU  JIHObIX
0bcmosimenvbemeax OanHou Koukpemuou cumyayuu. Ilpeononacaemcs, umo coenacue ne
Odaemcsi c80000HO, eclUu OHO He NO360Jsem 0asamb OmoelbHoe co2iacue Ha
PaznepconavbHvle onepayuu no 06padbomie nepCoHAIbHbIX OAHHBIX, HECMOMPSL HA MO, YMO
9MO  YMECMHO 6 KOHKPEmHOM Cayude, UIU eClu 6blNOJIHeHUe 002080pd, 6KIIOHAs
npedocmasieHue yciyeu, 3a8UCUm Ha co2iacue, HeCMOmMps Ha maKoe co2nacue He s61semcs
He0OX00UMbIM 011 MAK020 UCHOIHEHUSL.

(44) Processing should be lawful where it is necessary in the context of a contract or the
intention to enter into a contract.

(44) Obpabomka Oondicha Obimb 3AKOHHOU, eClU MO HeoOX00UMO 8 KOHMmeKcme
002080pa UNU HAMEPEHUS 3aKTI0UUMb 002080 .

(45) Where processing is carried out in accordance with a legal obligation to which the
controller is subject or where processing is necessary for the performance of a task carried out in the
public interest or in the exercise of official authority, the processing should have a basis in Union or
Member State law. This Regulation does not require a specific law for each individual processing. A
law as a basis for several processing operations based on a legal obligation to which the controller is
subject or where processing is necessary for the performance of a task carried out in the public interest
or in the exercise of an official authority may be sufficient. It should also be for Union or Member
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State law to determine the purpose of processing. Furthermore, that law could specify the general
conditions of this Regulation governing the lawfulness of personal data processing, establish
specifications for determining the controller, the type of personal data which are subject to the
processing, the data subjects concerned, the entities to which the personal data may be disclosed, the
purpose limitations, the storage period and other measures to ensure lawful and fair processing. It
should also be for Union or Member State law to determine whether the controller performing a task
carried out in the public interest or in the exercise of official authority should be a public authority or
another natural or legal person governed by public law, or, where it is in the public interest to do so,
including for health purposes such as public health and social protection and the management of
health care services, by private law, such as a professional association.

(45) Echu  obpabomka  8bINOAHAEMC 68  COOMBEMCMBUU €  HOPUOULECKUM
0053amenbCmeom, KOmMopomy NOOUUHAECMC KOHmMpOoaep, Uil eciu 0opabomrka Heobxoouma
051 BbINOAHEHUST 3a0aql, GbINOJHAEMOU 6 OOWeEeCMBEeHHbIX UHMmepecax Ul npu
ocywecmeneHuu  OQUYUATLHBIX NOTHOMOYUL, 00pabomra OO0JNCHA UMeMb OCHOBbL 6
saxonooamenvcmee Coroza unu eocyoapcmea-uiena. Idmom Peenamenm ne mpebyem
KOHKPEMHO20 3aKOHA Ol KadiCOOU 0MOenbHolU 0opabomku. 3aKoH 6 kauecmee 0CHOBbL OJisl
HEeCKObKUX onepayuti.  0Opabomku, OCHOBAHHBIX HA OPUOUHECKOM 00s3amenbcmaee,
KOMOPOMY NOOHUHSEMCS KOHMPOJIep, Uil 8 mex CAVHAsX, K020a 00pabomra Heobxoouma 0.is
BbINOJIHEHUSL 3A0A4U, BLINOJHAEMOU 8 00WECMBEHHbIX UHMEPeCax Uil Npu OCyujecmeieHuu
0PUYUATILHBIX NOTHOMOYUL, MOdicem Obimb docmamounol. Kpome moeo, 3axon Cowsa unu
20Cy0apcmea-uieHa 00adceH onpeoenams yeib obpabomku. Kpome moeo, 6 smom 3axkone
mocym Ovimb  yKazamvl o0bwue ycaoeus Hacmosweeo Peznamenma, pecynupyrowue
3AKOHHOCMb 00pPAOOMKU NEPCOHANIbHLIX  OAHHBIX, YCMAHOBAEHbl chneyupukayuu O
onpeoenieHus KOHMpOJiepd, mun MnepCoHAlbHbIX OAHHbLIX, NOOJexcauux obpabomkxe,
CYOBeKmvl OAHHBLIX, CYOBLEKMbl, K KOMOPbIM OMHOCIMCS NePCOHAIbHbIE OAHHbLE. OAHHbIE
Mocym  Oblmb  paAcKpulmvl, Yeib 02PAHUYEHUs, CPOK XpaHeHus u opyeue mepvl O
obecneuenuss 3aKOHHOU U cnpasedausou obpabomxu. 3axonooamenvcmeo Corw3a uiu
20Cy0apemea-viena makaice 00JNHCHO Onpedeaumsy, 00NNHCEH U KOHMPOJED, GbINOIHAIOUIULL
3a0a4y, 6bINOIHAEMYIO 68 0OUECBEHHbIX UHMEPecax, UIU Npu UCNOIHEeHUU ODUYUATbHBIX
NOJIHOMOYULL, OLIMb 20CYOAPCMBEHHBIM OP2AHOM UL OPYUM DUIULECKUM UTU IOPUOULECKUM
JUYOM,  pecyiupyembiM — NYyONepcoHANbHbIM — NPABOM, UAW, eCAu SMmo  omeedaem
00UeCMBEeHHbIM  UHMEPecaM, 6 MmoM uucie O yerell 30pas00XpPaAHeHUsl, MAaKux Kak
obujecmeenHoe 30pagooOXpanenue U COYUAIbHAS 3auumad, a makxdce OJisl YNPAGLeHUs
CyoHcOamu 30pagooOXpanerus 8 pamKax YacmHo20 npasd, maxKo2o Kax npogpeccuoHaivbHas
accoyuayusi.

(46) The processing of personal data should also be regarded to be lawful where it is necessary
to protect an interest which is essential for the life of the data subject or that of another natural person.
Processing of personal data based on the vital interest of another natural person should in principle
take place only where the processing cannot be manifestly based on another legal basis. Some types
of processing may serve both important grounds of public interest and the vital interests of the data
subject as for instance when processing is necessary for humanitarian purposes, including for
monitoring epidemics and their spread or in situations of humanitarian emergencies, in particular in
situations of natural and man-made disasters.

(46) Obpabomika nepcoHaIbHLIX OAHHBIX MAKI’CE OOJIHCHA CHUMAMbCS 3AKOHHOU, eCiu
MO HeobX00UMO OJisl 3auUumvl UHMEPECO8, CYUWECMBEHHBIX OJISl HCUSHU CYOLEKmMa OAHHbIX
unu opyzozo @usuveckozo auya. Obpabomra nepcoHanNbHbIX OAHHBIX, OCHOBAHHAS HA
JICUBHEHHO BAJICHLIX UHMepecax Opy2020 usuuecko2o uyd, 6 HNPUHYune OO0INCHA
OCYWeCmBIsImbCsl MOIbKO 8 meX CAyYasx, Koeda 00pabomka He Modxcem OblmMb S6HO
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OCHOBAHA Ha OpY20ll NPpasosoll ocnose. Hexomopule 6udbl 06padoOmKu MO2Ym CLyHCUMb KaK
BAJICHLIM OCHOBAHUEM, NPeOCMABIAIOWUM 0OWECMBEHHbII UHMepeC, MAK U JHCUSHEHHO
BAJCHBIMU UHMEpeCcaMu CYObeKkma OaHHbIX, Hanpumep, Ko20a obpabomka Heodxoouma o
YMAHUMAPHBIX Yelel, 8 MOM Yucie OJisi MOHUMOPUH2ad SNUOeMUl U UX PACNPOCMPAHeHUs,
UMY 8 CUMYAYUSX UPE3BbILAUHbIX SYMAHUMAPHBIX CUMYAyull, 8 4aCMHOCMU 8 CUMYAYUsX
NPUPOOHBLE U MEXHO2EHHble Kamacmpopul.

(47) The legitimate interests of a controller, including those of a controller to which the
personal data may be disclosed, or of a third party, may provide a legal basis for processing, provided
that the interests or the fundamental rights and freedoms of the data subject are not overriding, taking
into consideration the reasonable expectations of data subjects based on their relationship with the
controller. Such legitimate interest could exist for example where there is a relevant and appropriate
relationship between the data subject and the controller in situations such as where the data subject is
a client or in the service of the controller. At any rate the existence of a legitimate interest would need
careful assessment including whether a data subject can reasonably expect at the time and in the
context of the collection of the personal data that processing for that purpose may take place. The
interests and fundamental rights of the data subject could in particular override the interest of the data
controller where personal data are processed in circumstances where data subjects do not reasonably
expect further processing. Given that it is for the legislator to provide by law for the legal basis for
public authorities to process personal data, that legal basis should not apply to the processing by
public authorities in the performance of their tasks. The processing of personal data strictly necessary
for the purposes of preventing fraud also constitutes a legitimate interest of the data controller
concerned. The processing of personal data for direct marketing purposes may be regarded as carried
out for a legitimate interest.

(47) 3axonnvie unmepecvl KOoHmpoepa, KI04dAs UHMepPecbl KOHMpPoepd, KOmopomy
Moeym Oblmb  pACKpblmbl NEPCOHANIbHbIE OAHHble, UM Mpembveli CMOPOHbL, MO2Ym
obecneuums NPagosyio 0CHOBY 0l 06paboOmMKU NPU YCI08UU, YMO UHMEPEChl WU OCHOBHbIE
npasa u c60000vl CyObeKm OAHHBIX He UMeem NPEeUMyUjeCmeeHH020 3HAYeHUsl, NPUHUMAS O
BHUMAHUE PA3VMHbIE 0XHCUOAHUA CYOBLEKMO8 OAHHBIX, OCHOBAHHbBIE HA UX OMHOWLEHUSX C
KoHmpoanepom. Taxoil 3aKOHHBIL UHMEpec MOJcem CYyuecmeosams, HAnNpumep, Ko20d
cywecmeyem penesanmuas U COOmMEEemCcmeywas Ce:13b Medcoy CYObeKmom OaHHbIX U
KOHMPOLLEPOM 8 CUMYAYUSX, HANpUMep, K020a CYObeKm OAHHbIX SAGIAeMCsl KIUSHMOM WU 8
cnyoicoe Kowmponnepa. B nobom ciyuae manuuue 3aKomHo20 uHmepeca nompeodyem
MuamenvHol OYeHKU, 8 MOM YUCTe MO20, MONHCEM U CYObeKM OAHHbIX PAZYMHO 0HCUOAMb
8 MO 8peMsl U 8 KOHmMeKcme cOopa NepcoHalbHbIX OAHHLIX, YUMo 00pabomxa 0Jis1 IMotl yeu
Modxcem umemv Mmecmo. HHmepecvl u OcHO8Hble npasa cyOvbeKma OAHHbIX MO2Ym, 6
YACMHOCMU, NEPeKPbI8aAmb UHMEPeCbl KOHMPOILEPd OAHHBIX, KO20d NepCOHAlbHble OAHHbIE
obpabamuviearomcs 8 00CMoAMeNbCmeax, Ko20d CYOvbeKmvl OAHHbIX He 0HCUOAIOM
oanvretiuen oopabomku. C yuemom moeo, umo 3aKOHOOAmenb OO0AHNCEH 3AKOHOOAMENbHO
npeodycmompems Npagosylo OCHO8Y OJisi 00paObOmMKU 20CYOaApCMBEHHbIMU —OpP2aHAMU
NEePCOHANbHLIX OAHHBIX, MA NPABOBAsl OCHOBA He OOJICHA NPUMEHAMbCs K 0bpabomke
20CYOAPCMBEHHLIMU OP2AHAMU NPU bINOAHeHUuu ux 3aday. OOpabomka nepcoHATbHbIX
OAHHbIX, CMPO20 HeoOXooumas Ol NpeodomepauwjeHuss MOWEHHUYECmed, Mmaxdice
npeocmaenaem 3aKOHHbIL — UHMeEpec  COOMEEemCcmayue20  KOHmpoiepa  OaHHBIX.
Obpabomka  nepcoHanbHbIX  OAHHLIX 6  YelsdX NpsAMO20  MApKemuHed — MOdHcem
PACCMampu8amspCs Kaxk oCywecmensemas 0is 3aKOHH020 uHmepecd.

(48) Controllers that are part of a group of undertakings or institutions affiliated to a central
body may have a legitimate interest in transmitting personal data within the group of undertakings
for internal administrative purposes, including the processing of clients' or employees' personal data.
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The general principles for the transfer of personal data, within a group of undertakings, to an
undertaking located in a third country remain unaffected.

(48) Konmponepul, ssiaowuecs 4acmovio 2pynnvl Npeonpusmull Uil yupescoeHull,
CBA3AHHBIX C YEHMPATbHbIM OpP2AHOM, MO2YM UMEemb 3aKOHHbIL UHmMepec 8 nepeoaye
NEePCOHANbHBIX OAHHBIX 6HYMPU 2PYNNbL NPEONPUAMULL O 6HYMPEHHUX AOMUHUCTIPAMUGHBIX
yenei, 8KIOUAL 00PAOOMKY NEPCOHANbHBIX OAHHLIX KIUEHMO8 uiu compyonuxos. Oowue
NPUHYUNBL nepedayu NePCoOHAIbHLIX OAHHbIX 8 PAMKAX 2PYNNbl NPEONPUSMULL OP2AHU3AYULU,
PACNONIONCEHHOU 8 Mpembell Cmpane, OCMAalomcs 8 cuJe.

(49) The processing of personal data to the extent strictly necessary and proportionate for the
purposes of ensuring network and information security, i.e. the ability of a network or an information
system to resist, at a given level of confidence, accidental events or unlawful or malicious actions
that compromise the availability, authenticity, integrity and confidentiality of stored or transmitted
personal data, and the security of the related services offered by, or accessible via, those networks
and systems, by public authorities, by computer emergency response teams (CERT(s), computer
security incident response teams (CSIRT(s), by providers of electronic communications networks and
services and by providers of security technologies and services, constitutes a legitimate interest of the
data controller concerned. This could, for example, include preventing unauthorised access to
electronic communications networks and malicious code distribution and stopping ‘denial of service’
attacks and damage to computer and electronic communication systems.

(49) Obpabomka nepcoHAIbHLIX OAHHLIX 6 CMENneHU, CMpPo2o HeoOXOOUMOU U
NPONOPYUOHATILHOU O/ Yeell obecneuenus cemesol U UHGOPMAYUOHHOU Oe30nacHoCmu,
m.e. CHOCOOHOCIU cemu Uil UHDOPMAYUOHHOU CUCEMbl NPOMUBOCMOSIMb, NPU 3A0AHHOM
Vpo8He 008epusi, CIYYAUHbIM COOLIMUAM UNU HE3AKOHHLIM WU 310HAMepeHHble Oelicmausl,
Komopwvle cmasam Nnoo  yepo3y  OOCMYNHOCMb, NOOJUHHOCHb, YEeN0CMHOCMb U
KOHQUOEHYUATbHOCMb XPAHUMbIX ULU NepedasaemblX NePpCOHANbHLIX OAHHBIX, d MAaKdice
be30nacHocms C8A3aHHLIX C HUMU YCIYe, Npeda2aemblx Uiy OOCMYNHbIX Yepe3 Imu cemu u
cucmemvl 20CYOAPCMBEHHbIMU OP2AHAMU, 2PYNNAMU KOMNLIOMEPHO20 Deasuposanusi Ha
ypessvruaunvlie cumyayuu (CER(T) epynnol peacuposanus Ha uHyuOeHmsvl KOMIbIOMEPHOU
besonacnocmu (CSIR(T), nposaiidepamu cemeti u yciye 31eKMPOHHLIX KOMMYHUKAYUL U
npogatioepamu mexHoao2ull U yciye 6e30nacHocmu, npeocmasisaion 3aKOHHbIU UHmepec
coomeemcmeayuje2o0 KOHmMpoaiepa OaHHblX. ODmo Modcem, Hanpumep, 6KIOYAmMb
npeoomsepauyenue HeCaHKYUOHUPOBAHHO20 OOCMYNA K CemaM 2JIeKMPOHHBIX KOMMYHUKAYULL
U pacnpocmpaneHue 8pe0OHOCHO20 K0O0d, a Makxdce NpeKpaujeHue amax munda «omkaz 6
0OCTIYAHCUBAHUUY U NOBPEIHCOCHUS KOMNBIOMEPOB U CUCTEM INeKMPOHHOU CEA3U.

(50) The processing of personal data for purposes other than those for which the personal
data were initially collected should be allowed only where the processing is compatible with the
purposes for which the personal data were initially collected. In such a case, no legal basis separate
from that which allowed the collection of the personal data is required. If the processing is necessary
for the performance of a task carried out in the public interest or in the exercise of official authority
vested in the controller, Union or Member State law may determine and specify the tasks and purposes
for which the further processing should be regarded as compatible and lawful. Further processing for
archiving purposes in the public interest, scientific or historical research purposes or statistical
purposes should be considered to be compatible lawful processing operations. The legal basis
provided by Union or Member State law for the processing of personal data may also provide a legal
basis for further processing. In order to ascertain whether a purpose of further processing is
compatible with the purpose for which the personal data are initially collected, the controller, after
having met all the requirements for the lawfulness of the original processing, should take into account,
inter alia: any link between those purposes and the purposes of the intended further processing; the
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context in which the personal data have been collected, in particular the reasonable expectations of
data subjects based on their relationship with the controller as to their further use; the nature of the
personal data; the consequences of the intended further processing for data subjects; and the existence
of appropriate safeguards in both the original and intended further processing operations.

(50) Obpabomka nepcoHaIbHLIX OAHHLIX 8 YeasiX, OMNEPCOHANbHLIX OMm mex, OJis
KOMOPBIX NEPCOHAIbHbIE OAHHbLE DbLIU NEPBOHAUATILHO COOPAHDL, 00INHCHA ObIMb PA3peueHa
MOJILKO 8 MOM Clyuae, eci 00pabomKa cosmecmuma ¢ yeasimu, 0 KOmopuvlx NepCoOHANbHbIE
OamHvle ObLIU NEPBOHAUANLHO COOpanbl. B makom ciyuae ne mpedyemcs HUKAKOU NPagosoil
OCHOBbL, OMOEIbHOU OMm MOll, KOMopdas NO360J1Uld CcOOP NEePCOHANbHbIX OanHblX. Ecau
obpabomka Heobxo0uma Ol BbINOJHEHUS 3a0ayl, BblNOJHAEMOU 6 O00UeCmBeHHbIX
uHmepecax uau O OCYWeCmeleHUss OQUYUATLHBIX NOJHOMOYUL, NPeOOCMABIeHHbIX
KoHmpoinepy, 3akonooamenvemeo Cowsa unu 20cyoapcmea-uieHa Modxicem onpeoeisims u
yKazvleamv 3a0ayu U yeau, 01 KOMOP®IX OOJIICHA PACCMAMPUBAMbC OdlbHeluulds
0bpabomka. Kak CcoeMecmumvli U 3aKOHHGIU. JlanbHeliwas obpabomka 6 yeusx
aApXUBUPOBAHUSL 8 UHMEPECax 00uecmed, HAYYHbIX ULU UCTOPUYECKUX UCCIeO08AHUL UTU 8
CMAMUCMu4eckux Yeusix OOJNCHA PACCMAMPUBAMbCS KAK  COBMECMUMAs  3AKOHHAS
obpabomra. Ilpasosas ochosa, npedycmompenHnas 3axonooamenvcmeom Cowsza unu
2ocyoapcmea-uieHa 0Jisi 00pabomKu nepcoHAIbHbIX OAHHBIX, MOXCEm Mmakice obecnedumsy
npasosyro 0CHo8y 0 OaibHeuwel oopabomku. Ymoobwl 8bIACHUMb, cCO8MeCmMUMA U Yelb
oanvHetulell 06pabomku ¢ yeawvio, 0Jisi KOMOPOoU NePEOHAUANIbHO COOUPATUCL NEPCOHATbHbLE
OamnHbvle, KOHMPOJLEP, BbINOIHUG 8Ce MPebOBAHUS 3AKOHHOCMU NEPBOHAUATILHOL 0OpabomKuU,
O00ICeH  YUUMDBLBAMb, CPeOU Npoue2o: C653b MedNCOy OMUMU YelaMu U  Yersmu
npeonoaazaemoll OaibHeluel 00pabomku, KOHMeKCm, 8 KOmopom coOpaHvl NePCOHANbHbLE
OamnHvle, 8 YACMHOCMU PA3YMHbIE 0ACUOAHUSL CYOBEKMO8 OAHHBIX HA OCHOBE UX OMHOULeHUL
¢ KOHMPOJLIEPOM 8 OMHOWEHUU UX OANIbHelule20 UCNOIb308AHUS, XAPAKMep NePCOHANbHbIX
OAHHBIX, NOCIe0CMBUsl npeonoiazaemol oanivhetiuiel 00padbomxu 0Jisi CyObeKmo8 OAHHbIX, U
Haiuyue coOmeemcmeywWux 2apaHmull Kax 8 UCXOOHbIX, MAK U 8 Npeonolazaemvlx
OaNbHeUUUX onepayusix oopabomxu.

Where the data subject has given consent or the processing is based on Union or Member
State law which constitutes a necessary and proportionate measure in a democratic society to
safeguard, in particular, important objectives of general public interest, the controller should be
allowed to further process the personal data irrespective of the compatibility of the purposes. In any
case, the application of the principles set out in this Regulation and in particular the information of
the data subject on those other purposes and on his or her rights including the right to object, should
be ensured. Indicating possible criminal acts or threats to public security by the controller and
transmitting the relevant personal data in individual cases or in several cases relating to the same
criminal act or threats to public security to a competent authority should be regarded as being in the
legitimate interest pursued by the controller. However, such transmission in the legitimate interest of
the controller or further processing of personal data should be prohibited if the processing is not
compatible with a legal, professional or other binding obligation of secrecy.

Ecnu  cybovexm Oamnbix Oan  coenacue uau  obpabomka  OCHO8AHA  HA
3akonooamenvcmee Cowsa umu 20Ccyoapcmea-uiena, Komopoe npeocmasisiem coooll
HE0OX00UMYI0 U COPA3MEPHYI0 Mepy 8 O0eMOKPAmuyeckoMm obwjecmee OISl 3AUUMbl, 6
YACMHOCMU, BAJICHLIX Yellell, NPeOCMABIAIuUX 00UeCmBeHHbIl UHmepec, KOHMPOLEpy
cnedyem paspewums OalbHeuuwyro 00pabomky nepcoHanlbhbvle OAHHble HEe3ABUCUMO OMm
cosmecmumocmu yeneu. B awobom cnyuae 0onxcno Ovimb obecneueno npumeHeHue
NPUHYUNOB, UBONCEHHbIX 6 Hacmosiuem Peenamenme, u, 6 uacmuocmu, ungopmayus
CYyOveKma OaHHbIX 00 2Mux Opyeux yeusx u O e20 UlU ee Npaeax, 6KIuds Npaso Ha
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go3padicerue. Ykazanue 603MOJNCHbIX NPECMYNHbIX OelUCmeull Uil yepo3 0OuecmeeHHou
bezonacHocmu co CMopoHbl KOHMpPOaepa U nepeoaia COOmMEemcmeyiouux nepcoHaIbHblX
OQHHBIX 8 OMOENbHBIX CAYYAAX UIU 8 HECKOIbKUX CNYUAAX, C8A3AHHBIX C OOHUM U MeM dce
npecmynHviM Oellcmeuem Uiy yepo3amu 00uecmeeHHol 6e30nacHoCmuU, YROITHOMOYEHHHOMY
OpeaHy  OOJJICHbL  PACCMAMPUBAMbCS  KAK — OmMeeuarnwjue 3aKOHHbIM — UHMEPecaMm,
npecnedyemvim Koumponnepom. OOHako makas nepedaua 6 3AKOHHLIX UHMEPecax
KOHMpOoJiepa Uil OanbHeluas o00pabomka NepcoHAlbHbIX OAHHLIX OO0JICHA OblMb
3anpewjena, eciu oo6pabomKa He COBMeCmumda ¢ PUOUYecKUM, NPOpecCUoHaAIbHBIM Ul
Opy2um 00A3b18AIOUWUM 0053AMENLCINEOM CEKPEMHOCHIU.

(51) Personal data which are, by their nature, particularly sensitive in relation to fundamental
rights and freedoms merit specific protection as the context of their processing could create significant
risks to the fundamental rights and freedoms. Those personal data should include personal data
revealing racial or ethnic origin, whereby the use of the term ‘racial origin’ in this Regulation does
not imply an acceptance by the Union of theories which attempt to determine the existence of separate
human races. The processing of photographs should not systematically be considered to be processing
of special categories of personal data as they are covered by the definition of biometric data only
when processed through a specific technical means allowing the unique identification or
authentication of a natural person. Such personal data should not be processed, unless processing is
allowed in specific cases set out in this Regulation, taking into account that Member States law may
lay down specific provisions on data protection in order to adapt the application of the rules of this
Regulation for compliance with a legal obligation or for the performance of a task carried out in the
public interest or in the exercise of official authority vested in the controller. In addition to the specific
requirements for such processing, the general principles and other rules of this Regulation should
apply, in particular as regards the conditions for lawful processing. Derogations from the general
prohibition for processing such special categories of personal data should be explicitly provided, inter
alia, where the data subject gives his or her explicit consent or in respect of specific needs in particular
where the processing is carried out in the course of legitimate activities by certain associations or
foundations the purpose of which is to permit the exercise of fundamental freedoms.

(51) 3acnyacusarom ocoboil 3auumvl NepPCoOHAIbHLIE OAHHbLIE, KOMOpble NO CBOell
npupooe 0Co0OEHHO YY8CMEUMEeNbHbl 8 OMHOULEHUU OCHOBHLIX Npas U c80000, NOCKOIbKY
KOHMEKCM UX 00pabomxu Moxcem co30a6ams 3HAYUmMenbHble pUcKu 0Jis OCHOBHbIX NPas u
€c680000. DOmu nepconaivHble OaHHble OO0JIICHbL BKIIUAMb NePCOHANbHbIe OaHHbIe,
packpuleawue pacosoe Uil IMHULECKOE NPOUCXONHCOEHUEe, NOIMOM)Y UCNOb308AHUE
MepMUHa «pacogoe Npoucxodxcoenue» 6 nacmosauem Peecnamenme ne noopaszymesaem
npunsmus  Cow3o0m meoputi, Komopwvie NblMalmcs Onpeoelums CyujecmeosaHue
omoenvHulx yenogeueckux pac. Cucmemamuueckas oopabomka pomoepaduii He 00NHCHA
cucmemamuyecku — paccmMampuéamuscs —Kak — o0pabomka — CHeyualbHulX — Kame2opui
NEepPCOHANIbLHLIX OAHHBIX, NOCKOIbKY OHU OX68AMbIBAIOMCS OnpedeieHuemMm OUoMempuiecKux
OAHHBLIX MOJLKO 6 mex CAy4asx, Ko20a OHU 00pabamviearomcs CHeyuaibHbIMU
MEXHUYEeCKUMU — CPeOCmeamu,  NO3GOJNANWUMU — YVHUKATbHYIO  UOeHmMu@uKayurw  uiu
aymenmuguxayuro pusuyeckoeo auya. Taxkue nepconanrvbHvle OaHHble He OOJIHCHbI
obpabamuvleamscs, eciu MoibKo 00pabomka He pa3peuieHa 6 KOHKPEeMmHbIX CAYYasXx,
VKazauuvlx 6 Hacmoswux Ilpasunax, c yuyemom moeo, 4mo 6 3aKOHOOAmenlbCmee
20Cy0apcme-yuieH08 MO2ym COO0epAHCAMbCsl KOHKPEenHble NOJIOMCEHUs 0 3auume OAHHbIX OJis
aoanmayuu npuMeHeHUusl npasui Hacmosaue2o Pecnamenma xk cobnodenuro. ¢ wpudUyecKuUMm
0053amenbCcmeom unu 05 8bINOJIHEHUS 3A0a4U, 8bINOIHAEMOU 8 00U eCMBEHHbIX UHMepecax,
unu Ol OCcyujeCmenenuss OQUYUAIbHLIX NOJHOMOYUL, B0310MCEHHbIX HA KOHMpoJepd.
Homumo ocobvix mpebosanuti Kk makxou 00pabome, OOJNCHbL NPUMEHAMbCS 00UUe
npuHyunsl U Opyeue npasuia Hacmoswe2o Peenamenma, 6 uacmuocmu, umo Kacaemcs
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VC08Ull 3aKOHHOU 00pabomku. Omcmynienus om obwe2o 3anpema Ha 00pabomKy maKux
CNeYUuanbHblX KAme2oputi NepCoOHAIbHbIX OAHHBIX OOJIHCHbL OblMb NPAMO YKA3AHLI, 6
YacmHOCMU, 6 MmexX CAYYasX, Ko2od CyOvbeKm OAaHHbIX Odem ceoe s8HOe cozidcue UMY 8
OMHOWEHUU KOHKPEMHbIX NOMpeOHOCmell, 8 HACMHOCMU, K020d 00pabomKa 6bINOIHAEMC S 6
X00e 3aKOHHO20 0essMeNbHOCHb ONPEOeIeHHbIX ACCOYUAYULl Ul GOHO08, Yelblo KOMOopou
ae6s1emces obecneyeHue ocywecmeaneHus 0CHO8HbIX c80000.

(52) Derogating from the prohibition on processing special categories of personal data should
also be allowed when provided for in Union or Member State law and subject to suitable safeguards,
so as to protect personal data and other fundamental rights, where it is in the public interest to do so,
in particular processing personal data in the field of employment law, social protection law including
pensions and for health security, monitoring and alert purposes, the prevention or control of
communicable diseases and other serious threats to health. Such a derogation may be made for health
purposes, including public health and the management of health-care services, especially in order to
ensure the quality and cost-effectiveness of the procedures used for settling claims for benefits and
services in the health insurance system, or for archiving purposes in the public interest, scientific or
historical research purposes or statistical purposes. A derogation should also allow the processing of
such personal data where necessary for the establishment, exercise or defence of legal claims, whether
in court proceedings or in an administrative or out-of-court procedure.

(52) Omcmynnenue om 3anpema Ha 00pabOMKY CHEYUAIbHBIX —Kame2oputi
NEPCOHANILHBIX OAHHLIX MAKMCe OO0JIHCHO OblMb pa3peuleno, eciu 3mo NnpedyCcMompeHo
3akonodamenvcmeom Cowsa unu 20cyoapcmea-uieHa U npu  YCiosuu  coomo0eHus
HAONeHCawux 2apanmuil, ¢ mem uymooObl 3auWumums NepPCOHANbHble OaHHble U Opyeue
OCHOBHblE NPaAsda, eciu OHU HAXOO0SMC 8 OMKPLIMOM 00Cmyne. 3auHmMepecO8aAHHOCb 6
9MOM, 8 HACMHOCMU 00pabOmMKa NePCOHANbHBIX OAHHBIX 8 0baacmu mpyoo8oco npasd,
3aAKOHOOAMENbCMBA O COYUANbHOU 3auume, 6KIOUAs NEHCUU U 6 UYesx obecnedenus
bezonacnocmu 300p08bsl, MOHUMOPUHEA U ONOBEWeHUsl, NPEeOOMEPAWeHUS U KOHMPOJIS
UHDEKYUOHHBIX 3a001e8AHULL U OPYIUX CEPLE3HBIX YePO3 O/ 300posbs. Takoe omcmynieHue
Modicem Oblmb COeNAHO 8 Yesix 30pasoO0XPaHeHUs], KIIIOYAsL 30PAB00XPAHeHUe U YNPasieHUe
cayHcoOamu 30pasooxpaHenusi, 0CoOOeHHo Ol obecneyeHus Kaiecmeda U IKOHOMUYECKOU
aghghexmusrocmu npoyedyp, Ucnonb3yemvix OJisl ype2yauposanuusi npemen3ull 6 OMmHOULeHUU
nocooull u yciye 6 cucmeme MeOUYyuHCKo20 Cmpaxoseanus, uiu OJis yenel apxusuposaniisi 6
00WeCMBEeHHbIX — UHMEPecax, HAYYHbIX — UIU  UCHOPUYECKUX — UCCAe008AHUSAX — UIU
cmamucmuyeckux yeasx. Omcmynvl makce OO0NNCHbL NO3B0AMb 00PAOOMKY MAKUX
NEPCOHANILHBIX OAHHBIX, KO20Ad MO He0OX00UMO OJisl YCMAHOBLEHUS, OCYULeCENIeHUs. UIU
3awumel  CYOeOHbIX UCK08, OYy0b MmO 8 Xxo00e Cy0ebHo20 pazoupamenbcmed Ulu 6
AOMUHUCMPAMUBHOM UTIU BHECYOEOHOM NOopsiOKe.

(53) Special categories of personal data which merit higher protection should be processed for
health-related purposes only where necessary to achieve those purposes for the benefit of natural
persons and society as a whole, in particular in the context of the management of health or social care
services and systems, including processing by the management and central national health authorities
of such data for the purpose of quality control, management information and the general national and
local supervision of the health or social care system, and ensuring continuity of health or social care
and cross-border healthcare or health security, monitoring and alert purposes, or for archiving
purposes in the public interest, scientific or historical research purposes or statistical purposes, based
on Union or Member State law which has to meet an objective of public interest, as well as for studies
conducted in the public interest in the area of public health. Therefore, this Regulation should provide
for harmonised conditions for the processing of special categories of personal data concerning health,
in respect of specific needs, in particular where the processing of such data is carried out for certain
health-related purposes by persons subject to a legal obligation of professional secrecy. Union or
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Member State law should provide for specific and suitable measures so as to protect the fundamental
rights and the personal data of natural persons. Member States should be allowed to maintain or
introduce further conditions, including limitations, with regard to the processing of genetic data,
biometric data or data concerning health. However, this should not hamper the free flow of personal
data within the Union when those conditions apply to cross-border processing of such data.

(53) Cneyuanvrvle Kamecopuu nepcoHANbHLIX OAHHBIX, KOMOPbIE 3ACLYHCUBAIOM
bonee 8bICOKOU 3auyumul, 00IHCHLL 00pAdAMBIBAMbCSL 8 YeAX, CEA3AHHLIX CO 300POBbEM,
MONbKO 8 mex CAY4asx, Ko20da Mo HeoOX00UMO OJisi OOCMUNCEHUsT IMUX yeiell Ha 01a2o
Qusuueckux auy u obwecmea 6 UYeioM, 6 HACMHOCMU 6 KOHMEKCme YNpaeieHus
30paBoOXpaHenuem Uil CIyi#covl U cucmemvbl COYUATbHOU NOMOWU, BKIIOYAs 0Opabomky
PYKOBOOCMBOM U UEHMPATbHLIMU HAYUOHAILHBIMU OP2AHAMU 30PAB0OXPAHEHUS MAKUX
OGHHLIX C Yelblo KOHMPOJSl KAyecmed, YNpasleHueckou uHgopmayuu u obwe2o
HAYUOHANBbHO20 U MECMHO20 HA030paA 34 CUCMEMOU 30PAB0OXPAHEHUs UNU COYUATbHOU
noMowu, a maxaice obecneyerue HenpepvleHOCMU 30Pa800XPAHEHUS. UIU COYUATbHOU YX00 U
MpauncepanuyHoe 30pasooXpaneHue Ul MeOUuyuHcKas 60e30nacHoCmb, MOHUMOPUHE U
onogewjenue, um Oas yenel apxueuposanusi 8 0OUeCmEeHHbIX UHMePecax, HAYYHbIX UIU
UCTNOPUYECKUX — UCCIe008AHUAX UMY  CMAMUCMUYECKUX  yYensx  Ha  OCHOBAHUU
3akonooamenvcmea Corwsa unu 2o0cyoapcmea-yieHa, Komopoe OO0JIHCHO Omeedams yeiu
00WeCmeeHHo20 uHmepeca, a makice O0ns UCCAe008aHUL, NPOBOOUMBIX 8 0OUECMBEHHbIX
unmepecax 6 ooracmu 00wWecmeenHo20 30pasooxpanenusd. Takum obpazom, >mom
Pecnamenm oonoicen npedycmampusams coznacosaumvie yciogus 0Jisi 00pabomxu 0coowix
Kame2oputl NepCcoHANbHbIX OAHHLLX, KACAIOWUXCS 300p068bs, 8 OMHOULeHUU KOHKDEMHbIX
nompebnocmetl, 8 4acmHOCMU, K020d 00pabOmMKa MaxKux OAHHBIX OCYWeCmEsemcs O
ONpeOenNeHHbIX CEA3AHHBIX CO 300P08beM Yelell TUYaMU, Ha KOMOPbLIX PACNPOCMPAHACTCS
oelicmaue 3aKoHd. 0053aHHOCMb npodeccuonanvHol maiinsl. 3axonodamenvcmeo Corsa
UU 20CYOApPCmMEa-uieHa OOINCHO NPedyCMaAmpuUsams KOHKpemuble U nooxoosujue mepsl 0
3auumuvl OCHOBHBIX NPAG U NEPCOHANLHBIX OAHHBIX usuueckux auy. I ocyoapcmeam-unienam
00JIJICHO ObIMb  PA3PEUEHO NOOJePIHCUBAMb ULU BBOOUMb OONOJHUMEbHbIE VCI06US,
BKIIIOYASI O2PAHUYEHUsl, 8 OMHOULeHUU 00PAOOMKU 2eHeMU4eCKUx OaHHbIX, OUOMEemPUYeCcKUux
OAHHBIX UNU OAHHBIX, KAcarowuxcs 300poebsi. OOHAKO 5MO0 He 00JHNCHO NPensimcmeosams
C80000HOMY NOMOKY NepcoHalbHulX OanHblx eHympu Coro3a, Koz20a 5mu  yclosus
NPUMEHAIOMCS K MPAHCZPAHUYHOU 00pabomKe makux OAHHbIX.

(54) The processing of special categories of personal data may be necessary for reasons of
public interest in the areas of public health without consent of the data subject. Such processing should
be subject to suitable and specific measures so as to protect the rights and freedoms of natural persons.
In that context, ‘public health’ should be interpreted as defined in Regulation (E(C) No 1338/2008 of
the European Parliament and of the Council (!!), namely all elements related to health, namely health
status, including morbidity and disability, the determinants having an effect on that health status,
health care needs, resources allocated to health care, the provision of, and universal access to, health
care as well as health care expenditure and financing, and the causes of mortality. Such processing of
data concerning health for reasons of public interest should not result in personal data being processed
for other purposes by third parties such as employers or insurance and banking companies.

(54) B obnacmsax obwecmeenHoco 30pasooXpaHenus o00pabomrka CcneyuaibHulx
Kame20puil NepCoOHANbHbIX OAHHBIX Modicem Obimb Heobxoouma Oe3 coznacus cyOvekma
OaHHBLIX NO NpudUHAM obOwecmeenHoco unmepeca. K makoti obpabomke 00a24CHLL

11 Regulation (EC) No 1338/2008 of the European Parliament and of the Council of 16 December 2008 on Community statistics on public
health and health and safety at work (OJ L 354, 31.12.2008, p. 70)
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NPUMEHAMbCS HAOTeHCauUue U KOHKpemHuble Mepbl O 3auumbl npas u c60000 uzuueckux
auy. B smom konmekcme «obujecmaennoe 30pagooxpaneHuey ciedyem moaKosams, KaxK 3mo
onpeoeneno 6 Pecnamenme (EC) Ne 1338/2008 Esponetickozo napramenma u Cosema ('), a
UMEHHO 8Ce DJIEMEHMDbL, CEA3AHHBLE CO 300P08bEM, d UMEHHO COCMOSIHUE 300P08bsl, BKII0UAS
3a601e6aeMOCMb U UHBATUOHOCHb, OCMEePMUHAHMDL, GIUSIOWUE HA COCMOSIHUE 300P06bS,
nompebHocmu 8 30pABOOXPAHEHUU, Pecypchl, GvloesieMble HA  30PABOOXpAHeHuUe,
obecneueHue u 6ceobwull Oocmyn K 30pAB0OXPAHEHUI0, a MaKdxice pacxoovl U
Qunancuposanue 30pasooXpaneHus, a makdce npuyuHvl cmepmuocmu. Taxas obpabomka
OAHHBIX, KACAIOWUXCSL 300P0BbL, NO NPUYUHAM, NPeOCMABIIOWUM 00UjeC8eHHbIL UHmepec,
He 00JIHCHA NPUBOOUNb K 00pabOmKe NepCcoHalbHbIX OAHHbIX OJisl OpY2UX yeaeti mpemvumu
JUYAMU, MAKUMU KAK pabomooament uii Cmpaxoswvle u 6AHKOBCKUe KOMNAHUU.

(55) Moreover, the processing of personal data by official authorities for the purpose of
achieving the aims, laid down by constitutional law or by international public law, of officially
recognised religious associations, is carried out on grounds of public interest.

(55) Kpome moeo, obpabomka nepcoHaibHbiX OAHHLIX OQUUUATbHBIMU 81ACTAMU C
yenbio  00CmudiceHuss  yenell, VCMAHOBIEHHbIX  KOHCMUMYYUOHHLIM — 3AKOHOM — UIU
MENCOYHAPOOHBIM  NYONEPCOHANBHBIM NPABOM  OPUUUATLHO NPUSHAHHBIX PETUSUOZHBIX
00beOUHeHUll, OCYWeCmBIemcs Ha OCHO8E 00UeCMBEHHbIX UHMEPECOs.

(56) Where in the course of electoral activities, the operation of the democratic system in a
Member State requires that political parties compile personal data on people's political opinions, the
processing of such data may be permitted for reasons of public interest, provided that appropriate
safeguards are established.

(56) Eciu 6 x00e  usbupamenvHou — O0esmenbHOCmu  (QYHKYUOHUPOBAHUE
0eMOKpAMUYecKoll Ccucmembl 6 20cyoapcmee-uiene mpeoyem, umobbl NOIUMuYecKue
napmuu cooupanu nepcoHalbHvle OaHHble 0 NOJUMUYECKUX YOeHcoeHUsx aodell, 0opadbomra
MAKUX OAHHLIX MOJCem OblMb paspeuieHa no cooopadceHusim 0OWecmeeHH020 uHmepeca
npu yCcaosuu, Ymo 3mo yenecooopasHo u YyCmaHo81eHbl 2ApaHmulL.

(57) If the personal data processed by a controller do not permit the controller to identify a
natural person, the data controller should not be obliged to acquire additional information in order to
identify the data subject for the sole purpose of complying with any provision of this Regulation.
However, the controller should not refuse to take additional information provided by the data subject
in order to support the exercise of his or her rights. Identification should include the digital
identification of a data subject, for example through authentication mechanism such as the same
credentials, used by the data subject to log-in to the on-line service offered by the data controller.

(57) Ecnu nepconanvuvie oannvie, 0opabamuvléaemvie KOHMPOJILEPOM, HE NO3BOIAIOM
KOHmMpoepy udeHmuduyuposams usuieckoe auyo, KOHMpoJiep OAHHbIX He 00IlCeH Oblmb
0053aH NOIY4ams OONOJIHUMENbHYI0 UHDOPpMayUio 015 uOeHmupurayuu cyovekma OaHHbIX
C eOUHCMBEHHOU Ueablo CcoOn0eHUs. 1100020 NONoXMCeHUs Mo nojoxcerue. OQOHAKO
KOHMpoaep He OO0NINCeH OMKA3bIBAMbCA NPUHUMAMb OONOTHUMENbHYIO UHDOpMayuio,
npeo0oCmasieHHYI0 CYObeKMOM OAHHBIX, 0151 NOOOEPIUCKU Deanus3ayuu e20 Ulu ee npas.
Hoenmughukayus oonxcna exkmouams yu@pposyro uoeHmugukayuio cyovekma OaHHbIX,
Hanpumep, ¢ NOMOWbIO MeXAHu3mMa aymeHmu@ukayuu, maxoco Kak me dce yuemmubvie
OanmHble, KOmMopble UCNOAb3VIOMCSA CYObEeKMOM OaHHLIX O X004 6 OHIAUH-CEePsUC,
npeonazaemulii KOHMPOILIEPOM OAHHBIX.

(58) The principle of transparency requires that any information addressed to the public or to
the data subject be concise, easily accessible and easy to understand, and that clear and plain language
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and, additionally, where appropriate, visualisation be used. Such information could be provided in
electronic form, for example, when addressed to the public, through a website. This is of particular
relevance in situations where the proliferation of actors and the technological complexity of practice
make it difficult for the data subject to know and understand whether, by whom and for what purpose
personal data relating to him or her are being collected, such as in the case of online advertising.
Given that children merit specific protection, any information and communication, where processing
is addressed to a child, should be in such a clear and plain language that the child can easily
understand.

(58) Ilpunyun npospaunocmu mpebyem, umoowsl 1100as UHGopmayus, a0pecos8aHHaAs
00WecmeeHHOCMuU Ul CyObeKmy OaHHbIX, OblLIA KPAMKOU, J1e2KO 00CHYNHOU U NOHAMHOMU, a
maxdice UCHONb308ANACH SICHASL U HNOHAMHASL (QOPMYIUPOSKA U, KpoMe mo2o, Npu
Heobxooumocmu, eusyanuzayusa. Taxas uumgopmayus moocem Ovimb NpPedOCmMAasieHd 6
INEKMPOHHOM 8Ude, Hanpumep, npu oopauieruu K 0ouecmeeHHocmu uepes eeo-caim. Imo
0CODOEHHO aKMYaIbHO 8 CUMYAYUSX, KO20d U3-3d OOIbUIO20 KOJUYECMBA OeliCmMBYIOWUX Uy
U MeXHOI02UYeCKOU CLOACHOCIU NPAKMUKU CYObEeKmMY OAHHbIX MPYOHO V3HAMb U NOHSAMD,
KMo, ¢ KaKou Yeavblo U ¢ KAKOU Yeablo codupaem OMHOCAWUECS K HeMY NepCOHANbHbIE
OaHHble, MaKue KaKk 6 ciyiudae UHMePHem-peKiambl. Yuumoleas, 4umo 0emu 3acCyrHCU8arom
ocoooll 3awumsl, a006as ungopmayus u odujeHue, 8 KOmMopvix 0Opabomka aodpeco8and
pebenKy, 00NHCHbL ObIMb HA SACHOM U NOHAMHOM SI3bIKe, KOMOPbIU PeOEHOK MONCEN J1e2KO
NOHAMD.

(59) Modalities should be provided for facilitating the exercise of the data subject's rights
under this Regulation, including mechanisms to request and, if applicable, obtain, free of charge, in
particular, access to and rectification or erasure of personal data and the exercise of the right to object.
The controller should also provide means for requests to be made electronically, especially where
personal data are processed by electronic means. The controller should be obliged to respond to
requests from the data subject without undue delay and at the latest within one month and to give
reasons where the controller does not intend to comply with any such requests.

(59) Honosicnvl 661me npedycmompensl Ycao8ust 0Jis 00aecyeHUsl 0CYWecmeaieHus npas
CcyObeKma OaHHbIX 6 COOmeemcmeuu ¢ Hacmoswum Pezramenmom, exniouas mexanuzmol
3anpoca U, eciu NPUMEeHUMO, OeCnIamHO20 NOJNYYeHUs, 6 YACMHOCMU, O00CMYNnd U
ucnpagnenus uiu  YOaieHusi NEPCOHATbHBLIX OAHHbLIX U OCYWeCmEIeHUs. Npasa Ha
so3padcenue. Kowmponep 0ondicen makce npeoocmasums cpeocmed Oasi 3anpocos,
Komopwie O0AHCHbL Oblmb COeNAHbl 68 INeKMPOHHOM 6ude, 0COOEHHO eCliu NepCoHAlbHble
OaHHble 00pabamvléaromcs 31eKMpoHHbIMU cpeocmeamu. Koumponep oOondcen Ovimv
00513aH omeeuamsv HA 3anpocvl CyObeKma OAHHLIX 0e3 HeONPABOAHHOU 3A0EePAHCKU U He
no30Hee, yem 8 meyeHue 00H020 Mecsayd, U YKa3vbleamb NPUUUHbL, N0 KOMOPbIM KOHMPOJLLED
He Hamepesaemcsi 8bINOIHAMb NH0Oble maKue 3anpochl.

(60) The principles of fair and transparent processing require that the data subject be informed
of the existence of the processing operation and its purposes. The controller should provide the data
subject with any further information necessary to ensure fair and transparent processing taking into
account the specific circumstances and context in which the personal data are processed. Furthermore,
the data subject should be informed of the existence of profiling and the consequences of such
profiling. Where the personal data are collected from the data subject, the data subject should also be
informed whether he or she is obliged to provide the personal data and of the consequences, where
he or she does not provide such data. That information may be provided in combination with
standardised icons in order to give in an easily visible, intelligible and clearly legible manner, a
meaningful overview of the intended processing. Where the icons are presented electronically, they
should be machine-readable.
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(60) IIpunyunwvi cnpasedausoli u npo3payHoll 0opabomku mpeodyom, 4umoovl cyobeKm
OGHHBIX ObLI UHGOPMUPOBAH O CYWeCmBO8aHUU Onepayuu obpabomku u ee yesx.
Konmponep oonocen npedocmasums cybvekmy OaHHuIX J1H00YI0  OONOJHUMENbHYIO
unghopmayuro, Heobxooumyto 0 obecneuenusi CnpasedIuBol U NPo3pPaALHol 0opabomku ¢
Vuemom KOHKPEemHblX 00CmOoAmenbcme U KOHMeKCmd, 6 KOMOpoM 006padbamviearomcs
nepconanvHule Oanuvie. Kpome mozo, cyovexm 0aHHbIX 0014CeH Oblmb NPOUHGOPMUPOBAH O
Cywecmeosanuy  npoPUIUPOBAHUs U NOCIe0CmeUsx makoz2o npoguiuposanus. Eciu
NepCoHAIbHbIE OaHHblE COOUPAOMCs om CyObeKma OaHHbLLX, CYObeKm OAHHBIX MAKICe
0oJicer OblMb NPOUHPDOPMUPOBAH O MOM, 00:A3aH JU OH UIU OHA NPedoCMmABIAmb
nepcoHanbHble OaHHble, U O NOCIe0CMBUAX, K020a OH UlU OHA He Nnpedocmasisem makxue
OaHHble. Dma uHGoOpMayus ModAcem nPeodoCmasisimsvCs 8 COYEMAaHUU co CIMaHOapmMHbLMU
RUKMOZPAMMAMYU, 4MOObl 0amb HATAOHOMY, NOHAMHOMY U J1€2KO YUMAEMOMY CHROCOOY
3HauUMbILL 0030p npeononazaemoll oopabomku. Tam, 20e 3HAUKU NPeOCMABIEHbl 6
INEKMPOHHOM 8UOE, OHU OOJINHCHBL ObIMb MAUUHOYUNAEMBIMUL.

(61) The information in relation to the processing of personal data relating to the data subject
should be given to him or her at the time of collection from the data subject, or, where the personal
data are obtained from another source, within a reasonable period, depending on the circumstances
of the case. Where personal data can be legitimately disclosed to another recipient, the data subject
should be informed when the personal data are first disclosed to the recipient. Where the controller
intends to process the personal data for a purpose other than that for which they were collected, the
controller should provide the data subject prior to that further processing with information on that
other purpose and other necessary information. Where the origin of the personal data cannot be
provided to the data subject because various sources have been used, general information should be
provided.

(61) Unghopmayus, kacarowascs oopabomku nepcoHaIbHbIX OAHHBIX, OMHOCAUJUXCSL
K cyObexmy OaHHbIX, 0O0JIICHA NPedoCmAasismvbCs emy Uil el 80 epemMs coopa OaHHbIX Om
CYyOvbeKma OaHHbIX UNU, eClU NePCOHANbHbIe OAHHble NOJYYEHbL U3 OPY2020 UCMOYHUKA, 8
meuenue pasymMHo20 nepuood 8pemMeHuU, 8 3dsUcCUMocmu om obcmosimenvcme oena. Eciu
NEePCOHAbHbIE OAHHbBLE MO2YM ObIMb 3AKOHHO PACKPLIMbL OPY2OMY NOAYHAMENto, CyObeKm
OQHHBIX  OQ0JIICEH OblMb  NPOUHDOPMUPOBAH, KO20d NEePCOHANIbHble OAHHble BNepable
packpulearomes  noayyamento. B mex cayuasx, Kozcoa KOHMpOLEp HAMepe8aemcs
o0bpabamwvieams nepconaIbible OanHble OJis yeell, OMNepCoOHAIbHbIX 0m mex, OJisk KOMopblx
OHU ObLIU CcOOpPaHbl, KOHmMpoOAep OO0JHCeH NpedoCmagums cyovbeKmy OAHHbIX nepeo
danvHetiuell 06pabomkou ungopmayuio 06 3mou Opyeou yeiu u 0pyayio HeobXoouMyo
ungopmayuro. B mex cuyuasx, koeoa ucmouHuK NEPCOHANbHLIX OAHHLIX HEe MOdNCen Oblmb
npedocmasien cyovekmy OAHHbIX U3-3d UCNOJb308AHUSL PAZNEPCOHAILHLIX UCTMOYHUKOS,
00JIIICHA NPedoCmMasIAMbCsL 00uas uHpopmayus.

(62) However, it is not necessary to impose the obligation to provide information where the
data subject already possesses the information, where the recording or disclosure of the personal data
is expressly laid down by law or where the provision of information to the data subject proves to be
impossible or would involve a disproportionate effort. The latter could in particular be the case where
processing is carried out for archiving purposes in the public interest, scientific or historical research
purposes or statistical purposes. In that regard, the number of data subjects, the age of the data and
any appropriate safeguards adopted should be taken into consideration.

(62) Oonaxo Hem HeoOXOOUMOCMU HANA2amMb 00583aMeNbCMB0 NPedoCmasisnmy
uHghopmayuro 8 mex cayuasx, Kocoa cyovexm OaHHbIX yoice 0baadaem 3mou un@opmayuel,
K020a 3anuchb Uil packpvlmue NepCoHAIbHbIX OAHHBIX NPAMO YCMAHOBIEHbl 3AKOHOM UNU
Ko20a npedocmasienue ungopmayuu cyobeKmy OAHHbIX OKA3bI8ACMCS. HEGO3MONCHbIM UL
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nompebdyem HenponopyuoHaibhvix ycuauld. Ilocieonee moocem, 8 4aACMHOCMU, UMEMb
Mecmo, Ko20a 0opabomka 8blNOIHAEMCsl 015 yeaell apXusupo8aniis 8 unmepecax obujecmasa,
HAYYHBIX UTU UCTOPUYECKUX UCCIe008AHUL UIU 8 CIAMUCUYecKux yeisax. B smoii cesasu
credyem YUUmvl8ams KOJIUYECMBO CYObEeKmMO8 OAHHbIX, 603PACH OAHHLIX U JH0bIe
COOmMeemMcmayrouue NPUHsmMovle Mepvl NPeodoCMOpPONCHOCTIL.

(63) A data subject should have the right of access to personal data which have been collected
concerning him or her, and to exercise that right easily and at reasonable intervals, in order to be
aware of, and verify, the lawfulness of the processing. This includes the right for data subjects to have
access to data concerning their health, for example the data in their medical records containing
information such as diagnoses, examination results, assessments by treating physicians and any
treatment or interventions provided. Every data subject should therefore have the right to know and
obtain communication in particular with regard to the purposes for which the personal data are
processed, where possible the period for which the personal data are processed, the recipients of the
personal data, the logic involved in any automatic personal data processing and, at least when based
on profiling, the consequences of such processing. Where possible, the controller should be able to
provide remote access to a secure system which would provide the data subject with direct access to
his or her personal data. That right should not adversely affect the rights or freedoms of others,
including trade secrets or intellectual property and in particular the copyright protecting the software.
However, the result of those considerations should not be a refusal to provide all information to the
data subject. Where the controller processes a large quantity of information concerning the data
subject, the controller should be able to request that, before the information is delivered, the data
subject specify the information or processing activities to which the request relates.

(63) Cybvexm OaHHbIX O0NNCeH uMemb NPaso 00CMYNA K NepCOHANbHbIM OAHHbLIM,
Komopbwle Obliu cOOPAHbl 8 OMHOUEHUU He20 UL Hee, U OCYWECMEIISMb Mo Npaso 1e2Ko U
yepes pazyMHvle NPOMENCYMKU BpPeMeHU, Umodbl 3HAMb U NpPosepsimb 3AKOHHOCHLb
obpabomku. Imo exnrouaem 6 cebs npago cyOvbeKmos OAHHbIX UMemb 00CMYN K OaHHbIM,
KacaowumMcst ux 300p08bsi, Hanpumep, OAHHbIX 8 UX MEOUYUHCKUX 3ANUCSX, COOEPAHCAUJUX
Maxyr uHGOpMayuro, Kaxk OUAeHO3bl, pe3yibmamsl 00C1e008aHUL, OYEHKU Tedauux epadell
u 10boe npedocmasiienHoe JjleyeHue uiu emeuiamenscmeda. Taxkum ooOpazom, Kaxicowlil
CYOBEKM OAHHBIX QOICEH UMENMb NPABO 3HAMb U NOAYHUAMb UHGOPMAYUIO, 8 HACMHOCTU, 8
omHoweHuU yenet, O0Jis1 KOMOPbIX 00pabamvléaiomcs NepcoHalbhvle OauHbie, 20e MO
B03MOJICHO, NEpuUood, 3a KOMOpblil 00padbamvlearwmcs nepcoHaIbhbvle OaHHble, NoayYamenu
NePCOHANIbHBIX OAHHBIX, 3A0eUCMBOBAHHAS I02UKA 8 JII0O0U asmomMamuieckol obpabomie
NEePCOHANLHBIX OAHHBIX U, NO KPAliHell Mepe, 8 Cy4ae NpoPuUIUPOS8aHusl, NOC1e0Cmaus maKou
oopabomku. Tam, 20e 5mM0 B03MOINCHO, KOHMPOJLEP OOJNCEH UMemMb B03MONCHOCHb
npedocmasiams YOAIeHHbIll OOCMYn K 3AWUWEHHOU cucmeme, KOMopdas npeodocmasum
CYOBeKmy OAHHLIX NPAMOU OOCMYN K €20 Ul ee NePCOHANbHbIM OAHHbIM. DmMo npago He
O0JIJICHO  OMPUYAMENLHO  GIUAMb  HA  Npaéa uiu c60000vl Opyeux Jauy, 6KIouds
KOMMepUYeCcKyio MmauHy uiu UHMELIeKmyaibHylw cOOCMBEeHHOCHb, U 6 YACMHOCMU HA
asmopckue npasa, awuuiarouue npoepammuoe obecneyerue. OOHaKo pe3yaibmanmom Mux
coobpadiceHuli He O00JICeH OblMb OMKA3 NPeOOCMA8UMb 6CH UHDOPMAYUIO CYObEKmy
oaunvix. B mex cnyuasx, kozoa Kommpoliiep obpabamwvieaem 060bULOE KOIUHLECHBO
ungopmayuu, racarouelucs cyoveKma OAHHLIX, OH OO0JJICEH UMeMb BO3MONCHOCHb
3anpawusams, umooOsvl neped 00CMABKoU UHGopmayuu cyodvexm OaHHbIX VKA3bl8aAl
ungpopmayuro uau oeticmsusi no 0opabomre, K KOMmopvlM OMHOCUMCSL 3aNPOC.

(64) The controller should use all reasonable measures to verify the identity of a data subject
who requests access, in particular in the context of online services and online identifiers. A controller
should not retain personal data for the sole purpose of being able to react to potential requests.
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(64) Koumponep 0oaxicen ucnoiv3osams 6ce pasyMHble Mmepbl OJisl NpPosepKu
JUYHOCIMU CYObeKma OaHHbIX, KOMOPbll 3anpawiugaem 00Cmyn, 8 YaCMHOCMU 8 KOHIMeKCme
OHJIAUH-CEPBUCO8 U OHAAUH-UOeHmugukamopos. Koumponep He 00/1dCeH XpaHumy
NepCoHAaNbHble OaHHble ¢ eOUHCMBEHHOU Yenblo UMemb B03MONCHOCMb peasupo8ams Ha
HOMEHYUATbHBLE 3aNPOCDHL.

(65) A data subject should have the right to have personal data concerning him or her rectified
and a ‘right to be forgotten’ where the retention of such data infringes this Regulation or Union or
Member State law to which the controller is subject. In particular, a data subject should have the right
to have his or her personal data erased and no longer processed where the personal data are no longer
necessary in relation to the purposes for which they are collected or otherwise processed, where a
data subject has withdrawn his or her consent or objects to the processing of personal data concerning
him or her, or where the processing of his or her personal data does not otherwise comply with this
Regulation. That right is relevant in particular where the data subject has given his or her consent as
a child and is not fully aware of the risks involved by the processing, and later wants to remove such
personal data, especially on the internet. The data subject should be able to exercise that right
notwithstanding the fact that he or she is no longer a child. However, the further retention of the
personal data should be lawful where it is necessary, for exercising the right of freedom of expression
and information, for compliance with a legal obligation, for the performance of a task carried out in
the public interest or in the exercise of official authority vested in the controller, on the grounds of
public interest in the area of public health, for archiving purposes in the public interest, scientific or
historical research purposes or statistical purposes, or for the establishment, exercise or defence of
legal claims.

(65) Cybvexkm OauHbIX O00JJICeH umemb NPABO HA UCHPAGIEHUe NePCOHANbHBIX
OAHHBIX, KACAIOWUXCS €20 UL ee, U «Npaso Obimb 3a0blMbIM», eCiu COXPAHEHUe MAKUX
oanmnvix Hapywiaem Hacmoawuu Pecnamenm unu 3axon Corosza unu 2ocyoapcmea-uiend,
KOMOpPOMY NOOYUHsemcs Kowmpoliep. B uacmnocmu, cybvexkm OaHHbIX O0O0JdHCeH UMems
npaso Ha yodaieHue CB0UX NEPCOHANbHLIX OAHHLIX U UX OAlbHEUWyr o0pabomky 8 mex
CYUAAX, KO20a NEePCOHAbHbBIE OAHHbBLE He CYUeCmEYIoN.

(66) To strengthen the right to be forgotten in the online environment, the right to erasure
should also be extended in such a way that a controller who has made the personal data public should
be obliged to inform the controllers which are processing such personal data to erase any links to, or
copies or replications of those personal data. In doing so, that controller should take reasonable steps,
taking into account available technology and the means available to the controller, including technical
measures, to inform the controllers which are processing the personal data of the data subject's
request.

(66) Umobwt ykpenums npaso 6vime 3a061MbiM 6 OHIAAUH-CPede, NPABO HA YOdleHue
maxaice OO0NHCHO ObIMb PACUUPEHO MAKUM 00pa3oM, YmobOvl KOHMPOJLIEep, KOMOopbli
00HAP0006ANl NepPCOHANbHble OaHHble, Obll 0053aH UHDOPMUPOBAMb KOHMPOIEPOS,
00pabamvleaOWUX MmaKue nepcoHalbHble OaHHbLe, YOAIAMb TH00ble CCOLIKU UIU KONUPOBAMb
Ul KONUPO8amb 3Mmiu NepPcoHanvbHble OanHbvle. [lpu smom 3mom KOHMpOLep O0NNCEeH
NPeOnpuHams pazyMusle wWazu, NPUHUMAS 60 BHUMAHUE OOCHMYNHbIE MEXHOI02UU U
0oCmynHvle KOHMPOJLIEPY CPeOCmea, SKIUAs mexHuueckue mepul, O0isi UHGHOPMUPOSAHUS
KOHMPOJLIEPO8, 00pabamvl8arouiux nepcoHaIbHble OaHHble, 0 3anpoce CyObekma OaHHbIX.

(67) Methods by which to restrict the processing of personal data could include, inter alia,
temporarily moving the selected data to another processing system, making the selected personal data
unavailable to users, or temporarily removing published data from a website. In automated filing
systems, the restriction of processing should in principle be ensured by technical means in such a
manner that the personal data are not subject to further processing operations and cannot be changed.
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The fact that the processing of personal data is restricted should be clearly indicated in the system.

(67) Memoowi, ¢ noMowbio KOMOPsIX MOHCHO 02PAHUYUMb 00PAOOMKY NEPCOHAILHBIX
OAHHBIX, MO2YM BKIHOUAMb, 8 YACMHOCIU, 8PEMEHHOe nepemeueHue 8bl0PaAHHbIX OAHHBIX 6
opyeyr cucmemy 00pabomku, npedocmasieHue BblOPAHHLIX NEePCOHANbHBIX OAHHBIX
HeO0OCmYNnHbIM OJisl NOJIb308amenel Uil 8pemMeHHoe yoaieHue OnyOIUKO8AHHbIX OAHHBIX C 8€0-
catima. B asmomamu3uposamHuiX CUCMEMAX pe2UuCmpayuu ocpaHudeHue o00pabomku 6
npUHYUne OOJINCHO 00eCneyu8amvpcs MexXHUYeCKUMU CpeOCmeamu makum 0opazom, 4moowl
NepCoHAbHble OaHHble He N008epedlucChb OdanbHeluel obpabomrke u He Mo2au Oblmb
usmenensl. Tom ghaxm, umo 06pabomra nepcoHanIbHbIX OAHHBIX 02PAHUYEHA, O0NHCEH ObIMb
yemKko yKa3am 8 cucmeme.

(68) To further strengthen the control over his or her own data, where the processing of
personal data is carried out by automated means, the data subject should also be allowed to receive
personal data concerning him or her which he or she has provided to a controller in a structured,
commonly used, machine-readable and interoperable format, and to transmit it to another controller.
Data controllers should be encouraged to develop interoperable formats that enable data portability.
That right should apply where the data subject provided the personal data on the basis of his or her
consent or the processing is necessary for the performance of a contract. It should not apply where
processing is based on a legal ground other than consent or contract. By its very nature, that right
should not be exercised against controllers processing personal data in the exercise of their public
duties. It should therefore not apply where the processing of the personal data is necessary for
compliance with a legal obligation to which the controller is subject or for the performance of a task
carried out in the public interest or in the exercise of an official authority vested in the controller. The
data subject's right to transmit or receive personal data concerning him or her should not create an
obligation for the controllers to adopt or maintain processing systems which are technically
compatible. Where, in a certain set of personal data, more than one data subject is concerned, the
right to receive the personal data should be without prejudice to the rights and freedoms of other data
subjects in accordance with this Regulation. Furthermore, that right should not prejudice the right of
the data subject to obtain the erasure of personal data and the limitations of that right as set out in this
Regulation and should, in particular, not imply the erasure of personal data concerning the data
subject which have been provided by him or her for the performance of a contract to the extent that
and for as long as the personal data are necessary for the performance of that contract. Where
technically feasible, the data subject should have the right to have the personal data transmitted
directly from one controller to another.

(68) /ns oanvhetiuwe2o ycuneHus KOHMPOJisi HAO e20 Ul ee COOCMBEHHLIMU OAHHBIMU,
K020a 00pabomka NepCcoOHANbHLIX OAHHBIX OCYWeCmBIAemcs asmoMamu3upo8anHbLMu
cpeocmeamu, CyOvekmy OAHHbIX MAaKdce O0JJCHO Oblmb  paA3peueHo  Noyyams
NEepCOHAIbHbIE OAHHbIE, KACAIOWUECs €20 UL ee, KOMOopble OH UIU OHA NPedoCmAasuiu emy,
KOHMpPOJLep 6 CMPYKMYPUPOBAHHOM, UWIUPOKO UCHOIb3YEMOM, MAUUHOUUMAEMOM U
cosmecmumom ghopmame u 0151 nepedadu e2o opyeomy konmpoJiepy. Konmponnepor oanuvix
cedyem noowpsams K pazpabomke COBMECmMUMbIX (opMamos, Komopwvle 00ecneuusarom
NEePEeHOCUMOCHb OAHHBIX. DMO NPABO OOJHCHO NPUMEHAMbCS 8 MeX CYUAsX, Ko2od cyObeKm
OAHHBIX NPedoCmMAasUl NEPCOHANbHbIE OAHHbIE HA OCHOBAHUU CB0€20 CO2NACUSl UTU eClU
obpabomka Heobxoouma 01 8binoaHeHUuss kKonmpakma. OH He 00J1CeH NPUMEHAMbCS, eClu
00pabomra 0CHO8AHA HA 3AKOHHOM OCHOBAHUU, OMJIUYHOM OM cozaacus uiu dozosopa. Ilo
ceoeli npupooe >mMoO Npaso He OO0JIICHO NPUMEHAMbCS NPOMUE  KOHMPOIepos,
06pabamvieaOWux NepcoHaIbHble OaHHbIe NPU BLINOJHEHUU UMU CEOUX NYONEePCOHANbHBIX
obs3annocmeit. CnedosamenvHo, OH He O00INCeH NPUMEHAMbCA 8 MmeX CAYYAsX, Ko2od
00pabomka NepcoHANbHLIX OAHHBIX HeobXoouma Ol COON00eHUs  HPUOUYECKO2O0
0053amenbemed, KOMopomMy MNOOUUHAEMCs KOHMPOep, Ulu 015 GblNOJHEeHUs 3a0ayll,
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BLINONIHAEMOU 8 O00UeCB8EeHHbIX UHMepecax Ui OJisl OCYWecmeieHus OoQuyuaibHvix
NOJIHOMOYULL, B03/I0MCEHHLIX HA Koumpoliep. IIpaso cybovekma OanHblX nepeoasams Uil
noONY4ams NepCoOHANbHble OAHHblE, KACAIOWUecs e20 UlU ee, He OOJIICHO c030a8ams Ol
KOHMPONIEepo8 0053amenbCmed NPUHUMAMb UTU NOO0EPHCUBAMb CUCHeMbl 00pabomK,
Komopbvle mexHuuecku coemecmumsl. Eciu 6 onpedenennom nabope nepcoHanibHbix OaHHbIX
3ampazueaemcs 6on1ee 00HO20 cyOveKkma OAHHbIX, NPABO HA NOAYYEeHUEe NePCOHATbHBIX
OAHHBIX OO0JICHO Oblmb Oe3 ywepba 0ns npas u ce0600 Opyeux cyObeKmos OAHHbIX 6
coomeemcmeuu ¢ uacmoawum Peenamenmom. Kpome moco, smo npaso He 00.191cHO
Hanocums yuepba npagy cyovekma OaHHbIX Ha NOJYYeHUe CIUPAHUL NEPCOHATIbHBIX OAHHBIX
U 02PaHUYEHUAM IMO20 Npasd, UNodNCeHHvIM 68 Hacmoawux Ilpasunax, u, 6 yacmuocmu, He
00JI2ICHO N0OpaA3yMesams yoaneHue NePCOHAIbHLIX OAHHLIX, OMHOCAWUXCS K CYObeKmy
OaHHbIX, KOMOpbvle ObLIU NPedOCMAasieHbl UM ULU el 05l GbINOJHEeHUs KOHMPAKmMa 6 mot
Mepe, 8 KOMOPOU U 00 mex nop, NOKa NepCoHAIbHble OAHHble He0OX0O0UMbL OISl BbINOIHEHUS.
amoeo koumpakma. Tam, 20e 3mo mexHu4ecKu 603MOHCHO, CYObEKM OAHHBIX 00JINHCEH UMENb
npaso Ha nepeoauy nepcoHAIbHbIX OAHHbIX HEeNnOCPeOCMBEHHO OMm 00HO020 KOHMpOJlepd K
opy2omy.

(69) Where personal data might lawfully be processed because processing is necessary for the
performance of a task carried out in the public interest or in the exercise of official authority vested
in the controller, or on grounds of the legitimate interests of a controller or a third party, a data subject
should, nevertheless, be entitled to object to the processing of any personal data relating to his or her

particular situation. It should be for the controller to demonstrate that its compelling legitimate
interest overrides the interests or the fundamental rights and freedoms of the data subject.

(69) B mex cnyuasx, Ko2c0a nepcoHanbHvle OaHHble MO2ym 00pabamvléamscs Ha
3AKOHHBIX OCHOBAHUSX, MNOCKOJIbKY 00pabomxa Heobxoouma O BbINOJHEeHUs 3a0adl,
BLINONIHACMOL 8 O0OUeCBEHHbIX UHMepecax uau OJisl OCYWEeCmEIeHUs: OQUYUATbHBIX
NOJTHOMOYUL, NPeOOCMABIeHHbIX KOHMPOAepy, Ul HA OCHOBAHUU 3AKOHHLIX UHMEPecos
KOHmMpoJiepa uiu mpemve Iuyo, mem He MeHee, CYObeKm OAHHBIX OO0NNCeH UMemb Npaeo
803padcamov npomus 00pabomxu a0ObIX NEePCOHATLHBIX OAHHBIX, OMHOCAUWUXCSI K €20
KOHKpemHuou cumyayuu. Koumponep oOondcen npooemMoHcmpuposams, umo  e2o
Heompaszumvle 3aKOHHble UHMEPeCbl NPesoCX00sm UHmepechl Ul OCHOBHble Npasa U
80000061 CYOBEKMA OAHHUBIX.

(70) Where personal data are processed for the purposes of direct marketing, the data subject
should have the right to object to such processing, including profiling to the extent that it is related to
such direct marketing, whether with regard to initial or further processing, at any time and free of
charge. That right should be explicitly brought to the attention of the data subject and presented
clearly and separately from any other information.

(70) Echu  nepconanvHvle OaHHble obpabamwvigaromcs ONsl  yeaeu NpimMoco
MapkemuHea, CcyOvbeKm OAaHHbIX OO0JNCeH UMemb NpPA8o 603padiCamv NPOMuUE maxou
0bpabomxu, 6KI0YAs NPOPUIUPOBAHUE 8 MOLL CIEeNeHU, 8 KOMOPOU OHO C8A3AHO C MAKUM
NPAMbIM  MAPKEMUHSOM, OYOb MO 6 OMHOWEHUU NEePEOHAUANbHOU UMW OalbHeuulel
obpabomku. , 6 10b0e 8pems u becniamuo. Imo npaso OOANCHO OblMb YeMKO 008EOeHO 00
ceedeHuss cyOveKma OAHHbIX U NPEeOCMABIEeHO YemKo U OMOeIbHO om Ja00u O0pyeoll
uHgopmayuu.

(71) The data subject should have the right not to be subject to a decision, which may include
a measure, evaluating personal aspects relating to him or her which is based solely on automated

processing and which produces legal effects concerning him or her or similarly significantly affects
him or her, such as automatic refusal of an online credit application or e-recruiting practices without
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any human intervention. Such processing includes ‘profiling’ that consists of any form of automated
processing of personal data evaluating the personal aspects relating to a natural person, in particular
to analyse or predict aspects concerning the data subject's performance at work, economic situation,
health, personal preferences or interests, reliability or behaviour, location or movements, where it
produces legal effects concerning him or her or similarly significantly affects him or her. However,
decision-making based on such processing, including profiling, should be allowed where expressly
authorised by Union or Member State law to which the controller is subject, including for fraud and
tax-evasion monitoring and prevention purposes conducted in accordance with the regulations,
standards and recommendations of Union institutions or national oversight bodies and to ensure the
security and reliability of a service provided by the controller, or necessary for the entering or
performance of a contract between the data subject and a controller, or when the data subject has
given his or her explicit consent. In any case, such processing should be subject to suitable safeguards,
which should include specific information to the data subject and the right to obtain human
intervention, to express his or her point of view, to obtain an explanation of the decision reached after
such assessment and to challenge the decision. Such measure should not concern a child.

(71) Cybvexm O0aunwix 00J1iCeH uMems Npaso He no08ep2amuvCsi peuleHuo, KOmopoe
MOdicem BKIOYAMb 8 ceOsl Mepy, OYEHK)Y NePCOHANIbHBIX ACNEeKMO8, KACAUUXCS €20 UTU ee,
KOMOpasi OCHOBAHA UCKTIOYUMENbHO HA A8MOMAMU3UPOBAHHOU 006pabomke u Komopas
co30aem npagosvie NOCIe0CMBUs 8 OMHOWEHUU He20 WU ee UTU AHALOSUYHBIM 00paA30M
CYUWeCMBEeHHO GIUseM HA He20, Hanpumep, HA AGMOMAMUYECKUL OMKA3 Om 3dsi6KU Ha
noayuenue Kpeouma OHIAUH UAU HA NPAKMUKY 2JIeKMPOHHO20 pekpymunea 0e3
emeuamenvcmea wenoseka. laxas obpabomka exmouaem 6 ceds «NpoOUAUPOSAHUE),
cocmosiujee u3 000U Yopmbl ABMOMAMUIUPOBAHHOU 00PAOOMKU NEPCOHAILHBIX OAHHBIX,
oyeHusalowell NepcoHAIbHble ACNeKmMbl, OMHOCAUWUECS. K PU3UUECKOMY TUYY, 6 YACTNIHOCIU,
051 AHAIU3A UAU NPOSHO3UPOBAHUSL ACNEKMO8, KACAowuxcs 3gpgexmusenocmu pabomol
cyovekma OaumHbLIX HA pabome, IKOHOMUUECKOU CUMYayul, COCMOSIHUS 300P08bs,
NEPCOHANILHLIX ~ NPEONOYMEHUll  UIU  UHMEpPecvl,  HAOeICHOCMb  UIU  NOBeoeHuUe,
MECMONONIONCEeHUE UTU NepeMeuyeHusl, ecii IMO 0OKA3bleaem npasosoe 6030eUCmeue Ha He2o
WU HA Hee UU OKA3bleaem HA He20 3nauumenvhoe eiusHue. QOHaAKo NpuHsmue peuleHull Ha
OCHOBe MaKol 06pabomku, 6KI04As NPOPUIUPOSAHUE, OOJIHCHO ObIMb PA3PEULEHO, eCU FMO
npamo paspewero saxonooamenvcmeom Corwsa unu  20cyoapcmea-yuieHd, KOmopoMy
NOOYUHAEMCST KOHMPOJEp, 6 MOM 4ucie O/ yeiell MOHUMOPUHead U NpedomepaueHus
MOUWEHHUYEeCMBA U VKIOHEHUs. OM YNIamvl HAI0208, NPOBOOUMbBIX 6 COOMEEMCMEUU C
npasuiamu, cmavoapmel u pexomenoayuu yupescoenui Corwza uil HAYUOHATbHBIX
HAO30PHBIX OP2aH08, a makxdxice 011 obecneuenus Oe30NACHOCMU U HAOEHCHOCMU YClyelU,
npedoCmasiiemoll KOHMPOLEPOM, UL HeOOXO0OUMOU ONs 3aKIOYeHUs UIU UCNOJIHEHUs.
KOHMpPakma mexHcoy cyObeKmom OAHHbIX U KOHMPOLEPOM, UNU K020a CYObeKm OAaHHbIX
npeoocmasus e2o UlU ee s6Hoe coziacue. B nwobom ciywae maxas obpabomka 00dCHA
no0BepeamvCsi  COOMBEMCMBYIOWUM — 2APAHMUIM, — KOMOpble — OOJJICHbL  BKAIYUAMb
KOHKpemuy ungopmayuio 0isi cyoveKma OaHHbIX U NPAB0 HA BMEUaAmelbCmeo ueiosexd,
YmMooOblL BLIPA3UMD CE0I0 MOYKY 3PEHUSL, YMOObL NOJYYUMb 00BIACHEHUE PeueHUsl, NPUHAMO020
nocie maxou OYyeHKU. U OCRopums peutetue. Takas mepa He 00NNHCHA KACamvcsi pebeHKa.

In order to ensure fair and transparent processing in respect of the data subject, taking into
account the specific circumstances and context in which the personal data are processed, the controller
should use appropriate mathematical or statistical procedures for the profiling, implement technical
and organisational measures appropriate to ensure, in particular, that factors which result in
inaccuracies in personal data are corrected and the risk of errors is minimised, secure personal data
in a manner that takes account of the potential risks involved for the interests and rights of the data
subject and that prevents, inter alia, discriminatory effects on natural persons on the basis of racial or
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ethnic origin, political opinion, religion or beliefs, trade union membership, genetic or health status
or sexual orientation, or that result in measures having such an effect. Automated decision-making
and profiling based on special categories of personal data should be allowed only under specific
conditions.

UYmobwvl obecneyums cnpageoiuyro U npo3pavHylo oopabomky 6 OMmHOUleHUU
CcyOveKma OaHHbIX, NPUHUMASL 80 BHUMAHUE KOHKPEeMmHble 00CMOAmelbCmead U KOHMeKCn, 8
KOMoOpom 06pabamvl8aiomcsi nepCcoHaiblble OaHHble, KOHMPOoaep O0JNCeH UCNONb306aNb
coomeemcmsyouwue — mamemMamuieckue Wil - cCmamucmuieckue — npoyeoypvl  0is
npoUIUPOBAHUS,  OCYWECMEIAMb  MeXHUuYecKue U OpPeaHUu3ayuoOHHble  Mepbl,
coomeemcmsyrouue 4moovl, 6 UACMHOCMU, 0becneuums UCHpasieHue @GaxKkmopos,
NPUBOOSAUUX K HEMOUHOCMSAM 8 NePCOHANbHBIX OAHHBIX, U MUHUMUIUPOBAMb PUCK OUUDOK,
obecneuums 3auumy NEPCOHANbHBIX OAHHBIX MAKUM 00paA3oM, wmoObl Y4UmMvléams
NOMEHYUATbHBLE PUCKU, C8A3AHHbIE C UHMepecamMu U npasamu cyovbekxma OaHHbIX, U 4mo, 8
yacmuocmu, npedomspawaem OUCKPUMUHAYUOHHbIE NOCIe0Cmeus Ol Pu3UYecKux auy no
NPU3HAKY PACOBO20 UL IMHUHLECKO20 NPOUCXOHCOCHUS, NOTUMUYECKUX VOelcOeHUll, peruuu
unu_ybescoenull, YieHcmed 6 npoghcoro3ax, 2eHemuyecko20 Cmamycd Uil _COCMOSHUSL
300pP08bsL_UNU _CEKCYANbHOU OPUCHMAYUUY, UTU KOMOpble NPUBOOM K NPUHSIMUIO Mep,
umerowux maxou d¢gexm. Aemomamuueckoe npuxsmue peuleHull u npoPUIUPosanue Ha
OCHOBE CNEYUATIbHBIX KAmMe2opuil NePCOHATbHBIX OAHHBIX QOJINCHO ObIMb PA3PEeULeHo MOIbKO
npu onpeodeieHHbIX YCI08USIX.

(72) Profiling is subject to the rules of this Regulation governing the processing of personal
data, such as the legal grounds for processing or data protection principles. The European Data
Protection Board established by this Regulation (the ‘Board’) should be able to issue guidance in that
context.

(72) llpogpunuposanue pecynrupyemcs npasuramu Hacmoaweeo Ilonoocenus,
pe2yupyrowumu 00pabomKy nepcoHaIbHbIX OAHHbIX, MAKUMU KAK NPAB06ble OCHOBAHUSA OIS
00pabomKku  ulU NPUHYUNBL 3aUUMbl  OAHHBIX. YupeodicOennvltl smum Peenamenmom
Eeponeiickuti cosem no 3awume oanuvix («Cogemy) 00ndHCeH uUMemb 603MOHCHOCHLb
u30asamuv pyKogoosaujue YKazanus 8 3mom KOHmeKcme.

(73) Restrictions concerning specific principles and the rights of information, access to and
rectification or erasure of personal data, the right to data portability, the right to object, decisions
based on profiling, as well as the communication of a personal data breach to a data subject and
certain related obligations of the controllers may be imposed by Union or Member State law, as far
as necessary and proportionate in a democratic society to safeguard public security, including the
protection of human life especially in response to natural or manmade disasters, the prevention,
investigation and prosecution of criminal offences or the execution of criminal penalties, including
the safeguarding against and the prevention of threats to public security, or of breaches of ethics for
regulated professions, other important objectives of general public interest of the Union or of a
Member State, in particular an important economic or financial interest of the Union or of a Member
State, the keeping of public registers kept for reasons of general public interest, further processing of
archived personal data to provide specific information related to the political behaviour under former
totalitarian state regimes or the protection of the data subject or the rights and freedoms of others,
including social protection, public health and humanitarian purposes. Those restrictions should be in
accordance with the requirements set out in the Charter and in the European Convention for the
Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms.

(73) Ocpanuuenus, kacaowuecs KOHKPEmMHbIX NPUHYUNOS U Npas8 HA UHGopmayuro,
oocmyna u UCHpAagieHus Uil yOaileHus NepCoOHANbHbIX OAHHbIX, NPABA HA NEePEeHOCUMOCHb
OAHHbIX, NPABA HA B03PAdICEHUE, PEUleHUll, OCHOBAHHBIX HA NPOPUAUPOBAHUU, A MAKICE HA
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nepeoauy ungopmayuy 0 HapyuleHuu NepCoOHAIbHbIX OAHHBIX CYOBEeKNM OAHHBIX U HEKOMOopble
coomeemcmaywue  00313amenbcmed  KOHMpPoiepos — mocym — Oblmb  HALOJICEHbL
3akonodamenvcmeom Cowsa unu 20cyoapcmea-uiend, HACKOAbKO 2M0O HeoOX00uMo u
NPONOPYUOHATILHO 8 OeMOKPAMUYeCcKOM obujecmee 0as obecnedenus 00ujecmeeHHoll
bezonacnocmut, 8KIIOUAsL 3AUUMY YETL08EUECKOU HCU3HU, OCODEHHO 8 OmeEem HA NPUPOOHbLLE
UIU MmexHo2eHHble Kamacmpogul, npedomspawjerue, pacciedosanue u npeciedosanue 3d
cosepuierie Y20JI06HbIX NPECMYNIeHUll UIU UCHOTHEHUE Y2OJI08HbIX HAKA3AHUL, GKIHYAs
3awumy u npedomspawjerue yepo3 0ouecmeeHHol 6e30nacHoCmu, Uil HapyueHutl SMmuKu
0Nl pecynrupyemvix npogeccuti, Opyeux GadMdCHuIX yejel, npeocmasiaiowux oowuil
obwecmeennviti uumepec Cowsa ui 20Cy0apcmeo-uieH, 6 YACMHOCMU BAJICHBIU
9KOHOMUYecKull unu ¢unancoswiii unmepec Cowsa uiu 20cy0apcmea-yieHa 6eoeHue
20CYOAPCMBEHHBIX peecmpos No NPUUUHAM, NPEeOCMASIAIOWUM 00Wull 00U ecmeeH bl
uHmepec, oanvHeuudas 0opabomKka ApxXuUGHvIX NePCOHAILHBIX OAHHBIX Ol NPEOOCMABIEHUS
KOHKpEemuou uHpopmayuu, C6;13aHHOU ¢ NOJUMUYECKUM NO8eOeHUemM npu  Obleuiux
MOMATUMAPHBIX 20CYOAPCMEECHHBIX PENCUMAX UTU 3AUUMOL CYOBEeKmMa OAHHbIX UIU NPAG U
80000 Opy2ux Uy, GKIOYASL COYUATbHAS 3aUUMA, 30PABOOXPAHEHUE U YMAHUMAPHbLE Yelu.
Omu oepanuuenus 00JINCHbL COOMBENMCMBOBAMb MPEOOBAHUSM, UZIONCEHHbIM 68 Ycemase u
Esponetickotl KOH8eHyUU 0 3auume npas Yea068exkd U OCHOBHbIX C80000.

(74) The responsibility and liability of the controller for any processing of personal data
carried out by the controller or on the controller's behalf should be established. In particular, the
controller should be obliged to implement appropriate and effective measures and be able to
demonstrate the compliance of processing activities with this Regulation, including the effectiveness
of the measures. Those measures should take into account the nature, scope, context and purposes of
the processing and the risk to the rights and freedoms of natural persons.

(74) Honsicna 6vimv ycmanoeiena 0013aHHOCHb U OMEENMCMEEHHOCb KOHMpPoaepa
3a 1106y10 06pabomKy NePCoOHANbHBIX OAHHBIX, BbINOIHAEMYI0 KOHMPOIEPOM UIU OM UMEHU
KoHmponepa. B uvacmnocmu, xonmponep oondxcen 6vimv 0053aH NpUHAMb Haodedxdcawue u
appekmusnvle Mepbl U ObIMb 68 COCMOSHUU NPOOEMOHCMPUPOBAMb COOMEEMCIEUE
npoyeccos obpabomku oannvim Ilpasunam, exiouas 3ggdexmusnocmo mep. Omu mepol
O0JIHCHBL YUUMBIBAMb Xapakmep, 00bem, KOHMeKCcm U yeau 00pabomku, a maxkice puck ois
npas u c60600 huzuueckux auy.

(75) The risk to the rights and freedoms of natural persons, of varying likelihood and severity,
may result from personal data processing which could lead to physical, material or non-material
damage, in particular: where the processing may give rise to discrimination, identity theft or fraud,
financial loss, damage to the reputation, loss of confidentiality of personal data protected by
professional secrecy, unauthorised reversal of pseudonymisation, or any other significant economic
or social disadvantage; where data subjects might be deprived of their rights and freedoms or
prevented from exercising control over their personal data; where personal data are processed which
reveal racial or ethnic origin, political opinions, religion or philosophical beliefs, trade union
membership, and the processing of genetic data, data concerning health or data concerning sex life or
criminal convictions and offences or related security measures; where personal aspects are evaluated,
in particular analysing or predicting aspects concerning performance at work, economic situation,
health, personal preferences or interests, reliability or behaviour, location or movements, in order to
create or use personal profiles; where personal data of vulnerable natural persons, in particular of
children, are processed; or where processing involves a large amount of personal data and affects a
large number of data subjects.

(75) Puck ons npasé u c60600 usuueckux auy ¢ pasiuyHol 6eposmHOCMbIO U

CNEeNnensblio CepbesHoCmu moatcem 6O3HUKHYNb 6 pesylbname 06pa60ml<u nepCcoHAalbHblX
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OGHHBIX, KOMOpAs  MOJCem npugecmu K  @QU3UYECKOMY, MAMEPUATbHOMY — UIU
HeMamepuaibHOMy yujepoy, 8 4acmHocmu. mam, 20e 00pabomka modxcem npusecmu K
OUCKPUMUHAYUU XUljeHUe NEePCOHANbHLIX OAHHbIX UTU MOUEHHUYEeCm80, (UHAHCO8bIe
nomepu, ywepb penymayuu, nomeps KOHQUOCHYUATbHOCMU NEePCOHANbHBIX OAHHBIX,
3AUUUEHHBIX  NPOYECCUOHATbHOU  MAUHOU, HeCAHKYUOHUPOBAHHOE BOCCHAHOBIECHUE
ncegOOHUMA UMU Jl0bble Opyaue CyujeCmeeHHvle IKOHOMUYeCKue UIU COYUATbHbIe
Heyoobcmea, Ko20a cyOvbeKmvl OAHHbIX MO2Yym OblMb JUWEHbL CBOUX NPA8 U C80000 Ul
JIUULEHbL 8O3MONCHOCMU OCYWECMBTIAMb KOHMPOIb HAO COUMU NEPCOHATLHBIMU OAHHBLMU,
2de 00pabamwvlearomcs NepPcoHANbHble OAaHHble, KOMOpble GbIAGIAIOM pPACo8oe UlU
IMHUYECKOe NPOUCXO0NHCOeHUe, NOAUMUYEeCKUe B321A0bl, Perucuo3nvlie Ul @uiocogckue
ybexcoenus, YIeHCma0 8 npoghcorose, a makaice 0opabomky ceHemudeckux OaHHbLX, OAHHBIX,
KACArWUxcs 300p08bs, Uil OAHHLIX, KACAIOWUXCS NOJN0GOU JHCUSHU UTU OCYHCOeHUs U
npecmynieHull, UlU C6A3AHHbIX C DJMuM Mep 0Oe30nacHocmu; 20e OYeHUBAmcs
NEePCOHANbHbIE ACNEeKmbl, 6 HACMHOCMU AHAIU3 UIU NPOSHO3UPOBAHUE dACNeKMO8,
KACArWUxXcs npou3sooumeibHoCmy Ha pabome, SKOHOMUYECKOU cumyayuu, 300p0o6bs,
NEePCOHANbHLIX — NPEeONOYMeHUll  UIU — UHMEPecos,  HAOeHCHOCMU U NOBeOeHUs,
MEeCMONONONCeHUs. UIU NepeMeujenuti, OJisl CO30aHUS UTU UCNONb308AHUSL NEPCOHANbHBIX
npoghunell;, 20e 0oOpadbamvlearOmMcs NePcoHAIbHble OAHHbIE YAZ8UMbBIX (QUIULECKUX TUY, 6
yacmHocmu Oemetl;, ulu Koeoa obpabomka exkauaem 6 cebsi 6onvbuioe KOIUUecmeo
NEePCOHANbHBIX OAHHBIX U 3ampazusaem 601buL0e KOIUYeCmao cyobeKmos OaHHbIX.

(76) The likelihood and severity of the risk to the rights and freedoms of the data subject
should be determined by reference to the nature, scope, context and purposes of the processing. Risk
should be evaluated on the basis of an objective assessment, by which it is established whether data
processing operations involve a risk or a high risk.

(76) Beposimnocmov u cepbe3nocmv pucka 018 npas u ceobo0 cybvekma OaHHbIX
00JIJICHbL ONPeOessIMbCsl C Yuemom xapakmepa, oovema, KoHmexcma u yeiei 0opabomxiu.
Puck odonocen oyenusamvcsi Ha ocHoge 00bEKMUBHOU OYEHKU, C NOMOUWDBIO KOMOPOLU
VCMAaHasnueaemcs, CA3aHbvl au onepayuu 0opabomku OAHHBIX C PUCKOM UTU BbICOKUM
PUCKOM.

(77) Guidance on the implementation of appropriate measures and on the demonstration of
compliance by the controller or the processor, especially as regards the identification of the risk
related to the processing, their assessment in terms of origin, nature, likelihood and severity, and the
identification of best practices to mitigate the risk, could be provided in particular by means of
approved codes of conduct, approved certifications, guidelines provided by the Board or indications
provided by a data protection officer. The Board may also issue guidelines on processing operations
that are considered to be unlikely to result in a high risk to the rights and freedoms of natural persons
and indicate what measures may be sufficient in such cases to address such risk.

(77) Pyko8oocmeo no ocywecmeienuro coomeemcemayiomux mep u 0eMoHCmpayuu
COOMBEMCMBUSL KOHMPOIIEPOM ULU 0OPAOOMUUKOM, OCOOEHHO 8 OMHOWEHUU BbIAGLEHUS
PUCKA, C8A3AHHO20 C 0OPADOOMKOLL, UX OYEHKU C MOYKU 3PEeHUsI NPOUCXOAHCOeHUs, XapaKkmepa,
BEPOSIMHOCTIU U CEPbE3HOCHIU, U BblsGNeHUe HAULYYULel NPAKMUKU NO CHUICCHUIO PUCKA
Modicem  Oblmb 00eCneyeHo, 6 UYACMHOCMU, C HOMOWDbBIO YMBEPIHCOCHHbIX KOOEKCO8
no6edeHUsl, YIMBEPIHCOEHHbIX cepmUPUKamos, pykogoocms, npedcmasieHHvlx Cosemom, unu
VKA3aHULl, NPeo0CMABIeHHbIX COMPYOHUKOM NO 3awume Oaunvlx. Illpasienue moocem
maxaice U30amov  PyKogoosiujue NPUHYUNBLL NO Oonepayusim o0opabomku, Komopwle, Kak
cuumaemcsl, 8ps0 iy Npueedym K 8blCOKOMY PUCK)Y O]l Npas u c80000 huzuieckux iuy, u
yKazamo, Kakue mepvl Mo2ym O0bimb OOCMAMOUYHbIMU 6 MAKUX CAYYAAX O YCMPAHeHUs
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makKoeco pucka.

(78) The protection of the rights and freedoms of natural persons with regard to the processing
of personal data require that appropriate technical and organisational measures be taken to ensure that
the requirements of this Regulation are met. In order to be able to demonstrate compliance with this
Regulation, the controller should adopt internal policies and implement measures which meet in
particular the principles of data protection by design and data protection by default. Such measures
could consist, inter alia, of minimising the processing of personal data, pseudonymising personal data
as soon as possible, transparency with regard to the functions and processing of personal data,
enabling the data subject to monitor the data processing, enabling the controller to create and improve
security features. When developing, designing, selecting and using applications, services and
products that are based on the processing of personal data or process personal data to fulfil their task,
producers of the products, services and applications should be encouraged to take into account the
right to data protection when developing and designing such products, services and applications and,
with due regard to the state of the art, to make sure that controllers and processors are able to fulfil
their data protection obligations. The principles of data protection by design and by default should
also be taken into consideration in the context of public tenders.

(78) 3awuma npaé u c60000 usuueckux Uy 6 OMHOUWLEHUU 00PAOOMKU
NEPCOHANbHLIX ~ OAHHBLIX —mpebyem NPUHAMUSL COOMBEMCMBYIOUUX — MEXHUYECKUX U
OP2AHU3AYUOHHBIX Mep O obecnedeHus coOn00eHus mpebo8anHull HACMOosAULe20
Pecnamenma. [na moeo, umobwvl npooeMOHCMpUposams COOMEENCmeue HACMosuemy
Peenamenmy, koumponep 00adceH NPUHSIMb SHYMPEHHION NOJUMUKY U NPUHANb Mepbl,
Komopble, 8 4aCMHOCMU, COOMEENMCMEYIon NPUHYUNAM 3aujumsl OAHHBIX N0 KOHCMPYKYUU
u 3awume OAHHLIX NO ymoauanuro. Takue mepvl Mo2ym cOCMoOsmMv, 8 HYACMHOCMU, 8
MUHUMUZAYUU 0OPAOOMKU NEePCOHATLHBIX OAHHBIX, NCEBOOHUME NEPCOHANbHBIX OAHHLIX 8
Kpamuaiiuiue cpoxu, NPo3pPavYHOCmuU 6 OMHOWEeHUU QYHKYUil u 0opabomke nepcoHaIbHbIX
OAHHbBIX, YMO NO3B80JI51em CYOBbEeKN) OAHHbIX KOHMPOIUPOBAMb 00pabomKy OaHHbIX, NO360JI5
KOHmMpoJepy cosoasams U yayuuwams @yukyuu 6ezonachocmu. Ilpu paszpabomke,
NPOEKMUPOBAHUU, 8bIOOPE U UCNONb308AHUU NPUTLOICCHUL, VCAYe U NPOOYKMO8, KOMopbvle
OCHOBAHbL HA 0OPAOOMKE NEPCOHANILHBIX OAHHBIX UIU 00pabOmMKe NepCOHANbHBIX OAHHBIX OJis
BbLINOJIHEHUSL CBOUX 3A0ay, NPoU3BOOUMENSIM NPOOYKMOS, YCiye U NPUTLONCEHUU clledyem
HOOWPSAMb YYUMbIEAMb NPABO HA OAHHble. 3auuma npu paspabomke u npoeKmuposaHuu
MaKux NPoOYyKmos, VCiye u NPUIONCEHUN U, C YYEemOM COBPEMEHHO020 VPOBHS MeXHUKU,
obecneyeHue  CnOCOOHOCMU — KOHMPOLLEPO8 U  0O0paboOmMuuKo8  BbINOJHAMb  CEOU
obsi3amenvcmea no sawume Oauuvix. IlpuHyunvl 3awumovl OAHHLIX NO NPOEKMY U NO
VMOIYAHUIO MAKACE OONNHCHBL ObLMb NPUHSANMBL 60 GHUMAHUE 8 KOHMEKCme NYONepCOHANbHbIX
meHOoepos.

(79) The protection of the rights and freedoms of data subjects as well as the responsibility
and liability of controllers and processors, also in relation to the monitoring by and measures of
supervisory authorities, requires a clear allocation of the responsibilities under this Regulation,
including where a controller determines the purposes and means of the processing jointly with other
controllers or where a processing operation is carried out on behalf of a controller.

(79) 3awuma npas u c60600 cyO6vLeKmM0O8 OAHHBIX, A MAKI’CE OMBEMCMEEHHOCMU U
OMBEMCMBEHHOCMU KOHMPOLLEPO8 U 00pabomuuKos, 6 mMoOM HUCIe 6 OMHOWEeHUU
MOHUMOPUH2A U Mep HAO30PHLIX OP2aH08, mpebyem YemKo20 pacnpeoeieHus 00a3aHHocmen
no Hacmoswemy Pecnamenmy, exmouas eoe KoHmpoaiep onpeoeisem yeiu u cpeocmed
00paAbOMKU COBMECMHO C OpyeUMU KOHMPOIIepaAMU UlU 20e onepayus oopabomiu
BbINOIHAEMCA OM UMEHU KOHMPOJLiepa.

(80) Where a controller or a processor not established in the Union is processing personal
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data of data subjects who are in the Union whose processing activities are related to the offering of
goods or services, irrespective of whether a payment of the data subject is required, to such data
subjects in the Union, or to the monitoring of their behaviour as far as their behaviour takes place
within the Union, the controller or the processor should designate a representative, unless the
processing is occasional, does not include processing, on a large scale, of special categories of
personal data or the processing of personal data relating to criminal convictions and offences, and is
unlikely to result in a risk to the rights and freedoms of natural persons, taking into account the nature,
context, scope and purposes of the processing or if the controller is a public authority or body. The
representative should act on behalf of the controller or the processor and may be addressed by any
supervisory authority. The representative should be explicitly designated by a written mandate of the
controller or of the processor to act on its behalf with regard to its obligations under this Regulation.
The designation of such a representative does not affect the responsibility or liability of the controller
or of the processor under this Regulation. Such a representative should perform its tasks according to
the mandate received from the controller or processor, including cooperating with the competent
supervisory authorities with regard to any action taken to ensure compliance with this Regulation.
The designated representative should be subject to enforcement proceedings in the event of non-
compliance by the controller or processor.

(80) Ecnu xonmponnep unu obpabomuuk, ne cozoanuwviii 8 Cor3se, oopabamvieaem
nepCcoHaIbHble OaHHble CYObeKmo8 0aHHblX, Haxooawuxcsa 6 Corose, Ybs 0essmeIbHOCHb NO
obpabomke C883aHA C NPEONONCeHUEM MOBAPO8 UNU VCIYe, He3asUCUMO Om Moeo,
mpebyemcs U oniama cyovekma 0auuwix /s maxkux cyovekmog oannvix ¢ Coroze unu 0as
MOHUMOPUHeA UX NoedeHus, eciu ux nogederue npoucxooum 6 Coroze, KOHMpPoIEp UIU
00pabomuyux  Q0NJICHbL HA3HAYUMbL NPedCmasumels, eciu o00pabomka He s6IAemcs
CYYAUHOU, He 8KIIoUaem 0opabomKy Ha KPYNHOMACUMAOHDIL, U3 CNEeYUATbHBIX KAme2opuil
NEPCOHANLHBIX OAHHBIX UIU 0OPAOOMKU NEePCOHANbHBIX OAHHBIX, KACAIOWUXCS Y2O0JI08HbIX
npucoBopos8 U npecmynienull, u 8pso Jiu npugeoem K pucky o0jisi npas u c60600 pusuueckux
JUY, NPUHUMASL 60 6HUMAHUE Xapakmep, KOHmexcm, cghepy u yeau oopabomku uiu eciu
KOHMPOJLIEP AGNAEMCS 20CYOAPCMEEHHIM OP2AHOM UL opeanoM. Ilpedcmasumens 0ondcen
oelicmeosams om UMEHU KOHMpoaepa Uil 00pabomuuKa u Modcem paccCMampusamscs
JTI0OLIM  HAO30pHBIM  OpeanoM. [Ipedcmasumens 0ondiceH Oblmb NPAMO  HA3HAYEH
NUCOMEHHBIM MAHOAMOM KOHMpOaepa uiu oopabomuuxa O0eucmeosams om e20 UMeHU 6
omHowenuu e2o0 obazamervcme no Hacmoawum Ilpasunam. Hasnauenue maxoeo
npeocmasumens He Glusem HA OMEEnCHMEeHHOCMb Wil OMEEemCmMEeHHOCHb KOHMPOLlepa
unu oopabomuuxa 6 coomeemcmeuu ¢ Hacmoswumu Ilpasunamu. Taxot npedcmasumens
00JI)ICeH  BLINONHAMb C8OU 3A0A4U 8 COOMBEMCMBUU C MAHOAMOM, NOJYYEHHbLIM Om
oucnemuepa uiu 00pabOMuUKA, GKIOYASL COMPYOHUUECMBO C  YNOITHOMOYEHHHbIMU
HAO30PHLIMU OpP2aHAMU 6 OMHOUleHUU JH0ObIX Oelicmsull, NPeOnPUHUMAEeMbIX O
obecneyenuss cooniodenus Hacmosweco Peenamenma. Hasznauennwiii npedcmagumens
00/11CeH  NOOJedHCams — UCNOJHUMENbHOMY — NpPOU3800Cm8Yy 8 clyuyae HecoOno0eHUs.
KOHMPOJIEPOM Ul 06paAbOMUUKOM.

(81) To ensure compliance with the requirements of this Regulation in respect of the
processing to be carried out by the processor on behalf of the controller, when entrusting a processor
with processing activities, the controller should use only processors providing sufficient guarantees,
in particular in terms of expert knowledge, reliability and resources, to implement technical and
organisational measures which will meet the requirements of this Regulation, including for the
security of processing. The adherence of the processor to an approved code of conduct or an approved
certification mechanism may be used as an element to demonstrate compliance with the obligations
of the controller. The carrying-out of processing by a processor should be governed by a contract or
other legal act under Union or Member State law, binding the processor to the controller, setting out
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the subject matter and duration of the processing, the nature and purposes of the processing, the type
of personal data and categories of data subjects, taking into account the specific tasks and
responsibilities of the processor in the context of the processing to be carried out and the risk to the
rights and freedoms of the data subject. The controller and processor may choose to use an individual
contract or standard contractual clauses which are adopted either directly by the Commission or by a
supervisory authority in accordance with the consistency mechanism and then adopted by the
Commission. After the completion of the processing on behalf of the controller, the processor should,
at the choice of the controller, return or delete the personal data, unless there is a requirement to store
the personal data under Union or Member State law to which the processor is subject.

(81) lna obecneuenuss coomeemcmeusi mpebosarnusm Hacmoswux Ilpasun 6
omHuoweHuu 006pabomKu, BbLINOIHAEMOU 00PADOMYUUKOM OM UMEHU KOHmMpoliepd, npu
nopyueHuu 006pabomuyuxy onepayutl no oopabomie KOHMpOJLep O0NNCEH UCNONb308ANMDb
MOILKO 00pabomuuxsl, obecneuugarowjue 00CMamounsie 2apaHmuu, 8 YaCMHOCMU ¢ MOYKU
3peHUs. IKCNEPMHBIX 3HAHUU, HAOEHCHOCMU U pecypcos, OJisl pedlu3ayuu MexHu4yecKux u
OP2AHU3AYUOHHBIX Mep, Komopble 0yOym cOOmeemcmeosams mpebo8aHusiM HACMOSAUe2o
Pecnamenma, 6 mom uucne ona obecneuenus besonacnocmu oopabomru. Ilpusepoicennocms
00pabomuura ymeepiHcOeHHOM) KOOEKCY HNOBe0eHUs UNU YMBEPHCOCHHOMY MeXaAHUIMY
cepmugurayuu Modcem UCNOIb30BAMbC 8 Kayecmee 3jemeHma Oisi OeMOHCMpayuu
coomeemcmasusi 003amenbcmeam Koumposepa. Bvinonnenue oopabomxu o6pabomuuxom
OO0JIICHO pPe2yIupo8amsbcsi 002080pOM ULU OPY2UM NPABOBLIM AKMOM 6 COOMBEMCMEUl C
3akonooamenvcmeom Corwsza uau 20cyoapcmea-uiend, CeA3bleawumM obpabomuux c
KOHMPOJLIEPOM, ONPEeOEIIOUUM NPeoMem U NPOOOIHCUMENbHOCMb 00pabomKu, xapakmep
u yeau 0opabomxa, mun nepCoOHAIbHbIX OAHHBIX U KAMe2opul CyObeKmoe OAHHbIX, NPUHUMAS
80 BHUMAHUe KOHKpemHble 3a0auu U O00A3aHHOCMU 00pabomuuka 6 KOHMmeKcme
BLINOJIHAEMOU 00PAOOMKU U puUcKk 01 npas u ceoboo cybowekma oanHvix. Koumponep u
0bpabomuux mMo2ym NpuHamov peuieHue 00 UCNONb308AHUU UHOUBUOYATLHO2O KOHMPAKMA
U CMAaHOApmMHBIX 002080PHBIX NOJIONCEHULl, Komopble npuHumaromcsa aubo Komuccuetl
Hanpsamyro, 1ubo HA030PHbIM OP2AHOM 8 COOMBEMCMBUU C MEXAHUSMOM CO2NIACOBAHHOCMU,
a 3amem npunumaiomca Komuccuei. [locne 3asepuenus o00pabomku om uUMeHU
KOHMpOoJiepa, 0opabomuux 00/J4CeH, N0 8blO0PY KOHMPOILEpd, GEPHYMb UIU YOAIUMb
nepcoHanbHble OaHHble, eclu He cywecmeayem mpebo8anusi 0 XpPaHeHus NepCcoHAIbHbIX
OaHHbIX 6 coomgemcmeuu ¢ 3axonodamenvcmeom Corwsa umu 20cyoapcmea-uiend, K
KOMopomy 00pabomuux s61s1emcs npeomMemo.

(82) In order to demonstrate compliance with this Regulation, the controller or processor
should maintain records of processing activities under its responsibility. Each controller and
processor should be obliged to cooperate with the supervisory authority and make those records, on
request, available to it, so that it might serve for monitoring those processing operations.

(82) lna moeo umobwvt npoodemoHcmpuposams cooaooenue Hacmoswux Illpasun,
KOHmMpOoJep uiu 0opabomyux 00JHCHbL HOO C80K0 OMBEMCMBEHHOCTb GeCU Yuem onepayuil
no oo6pabomke. Kaoxcoviti xoumponnep u o06pabomuux O00NHCHbL ObiMb 005A3aHbL
COMPYOHUUAMb C HAO30PHBIM OP2AHOM U 0elamb MU 3aNUct No 3anpocy OOCMYNHbIMU 05
He20, YmoObl OH MO2 CILYHCUMb 0151 MOHUMOPUH2A IMUX onepayuii 00pabomxu.

(83) In order to maintain security and to prevent processing in infringement of this Regulation,
the controller or processor should evaluate the risks inherent in the processing and implement
measures to mitigate those risks, such as encryption. Those measures should ensure an appropriate
level of security, including confidentiality, taking into account the state of the art and the costs of
implementation in relation to the risks and the nature of the personal data to be protected. In assessing
data security risk, consideration should be given to the risks that are presented by personal data
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processing, such as accidental or unlawful destruction, loss, alteration, unauthorised disclosure of, or
access to, personal data transmitted, stored or otherwise processed which may in particular lead to
physical, material or non-material damage.

(83) B yenax obecneuenus OeszonacHocmu u npeoomepaweHuss oopabomku npu
Hapyweruu nHacmosiwux Ilpasun xonmponep uiu 06paboOmMuuK OO0JNHCHLL OYEHUMb PUCKU,
npucywue obpabomke, U HPUHAMb MEPbl NO CHUNICEHUIO SMUX PUCKO8, MAKUEe KaK
wugposanue. Imu mepvl 00NHCHLI 0OeCneuusams HAONEHCAWUll Ypo8eHb Oe30NaACHOCMU,
BKIIOUA  KOHPUOECHYUATILHOCTNb, NPUHUMASL 60 BHUMAHUE COBPEMEHHOe COCMOsHUe U
3ampamosl Ha 8HeOpeHUe 8 OMHOWEHUU PUCKO8 U XAPAKMEPA 3auuUyaemblx NepCoOHAIbHbIX
oannvix. Ilpu oyenxe pucka 6e30nAcCHOCMU OAHHBIX Cledyem YUUmvleams pPUcKi,
B03HUKAWOWUEe NpuU 00pabomrke NEPCOHAIbHLIX OAHHBIX, MaxKue Kak Ccaydyanoe uiu
HEe3aKOHHOe YHUUMOJICeHUe, Nomeps, U3MeHeHUe, HeCaHKYUOHUPOBAHHOEe pacKpvlmue uiu
oocmyn K nepeoagaemviM, XPAHAWUMCS UIU UHBLIM 00pA30M NEPCOHATbHLIM OAHHbIM,
KOmopble MO2ym 8 YACMHOCMU Npugecmu K QU3UUeCKOMY, MamepualbHoMy Uil
HeMamepuaibHoOMy yujepoy.

(84) In order to enhance compliance with this Regulation where processing operations are
likely to result in a high risk to the rights and freedoms of natural persons, the controller should be
responsible for the carrying-out of a data protection impact assessment to evaluate, in particular, the
origin, nature, particularity and severity of that risk. The outcome of the assessment should be taken
into account when determining the appropriate measures to be taken in order to demonstrate that the
processing of personal data complies with this Regulation. Where a data-protection impact
assessment indicates that processing operations involve a high risk which the controller cannot
mitigate by appropriate measures in terms of available technology and costs of implementation, a
consultation of the supervisory authority should take place prior to the processing.

(84) B yensx obecneuenus 6onee cmpoeoco cobaoenus Hacmoswe2o Peenamenma,
K020a onepayuu 0Opabomxu Moeym npusecmiu K 6blCOKOMY PUCKY 8 OMHOWIEHUU Npas u
680000 Qu3uUYeCcKUX IUY, KOHMPOIEp OOINCEH HeCmuU OMEemCMEEeHHOCMb 3a NposedeHUe
OYEeHKU B030€lCmBUs. HA 3auumy OAHHbIX O OYeHKU, 8 YACMHOCHU, NPOUCXOHCOEHUs,
xapaxkmepa, ocobeHHOCmell U Cepbe3HOCmU IMo20 pucka. Pezyremamol oyenxu 0ondicHbl
ObIMb NPUHAMBL 60 GHUMAHUE NPU ONPeOeleHUU COOMBEMCMBYIOUUX Mep, KOMmopble
He0OX00UMO NPeOnpuHams, Ymoowvl NPOOEMOHCIMPUPOBANb, YMO 00PAOOMKA NEePCOHATbHBIX
O0anHbIX coomeemcmeyem Hacmoswemy Pecnamenmy. B mex cnyuasx, kozoa oyeHka
8030€lCMBUsL HA 3auumy OaHHbIX YKA3bl8Aem HA MO, WMo ONepayul 00pabomKu Conps’ceHvl
C BbICOKUM PUCKOM, KOMOPbILL KOHMPOAEP He MONCem YMEHbUUMb ¢ NOMOWbIO
COOMBEMCMBYIOUUX Mep C MOYKU 3PEHUs OOCMYNHOU MeXHOI02UL U 3ampam Ha HeopeHue,
nepeo 06pabomroil 00AHCHA OblMb NPO8EOeHA KOHCYIbMAaYUsi HA030PHO20 OP2AHA.

(85) A personal data breach may, if not addressed in an appropriate and timely manner, result
in physical, material or non-material damage to natural persons such as loss of control over their
personal data or limitation of their rights, discrimination, identity theft or fraud, financial loss,
unauthorised reversal of pseudonymisation, damage to reputation, loss of confidentiality of personal
data protected by professional secrecy or any other significant economic or social disadvantage to the
natural person concerned. Therefore, as soon as the controller becomes aware that a personal data
breach has occurred, the controller should notify the personal data breach to the supervisory authority
without undue delay and, where feasible, not later than 72 hours after having become aware of it,
unless the controller is able to demonstrate, in accordance with the accountability principle, that the
personal data breach is unlikely to result in a risk to the rights and freedoms of natural persons. Where
such notification cannot be achieved within 72 hours, the reasons for the delay should accompany the
notification and information may be provided in phases without undue further delay.
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(85) Hapywenue nepcoHanvbHuvlXx OaHHBIX, ecau He Oydem HAOAeHCAWum U
CB0EBPEMEHHO YCMPAHEHO, MOJdCem Npusecmu K Qu3u4yeckomy, MamepuairbHOMy Uil
HeMamepuaioHoMy yujepoy Ons uaudeckux iuy, Hanpumep K nomepe KOHMpPOIs HAO UX
NEePCOHANbHLIMU OAHHLIMU UIU O02PAHUYEHUIO UX NpAs, OUCKPUMUHAYUY, UOEHMUYHOCTU.
Kpasxica — Ulu — MOWIEHHUYeCcmeo,  (PUHAHCO8ble  nomepu,  HeCaHKYUOHUPOBAHHOE
80CCMaHOBIEHUe NCcegooHUMA, Yywepd penymayuu, nomeps KOHQUOEHYUATbHOCTIU
NEPCOHANILHLIX OAHHBIX, 3AUUWEHHBIX NPOYECCUOHATbHOU MAUHOU, Ulu 000U Opyeou
3HAYUMENbHLIL IKOHOMUYECKUL UMY COYUANbHBIL Yuepb O  COOmeemcmeayoue2o
Quszuueckozo auya. Ilosmomy, KAk moabkKo KOHMpPOAEpy CMaHem U38eCmuo O MoM, 4mo
NPOU3OULIO HAPYUIEHUE NEPCOHANbHBIX OAHHBIX, OH OOANCEH YBEOOMUMb Op2aH HAO30pa O
Hapyulenuu nepCcoHAIbHbIX OAHHBIX 6e3 HeoNPasOanHHOL 3A0EePAHCKU U, NO BOZMONICHOCMU, He
no3onee, uem uepes 72 uaca nocie moeo, KaK CMAlo U38ECMHO 06 3MOM, eCiu MOJIbKO
Koumponep  moowcem  npodemoncmpupoeéams, 6  cOOmMEemMcmeuu ¢  NPUHYUNOM
nOOOMYEMHOCMU, YO YMPama nepcoHaIbHblX OAHHbIX 8Ps0 U npueedem K pucky 0jisi npas
u c80600 Qusuueckux nuy. Eciu makoe ygsedomnerue He modicem Oblmb OOCMUSHYIO 8
meuenue 72 uacos, NpudUHbL 3A0ePAHCKU OO0NHCHbL CONPOBONCOAMb YE8eOOoMIeHue, U
uHopmayus modxcem npedoCcmasiimovCsi NOIMANHoO 6e3 HeoONPasoOAHHOU OONOJIHUMENbHOL
3A0epPIACKU.

(86) The controller should communicate to the data subject a personal data breach, without
undue delay, where that personal data breach is likely to result in a high risk to the rights and freedoms
of the natural person in order to allow him or her to take the necessary precautions. The
communication should describe the nature of the personal data breach as well as recommendations
for the natural person concerned to mitigate potential adverse effects. Such communications to data
subjects should be made as soon as reasonably feasible and in close cooperation with the supervisory
authority, respecting guidance provided by it or by other relevant authorities such as law-enforcement
authorities. For example, the need to mitigate an immediate risk of damage would call for prompt
communication with data subjects whereas the need to implement appropriate measures against
continuing or similar personal data breaches may justify more time for communication.

(86) Konmponep oondxicen cooduums cyoOvbekmy OaHHbIX 0 HAPYULeHUU NePCOHATbHBIX
OaHHbIX 06e3 HeONpasOaHHOU 3A0epiHCKU, K020a MO HapyuieHue NepCOHANbHbIX OAHHBIX
MOdicem Npueecmu K 8bICOKOM)Y PUCKY 8 OMHOWEHUU Npas u 80000 husuyecko2o auyd,
ymoObl NO360AUMb eMy UIU el NPUHAMb HeobX00uMble Mepbl NPedoCmopO’CHOCHIU.
Coobwerue 00NACHO cOOepIcamb ONUCAHUE XAPAKMEPA HAPYULeHUsI NePCOHANbHBIX OAHHDBIX,
a makoice pPeKoMeHOayuu OJs. 3aUHMePecO8AHH020 QU3UUECK020 aUYya Oas CMsAYeHUs
HOMEHYUATILHBIX HeONa2ONPpUsmHbIX nocieocmeutl. Takue coodwenus cyovekmam OAHHbIX
00J12iCHbL ObIMb COENAHbl KAK MOJICHO CKOpee U 8 MEeCHOM COmpyOHuuecmee ¢ Ha030PHbIM
OpP2aHOM, C Y4emoM YKA3aHUL, OAHHBIX UM UTU OPYeUMU COOMEEMCMEYVIOWUMU OP2AHAMU,
MmaKumMu Kax npagooxparumenvhvie opeauvl. Hanpumep, neobxooumocms CHUNCEHUS
HEeNnoCcpeoCmMBeHH020 PUCKA No8pexcoeHuss nompebosana Ovl 0Ovbicmpoco o00ujeHus ¢
cybvexmamu OaHHuIX, Mo20d KAK HeoOX00UMOCMb NPUHAMUS HAOLEHCAWUX Mep NpOomus
NOCMOAHHBIX UMY NOOOOHBIX YMeyeK NepPCOHAIbHBIX OAHHBIX MOXCEem Oonpagoams 00/buie
8pemeHU 01l 00U eHUsL.

(87) It should be ascertained whether all appropriate technological protection and
organisational measures have been implemented to establish immediately whether a personal data
breach has taken place and to inform promptly the supervisory authority and the data subject. The
fact that the notification was made without undue delay should be established taking into account in
particular the nature and gravity of the personal data breach and its consequences and adverse effects
for the data subject. Such notification may result in an intervention of the supervisory authority in
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accordance with its tasks and powers laid down in this Regulation.

(87) Honsxcno Ovimb ycmano8nieno, ObLIU U HPUHAMBL 6C€ COOMBEMCMEYIoUUe
mexHoIo2uYecKue Mepbl 3aWumvl U OpP2AHU3AYUOHHbIE Mepbl, UMoObl HeMeOleHHO
YCMAaHosumyv, uMeno U Mecmo HapyuleHue NePCOHAIbHbIX OAHHBIX, U CBOEBPEMEHHO
NPOUHDOPpMUPOBAMb Op2aH HAO030pa U cyovekm OauHvlx. Tom axkm, umo ygedomaeHue
ObL10 cOenano 6e3 HeonpasOaAHHOU 3A0ePHCKU, OO0NHCEH Oblmb YCMAHOBNEH C YUemoM,
YACMHOCMU, Xapakmepa U Cepbe3HOCMU HApPYUWeHUs. NEePCOHANbHbLIX OAHHbIX, €20
nocie0cmeuti u Heb.1a2onpusimHslx nociedcmasuil 0Jis1 cyovekma oanuwix. Taxoe ysedomneHue
MOodtcem npusecmu K 6MeulamenbCmsy Ha030pHO20 OP2aHa 8 COOMEEMCMBUU C €20 3d0aYamu
U NOTHOMOYUAMU, U3TONHCEHHBIMU 68 Hacmoauem Peeiamenme.

(88) In setting detailed rules concerning the format and procedures applicable to the
notification of personal data breaches, due consideration should be given to the circumstances of that
breach, including whether or not personal data had been protected by appropriate technical protection
measures, effectively limiting the likelihood of identity fraud or other forms of misuse. Moreover,
such rules and procedures should take into account the legitimate interests of law-enforcement
authorities where early disclosure could unnecessarily hamper the investigation of the circumstances
of a personal data breach.

(88) Ilpu paspabomke noopoOHbIX npasun, Kacarwuxcs gopmama u npoyeoyp,
NPUMEHUMBIX K VBEOOMICHUIO O HAPYULCHUSX NEPCOHANbHBIX OAHHBIX, CAe0yen OO0JNCHbIM
00pazom yuumsieams 0OCMOAMENbCMEA 2MO020 HAPYUIEHUS, 6 MOM Yucie mo, Obliu Ju
NEePCOHANIbHbLE OAHHbLE 3AUWULEHbI COOMBEMCMBYIOUWUMU MEXHUYeCKUMU MePamul 3auumal,
aghhexmusHo ocpanutusas 6epoSIMHOCMb MOULEHHUYEeCMEa ¢ udeHmupukayuel ui Opyaux
Gopm Henpasomepro2o ucnoavzosanus. boree mozo, maxue npasuia u npoyeodypvl OOJIHCHbL
VUUMBIBAMb  3AKOHHbIE UHMEPeCcvl NPABOOXPAHUMENbHLIX — OpP2AH08, K020d paHHee
PAcKpvlmue Modicem UIUUWHE 3ampyOHsImMb PACCie008anue 00CMOosImMenbCme HAaApyuleHus.
NEePCOHATLHBIX OAHHDBIX.

(89) Directive 95/46/EC provided for a general obligation to notify the processing of personal
data to the supervisory authorities. While that obligation produces administrative and financial
burdens, it did not in all cases contribute to improving the protection of personal data. Such
indiscriminate general notification obligations should therefore be abolished, and replaced by
effective procedures and mechanisms which focus instead on those types of processing operations
which are likely to result in a high risk to the rights and freedoms of natural persons by virtue of their
nature, scope, context and purposes. Such types of processing operations may be those which in,
particular, involve using new technologies, or are of a new kind and where no data protection impact
assessment has been carried out before by the controller, or where they become necessary in the light
of the time that has elapsed since the initial processing.

(89) HQupexmusa 95/46/EC npedycmampusana odbwee 0b6s13amenbcmeo y8eoomMisams
KOHmMponupyowue opeawsl 00 o0bpabomke NepPCOHANbHbIX — OaHHbIX. Xoms  2mo
0053amenbcmeo cozoaem aAOMUHUCIPAMUBHYIO U (DUHAHCOBYIO HACPY3KY, OHO He 80 6CeX
CAYUAsIX CROCOOCMEYem YIVHUEHUIO 3auumbvl NEPCOHAIbHLIX OanHblX. Takum obpazom,
maxkue HeuzOupamenvbHvle 003amenbCcmea Nno oowemy Y8eOOMIEHUK) OOINCHbL OblMb
OmMMeHeHbl U 3AMeHeHbl AP HexmueHviMu nPoYedypamu U MEXaHUIMAMU, KOmopwvle Mecmo
9MO20 COCPEOOMOUEHbL HA MeX GUOAx onepayuil no 0opabomke, KOmopvie MO2ym npueecmu
K 8bICOKOMY PUCKY 68 OMHOULeHUU Npas u 800600 puzuueckux iuy 6 Culy ux xapakmepa,
macwmaba , kKonmekem u yeau. Takumu munamu onepayuii 06padomxu mo2ym ovims maxue,
Komopbwie, 8 YACWMHOCMU, GKIIOYAIOM UCNOAb308AHUE HOBLIX MEXHOI02UL ULU S6JISIIOMCS
HOBbIMU, U KO20A KOHMPOJLLEPOM He NPOBOOULACH OYEHKA 8030CUCMBUS HA 3aUjUmy OaHHbIX
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pamee, unu K020Aa OHU CMAHOBAMCS HEOOXOOUMBIMU 8 C8eme 8peMsl, npouteduiee ¢ Ha4aibHOl
obpabomku.

(90) In such cases, a data protection impact assessment should be carried out by the controller
prior to the processing in order to assess the particular likelihood and severity of the high risk, taking
into account the nature, scope, context and purposes of the processing and the sources of the risk.
That impact assessment should include, in particular, the measures, safeguards and mechanisms
envisaged for mitigating that risk, ensuring the protection of personal data and demonstrating
compliance with this Regulation.

(90) B maxux cnyuaax KoHmponaep OOJHCEeH NpPOGeCmu OYEHKY 6030elicmeus Ha
3auumy OaHHbLIX 00 00paAbOmMKU, UMoObL OYEeHUMb 0COOVIO 8ePOSMHOCIb U CEPbE3HOCHLb
BbICOKO20 PUCKA, NPUHUMASL 80 HUMAHUE XapaKkmep, 00vem, KOHmeKcm u yeau oopabomka
u ucmounuxu pucka. Taxas oyeHka 6030elicmeus O0JINHCHA BKIIOYAMb, 8 YACMHOCU, Mepbl,
2apaHmuyu U MexaHuzmvl, npedycMompeHuvle OJisl CHUNCEHUs 9MO020 pUcKd, obecneueHus
3auumel  NEPCOHANLHBIX  OAHHLIX U  OEMOHCHMPAYUU  COOMBEMCMEUs HACMOAUEeMY
Peenamenmy.

(91) This should in particular apply to large-scale processing operations which aim to process
a considerable amount of personal data at regional, national or supranational level and which could
affect a large number of data subjects and which are likely to result in a high risk, for example, on
account of their sensitivity, where in accordance with the achieved state of technological knowledge
a new technology is used on a large scale as well as to other processing operations which result in a
high risk to the rights and freedoms of data subjects, in particular where those operations render it
more difficult for data subjects to exercise their rights. A data protection impact assessment should
also be made where personal data are processed for taking decisions regarding specific natural
persons following any systematic and extensive evaluation of personal aspects relating to natural
persons based on profiling those data or following the processing of special categories of personal
data, biometric data, or data on criminal convictions and offences or related security measures. A data
protection impact assessment is equally required for monitoring publicly accessible areas on a large
scale, especially when using optic-electronic devices or for any other operations where the competent
supervisory authority considers that the processing is likely to result in a high risk to the rights and
freedoms of data subjects, in particular because they prevent data subjects from exercising a right or
using a service or a contract, or because they are carried out systematically on a large scale. The
processing of personal data should not be considered to be on a large scale if the processing concerns
personal data from patients or clients by an individual physician, other health care professional or
lawyer. In such cases, a data protection impact assessment should not be mandatory.

(91) Dmo Oonoicno, 6 uacmHoCmU, NPUMEHAMbCS K KPYNHOMACULMAOHBIM ONepayusim
0Opabomku, Komopvle HANpasieHvl Ha 0OPAOOMKY 3HAYUMENIbHO20 00beMa NePCOHAIbHbIX
OAHHBIX HA PE2UOHATbHOM, HAYUOHATbHOM WU HAOHAYUOHATILHOM YPOBHE U KOMOpble MO2YMm
3ampoHyms  60bUOe KOIUUECMBO CYOLEKMO8 OAHHbIX U KOMOpble MO2YN Npusecmiu K
BbICOKOU PUCK, HANPUMED, U3-3d UX HYECMEUMENIbHOCU, K020d 6 COOMEEmCmeul ¢
OOCMUSHYMbIM COCMOAHUEM MEXHOI02UYeCKUX 3HAHUL WUPOKO NPUMEHSemCs HO8As
MexHon02Usl, A makdce opyaue onepayuu oopabomxu, Komopvlie NPUOOIm K 6blCOKOMY
PUCKY 01 Npas u c80000 OAHHBIX CYOBbEKmMbl, 6 YACMHOCMU, K020d MU onepayuu
3ampyoHsiiom ocyujecmenenue cyovekmamu 0auuwvix ceoux npas. Oyenka 8030elicmeus Ha
3auumy OAHHLIX MAKdHce OO0NNHCHA NPOBOOUMBCS 8 MeX CAYYasX, K0o20d NepcoHAbHble
OarHble 0Opabamviearomcsi O NPUHAMUSL PEULeHU 8 OMHOWEHUU KOHKDEMHbIX (hU3U4eCcKux
Uy nocie b0l CUCMemMamuyeckol U 8CeCmopoHHell OYeHKU NePCOHANbHbIX ACNEeKMOos,
Kacaowuxcs @Qu3uueckux Juy, Ha OCHO8e NPOQUIUPOBAHUS SMUX OAHHBIX UIU HOCIe
00pabomKu CneyuaIbHbiX Kame2opuil NePCOHANbHBIX OAHHBIX, OuoMempuiecKue OaHHble UIU
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OanHble 00 Y20N08HBIX NPUSOBOPAX U NPABOHAPYUEHUSX UNU CEA3AHHBIX C HUMU Mepax
oeszonacnocmu. Oyenka 8030elcmeus Ha 3auumy OAHHbIX 8 PAGHOU CHENneHU HeobXxoouma
0151 MOHUMOPUHeA 00Wed0CmynublX obaacmeti 8 OOILUUX Macumadbax, ocoOeHHo npu
UCNOTIL30BAHUU ONMUKO-INEKMPOHHBIX YCMPOUCME WU OJis TH0ObIX OpYyeux onepayull, Ko2od
VINOIHOMOYEHHHbIU HAO30PHLIL Op2aH cuumaem, 4mo o00pabomka Mmodicem npueecmu K
8bICOKOMY PUCKY OJIsl npas u c80000bl CYOBLEKMO8 OAHHBIX, 8 YACMHOCMU NOMOMY, YUMo OHU
Mewarom cyovbeKmam OaHHbIX NOIb308AMbCSA NPABOM UIU UCHOAb3068AMb VCAYeY UIU
KOHMPAKm, Ui NOMOMY UNO OHU 8bINOJHSIOMCSL CUCIEMAMUYECKU 8 OObUUX MACUMadax.
Obpabomka nepcoHanbHblX OAHHLIX He OO0JIHCHA CUUMAMbCs KPYNHOMACWMAOHOU, eclu
obpabomka Kacaemcs NePcoOHAIbHbIX OAHHLIX NAYUEHMO8 UIU KIUEHMO8 OMOelbHbIM
8PaA4OM, OpyeuM MeOUYUHCKUM PAOOMHUKOM UAU HOPUCMOM. B makux cnyuasx oyenxa
8030eliCmBUsL HA 3auUmy OAHHLIX He O0JINCHA ObIMb 005A3aMeNbHOLL.

(92) There are circumstances under which it may be reasonable and economical for the subject
of a data protection impact assessment to be broader than a single project, for example where public
authorities or bodies intend to establish a common application or processing platform or where several
controllers plan to introduce a common application or processing environment across an industry
sector or segment or for a widely used horizontal activity.

(92) Cywgecmsyrom obcmosimenbcmea, npu KOMOPuIX Modjicen Ovlmb pAa3yMHbIM U
IKOHOMUYHBIM, YMOObL NPeOMem OYeHKU 8030elCMBUs HA 3auWumy OaHHbIX ObLI wupe, 4em
OMOeNbHbIll  NPOeKm, Hanpumep, Ko20d 20CYOAPCMBEHHble Op2aubl UNU  OPeaHbl
Hamepesaromcs co30amv 00wy niam@opmy 011 00pabomku 3a160K UIU 00pAOOMKU Ul
Ko20a Heckoavko Koumponnepvr nianupyiom enedpums eOunylo cpedy NpULONCeHUll Ulu
0bpabomku 8 Ompaciesom CceKkmope Uulu ceamenme Uau Ol WUPOKO UCNOTb3YeMOU
20PU3OHMATILHOL OesiMeNIbHOCTIL.

(93) In the context of the adoption of the Member State law on which the performance of the
tasks of the public authority or public body is based and which regulates the specific processing
operation or set of operations in question, Member States may deem it necessary to carry out such
assessment prior to the processing activities.

(93) B xoumexcme npuHamusi 3aKOHA 20CY0apCcmea-uieHd, Ha KOMOpoM OCHOBAHO
8bINOIHEHUE 3a0aU 20CYOAPCMBEHHO20 OP2AHA UNU 20CYOAPCMBEHHO20 OP2AHA U KOMOPbLil
pezyiupyem KOHKpemHuyo onepayuio oopabomxu ui Habop paccmampusaemvlx onepayull,
20CY0apCmea-4ieHbl MO2ym noCuumanms 3mo HeooX00UMbIM NPO8OOUNb MAKYIO OYEHKY 00
obpabomxku.

(94) Where a data protection impact assessment indicates that the processing would, in the
absence of safeguards, security measures and mechanisms to mitigate the risk, result in a high risk to
the rights and freedoms of natural persons and the controller is of the opinion that the risk cannot be
mitigated by reasonable means in terms of available technologies and costs of implementation, the
supervisory authority should be consulted prior to the start of processing activities. Such high risk is
likely to result from certain types of processing and the extent and frequency of processing, which
may result also in a realisation of damage or interference with the rights and freedoms of the natural
person. The supervisory authority should respond to the request for consultation within a specified
period. However, the absence of a reaction of the supervisory authority within that period should be
without prejudice to any intervention of the supervisory authority in accordance with its tasks and
powers laid down in this Regulation, including the power to prohibit processing operations. As part
of that consultation process, the outcome of a data protection impact assessment carried out with
regard to the processing at issue may be submitted to the supervisory authority, in particular the
measures envisaged to mitigate the risk to the rights and freedoms of natural persons.
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(94) B mex cnyuasx, koeda oyenka 6030eUCmeus Ha 3auumy OaHHbIX YKa3vléaem Ha
mo, umo obpabomka 8 omcymcmeue eapanmuil, mep 0e30NacHOCmU U MEXAHU3MO8 OJis
CHUDICEHUSL PUCKA NpUusedem K 8blCOKOMY PUCKY Ol Npaé u 80000 hu3uueckux auy, u
KOHmMpOoJiep cuumaenm, Ymo Ymo pPUcK He Modicem Obimb YMEHbULeH C NOMOUbIO PA3YMHbBIX
cpedcms ¢ MmoyKU 3penusi 00CMYNHbIX MEeXHON02Ull U 3ampam Ha eHeopeHue, ¢ HA030PHLIM
OpP2aHOM cledyem NPOKOHCYIbIMUPO8AmbCsi 00 Hayana obpabomxu. Taxoil evlcoKuii puck
Modcem  ObIMb BbI36AH ONPEOeeHHbIMU BUOaMU 00pabOmMKU, a maxdce CMmeneHvio u
yacmomou 06pabomku, Ymo Modcem makdice npueecmu K OCKOpOIeHUIO ULU HAPYUIEHUIO
npas u ce0000 ¢usuueckozo auya. Haozopwwiii opean oondicen omeemumsv HaA 3anpoc o
KOHCYIbmayuu 6 meyenue onpedenrenHo2o nepuooa. (OOHako omcymcmeue peaxyuu
HA030PHO20 OP2aHad 8 MeyeHue 3Mo20 Nepuooa He 00JIHCHO HAHOCUMb Yuepoa KaKkomy-1ubo
eMeuamenbCcmeay Ha030pHO20 OP2aHd 8 COOMBEMCMBUU C €20 3a0auamu U NOJHOMOYUIMU,
UBTI0OJHCEHHbIMU 8 Hacmosiujem Peenamenme, 6xniouas noiHomouus 3anpewams onepayuu no
obpabomre. B pamkax 3moeo npoyecca KOHCYIbmMayuil pe3yibmamsl OYeHKU 6030eUCmaus
Ha 3awumy OAHHbIX, NPOBEOEHHOU 6 OMHOUWEHUU PACCMAmpueaemou oopabomxu, mozym
ObLIMB NPeOCcmasieHvl KOHMPOIUPYIOWEMY 0OP2AHY, 8 YACMHOCMU Mepbl, NPedyCMOMpeHHble
O0J151 CHUICEHUSL PUCKA OJis1 Npas u c80000 u3uuecKux auy.

(95) The processor should assist the controller, where necessary and upon request, in ensuring
compliance with the obligations deriving from the carrying out of data protection impact assessments
and from prior consultation of the supervisory authority.

(95) Obpabomuux oondxcen nomozams KOHMpPOJLEPY, KO20d MO HE0OX00UMO U No
3anpocy, obecneuusams coOI00eHUE 00A3AMENbCME, 8bIMEKAIOWUX U3 NPOBEOCHUST OYEHOK
8030elicmaus. Ha 3auumy OAHHLIX U U3 NPed8apumenbHOU KOHCYIbMAayuu ¢ HAO30PHLIM
OP2aHOM.

(96) A consultation of the supervisory authority should also take place in the course of the
preparation of a legislative or regulatory measure which provides for the processing of personal data,
in order to ensure compliance of the intended processing with this Regulation and in particular to
mitigate the risk involved for the data subject.

(96) Koncynomayusi HA030pHO20 0OpeaHa OOJJNCHA MAKJCe NPOBOOUMbC 8 X00e
NnO020MOBKU 3AKOHOOAMENbHOU UNU HOPMAMUBHOU Mepbl, KOmopas npedycmampugaen
00pabomKy nepcoHAlbHLIX OAHHBIX, YMOoObl 0becneuums coomeemcmaue npeononazaemou
obpabomxu Hacmosiwemy Peenamenmy u, 6 yacmuocmu, YMeHbUWUMb PUCK, CBA3AHHBIL C
cyObeKmom OaHHbIX.

(97) Where the processing is carried out by a public authority, except for courts or independent
judicial authorities when acting in their judicial capacity, where, in the private sector, processing is
carried out by a controller whose core activities consist of processing operations that require regular
and systematic monitoring of the data subjects on a large scale, or where the core activities of the
controller or the processor consist of processing on a large scale of special categories of personal data
and data relating to criminal convictions and offences, a person with expert knowledge of data
protection law and practices should assist the controller or processor to monitor internal compliance
with this Regulation. In the private sector, the core activities of a controller relate to its primary
activities and do not relate to the processing of personal data as ancillary activities. The necessary
level of expert knowledge should be determined in particular according to the data processing
operations carried out and the protection required for the personal data processed by the controller or
the processor. Such data protection officers, whether or not they are an employee of the controller,
should be in a position to perform their duties and tasks in an independent manner.

(97) B mex cnyuasx, Kkozoa o06pabomka oCyuecmeisiemcs 20cyoapCcmeeHHbiM
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Op2aHOM, 30 UCKTIOYEHUEM CYOO08 UNU He3ABUCUMBIX CYOEOHbIX OpP2aH08, O0elicmeyiouux 6
ceoemM cyoebHoOM Kavecmee, K0204 8 HACMHOM CeKmope 00pabomKa 6blNOIHAEMCs
KOHMPOJIEPOM, OCHOBHASL OesIMENbHOCMb KOMOPO20 COCHMOum u3 onepayuii oopabomxu,
Komopbwle mpebosamuv pe2yisipHo20 U CUCIEMAMUYecK020 MOHUMOPUHEA CYObEKMO8 OAHHbLX
8 OONLUUX MaACUmMadax uiu 6 mex CAyudsx, K020d OCHOBHASL OesiMelbHOCHb KOHMPOLIepa
unu 0bpabomuuxa cocmoum uz 0opabomku 8 6OIbUOM Macumade CneyualbHblX Kame2oputl
NePCOHANbHBIX OAHHBIX U OAHHBIX, KACAIOWUXCS Y20T08HbIX NPUSOBOPO8 U NPABOHADYUIEHUL,
JUYA € IKCNEpmuble 3HAHUSL 3AKOHOOAMENbCMBd U NPAKMUKU 3aUUmMbl OAHHBIX OO0JINCHD
NOMOYb KOHMPOILEPY UL 00pabomyuxy KOHMPOIUPOBAMb 6GHYMpeHHee CoO00eHUe
Hacmoswux npasui. B wacmnom cexmope ocHogHble 6UObl 0essmerbHOCIU KOHMpoaepd
OMHOCAMCSL K €20 OCHOBHOU OesiMelbHOCIU U He OMHOCAMCS K 00pabomke nepcoHalbHbLX
OAHHBIX 8 Kauecmee 6CNoMo2amenvholl oesmenvHocmu. Heobxooumbvlil yposeHs SKCnepmHubix
3HAHULL OO0JIICEH ONpedesimbCs, 6 YACMHOCMU, 6 COOMBEMCMBUU C BbINOJHAEMbIMU
onepayuimu 06pabomKu OAHHBIX U 3AUUMOL, He0OXO0OUMOU Ol NEePCOHAILHBIX OAHHBIX,
0bpabamvléaemMvlx KOHMPOIIEpOM uiu obpabomuuxkom. Takue compyoHuxu no saujume
OAHHBIX, HE3A8UCUMO OM MO20, AGIAIOMCI U OHU COMPYOHUKAMU KOHMPOAepd, OOJINCHb
uUmMems 803MONACHOCHb CAMOCMOSMENbHO 8bINOIHAMb C80U 0OA3AHHOCIIU U 3A0AYU.

(98) Associations or other bodies representing categories of controllers or processors should
be encouraged to draw up codes of conduct, within the limits of this Regulation, so as to facilitate the
effective application of this Regulation, taking account of the specific characteristics of the processing
carried out in certain sectors and the specific needs of micro, small and medium enterprises. In
particular, such codes of conduct could calibrate the obligations of controllers and processors, taking
into account the risk likely to result from the processing for the rights and freedoms of natural persons.

(98) Accoyuayusam  unu  Opyeum  opeaHam,  NpeoOCMAaAsIAIOWUM  Kamezopuu
KOHMPOJLIEpo8 Uil nepepabomuyuxos, ciedyem peKkoMeHO08amb COCMABAmMb KOOEKCbl
nosedenusi 6 pamkax Hacmosujeco Peenamenma, ¢ mem umobwvl cnocobcmeosamo
aghghekmusnomy npumenenuro nacmosweco Pecnamenma ¢ yuemom  KOHKpemHbixX
xXapakmepucmuxk 00pabomKu. oCywecmesinemcs 6 OnpeoesieHHblX CeKmopax U KOHKPEmHbIX
nompeoHocmel MUKpo, MAanielX U CpeOHux npeonpusamuil. B uacmuocmu, maxue KOOeKcwvl
NOBEOEHUSL MO2YM YIMOUYHAMb 0043aMeNbCmed KOHMPOIEepos U nepepadomuuKos ¢ yiemom
PUCKA, KOMOPbLLL MONCEN BOZHUKHYMb 8 pe3yabmame 0opabomku npas u c600600 usuyeckux
Juy.

(99) When drawing up a code of conduct, or when amending or extending such a code,
associations and other bodies representing categories of controllers or processors should consult
relevant stakeholders, including data subjects where feasible, and have regard to submissions received
and views expressed in response to such consultations.

(99) Ilpu paspabomke KoOekca NoGeOeHUs Ul NPU GHECEeHUU HNONPABOK UIU
pacuuperuy maxKo2o KoOekca accoyuayuu u opyeue op2amsl, npeocmasisaouue Kame2opuu
KOHMPOJLIEPO8 UU 00PAbOMUUKOS, OOJNCHbI KOHCYIbIMUPOBAMbCS C COOMBEMCMEYIOUWUMU
3AUHMEPECOBAHHBIMU CIMOPOHAMU, GKIIOYAsL CYObEKMbl OAHHBIX, 20€ MO B03MONCHO, U
VUUMBIBAMb NOJIYYEHHble NPeOCmAasieHUuss U BbICKA3AHHble MHEHUsl 8 Omeem Ha makxue
KOHCYbMayuu.

(100) In order to enhance transparency and compliance with this Regulation, the
establishment of certification mechanisms and data protection seals and marks should be encouraged,
allowing data subjects to quickly assess the level of data protection of relevant products and services.

(100) B yensx nosviuenus npo3paunocmu u coonooenus Hacmosawezo Peenamenma
credyem noowpsams co30aHue MexaHuzmos cepmuuxkayuu, a makice nedameil U 3HAKO8
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3auiumasl aClHHle, umo noseoJjisiem Cy6’b€KWlClJ/I OAHHbIX 6blCWlpO oyernueams ypOo6eHb
3auumasl OAHHBIX coomeemcmeyrouux I/IPO()yKMOG uycuye.

(101) Flows of personal data to and from countries outside the Union and international
organisations are necessary for the expansion of international trade and international cooperation.
The increase in such flows has raised new challenges and concerns with regard to the protection of
personal data. However, when personal data are transferred from the Union to controllers, processors
or other recipients in third countries or to international organisations, the level of protection of natural
persons ensured in the Union by this Regulation should not be undermined, including in cases of
onward transfers of personal data from the third country or international organisation to controllers,
processors in the same or another third country or international organisation. In any event, transfers
to third countries and international organisations may only be carried out in full compliance with this
Regulation. A transfer could take place only if, subject to the other provisions of this Regulation, the
conditions laid down in the provisions of this Regulation relating to the transfer of personal data to
third countries or international organisations are complied with by the controller or processor.

(101) [{na  pacwupenus  MmedcOYHAPOOHOU — MOP206AU U MeAHCOYHAPOOHO20
COMpPYOHUUeCmed HeoOX00UMbl NOMOKU NEPCOHANbHLIX OAHHbIX 68 CIMPAHbLL U 34 Npeoeiibl
Coro3a u MexncOyHapoOHbIX Opeanuzayull. Yeeauuenue maxux nOmoxKos Nopoouso HOBble
npobnemvl U nNpodlemMbl 6 OMHOWEHUU 3aUjumvl NepCOHANbHbIX OanHHblx. QOHaKO Ko20a
nepconanvHvle oanHvle nepedaromces uz Corwza KoHmpoaepam, 0opabomyuKam uiu Opyeum
ROAYYUaAmensim 6 mpemvbux CIMPAaHax Uil MeiCOYHAPOOHbIM OP2AHUZAUUIM, YPOBEHb 3AUUNTbL
Qusuueckux auy, xomopwiti obecneuusaemcs 6 Cow3sze nacmoawum Peenamenmom, He
00J0ICeH NOOPbIAMbCs, 8 MOM YUCle 8 CAYUAAX OdlbHeluiell nepedayu. NepcoHANbHLIX
OAHHLIX U3 mMpembvell CMPAaHvl UIU  MENCOVHAPOOHOU OpPeaHu3ayuu KOHMpOoaepam,
00pabomuuKam 8 mou dce uiu Opy2ol mpemwell CMmpaHe Uil MeicOyHapoOHOU OP2aHU3AYUU.
B nobom cnyuae nepegoovi 6 mpemvu cmpanvl U MeHCOYHAPOOHbLE OPSAHUZAYUU MOV
OCYWeCcmaIsimbCs MOJIbKO 8 MNOJNHOM coomeemcmeuu ¢ Hacmoawum Peenamenmom.
Ilepedaua mooicem umenv Mecmo MoabKo 8 MOM CiAydae, e ¢ Y4enmom Opyeux noioHCeHuil
Hacmosiwux Ilpasun ycnosus, usnodiceHHble 6 NoNodceHusx Hacmoswux Ilpasur,
Kacaowuxcs nepedayu NepcoHANIbHbIX OAHHLIX 6 MPembl CMPAHbl UTU MeNCOYHAPOOHbIE
OpeaHu3ayul, GbINOIHAIOMCSA KOHMPOJIEPOM UL 0OPAOOMHUUKOM.

(102) This Regulation is without prejudice to international agreements concluded between
the Union and third countries regulating the transfer of personal data including appropriate safeguards
for the data subjects. Member States may conclude international agreements which involve the
transfer of personal data to third countries or international organisations, as far as such agreements
do not affect this Regulation or any other provisions of Union law and include an appropriate level
of protection for the fundamental rights of the data subjects.

(102) Hacmoswuii Pecnamenm ne Hanocum yujepoa medcoyHapoOHbIM COLIAUEHUSIM,
3axntoueHHvim  meocoy Cor3om u mpemvumMu CMPAHAMU, Pe2yIupyiouwum nepeoavy
NEePCOHANbHBIX OAHHBIX, GKIIOUAS COOMEEeMCmEylouue 2apanmuu 01a cyobeKmos OaHHbIX.
Tocyoapcmea-unenvl  mMoeym — 3aKn04ameb — MeHCOYHAPOOHble — CO2NauleHUs, Komopble
npeoycmMampugarom nepeoavy NepcoHANIbHbIX OAHHLIX 6 mpemvu  CmMpaubl Uil
MeAHCOYHAPOOHbIE OP2aAHU3AYUU, NOCKOIbKY MAaKue COo2lauleus He GIUAI0mM HA HACMOAWULL
Peecnamenm  unu  nobvie  Opyeue  noaodiceHusi  3akoHooameinvcmea — Cowsza  u
npeoyCmMampuarom HA0AeHCawull ypo8eHs 3aujumsl OCHOBHbIX NPA8 OAHHble CYOBEKMbl.

(103) The Commission may decide with effect for the entire Union that a third country, a
territory or specified sector within a third country, or an international organisation, offers an adequate
level of data protection, thus providing legal certainty and uniformity throughout the Union as regards
the third country or international organisation which is considered to provide such level of protection.
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In such cases, transfers of personal data to that third country or international organisation may take
place without the need to obtain any further authorisation. The Commission may also decide, having
given notice and a full statement setting out the reasons to the third country or international
organisation, to revoke such a decision.

(103) Komuccus moocem na ocHosanuu pewierus 05 ece2o Coro3a npuHams peuleHue
0 MoM, YUMo Mmpembusi CMPand, Mmeppumopust Uiu onpeodeieHHblll CeKMop 8 mpembveli CmpaHe
UNU MEHCOYHAPOOHAST OP2aHU3AYUs NPednaarom a0eK8ammubulil YPO8eHb 3aujumsl OAHHbIX,
obecneuusas mem camviM NPABO8YI0 ONPeOeIeHHOCb U eOUH00Opa3ue Ha 8cell meppumopuu
Corsza 6 omuoueHuu mpemoeti CMpansl Uil MedCOYHAPOOHOU OPeaHUu3ayuu, KOmopas, KaxK
cuumaemcs, obecneyugaem mMakou ypoeeHvb 3awumvl. B makux cayuasax nepeoaua
NEePCOHANILHLIX OAHHBIX 8 DNY MPEmblO CMPAHY UTU MEHCOVHAPOOHYIO 0P2AHUZAYUIO MOHCEM
ocyuecmenamocs  6e3  HeoOX00UMOCmu  NOJYYeHUs KAKo20-1ub0  OONOJHUMENbHO2O
paspeuwtenus. Komuccus makdce Mmodxcem nNpuHamv peuileHue, Hnocle HANPasieHUs.
V68e0OMAEHUSL U NOJHO20 3AAGNEeHUS. C U3N0NHCeHUeM NpUdUH OJisl mpemvell CMpaubl UlU
MeNCOYHAPOOHOU OpeAHU3AYUU, OMMEHUNMb MAKOe peuleHue.

(104) In line with the fundamental values on which the Union is founded, in particular the
protection of human rights, the Commission should, in its assessment of the third country, or of a
territory or specified sector within a third country, take into account how a particular third country
respects the rule of law, access to justice as well as international human rights norms and standards
and its general and sectoral law, including legislation concerning public security, defence and national
security as well as public order and criminal law. The adoption of an adequacy decision with regard
to a territory or a specified sector in a third country should take into account clear and objective
criteria, such as specific processing activities and the scope of applicable legal standards and
legislation in force in the third country. The third country should offer guarantees ensuring an
adequate level of protection essentially equivalent to that ensured within the Union, in particular
where personal data are processed in one or several specific sectors. In particular, the third country
should ensure effective independent data protection supervision and should provide for cooperation
mechanisms with the Member States' data protection authorities, and the data subjects should be
provided with effective and enforceable rights and effective administrative and judicial redress.

(104) B coomsemcmesuu ¢ (hynoameHmanbHbiMu YeHHOCMAMU, HA KOMOPBLIX OCHOBAH
Coro3, 8 wacmuocmu, ¢ 3awumotit npaes yeiosexa, Komuccusi 00124cHa npu oyenke mpemuoell
CMPAaHbl UTU MEPPUMOPUU UTU ONPEOENIeHHO20 CeKMOopa 6 mpembvell Cmpane y4umuléamo,
KaK KOHKDEMHAs. mMpembvsi Cmpana coonooaem 6epxo8eHcmeo 3aKOHA, O00CmYyn K
npasocyouio, a MaKkice MexcOyHapoOHvle HOPMbL U CIMAHOApmuvl 8 001acmu npas Yea06exa u
obwee u ompaciesoe NPago, GKIIOUASL 3AKOHOOAMENTbCMB0, Kacarujeecs 00uWecmseHHOU
bezonacnocmu, 0060POHbL U HAYUOHAILHOU OE30NACHOCMU, A MAKice 00UleCmE8eHH020
nopsioka u y2on08Ho2o npasa. llpunsmue peuwtenuss 06 adexk8amuocmu 6 OMHOULCHUU
meppumopuu Uil OnpedeienHo20 CeKkmopa 6 mpemaoeli Cmpane 00JIMHCHO YUUMbLEAmMb YemKue
U 0OvexmueHvie Kpumepuu, maxKue KaK KOHKpemubvle uobl 0esimeibHOCmu no nepepabomee
U 00veM NPUMEHUMbBIX NPABOBLIX CMAHOAPMOS U 3AKOHOOAMENbCMEd, O0elcmayoue2o 6
mpemveil cmpare. Tpemvsi cmpana O00NNHCHA NPeONoNHCUMb 2apanmuu, obecneyusarujue
A0eK8AMHbIN  YPOBEHb  3aWuUmMbl, NO CYWECm8y IKEUBALEHMHbI MOMY, KOMOpPbli
obecnevusaemces 6 Corose, 8 HaCMHOCMU, K020d NEPCOHANIbHbLE OAHHblIE 00PADAMbIEAIOMCSL
6 OOHOM UNU HECKOJILKUX KOHKDEMHbIX CeKmopax. B uacmunocmu, mpemusi cmpana 0ondicna
obecneuums 3¢hhexmueHbvlll He3a8UCUMDBILL HAO30p 3a4 3aWUmMOol OAHHLIX U obecnedums
MeXauusMvl COmMpPYOHUHLECmed C OpeaHamu Nno 3aujume OAHHBIX 20CYOapCme-uieHos8, d
cyOvekmam OaHHLIX OOJIICHbL ObIMb NPedocmasiieHvl dhghexkmusHvle U OCyUjecmauUmble
npasa u dghghexmusHoe aomMunucmpamugroe u cyoebHoe 803meujeHue.
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(105) Apart from the international commitments the third country or international
organisation has entered into, the Commission should take account of obligations arising from the
third country's or international organisation's participation in multilateral or regional systems in
particular in relation to the protection of personal data, as well as the implementation of such
obligations. In particular, the third country's accession to the Council of Europe Convention of 28
January 1981 for the Protection of Individuals with regard to the Automatic Processing of Personal
Data and its Additional Protocol should be taken into account. The Commission should consult the
Board when assessing the level of protection in third countries or international organisations.

(105) [Homumo mexncOyHapoOHbIX 0013aMenbCme, NPUHAMbBLIX mpembeli CIMpPaHou Uil
MedcOyHapooHot  opeanuzayueti, Komuccus Oondcna yuumsieams 00s3amenvbcmad,
gbimexarwue u3 y4acmusi mpemvell CMmpaHvl UIU MeHCOYHAPOOHOU OpeaHu3ayuu 6
MHO2OCMOPOHHUX UNU DPESUOHANbHLIX CUCEMAX, 6 YACMHOCU 6 OMHOWEHUU 3auuUmbl
NEPCOHANbHLIX OAHHBIX, A MAKdCe BbINOIHEeHUe Makux obszamenvbcms. B uacmuocmu,
cedyem yuumvléams npucoeounerue mpemoeti cmpansl k Konsenyuu Cosema Eeponsi o
sawume Qusuueckux auy om 28 saneapa 1981 cooa 6 omHowenuu asmomamuyeckou
00pabomku NepcoHANbHbIX OAHHLIX U JlonoaHumenbHoMy npomoxony K ueul. Komuccus
00ICHA  KOHCYyIbmuposamsbcsi ¢ Komuccueti npu oyenke yposHs 3aujumvl 6 mpemvux
CMPAHAX UU MENCOYHAPOOHBIX OP2AHUSAYUSIX.

(106) The Commission should monitor the functioning of decisions on the level of protection
in a third country, a territory or specified sector within a third country, or an international
organisation, and monitor the functioning of decisions adopted on the basis of Article 25(6) or Article
26(4) of Directive 95/46/EC. In its adequacy decisions, the Commission should provide for a periodic
review mechanism of their functioning. That periodic review should be conducted in consultation
with the third country or international organisation in question and take into account all relevant
developments in the third country or international organisation. For the purposes of monitoring and
of carrying out the periodic reviews, the Commission should take into consideration the views and
findings of the European Parliament and of the Council as well as of other relevant bodies and
sources. The Commission should evaluate, within a reasonable time, the functioning of the latter
decisions and report any relevant findings to the Committee within the meaning of Regulation
(E(U) No 182/2011 of the European Parliament and of the Council ('2) as established under this
Regulation, to the European Parliament and to the Council.

(106) Komuccua oonxcna KOHMpPOIUpPOBAmMdv GbINOJHEHUe peuleHuil 00 YposHe
3auumol 8 mpemuvell cCmpane, meppumopuu Uiy OnpeodeieHHOM CeKmope 8 mpemvell CmpaHe
UU MeAHCOVHAPOOHOU OP2AHUZAYUU U KOHMPOIUPOBAMb SbINOJIHEHUE PEUleHUll, NPUHIINbIX
Ha ocrhoganuu cmamou 25 (6) unu Cmamoe 26(4) Jupexmuevr 95/46/EC. B ceoux peutenusx
00 aodexeamnocmu Komuccus oOonxcna npedycmampusams nepuoouyeckui.  0030p
MexXaHuzmMa ux QYHKYuOHUpoeanus. Imom nepuoouyeckuti 003op ciedyem npogooums 8
KOHCyIbmayuy ¢ mpemvell CMpavou Ui  COOMEEeMCmeYoulel  MeHcOYHApPOOHOU
opeanuzayuell u y4umsleams 8ce COOmMEemcmaywue cooblmus 8 mpemovell cmpane uiu
MeNCOYHAPOOHOU opeanuzayuu. B yensax monumopunea u nposedeHusi nepuoouyeckux
00630po6 Komuccus dondxcna yuumoleams MHeHus U 6bl600bl Eeponetickoco napramenma u
Cosema, a maxkace Opy2ux coomeemcmayumux opearos u ucmouHukos. Komuccus donicna
8 pazyMHvle CPOKU OYEHUMb (OYHKYUOHUPOBAHUE NOCACOHUX peuleHUull U cooouums

12 Regulation (EU) No 182/2011 of the European Parliament and of the Council of 16 February 2011 laying down the rules
and general principles concerning mechanisms for control by Member States of the Commission's exercise of implementing
powers (O] L 55,28.2.2011, p. 13).
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Komumemy 0 M100bIX COOMBEMCMBYHUUX 861800aX 8 3HAYeHUU
Peznamenma (EC) Ne 182/2011 Esponeiickozo napramenma u Coeema (°), yemanoenennozo
6 coomeemcmauu ¢ Hacmoswum Pecnamenmom. Pecynuposanue, 6 Esponevckuii napiamvenm
u Cosem.

(107) The Commission may recognize that a third country, a territory or a specified sector
within a third country, or an international organisation no longer ensures an adequate level of data
protection. Consequently the transfer of personal data to that third country or international
organisation should be prohibited, unless the requirements in this Regulation relating to transfers
subject to appropriate safeguards, including binding corporate rules, and derogations for specific
situations are fulfilled. In that case, provision should be made for consultations between the
Commission and such third countries or international organisations. The Commission should, in a
timely manner, inform the third country or international organisation of the reasons and enter into
consultations with it in order to remedy the situation.

(107) Komuccusa mooicem npuznams, 4mo mpemvbs CMPAHA, Meppumopus uiu
onpeoesieHHbIl CeKMop 8 mpemvell CMpane Uil MelcOYHApOOHAs opeaHusayusi boee He
obecneuusarom adeKk8amubvlili YposeHb 3auwjumovl Oauubix. CredosamenvbHo, nepeoavd
NePCOHANbHBIX OAHHBIX 8 IMY MPEMblo CMPAHY UIU MEHCOYHAPOOHYIO OP2AHUZAYUIO OOJIHCHA
ObIMb 3anpewena, eciu He 8bINoIHeHbl mpebosanus Hacmoawezo Peenamenma, xacaowuecs
nepeoadu, noonedxdcawjeli. CoOOMEeMmCcmeyWuM 2capanmusim, 6KIUYdAs 00sa3amenbHble
KOpnopamuenvie Npasuia u OMCmynienuss OJisi KOHKpemHuvlX cumyayui. B smom ciyuae
cedyem npedycmMompems 803MOACHOCHb NPoGedeHUsl KOHCYibmayuii medxicdy Komuccueu u
MAKUMU mpemvumu CMpAHAMU UL MeNCOYHAPOOHbIMU Opeanuszayuamu. Komuccus oonicna
CB0OEBPEMEHHO NPOUHDOPMUPOBATb MPEMbIO CIMPAHY UL MEHCOVHAPOOHYIO OP2AHUZAYUIO O
NPUYUHAX U HAYAMb KOHCYIbMAYUl ¢ Hetl, Ymobbl UCAPABUMb CUMYAYUIO.

(108) In the absence of an adequacy decision, the controller or processor should take measures
to compensate for the lack of data protection in a third country by way of appropriate safeguards for
the data subject. Such appropriate safeguards may consist of making use of binding corporate rules,
standard data protection clauses adopted by the Commission, standard data protection clauses adopted
by a supervisory authority or contractual clauses authorised by a supervisory authority. Those
safeguards should ensure compliance with data protection requirements and the rights of the data
subjects appropriate to processing within the Union, including the availability of enforceable data
subject rights and of effective legal remedies, including to obtain effective administrative or judicial
redress and to claim compensation, in the Union or in a third country. They should relate in particular
to compliance with the general principles relating to personal data processing, the principles of data
protection by design and by default. Transfers may also be carried out by public authorities or bodies
with public authorities or bodies in third countries or with international organisations with
corresponding duties or functions, including on the basis of provisions to be inserted into
administrative arrangements, such as a memorandum of understanding, providing for enforceable and
effective rights for data subjects. Authorisation by the competent supervisory authority should be
obtained when the safeguards are provided for in administrative arrangements that are not legally
binding.

(108) I[Ipu omcymcmeuu pewenHus 006 adex8amHOCmMu KOHMpoaep Ui 0o0padbomuyux
O00NHCHBL NPUHAMb Mepbl Ol KOMNEHCAyuu OMCYMCmeusi 3auumsl OAHHLIX 6 mpembell
cmpane nocpeocmeom COOmMEemcmayiowux mep 3awumol 015 cydvekma oanuwix. Takue
Haonedxdcawue mepvl NPedoCmMoOPOICHOCMU MO2YM 8KIIOYAMb UCHONb308aHUE 005A3AMENbHbIX
KOpNOpamueHvlx npasu, CMAHOAPMHBLIX NOJONCEHUU O 3auume OAHHbIX, NPUHAMbBIX
Komuccueu, cmanoapmuuvix nonoswcenuti o 3awjume OAHHBIX, NPUHAMBIX HAO30PHbLIM
Op2aHOM, UNU O02080PHBIX MNOJIONCEHUU, YMBEPIHCOCHHBIX HAO3OPHLIM OpP2aHOM. Omu
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2apanmuu 00JICHbL 0becneuusams cooa00eHue mpeboBanull 3auumosl OAHHLIX U NPA8
cyOvLeKmos OanHbvIX, N0OX00sAwuUx 01 oopabomku 6 pamkax Coro3a, 8KIOYASL OOCMYNHOCHb
npas cyovbeKmos OaHHbIX, NOONEHCAWUX UCHOTIHEHUIO, U IPHEKMUBHBIX cCpedCcmE NPaosoll
3auumol, GKIOYAs NONYYeHue IPHeKMmusHo20 AOMUHUCIPAMUBHOZO UIU CYOeOHO20
803MeweHUs U Mmpebosanus KoMneHcayuu, 8 coiose uiu 6 mpemoeti cmpane. OHu O0JIIHCHBL
OMHOCUMBCA, 8 YACMHOCMU, K COON00EHUI0 00WUX NPUHYUNOS8, KACAOWUXcs obpabomku
NEPCOHANbHBIX OAHHBIX, NPUHYUNOS 3AUUMbl OAHHBIX NO KOHCMPYKYUU U NO YMOIYAHUIO.
Ilepedaua mooicem makaice 0Cyuecmeisimsvcs 20Cy0apCmMEeHHbIMU OPSAHAMU WU OPSAHAMU
C 20CY0apCmMBeHHbIMU OPCAHAMU UTU OPCAHAMU 8 MPEeMbUX CIMPAHAX UTU MENCOYHAPOOHBIMU
OPeaAHUZAYUAMU, UMEIOUWUMU COOMBEMCMEYIoWUe 00A3AHHOCIU ULU DYHKYUU, 8 MOM YUCTe
HA OCHOBe MNOJOJNCEHULl, KOMOpble OO0INCHbL OblMb GKIIOUEHbl 8 AOMUHUCTPAMUBHbLE
002080PEHHOCMU, MAKUX KAK MEMOPAHOYM O 83AUMONOHUMAHUU, NPEOYCMAMPUBAIOUULL OJIs
ocywecmeumvlx U dppekmusnvix npas O cyovekmos OaHHulx. Pazpewienue
VHOTHOMOYEHHHO20 HAO30PHO20 Op2aHd OO0JNCHO OblMb NOJIYYEHO, K020d 2apanmuu
npedycmMompenvl 6 AOMUHUCTIPAMUBHBIX — 002080PEHHOCHISAX, KOMOpbvle He UMeiom
00513ameibHOU I0OPUOUYECKOLL CUTDL.

(109) The possibility for the controller or processor to use standard data-protection clauses
adopted by the Commission or by a supervisory authority should prevent controllers or processors
neither from including the standard data-protection clauses in a wider contract, such as a contract
between the processor and another processor, nor from adding other clauses or additional safeguards
provided that they do not contradict, directly or indirectly, the standard contractual clauses adopted
by the Commission or by a supervisory authority or prejudice the fundamental rights or freedoms of
the data subjects. Controllers and processors should be encouraged to provide additional safeguards
via contractual commitments that supplement standard protection clauses.

(109) Bozmooichocms 0. KOHmpoJiepa uiu  oopabomuuxa  UCnoIb308amb
cmanoapmuvle NONOJCEHUs. O 3awjume OAHHbIX, npursmele Komuccuel uiu HAO30PHLIM
OpP2aHOM, He OO0JIICHA NPENIMCmME08amb MOMY, YmMoObl KOHMPOJEPbl Ul 0OPabOMHUUKbL He
BKIIOUANU CIMAHOAPMHbBLE NOJONCEHUsL O 3auume OAHHbIX 8 Oojlee WUPOKUL KOHMPAKM,
Makou Kaxk KOHMpAaKm mexcoy oopadomyux u opy2ou oopadbomyux, Hu om 000a61eHUs.
Opyeux noJNONCeHULl UIU OONOTHUMENbHbIX 2apaHmull Npu  YClosuu, YMoO OHU He
npomueopeyam, NpAMO UIU KOCBEHHO, CMAHOAPMHBIM 002080PHbIM  NOLOICEHUSIM,
npunamuim Komuccuetl unu Hao30pHbiM OpeaHoM, UIU YWEMISIOM OCHOBHble Npasd Uil
c80000b1 cyOBLexmos Oanuvix. Kommpoinepvl u obpabomuuxvl ciredyem noowpsams K
npedoCmasieHul0  OONOJHUMENbHbIX — 2apaHmull  Yepe3 002080pHble  00513amelbCcmed,
KOMOopble OONOIHAIOM CIMAHOAPMHbLE NOJONACEHUS 0 3auume.

(110) A group of undertakings, or a group of enterprises engaged in a joint economic activity,
should be able to make use of approved binding corporate rules for its international transfers from
the Union to organisations within the same group of undertakings, or group of enterprises engaged in
a joint economic activity, provided that such corporate rules include all essential principles and
enforceable rights to ensure appropriate safeguards for transfers or categories of transfers of personal
data.

(110) [pynna npedonpusmuti unu 2pynna npeonpusimuil, OCYWecmeIsouux
COBMECMHYIO  IKOHOMUYECKVIO — OesIMeNbHOCMb,  OOJCHbL  UMEMb  BO3MONCHOCHIb
UCNONIL308AMb  YMBEPIHCOeHHble 0053amelbHble  KOPNopamueuvle npasuld Oisi CE0UX
MeHcOyHapoOoHvlx mpancghepmos uz Corto3a opeanu3ayusm, 6X00AUuuM 6 OOHY U MY Jice
2pYyNny Npeonpusmuil  uiu  Spynny Npeonpusmusl, y4yacmeyiowjue 6 COBMECMHOL
IKOHOMUYECKOU O0esimelbHOCMUY, Npu  YCI08UlU, YMO maxue KOPHnopamusHvle Npasuld
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BKIIOUAIOM 6Ce OCHOBHbIE NPUHYUNLL U OCYyulecmeumvle npaea O obecneueHus
Haoedcawux eapanmuil 0Jis1 nepeoay Uil Kame2oputi nepeoayu NepCoHANIbHbIX OAHHBLX.

(111) Provisions should be made for the possibility for transfers in certain circumstances
where the data subject has given his or her explicit consent, where the transfer is occasional and
necessary in relation to a contract or a legal claim, regardless of whether in a judicial procedure or
whether in an administrative or any out-of-court procedure, including procedures before regulatory
bodies. Provision should also be made for the possibility for transfers where important grounds of
public interest laid down by Union or Member State law so require or where the transfer is made from
aregister established by law and intended for consultation by the public or persons having a legitimate
interest. In the latter case, such a transfer should not involve the entirety of the personal data or entire
categories of the data contained in the register and, when the register is intended for consultation by
persons having a legitimate interest, the transfer should be made only at the request of those persons
or, if they are to be the recipients, taking into full account the interests and fundamental rights of the
data subject.

(111) Honoxcnol  Obimb  npedycmMompeHvl  803MONCHOCMU Ol nepedadyu  npu
onpeoeneHHbIX 00CMOAMENbCMBAx, K020a cydbeKxm OaHHbIX 0al C80e A8HOe co2ndcue, Ko20d
nepeoaua AGIAemcs CAVHAUHOU U HeoOXO0OUMOU 8 CBA3U C KOHMPAKMOM UlU CYOeOHbIM
UCKOM, He3a8UCUMO OM MO20, HAXOOUMCS JIU OH 8 CYOeOHOM nopsioke. npoyedypa, 6y0b mo &
AOMUHUCMPAMUBHOM UTU BHECYOeOHOM NOpsoKe, GKIIUAs NpOoYedypvl 8 pe2yiupyroujux
opeanax. Credyem makdice NpeoyCMOmMpems G03MONCHOCHb Nepeoayl, eciu Mmoo
mpeoyom  8adcHvle  OCHOBAHUS  OOWECMBEeHHO20  UHmepecd,  YCMAHOGIeHHble
3axonodamenvcmeom Corsa uiu 20Cy0apcmea-yieHa, Uil eciu nepedaya npou3eo0Umcsi U3
peecmpa, VCMAHOBIEHHO20 3AKOHOM U  NPEOHA3HAYEHHO20 0N KOHCYIbMAyuil ¢
00WeCMBEHHOCMbIO UIU TUYAMU, UMEIOWUMU 3aKOHHYI0 unmepec. B nocneonem ciyuae
maxas nepeoaya He OOJNCHA BKIIOYAMb NOJHbIE NEePCOHANIbHble OAHHble UIU Yelble
Kamez2opuu OAHHLIX, COOePIUCAWUXC 6 peecmpe, U, KO20A peecmp NPeOHA3HAaAyeH OJis
KOHCYTbMAayutl  IUYamu,  UMEOWUMU  3aAKOHHbIL — uHmepec, nepeoaya  OOJJCHA
OCYWeCmBISIMbCsL MOJILKO 8 3aNpOC YMUX JUY UL, eCIU OHU OOJIHCHbL ObIMb NOyYamesimi,
C NOJIHBIM YUemoM UHMePecos8 U OCHOBHBIX NPAB CYObeKMAa OAHHBIX.

(112) Those derogations should in particular apply to data transfers required and necessary
for important reasons of public interest, for example in cases of international data exchange between
competition authorities, tax or customs administrations, between financial supervisory authorities,
between services competent for social security matters, or for public health, for example in the case
of contact tracing for contagious diseases or in order to reduce and/or eliminate doping in sport. A
transfer of personal data should also be regarded as lawful where it is necessary to protect an interest
which is essential for the data subject's or another person's vital interests, including physical integrity
or life, if the data subject is incapable of giving consent. In the absence of an adequacy decision,
Union or Member State law may, for important reasons of public interest, expressly set limits to the
transfer of specific categories of data to a third country or an international organisation. Member
States should notify such provisions to the Commission. Any transfer to an international humanitarian
organisation of personal data of a data subject who is physically or legally incapable of giving
consent, with a view to accomplishing a task incumbent under the Geneva Conventions or to
complying with international humanitarian law applicable in armed conflicts, could be considered to
be necessary for an important reason of public interest or because it is in the vital interest of the data
subject.

(112) Dmu omemynieHus 00HCHBL, 8 YACMHOCIU, NPUMEHAMbCA K nepedaye OaHHbIX,
mpebyemou u HeoOX0OUMOU NO BANHCHLIM NPUUUHAM 00WeCMB8EeHHO20 UHmepeca, Hanpumep,
8 CIYUASAX MeHCOYHAPOOHO20 0OMEHA OAHHLIMU MeHCOY AHMUMOHONOIbHLIMU OP2AHAMU,
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HAN0208LIMU  UU MAMONCEHHLIMU AOMUHUCTPAYUIMU, MENHCOY OpP2aHaMU (DPUHAHCOBO2O
Hao3opa, mexcoy cuyxcoamu, YnoIHOMOYEHHHLIMU 8 00acmu COYUaiIbHO20 0DecneyeHus.
80NPOCHL, UIU 051 0OUECNBEHHO20 30PABOOXPAHEHUS, HANPUMED, 8 CIyHaAe OMCAeHCUBAHUS
KOHMAKmMos8 Ol 3apa3HblX 3a00je6anull uiu O0as mo2o, 4moObl YMeHbUUmMb U/ Uil
yempanums  donune 6 cnopme. Ilepedaua nepcoHanvbHulX OAHHLIX MAKI’Ce OOJINCHA
CUUMAMbCsL 3AKOHHOLL, eClid MO0 He0OX00UMO OJisl 3aUiUMbl UHMEPECO8, KOMOpPble BANCHbLL
OJIs1 JICUBHEHHO BAJICHBLIX UHMEPeco8 CYyObekma OAHHbIX UIU OpYye020 Iuyd, GKI0Uds
PuU3ULECKYI0 HENPUKOCHOBEHHOCHb UL HCU3Hb, eClu CYObeKm OAHHbIX He MOodcem Oamb
coenacue. Ilpu omcymemesuu pewenus o6 adekeamuocmu 3axkorooamenvcmeo Cowsa uiu
20CYy0apCcmea-viena Modicem No ANCHbIM NPUYUHAM, NPeOCMABIAIOWUM 00UjeCEeHHbLLL
unmepec, nPsmMo YCMaHo8UMb 0ZPAHUYEHUs HA nepeday)y ONnpedesieHHbIX Kame2opull OAHHbLX
mpemvell cmpane Ui MeHCOYHApoOHou opeanuzayuu. I ocyoapcmea-uienvt OO0JHCHbL
yeedomnsams Komuccuro o maxux nonoodcenusx. Jlobas nepedaua medncOyHapoOHOU
CYMAHUMAPHOU  OP2AHU3AYUU NEePCOHANbHBIX OAHHLIX CYObeKma OaHHbIX, KOMOPblil
Qusuuecku U pUOUYECcKU Hecnocober dams coziacue, C Yelivlo BbINOJHEHUs 3a0ayl,
Hanaeaemou coenacHo MKeme8CcKuM KOHBEHYUAM, UMU COONI0O0eHUST MeNCOYHAPOOHO20
2YMAHUMAPHO20 NPABA, NPUMEHUMO20 8 BOOPYICEHHBIX KOHQIUKMAX, Modxcem Obimb
cuumaemcst HeoOXo0UMbIM N0 BANCHOU NPUYUHE 0OUIeCTN8EHHO20 UHMEPecd UIU NONOMY,
Umo Mo omeeyaen HCUHEHHbIM UHmMepecam cyOvbeKma OaHHbIX.

(113) Transfers which can be qualified as not repetitive and that only concern a limited
number of data subjects, could also be possible for the purposes of the compelling legitimate interests
pursued by the controller, when those interests are not overridden by the interests or rights and
freedoms of the data subject and when the controller has assessed all the circumstances surrounding
the data transfer. The controller should give particular consideration to the nature of the personal data,
the purpose and duration of the proposed processing operation or operations, as well as the situation
in the country of origin, the third country and the country of final destination, and should provide
suitable safeguards to protect fundamental rights and freedoms of natural persons with regard to the
processing of their personal data. Such transfers should be possible only in residual cases where none
of the other grounds for transfer are applicable. For scientific or historical research purposes or
statistical purposes, the legitimate expectations of society for an increase of knowledge should be
taken into consideration. The controller should inform the supervisory authority and the data subject
about the transfer.

(113) [lepedauu, komopwvie mo2ym Ovimv K8ATUDUYUPOBAHBI KAK HENOBMOPAIOWUECS
U Komopwvle Kacaromesi mojibKo 0ZPAHUYEHHO20 YUCLA CYOBbEKMO8 OAHHBIX, MAKNice MO2Ym
ObLIMb  BO3MOJCHLL O/l Yenell HeoOmpAa3UMbIX 3AKOHHBIX UHMeEpPecos, Npeciedyembvlx
KOHMPOJEPOM, K020a MU UHMEPeCbl He NePeKpbléaiomcs UHmMepecamu Uil npasamu. u
€80000b1 CYOBEKMA OAHHBIX U KO20A KOHMPOLIEP OYeHUL 8Ce 0OCMOAmMelIbCmad, C8A3aHHble
¢ nepedaueu Oauuvix. Koumponep oOondxcen ydenamv 0co00e GHUMAHUE XAPAKMepy
NEPCOHANbHLIX OAHHBIX, Yelu U NPOOOJICUMENbHOCMU NPeOnoadeaemol onepayuu uuu
onepayuil 06pabomKu, a Maxice CUMyayuy 8 CmpaHe NPOUCXONHCOCHUsL, Mpembell Cmpane u
CMpane KOHEYHO20 HA3HAYEHUS, U QOINCEH NPeOOCMA8UMb NOOX00suue 2apaHmuu 3auunol
OCHOBHBIX NPA8 U 80000 (PU3UYECKUX UY 6 OMHOUWEHUU 00pabOMKU UX NepCOHAIbHBIX
oarnnvlx. Taxue nepesoobl Q0NNHCHBL ObLIMb BOZMONCHBL MOILKO 8 OCMAMOUHBIX CLYUASX, KO20d
HU 0OHO U3 OpYeUX OCHOBAHUI OJisl nepedayu He NPUMEHUMO. B nayunvix uiu ucmopuieckux
UCCcne008amenbCKux Uil CMamucmu4eckux yeusax ciedyem NpUHUMams 60 6HUMAHUE
3AKOHHbIE 0JCUOAHUSL 0OWecmB8a 8 OMHOUleHUU yeeaudenus 3uanuu. Konmponep odonicen
COOOUWUMb KOHMPOIUPYIOWEMY 0P2aHy U CYObeKm)y OaHHbIX 0 nepedaye.

(114) In any case, where the Commission has taken no decision on the adequate level of data
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protection in a third country, the controller or processor should make use of solutions that provide
data subjects with enforceable and effective rights as regards the processing of their data in the Union
once those data have been transferred so that that they will continue to benefit from fundamental
rights and safeguards.

(114) B nwobom cnyuae, xoeoa Komuccus ne npumsia peuwerue 00 a0eK8amuom
Vpo8He 3auumul OAHHLIX 8 Mmpemvell CMmpane, KOHMPOLEp Ul 00pAOOMYUK OO0JHCHBI
UCNONIL308aMb peUeHUs, KOMOpble NPeodoCmasisaiom cyobeKmam OaHHbIX OCYUjecmeumble U
aghpexmusHvle npasa 6 omuouieHuu oopabomku ux oantvle ¢ Corsze nocie mozo, KaKk 3mu
OaHHble ObLIU NepedaHvl, ¢ mem YmooObl OHU NPOOOANCAIU NOAb30BAMBCS OCHOBHHIMU
npasamu u 2apaHmuamu.

(115) Some third countries adopt laws, regulations and other legal acts which purport to
directly regulate the processing activities of natural and legal persons under the jurisdiction of the
Member States. This may include judgments of courts or tribunals or decisions of administrative
authorities in third countries requiring a controller or processor to transfer or disclose personal data,
and which are not based on an international agreement, such as a mutual legal assistance treaty, in
force between the requesting third country and the Union or a Member State. The extraterritorial
application of those laws, regulations and other legal acts may be in breach of international law and
may impede the attainment of the protection of natural persons ensured in the Union by this
Regulation. Transfers should only be allowed where the conditions of this Regulation for a transfer
to third countries are met. This may be the case, inter alia, where disclosure is necessary for an
important ground of public interest recognised in Union or Member State law to which the controller
is subject.

(115) Hexomopwie mpemvu cmpanvl NpUHUMAIOM 3AKOHbl, HOPMAMUBHbLE AKMbL U
opyaue npasosvie aKmvl, KOMOPble HANPAGIEHbL HA HENOCPeOCMBEHHOe DecyiuposaHue
desmenvHoCmu no o0b6pabomke @uU3UYECKUX U FOPUOUHECKUX JUY, HAXOOAWUXCS NOO
IOPUCOUKYUEL 20CYOAPCME-UTICHOS. DO MONCEM BKIIOUAMb PeUleHUsL CYO08 Ul MPUOYHALO8
UU peuleHust AOMUHUCTIPAMUBHBIX OP2AHO8 MpPembux Cmpaw, mpebyroujue om oucnemuepa
unu obpabomuuxa nepedasams Uil PACKpuleamsb NepPcoHaIbhble OaHHble, U KOMOopble He
OCHOBAHLL HA MENHCOYHAPOOHOM CO2NAUEHUU, MAKOM KAK 002080pD O 63AUMHOL NPABOBOL
nomowu, deticmeayioujem medxncoy zanpawiusas mpemoto cmpary u Corws uiu 2ocyoapcmeo-
yjieH. DKCMeppumopuaibHoe NPUMeHeHue 3mux 3aKOH08, HOPMAMUBHBIX AKMO8 U OpPYeux
NPABOBBLIX AKMO8 MOJCem HAPYWAMb HOPMbL MeNCOYHAPOOHO20 Npasa U Modcem
npensimcmeo8ams OOCMUNCEHUIO 3auumbsl  Qusuveckux auy, eaparnmupyemoti ¢ Corwse
Hacmosiwum Peznamenmom. Ilepedaua paspewaemcs moavko 6 mMoOM clyuae, eciu
coonooenvl ycaosus nacmosiyeco Peenamenma onsi nepedauu 6 mpemvu cmpavl. Imo
Modicem Oblmb 8 MOM YUCHe, 8 YACMHOCMU, KO20Ad PACKpblmue HeoOX00UMO OJisi 8ANCHOSO
OCHOBAHUA, npeocmasisioneco obwecmeenHblil unmepec, NPUBHAHHO2O 8
3axonodamenvcmee Coio3a unu 20cyoapcmea-uiend, KOmopomy noOYUHsemcs KOHmpoiep.

(116) Some third countries adopt laws, regulations and other legal acts which purport to
directly regulate the processing activities of natural and legal persons under the jurisdiction of the
Member States. This may include judgments of courts or tribunals or decisions of administrative
authorities in third countries requiring a controller or processor to transfer or disclose personal data,
and which are not based on an international agreement, such as a mutual legal assistance treaty, in
force between the requesting third country and the Union or a Member State. The extraterritorial
application of those laws, regulations and other legal acts may be in breach of international law and
may impede the attainment of the protection of natural persons ensured in the Union by this
Regulation. Transfers should only be allowed where the conditions of this Regulation for a transfer
to third countries are met. This may be the case, inter alia, where disclosure is necessary for an
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important ground of public interest recognised in Union or Member State law to which the controller
is subject.

(116) Hexomopwvie mpemvu cmpanvl NPUHUMAIOM 3AKOHbL, HOPMAMUBHbIE AKMbL U
opyeue Npagosvie  aKmMvl, HANPAGIEHHble HA  HENOCPEOCMEEHHOe  pPecyIuposaHue
desimellbHOCMuU Nno 00pabomke QuU3UYeCKUX U OPUOUYECKUX JUY, HAXOOAUUXCSA NOO
IOPUCOUKYUEL 20CYOAPCME-UNCHO8. DO MOICEN GKIIIOUANMb PeULeHUs. CYO08 UL MPUOYHATLO8
UYL peuteHUst AOMUHUCTPAMUBHBIX 0P2AHO8 MpPembux Cmpaw, mpeoyrouue om oucnemuepa
unu obpabomuuxka nepedasamsv UIU PACKpbI8AmMb NEePCOHAIbHbIE OaHHble, U KOMOopble He
OCHOBAHBL HA MENCOYHAPOOHOM CO2NAUEHUU, MAKOM KAK 002080p O 83AUMHOU NPABOBOU
nomowu, deticmeayiouem medxncoy 3anpawusas mpemoto cmpany u Corws uiu 20cy0apcmeo-
YjeH. DKCMeppumopuaibHoe npuMeHeHue SMmux 3aK0H08, HOPMAMUBHBIX AKMO8 U OpYyeux
NPABOBLIX AKMOB MOMNCEN HAPYUWAMb HOPMbL  MeNCOYHAPOOHO20 NpaAsa U MOdlCem
NPensimcmeos8ams OOCMUNCeHUI0 3awumsl usuveckux auy, eapanmupyemou 6 Coroze
nacmosiwum Peecnamenmom. Ilepedaua paspewaemcsi moavko 6 mom ciayyae, eciu
co0O100enbl ycnosus Hacmoawe2o Pecnamenma ons nepedauu 6 mpemovu cmpansl. Imo
Modfcem Oblmb 8 MOM YUCe, 8 YACMHOCMU, K020 PACKpblmue HeoOX00UMO 0l 8AHCHO20
OCHOBAHUS, npeocmasisione2o 00wecmeenHblil unmepec, NPUSHAHHO2O 8
3axonooamenvcmae Coro3a unu 20cyo0apcmea-uiend, KOmopomy noOOYUHIemcs KOHmpoaep.

When personal data moves across borders outside the Union it may put at increased risk the
ability of natural persons to exercise data protection rights in particular to protect themselves from
the unlawful use or disclosure of that information. At the same time, supervisory authorities may find
that they are unable to pursue complaints or conduct investigations relating to the activities outside
their borders. Their efforts to work together in the cross-border context may also be hampered by
insufficient preventative or remedial powers, inconsistent legal regimes, and practical obstacles like
resource constraints. Therefore, there is a need to promote closer cooperation among data protection
supervisory authorities to help them exchange information and carry out investigations with their
international counterparts. For the purposes of developing international cooperation mechanisms to
facilitate and provide international mutual assistance for the enforcement of legislation for the
protection of personal data, the Commission and the supervisory authorities should exchange
information and cooperate in activities related to the exercise of their powers with competent
authorities in third countries, based on reciprocity and in accordance with this Regulation.

Koeoa nepconanvhvie Oannvie nepemewaromcs 3a npedenvt Corsa, 3mo modcem
N00BEP2HYMb NOBLIUEHHOMY PUCKY CHOCOOHOCMb (YU3UYECKUX JIUY OCYWeCmEIamsb Npasa Ha
3awumy OAHHbLIX, 8 YACMHOCMU, OJA 3aAWUMbl OM HE3AKOHHO20 UCNOIb306AHUL UIU
Ppackpeimusi 3mou uHgopmayuu. B mo dice 8pems Had3opHvie Opearvl MOZYH 0OHAPYICUMD,
YUMo OHU He MO2ym noodaeamv JHcAA00bl UTU NPOBOOUMb PACCIE008AHUS, CEA3AHHbIE C
0esAmenNbHOCmbI0 3d Npeoeiamu ux epanuy. Mx ycunuam no coemecmuou pabome 6
MPAHCSPAHUYHOM — KOHMEKCme MO2Ym — makdice Npensimcmeosams — HeOoCmamoubvle
npogunakmuyeckue uiu KOppeKmueHvie NOJIHOMOYUS, HENnoc1e008amenbHble Npagosble
PedrCUMbL U npaKmuyecKue npensmcmesus, maxkue Kaxk Hexeamra pecypcos. CieoogameinvHo,
cyuecmgyem HeobX00UMOCmb CoOelcmeosams 6ojee mecHoMy COMPYOHUUECMBY MeHCOY
HAO30PHLIMU  OpeaHAMU NO  3awjume OAHHBIX, UMOObl NOMOYbL UM OOMEHUBAMbCS
unghopmayueti u nPo8OOUMb PACCied08aAHUSL CO CBOUMU MENCOYHAPOOHLIMU napmuepamu. B
yensax pazpabomru MexaHuzmMo8 MeHCOYHAPOOHO20 COMpPYOHUYecmea 07 o0necyeHus u
OKA3aHUSL MEJHCOYHAPOOHOU B3AUMHOU NOMOWU 8 yYelsax obecneueHus CcoOM00eHuUs
3aKOHOO0amMenbCmea 0 3aujume NepcoHAIbHbIX OanHblx Komuccus u naozopHwie opeambl
00JIHCHBI 0OMEHUBAMbCSL UHGOpMayuel U compyoOHuyams 8 0esimeibHOCmU, CE8A3AHHOU C
ocyujecmesieHuem cOUxX NOTHOMOYUL, ¢ YNOIHOMOYEHHHIMU OP2AHAMU. 8 MPEMbUX CIPAHAX
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HA OCHO6€ 83dAUMHOCMU U 6 cooneemcnmeuu ¢ HaAcmoAuWuUm Pecnamenmom.

(117) The establishment of supervisory authorities in Member States, empowered to perform
their tasks and exercise their powers with complete independence, is an essential component of the
protection of natural persons with regard to the processing of their personal data. Member States
should be able to establish more than one supervisory authority, to reflect their constitutional,
organisational and administrative structure.

(117) Co30anue HAO30pHBIX OpPeaHO8 6 20CY0apCmeEax-uieHax, YNOAHOMOYEHHLIX
8bLINOIHAMb C80U 3A0AYU U OCYUWECMBIAMb C80U NOIHOMOYUS C NOJIHOU HE3A8UCUMOCTNDIO,
ABNACMCA BANCHBIM KOMNOHEHMOM 3aUWUmsl (u3u4eckKux auy 6 OmHoueHuu oopabomku ux
nepcoHanvbHulx Oanuwlx. locyoapcmea-unenvi OONNCHBL UMEMb B03MONCHOCHb CO30aMb
bonee  00HO20  HAO30PHO20  Op2AHA,  OMPAXCAIOULE20  UX  KOHCMUMYYUOHHYIO,
OpP2aHU3AYUOHHYIO U AOMUHUCTIPAMUBHYIO CIPYKIYDY.

(118) The independence of supervisory authorities should not mean that the supervisory
authorities cannot be subject to control or monitoring mechanisms regarding their financial
expenditure or to judicial review.

(118) Hezasucumocmov HAO30pHBIX Op2AHO8 He OO0JIICHA O3HAYAMb, UMO HAO30PHbLE
Op2anbl He MO2Ym NOo08epeamvCsi KOHMPONAbHbIM UNU MOHUMOPUHSOBbIM MEXAHUIMAM 6
OMHOWEHUU UX PUHAHCOBBIX PACX0008 UNU CYOEOHOMY KOHMPOTIO.

(119) Where a Member State establishes several supervisory authorities, it should establish
by law mechanisms for ensuring the effective participation of those supervisory authorities in the
consistency mechanism. That Member State should in particular designate the supervisory authority
which functions as a single contact point for the effective participation of those authorities in the
mechanism, to ensure swift and smooth cooperation with other supervisory authorities, the Board and
the Commission.

(119) Eciu eocyoapcmeo-unen co30aem HeCKOIbKO KOHMPOIUPYIOUWUX OP2AHO8, OHO
00JIJICHO 3AKOHOOAMENbHO YCMAHOBUMb MeXaHu3mMbvl 0l obecnevenus 3poexmusrnoco
yuacmusi 3mux KOHMPOIUPYIOWUX OpP2AHO8 6 MEXAHU3Me CO2NACOBAHHOCMU. MmO
20cy0apcmeo-uier OO0JNCHO, 8 HACMHOCMU, HA3HAYUMb HAO30PHBIU Op2eaH, KOMOpblil
@dyHKyuonupyem 6 xauwecmee eOuH020 KOHMAKMHO20 auya 0as 3¢@ekmusnozo yuacmus
SMUX OpPeaHO8 6 MexaHuzme, umoobvl obecneuumv Ovicmpoe U 0OecnpensmcmeeHHoe
compyoHu4ecmao ¢ opyaumu Hadzopuvimu opeanamu, Cosemom u Komuccuetl.

(120) Each supervisory authority should be provided with the financial and human resources,
premises and infrastructure necessary for the effective performance of their tasks, including those
related to mutual assistance and cooperation with other supervisory authorities throughout the Union.
Each supervisory authority should have a separate, public annual budget, which may be part of the
overall state or national budget.

(120) Kascowiii opean naosopa 0oaxicen bvimsb obecneuer GuHaHCo8bIMU U IH0OCKUMU
pecypcamu, NOMeweHUsMU U UH@OPACMPYKMYPOU, HeoOX00umMviMu 011 3PHeKmusHo2o
BbINONHEHUSL UX 3A0aY, 8 MOM YUCTLE C8A3AHHBIX C 83AUMHOU NOMOUBIO U COMPYOHUUECMBOM
¢ Opyeumu Hao30pHuiMu opeanamu Ha eceti meppumopuu Coroza. Kaoicoviil opean Had3opa
00/12iCeH  UMemb OMOENbHbIU NYOIUUHBIL 200080l 0100%4Cem, KOMOPbIL MOodcem Oblmb
yacmoo 06Ue2o 20Cy0apCmeeHHo20 Ul HAYUOHAIbHO20 O100Jxcema.

(121) The general conditions for the member or members of the supervisory authority should
be laid down by law in each Member State and should in particular provide that those members are
to be appointed, by means of a transparent procedure, either by the parliament, government or the
head of State of the Member State on the basis of a proposal from the government, a member of the
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government, the parliament or a chamber of the parliament, or by an independent body entrusted
under Member State law. In order to ensure the independence of the supervisory authority, the
member or members should act with integrity, refrain from any action that is incompatible with their
duties and should not, during their term of office, engage in any incompatible occupation, whether
gainful or not. The supervisory authority should have its own staff, chosen by the supervisory
authority or an independent body established by Member State law, which should be subject to the
exclusive direction of the member or members of the supervisory authority.

(121) Obwue ycnoeus Ons 4ieHa uiu 4ieHO8 HAO30PHO20 OpP2aHa OOJHCHbL ObIMb
VCMAHOBNIEHbL 3AKOHOM 8 KAdCOOM 20Ccydapcmee-ujieHe U OO0JIJICHbl, 6 YACMHOCMU,
npeoyCmMampusams, 4mo SMmu 4leHbl OO0JNCHbI HAZHAYAMbCS NOCPeOCmEOM NpPO3PAUHOL
npoyedypuvl b0 NAPAAMEHMOM, NPABUMELLCMEO UL 21A8A 20CYOAPCMEa-dieHd Ha OCHO8e
NpeoNoNCeHUss Npasumenbcmed, uYjleHa npasumenscmed, napiameHma uiu  naiamol
napiamenma Uuiu  He3a8UCUMO20 Op2aHd, YNOIHOMOYEHHO020 6 COOMBEeMCmEUU ¢
3aKOHO0AmMeNbCmeoM  2ocydapcmea-uiena.  Ymobvr  obecneuumsv — HE3AB8UCUMOCHb
HAO30pPHO20 OP2aHa, YleH Ul YleHbl OO0JIHCHbL 0eUCB08AMb YECMHO, 8030EPHCUBAMBCIL OM
JII0ObIX 0eUCMBUL, HeCOBMeCMUMbBIX C UX 00A3AHHOCAMU, U He OO0JIICHbL 8 medeHue CpoKda
CBOUX NOJIHOMOYUL 3AHUMAMBCA KAKOU-TUOO HEeCOBMEeCmUMOL 0esmelbHOCmbIo, 0Y0b Mo
npubvLivHoU Uty Hem , Haozopuulii opean 0oadxceH umemsb C8OU COOCMBEHHbIU NEPCOHAI,
8bIOPAHHBIIL  HAO30PHLIM ~ OP2AHOM UNU  HE3ABUCUMBIM  OP2AHOM, YVYPEHCOCHHbIM 8
coomeemcmeuu ¢  3aKOHOOAMENbCMBOM — 20CYOAPCMB-YNEeH08,  KOMOPbIL  OO0INCEeH
NOOYUHAMBCA UCKTIOUUMETILHOMY PYKOBOOCME) UNeHA Ul YIEeHO8 HAO30PHO20 OP2aHd.

(122) Each supervisory authority should be competent on the territory of its own Member
State to exercise the powers and to perform the tasks conferred on it in accordance with this
Regulation. This should cover in particular the processing in the context of the activities of an
establishment of the controller or processor on the territory of its own Member State, the processing
of personal data carried out by public authorities or private bodies acting in the public interest,
processing affecting data subjects on its territory or processing carried out by a controller or processor
not established in the Union when targeting data subjects residing on its territory. This should include
handling complaints lodged by a data subject, conducting investigations on the application of this
Regulation and promoting public awareness of the risks, rules, safeguards and rights in relation to the
processing of personal data.

(122) Kaswcowiti konmponupyrowuii opean 00J12ceH O0bimb YNOJIHOMOYEHHHLIM HA
meppumopuu c80e20 COOCMBEHHO20 20CY0apCMEaA-UileHd OCYWeCmeasams NOIHOMOYUSL U
BbINOIHAMb BO3N0NCEHHbIE HA He20 3a0ayul 8 COOmMeemcemauu ¢ Hacmoswum Peenamenmom.
Omo 0ondicHO 0x8amvleamv, 8 UYACMHOCMU, 00PAOOMK)Y 6 KOHmeKcme O0esimelbHOCmU
yupedcoeHuss KOHmpoaepa uiu o00pabomuuka Ha meppumopuu e2o0 CcoOCMBEEHHO20
20cyoapemea-yiend, obpabomky NePCOHANbHBIX OAHHUIX, OCYUEeCMBIISEMYIO
20Cy0apCmeeHHbIMU OP2AHAMU UTU YACMHLIMU OP2AHAMU, OCUCEYIOWUMU 8 0OUECMBEHHBIX
unmepecax, 0o6pabomky e6ozdelicmsue Ha CyObeKmvl OAHHbIX HA €20 Meppumopuu Uuiu
0bpabomka, 6bINOIHAEMAs. KOHMPOLIEPOM ULU 00pAOOMUUKOM, He YCMAHOBLEHHbIM 6
Coroze, npu Hayeausanuu Ha cyOvbeKmovl OQHHBIX, NPOACUBAIOWUE HA €20 meppumopuu. Imo
O0JINHCHO BKIIIOUAMb PACCMOMPEHUE HCAN00, NOOAHHBIX CYOBEKMOM OAHHbIX, NPOBedeHUe
pacciedosanull  NO  NpUMEHeHuilo  Hacmosweeo  Peenamenma u - cooeticmsue
UHGDOPMUPOBAHUIO  0OWECMBEHHOCMU O PUCKAX, NPABULAX, 2APAHMUIX U NpaAsax 6
OMHOWEHUU 0OPAOOMKU NEePCOHAILHBIX OAHHBIX.

(123) The supervisory authorities should monitor the application of the provisions pursuant
to this Regulation and contribute to its consistent application throughout the Union, in order to protect
natural persons in relation to the processing of their personal data and to facilitate the free flow of
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personal data within the internal market. For that purpose, the supervisory authorities should
cooperate with each other and with the Commission, without the need for any agreement between
Member States on the provision of mutual assistance or on such cooperation.

(123) HaozopHvie opeanvl 00101CHbL CIeOUmb 3ad NPUMEHEHUEM NOJONCEHUL CO2NACHO
Hacmosiuemy Pecnamenmy u cooelicmeosansv e2o0 nocie0o8ameibHOMY NPUMEHEHUIO HA 8Cell
meppumopuu  Coro3a 6 yenax 3awumvl QuU3UYeCKUX auy 6 Ccei13u ¢ 00pabomkou ux
NePCOHANILHLIX OAHHBIX U COOeUCMBUSL CB0O0OHOM)Y NOMOKY NEePCOHANbHBIX OAHHBIX. OAHHbIE
Ha 8HYmMpeHHeM pbilKe. [ 3moil yeau HA030pHble OP2aHbL OOANCHBL COMPYOHUYAMb OpYe C
opyeom u c¢ Komuccuen 6e3 Heobxooumocmu Kakoeo-iubo COAAUEHUS MeHCOY
20Cy0apCcmeamu-4ieHamu 0 Npe0OCMAIe Ul  83AUMHOU NOMOWU UIU O  MAKOM
compyoHuuecmee.

(124) Where the processing of personal data takes place in the context of the activities of an
establishment of a controller or a processor in the Union and the controller or processor is established
in more than one Member State, or where processing taking place in the context of the activities of a
single establishment of a controller or processor in the Union substantially affects or is likely to
substantially affect data subjects in more than one Member State, the supervisory authority for the
main establishment of the controller or processor or for the single establishment of the controller or
processor should act as lead authority. It should cooperate with the other authorities concerned,
because the controller or processor has an establishment on the territory of their Member State,
because data subjects residing on their territory are substantially affected, or because a complaint has
been lodged with them. Also where a data subject not residing in that Member State has lodged a
complaint, the supervisory authority with which such complaint has been lodged should also be a
supervisory authority concerned. Within its tasks to issue guidelines on any question covering the
application of this Regulation, the Board should be able to issue guidelines in particular on the criteria
to be taken into account in order to ascertain whether the processing in question substantially affects
data subjects in more than one Member State and on what constitutes a relevant and reasoned
objection.

(124) B mex cnyuasx, xoc0a o0Opabomka NepcoHANbHbIX OAHHBIX NPOUCXOOUM 8
KOHmMeKcme 0esimebHOCmu  yupexcoenus koumpoaepa uau odopabomuuxa ¢ Corwse, a
KOHmMpoJiep uiu 0opabomyux cozoaemcsi bojee uem 8 00HOM 20Cyoapcmee-yjeHe, Uil Ko2od
00pabomka npouUcxooum 8 KOHMmMeKcm 0esimenbHOCmU 00HO020 YUpeHcOeHUs: KOHmpoiepa
unu oopabomuuxa ¢ Coroze cyuecmeeHHO Gusen Uil MOXCem CYuecmeeHHo NoGIUims Ha
cybvekmuvl 0aHHbIX 8 Oojlee uem 0OHOM 20Cyoapcmee-uieHe, Opean HA030pa 3a OCHOBHLIM
yupescoeHuem KOHmpoaiepa ui 0opadomuura uiu 0 00H020 YupedcoeHusi KOHmpoiepa
unu 06pabomyuKra O0NHCHbL 0elcmeosams Kaxk edywull opean. OH 00Jdcen compyOHUYaAms
C OpyeumMu 3auUHmMepeco8AHHbIMU OP2AHAMU, NOMOMY YMO KOHMPOJIEp Ulu 00pabomuux
umeem npeonpusmue Ha MeppumopuL C80e20 20Cy0apcmea-uieHd, NOmomy 4mo cyovexknvl
OAHHBIX, NPOACUBAIOUJUE HA UX MEPPUMOPUU, CYUIeCTNBEHHO 3AMPOHYMbl, UIU NOMOM) YUMo
arcanoba oviia nooana um. Kpome moeo, eciu cyovekm 0anHuIX, He NPOACUBAIOWULL 8 DIMOM
2ocyoapcmee-yiene, nooail Hcaiody, HAO30PHLIL OpeaH, KOMOpomy Ovlia noo0aHa maxas
aHcanoda, maxaice O0JAHCeH ObIMb COOMBEMCMBYIOUWUM HAO30PHbIM Op2aHoM. B pamkax ceoux
3a0ay no 8bINYCKY PYKOBOOAUUX YKAZAHUL NO TH0OOMY 8ONPOCY, KACAIOUIEMYCS NPUMEHEHUs.
Hacmosiuweco Pecnamenma, Komumem Oondicen umemv  803MONCHOCHb  U30A6AMb
PYKOBOOsIUUE YKA3AHUS, 6 YACMHOCMU 6 OMHOWeHUU Kpumepues, KOMopwvle OO0JIHCHbL
NPUHUMAMbCS 80 BHUMAHUE, C MeM YmoObl YCMAHOBUMb, OKA3bIEAeN U PACCMAmpUsaemas
obpabomia cywecmeenHoe iusiHue Ha CYObeKmMo8 OaHHbIX 8 DoJlee wem 0OHO 20CY0apCmeo-
YjleH U YUMo SI8ISLeMCS YMECMHbIM U 0O0CHOBAHHBIM 803DANCEHUEM.

(125) The lead authority should be competent to adopt binding decisions regarding measures
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applying the powers conferred on it in accordance with this Regulation. In its capacity as lead
authority, the supervisory authority should closely involve and coordinate the supervisory authorities
concerned in the decision-making process. Where the decision is to reject the complaint by the data
subject in whole or in part, that decision should be adopted by the supervisory authority with which
the complaint has been lodged.

(125) Beoywuii  opean Oondicen obnaoame KomMnemeHyuel Oa1  NPUHSIMUS
0053ameNbHbIX  peuleHull, Kacarowuxcsi mep No NPUMEHEHUN) B03/I0JCEHHbIX HA He2o
noaHoOMOuULl 8 coomeemcemauu ¢ Hacmoawum ITlonodxcenuem. B kauecmee 6edyueco opeana
HAO30PHBLUL OpP2aH OONNCeH MeCHO NPUBLEKAmb U KOOPOUHUPOBAMb COOMEEMCMEyoujue
HAO30pHble Opeanvl 8 npoyecce npunamus pewenutl. Eciu pewenue cocmoum ¢ mom, umoowl
OMKIIOHUMD AHCALOOY CYOBLEKMA OAHHBIX NOIHOCHIbIO UIU YACMUYHO, MO peuieHue 00JHCHO
OBLIMb NPUHAMO OP2AHOM HAO30pPA, KOMOPOMY ObLIA NOOAHA HCAL00A.

(126) The decision should be agreed jointly by the lead supervisory authority and the
supervisory authorities concerned and should be directed towards the main or single establishment of
the controller or processor and be binding on the controller and processor. The controller or processor
should take the necessary measures to ensure compliance with this Regulation and the
implementation of the decision notified by the lead supervisory authority to the main establishment
of the controller or processor as regards the processing activities in the Union.

(126) Pewenue 001#CHO 0ObIMb  CO2NACOBAHO HENOCPEOCMBEHHO PYKOBOOAUUM
OpP2aHOM HAO30PA U COOMBEMCMBYIOWUMU OP2AHAMU HAO30PA U OONIHCHO ObIMb HANPABIEHO
HA OCHOBHOE UNU eOUHOe YUpeltcOeHue KOHMpOoJiepa uiu oopabomuuxka u 00JHCHO Oblmb
00s13amebHbIM 0J151 KOHmpoanepa u obpabomuuxa. Konmponep unu obpabomuux 00194CHbl
NPUHAMb Heobxooumvle mepwvl 01 obecnedeHus cobawdenus Hacmosawe2o Peanamenma u
BbINOIHEHUS. PeUeHUs, 3ASI8TIeHHO20 8e0Y UM HAOZ0PHBIM OP2AHOM 2ILABHOMY YUPeAHCOCHUIO
KOHmMpoJiepa uiu oopabomuyuxa 6 omuouenuu desmenbHocmu no oopabomre 6 Coro3ze.

(127) Each supervisory authority not acting as the lead supervisory authority should be
competent to handle local cases where the controller or processor is established in more than one
Member State, but the subject matter of the specific processing concerns only processing carried out
in a single Member State and involves only data subjects in that single Member State, for example,
where the subject matter concerns the processing of employees' personal data in the specific
employment context of a Member State. In such cases, the supervisory authority should inform the
lead supervisory authority without delay about the matter. After being informed, the lead supervisory
authority should decide, whether it will handle the case pursuant to the provision on cooperation
between the lead supervisory authority and other supervisory authorities concerned (‘one-stop-shop
mechanism’), or whether the supervisory authority which informed it should handle the case at local
level. When deciding whether it will handle the case, the lead supervisory authority should take into
account whether there is an establishment of the controller or processor in the Member State of the
supervisory authority which informed it in order to ensure effective enforcement of a decision vis-a-
vis the controller or processor. Where the lead supervisory authority decides to handle the case, the
supervisory authority which informed it should have the possibility to submit a draft for a decision,
of which the lead supervisory authority should take utmost account when preparing its draft decision
in that one-stop-shop mechanism.

(127) Kaoicowiti  Hao30pmuwlil OpeaH, He BblCmMynanwuil 6 Kavecmee 6edyuje2o
HAO030pHO20 Opeand, O0JNHCEH 001a0amb KoMnemeHyuell O0as paAcCMOMPEHUs JOKANIbHbIX
cydaes, Ko20a KOHmMpOoJiep Ui 00pabomuyux yCmanosien Oouee yem 8 00HOM 20Cy0apcmee-
yjene, HO npeomMem KOHKPEemHOU 00pabomku Kacaemcs movko 0opabomxu, 6blNOIHAEMOl
6 oonou I'ocyoapcmeo-unen u 8KaOUaem moavko CyObeKmos8 OaHHbIX 8 DMOM OMOEIbHOM
2ocyoapcmee-uiieHe, Hanpumep, Koz20a npeomem Kacaemcs 00pabomKu nepcoHAIbHbIX
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OAHHBIX PAOOMHUKOB 8 KOHKPEMHOM KOHMEKCme 3aHAmMoCmu 20cy0apcmeaa-uieHa. B maxux
CAYUAsAX HAO30PHBIL Op2aH OONHCeH He3aMeONUMenbHO NPOUHDOPMUPOBAMb  BedYUWULL
HAO30pHbLUL Opean no smomy eonpocy. [locne nonyuenus ungopmayuu 21agHbIlL HAO30PHbIL
opean 0oJdiceH pewiums, Oyoem Jau OH PACCMAMpuUeams 0ei0 6 COOMBENCMEUU C
NOJIOJCEHUEM O COmpYyOHUUecmee MenHcoy 6e0yuumM HAO30PHLIM OpP2AHOM U OpyeUuMu
COOMBEMCMBYIOWUMU  HAOZOPHBIMU OP2AHAMU («MEXAHUBM €eOUHO020 OKHAY), UIU dice
HAO30PHbLIL OpeaH, KOMOPbIll COOOWUN, UMO OO0JHCEH PACCMOMPemsb 0el0 HA MeCHHOM
yposHe. Tlpu npunamuu pewenuss o mom, Oyoem 1y OH paccmampueams 0eno, 8edyujuil
HAO30pHbIL OpeaH O0NHCeH NPUHUMAMb 60 GHUMAHUe, CYWecmeyem U yupedtcoenue
KOHmMpoanepa uiu obpabomuuxa 6 2ocyoapcmee-ujieHe HAO30PHO20 Op2aHd, KOmopbli
npoungopmuposan ezo, umobvl obecneyumsv IPGhekmusHoe UCHOTHEHUe peuleHUs 6
OMHOWEeHUU -8 KOHMpolepe uiu obpabomuyuxe. Eciu eedywuii Ha030pHbill opear peulaem
paccmompems 0elo, HAO30PHbIL OP2aH, KOMOPbLI NPOUHPOPMUPOBAT €20, OONHCEH UMEMb
B03MOJICHOCMb NPEOCMABUMb NPOEKM PeuleHUss, 0 KOMopom eyl HAO30PHbIU Op2aH
O0JICEH MAKCUMATLHO YUUMbIBAMb NPU NOO2OMOBKE C80e20 NPOEKMA PeuleHus 8 pAMKax
9M0O20 eOUHO020 OKHA. MALA3UHHBIL MEXAHUSM.

(128) The rules on the lead supervisory authority and the one-stop-shop mechanism should
not apply where the processing is carried out by public authorities or private bodies in the public
interest. In such cases the only supervisory authority competent to exercise the powers conferred to
it in accordance with this Regulation should be the supervisory authority of the Member State where
the public authority or private body is established.

(128) [Ipasuna o 2nasHom HAO30PHOM Op2aHe U MeXAHUMe «eOUHO20 OKHA» He
O0IHCHBL NPUMEHAMBCS, eClU 00pabomra oCcywecmesisiemces 20Cy0apCmeeHHbIMU OpeaHamu
UU YACMHBIMU OP2AHAMU 8 00WeCMBEHHbIX UHmepecax. B maxux cuyuasx eouncmeeHHbIM
HAO030PHbIM OP2AHOM, YNOTHOMOYEHHHBIM OCYUeCMEIamb NOJHOMOYUS, NPEOOCMABeHHble
eMy 8 coomeemcmeuu ¢ Hacmosuum Pezcnamenmom, oondicen Obimb HAO30OPHUIL Op2aH
eocyoapcmea-dnend, 8 KOmopom co30am 20Cy0apCmeeH bl OpeaH Ul YACMHbIU OP2aH.

(129) In order to ensure consistent monitoring and enforcement of this Regulation throughout
the Union, the supervisory authorities should have in each Member State the same tasks and effective
powers, including powers of investigation, corrective powers and sanctions, and authorisation and
advisory powers, in particular in cases of complaints from natural persons, and without prejudice to
the powers of prosecutorial authorities under Member State law, to bring infringements of this
Regulation to the attention of the judicial authorities and engage in legal proceedings. Such powers
should also include the power to impose a temporary or definitive limitation, including a ban, on
processing. Member States may specify other tasks related to the protection of personal data under
this Regulation. The powers of supervisory authorities should be exercised in accordance with
appropriate procedural safeguards set out in Union and Member State law, impartially, fairly and
within a reasonable time. In particular each measure should be appropriate, necessary and
proportionate in view of ensuring compliance with this Regulation, taking into account the
circumstances of each individual case, respect the right of every person to be heard before any
individual measure which would affect him or her adversely is taken and avoid superfluous costs and
excessive inconveniences for the persons concerned. Investigatory powers as regards access to
premises should be exercised in accordance with specific requirements in Member State procedural
law, such as the requirement to obtain a prior judicial authorisation. Each legally binding measure of
the supervisory authority should be in writing, be clear and unambiguous, indicate the supervisory
authority which has issued the measure, the date of issue of the measure, bear the signature of the
head, or a member of the supervisory authority authorised by him or her, give the reasons for the
measure, and refer to the right of an effective remedy. This should not preclude additional
requirements pursuant to Member State procedural law. The adoption of a legally binding decision
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implies that it may give rise to judicial review in the Member State of the supervisory authority that
adopted the decision.

(129) Umobwr obecneuums nOCMOSHHbLL MOHUMOPUHE U NPUMEHEHUE HACMOSUe20
Pecnamenma na eceit meppumopuu Coroza, Had30pHsie opeaHvl O0JHCHbL UMEMb 8 KANCOOM
2ocyoapcmee-uiene  00UHAKO8ble 3a0auu U  IPGekmusnvie NOTHOMOYUS,  BKIAIOUA
HOIHOMOYUSL NO PACCIe008AHUIO, NOJHOMOYUSL NO UCNPAGICHUN) U CAHKYUU, A MAKICe
HOTHOMOYUSL NO PA3PEUEHUIO U KOHCYIbMUPOBAHUIO, 8 YACMHOCMU, 8 CIVHAAX JHCAN0O CO
CMOPOHbL huzuueckux auy u 0Oe3 ywepoba 01 NOTHOMOYUL OP2AHO8 NPOKYPAMYpbl 6
COOMBEMCMBUU € 3AKOHOOAMENbCMBOM — 20CYO0APCME-UIeH08 00800UMb  HAPYULEHUS
Hacmosawezo Pecnamenma 0o ceedenus cyoeOHbIX OpeaHO8 U y4acmeosams 6 CyOeOHbIX
pazoupamenvcmeax. Taxue nOIHOMOUUS OOAICHBL MAKICE BKIIOYAMb NOTHOMOYUSL HALA2AMb
BpeMeHHble UM OKOHUAMENbHble O02PAHUYeHUs, GKIIoYds 3anpem HA 00pabomky.
locyoapcmea-unenvt  mocym onpedeinsimv  Opyeue 3a0aqu, CEA3AHHblE C  3AUUMOLL
NEPCOHANbHLIX OAHHBLIX 6 coomeemcmeuu ¢ Hacmosuum Peenamenmom. Ilornomouus
HAO30PHBIX OP2AHO8 OO0JNCHbL OCYWECMBISIMbC 68 COOMEEMCMEUU ¢ HAOIeHCauumMu
NPOYECCYANbHLIMU — 2APAHMUAMY, YCMAHOBIEHHbIMU 6 3akoHooamenvcmee Cowsa u
20Cy0apcme-yieHos, Oecnpucmpacmuo, Cnpasediuso u 6 paymuvle cpoku. B uacmnocmu,
Kaxcoas mepa O0O0NHCHA Oblmb YMECMmHOU, HeoOX00UMOU U NPONOPYUOHANILHOU C MOYKU
3penusi obecneyenus cobnodenus Hacmosweeo Peenamenma ¢ yuemom obcmosimenbcme
Kaxnco020 0moenbHO20 CLYYAs, V8ANCEHUs NPABA KANCO020 UeN08eKad OblMb 3ACYUAHHBIM 00
NPUHAMUSL KAKOU-TUO0 OMOeNIbHOU MePbl, KOMOPasi Mo2id Obl HebIa2oNPUsMHO NOGIUMb HA
He20. NPUHUMAIOMCA U uszbe2aiom JUWHUX 3ampam U Upe3mMepHubiX HeyooObcme 0
s3aunmepecosantvlx  auy. CireocmeenHvle NOIHOMOYUS 6 OMHOWEHUU OOCMYyNnd K
HOMeWEHUSM OOANCHBL OCYUEeCMBIAMbCIL 8 COOMBEMCMBUU C KOHKPEMHbIMU MPedo8aAHUIMU
NPOYeCcyailbHo20 Npasa 20CYyO0apCme-ujleHo8, MmMaKumMu KAk mpebosanue noiyyeHus
npeosapumenbHo2o cyoebnoco paspewenus. Kaowcoas ropuouuecku obssamenvhas mepa
HAO30pHO20 0p2aHa OO0JJCHA Obimb 68 NUCbMEHHOU (opme, Obimb UemKou U
HEOB8YCMbLCIICHHOU, YKA3bI8AMb HAO30PHBLU OP2aH, KOMOPbBIU U30al Mepy, 0amy 6blnycKd
Mepbl, UMemb NOONUCL PYKOBOOUMENsL UIU YleHAd HAO30PHO20 OP2AHA YNOJIHOMOUYEHHbIU UM
Uy etl, yKazamo NPUHUHbL 0Nl Mepbl U COCAAMbCA HA NPABo (hhekmusnoco cpedcmea
npasosoll sawumsl. Mo He OO0NNHCHO UCKIIOUAMb OONOJHUMENbHbIX MpPebosanuil 6
COOMBEMCMBUU C NPOYECCYAIbHbIM 3AKOHOOAMeNbCmeoM 2ocyoapcmea-unena. Ilpunamue
ropuouyecKy 0053amenbHo20 peuleHus noopazymesaem, 4mo OHO MOJCem NPUBecmu K
CYOeOHOMY nepecmMompy 6 20Cyoapcmee-uiene HA030PHO20 OpeaHd, NPUHABULE20 IO
peutenue.

(130) Where the supervisory authority with which the complaint has been lodged is not the
lead supervisory authority, the lead supervisory authority should closely cooperate with the
supervisory authority with which the complaint has been lodged in accordance with the provisions
on cooperation and consistency laid down in this Regulation. In such cases, the lead supervisory
authority should, when taking measures intended to produce legal effects, including the imposition
of administrative fines, take utmost account of the view of the supervisory authority with which the
complaint has been lodged and which should remain competent to carry out any investigation on the
territory of its own Member State in liaison with the competent supervisory authority.

(130) Ecnu Haozopmuulii opean, 6 Komopwvlii Oblia nooana diacanroda, He A8ISAEeMmMCs
8€0YUUM HAOZOPHBIM OP2AHOM, 8e0YUWULl HAO30PHBIU OP2aH O0JIHCeH MeCHO COMPYOHUYAMb
C HAO30PHBIM OP2AHOM, KOMOPOMY NOOAHA XHCAN00d, 8 COOMBEMCMBUU C NOJONCCHUIMU O
compyoHu4ecmee u Nnocied08ameIbHOCMU, USIONCEHHBIMU 8 SMOM NON0NCeHUuU. B maxux
CAYYAsX 8edyujemMy HAO030PHOMY Op2aHy ciedyem Npu NPUHAMUU Mep, HANPABIEeHHbIX HA
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co30anue npagosvlx NoCre0Cmeull, 6KI0YASL HAN0NHCEHUE AOMUHUCIMPAMUBHBIX WmMpaghos,
MAKCUMANLHO YYUMbIEAMb MHEHUE HA030PHO20 0p2aHad, KOmopomy 0biia nodaua dxcanioba u
KOMOpblll  00NIJCEH O0CMABAMbCSA  YNOIHOMOYEHHHbIM Ol ee  paccMompeHus. Jnioboe
paccieoosanue HA Meppumopuu e20 COOCMEEHHO20 20CY0apcmea-yieHa 6 KOHMAaKme ¢
VHOTHOMOYEHHHBIM HAO30PHBIM OP2AHOM.

(131) Where another supervisory authority should act as a lead supervisory authority for the
processing activities of the controller or processor but the concrete subject matter of a complaint or
the possible infringement concerns only processing activities of the controller or processor in the
Member State where the complaint has been lodged or the possible infringement detected and the
matter does not substantially affect or is not likely to substantially affect data subjects in other
Member States, the supervisory authority receiving a complaint or detecting or being informed
otherwise of situations that entail possible infringements of this Regulation should seek an amicable
settlement with the controller and, if this proves unsuccessful, exercise its full range of powers. This
should include: specific processing carried out in the territory of the Member State of the supervisory
authority or with regard to data subjects on the territory of that Member State; processing that is
carried out in the context of an offer of goods or services specifically aimed at data subjects in the
territory of the Member State of the supervisory authority; or processing that has to be assessed taking
into account relevant legal obligations under Member State law.

(131) Ecnu Opyeoii Had30pHblil 0pean OOAHNCEH OeliCmBo8ams 68 Kauecmee 8edyue2o
HAO30pHO20 OpeaHa Ol 00pabomKu onepayuli. KOHmMpoaiepa uiu o0o6pabomuuxa, Ho
KOHKDEmHblll npeoMem #canobvl UNU  B03MONCHO20 HAPYWEHUS KAcAemcs MOJIbKO
0Opabomiu Oelcmeuli KOHmMpoJlepa uiu 00pabomuura 8 2ocyoapcmee-uiene, 2oe Haiooa
ObLIa NOOAHA UNU OOHAPYICEHO BO3MOICHOE HApyuleHue, U dMOm GONPOC He OKA3bleaem
CYWECMBEHHO20 GIUAHUS UTU 8DPA0 JIU CYWECMBEHHO NOGIuUsem Ha CYObeKmog OAHHbIX 6
Opyaux 20cy0apcmeax-uieHax, opean Hao3opa Noayuaem Haniooy uiu 6bisaeaem Uil UHbIM
00pazom UHGOpMUpYemCcs O CUmMyayusix, KOmopwvle G1eKym 3d COOOU B03MOJCHbIE
Hapywenus Pecynuposarue 001#CHO cmpemumvbcst K MUPOBOMY CO2LAULEHUTO C KOHMPOIEPOM
u, eciu Mo oxaxcemcs 6e3yCneuHviM, OCYWecmseisimsb 6eCb CNEeKMmp CEOUX NOJHOMOUULL.
Omo  00NNHCHO BKAIOUAMb. KOHKPEMHYI0 00pabomKy, GblNOIHAEMYI0 HA Meppumopuu
20CY0apCcmea-uieHa HA030pHO20 OpeaHd UIU 6 OMHOWEHUU CYObeKmo8 OaHHbIX Ha
meppumopuy  2moz0 20cy0apcmea-uieHa, o0o6pabomka, Komopas OCywecmensemcs 6
KOHMeKCme NpeoNodCeHUsi Mo8apos Ul yciye, CHeYuaibHO NPeOHA3ZHAYEHHbIX OJiA
CYObeKmMo8 OAHHBIX HA MEPPUMOPUU  20CYOAPCMBA-YNeHd HAO30PHO20 Op2aHad;, UIU
obpabomka, Komopas 001ACHA ObIMb OYEHEeHA C YYEemOM COOMBEMCMBYIOWUX NPABOBbIX
0053amenbeme 8 COOmMeemcmaul ¢ 3aKOH00AMeNbCMBOM 20CY0apCmaa-4ieHd.

(132) Awareness-raising activities by supervisory authorities addressed to the public should
include specific measures directed at controllers and processors, including micro, small and medium-
sized enterprises, as well as natural persons in particular in the educational context.

(132) Meponpusmus no Haod3opy 3a 00WECMEEHHOCMbIO, HANPABGIEHHble Ha
nosbluleHUe 0C8eOOMAECHHOCMU 00U eCMB8EeHHOCMU, OOJIICHbL BKIIOYAMb KOHKDEMHble Mepbl,
HanpaeienHvie Ha KOHMPOepos U nepepabomuuKos, SKIuds MUKpo-, Maivle u cpeoHue
nPeonpusimus, ad Maxice Ha QU3ULeCKux auy, 0COOEHHO 8 0OPA306AMENbHOM KOHMEKCMe.

(133) The supervisory authorities should assist each other in performing their tasks and
provide mutual assistance, so as to ensure the consistent application and enforcement of this
Regulation in the internal market. A supervisory authority requesting mutual assistance may adopt a
provisional measure if it receives no response to a request for mutual assistance within one month of
the receipt of that request by the other supervisory authority.
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(133) Haozopnvim opeanam ciedyem nomozams Opye opy2y 6 8bINOJIHEeHUU UX 3a0a4 U
0Ka3bl8aMb G3AUMHYIO NOMOWb, 4MOoObl 0becneyums nocied08amenbHoe NpUMeHeHUue U
npumeneHue Hacmoawezo Peenamenma na enympennem pwinke. Haozopmuwiti opean,
3anpamuearOwull 83AUMHYI0 HOMOWb, MOJCEm NPUHAMb BPEMEHHYI0 Mepy, eClu OH He
ROIYYUM OMeema HaA 3anpoc 0 63AUMHOU NOMOWU 8 MeyeHUue O0OHO20 Mecayd Nocje
ROYYEeHUs IMO20 3anpoca Opy2um HA030PHbIM OP2AHOM.

(134) Each supervisory authority should, where appropriate, participate in joint operations
with other supervisory authorities. The requested supervisory authority should be obliged to respond
to the request within a specified time period.

(134) Kaoicowiii Had30pmblil 0pean OO0ANCEH, NPU HeoOXO0OUMOCMU, Y4acmeosams 6
COBMECMHBIX ONePayUsx ¢ OpyeumMu HAO30PHLIMU OP2aHaMu. 3anpawusaemviii Ha030PHbLi
opean 00/1JiceH Oblmb 0053aH OMEemuUms HA 3anpoc 8 medeHue onpedeieHH020 Nepuood
8peMeHiL.

(135) In order to ensure the consistent application of this Regulation throughout the Union, a
consistency mechanism for cooperation between the supervisory authorities should be established.
That mechanism should in particular apply where a supervisory authority intends to adopt a measure
intended to produce legal effects as regards processing operations which substantially affect a
significant number of data subjects in several Member States. It should also apply where any
supervisory authority concerned or the Commission requests that such matter should be handled in
the consistency mechanism. That mechanism should be without prejudice to any measures that the
Commission may take in the exercise of its powers under the Treaties.

(135) /lna obecneuenus nociedosamenvpHo2o npumerHeHus nacmosuje2o Peenamenma
60 ecem Corsze 0onxiceH ObIMb CO30aH MEXAHU3M CO2NACOBAHHOCMU COMPYOHUUeCmed
MeHCOY HAOZ0PHBIMU OPAHAMU. DMOM MEXAHUBM OO0JINCEH, 8 YACMHOCMU, NPUMEHAMbC 8
mex CAy4asx, Ko20a HAO30PHBIU OpeaH Hamepesaemcs NPUHAmMb Mepy, HANPAGIeHHYI0 HA
co30aHue Npagosvlx MNOCAeOCMBUll 8 OMHOWEHUU onepayuil 00pabomKu, Komopuwle
CYWeCMBEHHO 3ampacuearom 3HAYUMENbHOEe YUCLO CYOBLEKMO8 OAHHLIX 8 HEeCKOAbKUX
2ocyoapcmeax-unenax. OH maxoce O00NNHCEH NPUMEHAMbCSA 8 mex CAy4asx, Koz2oa oot
Koumpoaupyrowut opear unu Komuccus mpebyrom, umoodvl makou 60npoc paccmampueacs
8 Mexanusme CO2lACO8aAHHOCMU. DMom MexXaHusmM He O0JHCEeH HAHOCUMb yujepoa o0bim
mepam, komopuvle Komuccus modcem npuuams npu ocyuwecCmenieHuu c8oux NoJHOMOYUL 8
coomeemcmauu ¢ 002080pPaAMU.

(136) In applying the consistency mechanism, the Board should, within a determined period
of time, issue an opinion, if a majority of its members so decides or if so requested by any supervisory
authority concerned or the Commission. The Board should also be empowered to adopt legally
binding decisions where there are disputes between supervisory authorities. For that purpose, it
should issue, in principle by a two-thirds majority of its members, legally binding decisions in clearly
specified cases where there are conflicting views among supervisory authorities, in particular in the
cooperation mechanism between the lead supervisory authority and supervisory authorities concerned
on the merits of the case, in particular whether there is an infringement of this Regulation.

(136) I[Ipu npumenenuu mexanuzma coenacosannocmu Cosem 00HCeH 8 medeHue
OnpeoeeHH020 nepuooa 8pemMeHy 8bl0amb 3aKI4eHue, eciu mak peuum O0IbWUHCINGO €20
YNeH08 UIU eCclu 00 d3MOM NONPOCUM KAKOU-TUOO 3aUHMEPEeCOBAHHbILL OpeaH HA030pa UU
Komuccus. Cogeem maxkowce Oondxcern Obimb YHOIHOMOYEH NPUHUMAMb OPUOUYECKU
00s3amenbHble peueHUs 8 Cllyyae 803HUKHOBEHUSL CNOPO8 MeHCOY HAO30PHbIMU OP2aAHAMU.
s omoil yenu ou OoadceH, 8 npunyune, OOIbUWUHCMBOM 8 08e Mpemiu CE80UX HJIeHOS,
NPUHUMAMb FOPUOUYECKU 0053amellbHble PeuleHUsl 8 YeMKO ONPedenleHHbIX CAVUAsX, K020d
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cywecmeyrom npomueopeduevle MHEHUS Me:)fcdy HCZOS’OprZMI/l opeanamu, 6 dacmuHocmu 6
OMHOUWIEHUU MEXAHUIMA compydﬂuttecmea Meafcdy 680)/1/1/;1/!]1/1 HaaS’OprlM opcaHom u
HaaS’OprlMu opzcanamu. 00ecnokoer no cywiecmey ()era, 6 yacmmHocmu, umeent jau mecmo
Hapyuienue HacmoAueco Pecnamenma.

(137) There may be an urgent need to act in order to protect the rights and freedoms of data
subjects, in particular when the danger exists that the enforcement of a right of a data subject could
be considerably impeded. A supervisory authority should therefore be able to adopt duly justified
provisional measures on its territory with a specified period of validity which should not exceed three
months.

(137) Moscem 603HUKHYMb OCMPas HEOOXOOUMOCHb 8 OeticmMBUX OJIsL 3auUmbl NPas
U c80000 cyOBEKMOB8 OAHHBIX, 8 YACMHOCMU, KO20A CYUujecmayem ONndcHOCmb mo2o, 4mo
ocywecmeieHue npasa cyovekma OaHHbIX MOodicem Obimb 3HAYUMENbHO 3ampyOHEHO.
Tlosmomy Had30pHbLiL Opean 00HCEH UMEMb BO3MONCHOCTb NPUHUMAMb QOJIHCHBIM 00PA30M
000CHOBAHHbIE BPEMEHHbIe MePbl HA C80el MEPPUMOPUU C YKAZAHHBIM CPOKOM Oelicmeust,
KOMOPblil He Q0JICEH NPEebLULAMb MPEX MeCSUEes.

(138) The application of such mechanism should be a condition for the lawfulness of a
measure intended to produce legal effects by a supervisory authority in those cases where its
application is mandatory. In other cases of crossborder relevance, the cooperation mechanism
between the lead supervisory authority and supervisory authorities concerned should be applied and
mutual assistance and joint operations might be carried out between the supervisory authorities
concerned on a bilateral or multilateral basis without triggering the consistency mechanism.

(138) Ilpumenenue maxozco mexanusma OOAHCHO ObLMb YCI0BUEM 3AKOHHOCU Mepbl,
NpeoHA3HAYEHHOU 0I5 CO30aHUsI NPABOBLIX NOCIAEOCMBUL KOHMPOIUPYIOWUM OP2AHOM 8 mex
Cryyasx, Koz20a e2o0 NpuMeHeHue sAendemcs ooszamenvHulM. B Opyeux cayuasx
MPAHCZPAHUYHOL 3HAYUMOCIU Cledyem NPUMEHSAMb MeXAHU3M COMpPYOHUUecmea Mexncoy
8€0YWUM HAO30PHBIM OP2AHOM U COOMBEEMCMEYIOWUMU HAOZOPHLIMU OP2AHAMU, U 83AUMHAS
HOMOWb U COBMECmHble Onepayuu Mo2ym npo8oOOUMbCL MeHcOy COOmMEemcmeyIouuUMu
HAO030PHbIMU OpP2AHAMU HA O8YCHOPOHHEU UIU MHO20CMOPOHHEl OCHoge 0e3 3anycka
MexaHu3ma coenaco8aHHOCmu.

(139) In order to promote the consistent application of this Regulation, the Board should be
set up as an independent body of the Union. To fulfil its objectives, the Board should have legal
personality. The Board should be represented by its Chair. It should replace the Working Party on the
Protection of Individuals with Regard to the Processing of Personal Data established by Directive
95/46/EC. It should consist of the head of a supervisory authority of each Member State and the
European Data Protection Supervisor or their respective representatives. The Commission should
participate in the Board's activities without voting rights and the European Data Protection Supervisor
should have specific voting rights. The Board should contribute to the consistent application of this
Regulation throughout the Union, including by advising the Commission, in particular on the level
of protection in third countries or international organisations, and promoting cooperation of the
supervisory authorities throughout the Union. The Board should act independently when performing
its tasks.

(139) UYmobvr  cnocobcmeosamsb ~ NOCI€008AMENLHOMY — NPUMEHEHUI)  IMO20
Peenamenma, Cosem Oondxcen 6vimb cozoan kax Hezasucumviil opean Coioza. s
BbINONHEHUSL CBOUX 3a0ay cogem O00JiceH 0baadamsv npasocydvexmuocmoio. llpasnenue
00.7191cHO Obimb npedcmasneno e2o llpedocedamenem. On dondicen 3amenums Pabouyio epynny
no 3awume uauyecKux AUy 6 OMHOWEHUU 0OpabOmKU NePCOHANbHBIX OAHHbIX,
yupesicoennyio Jupexmuesoii 95/46/EC. Ou 0ondicer cocmosmsv u3 21a8vl HA030PHO20 OPeaHd
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Kaxico02o 20cy0apcmea-uieHa u e8poneicKko2o Ha030pHO20 Opeana no 3aujume OAHHbIX ULU
ux coomeemcmeyowux npeocmasumeneu. Komuccusa Oondcna  yuacmeosamsv 8
oeamenvrocmu Coeema 6e3 npasa 2onoca, a Eeponelickuil cynepsusop no sawjume OaHHbIX
oondcen umems onpedeieHHvle npasa 2onoca. (Cogem 00ndHceH Ccnocobcmeosams
nocn1e008ameibHOMy npumeHenuto smozo Peenamenma na eceut meppumopuu Corosa, 6 mom
yucie nymem KOHCyi1omuposanus Komuccuu, 6 vacmuocmu, omHocumenvHo YpoeHs 3auumaol
8 Mpemvbux CMpAaHax Uiu MeiCOYHAPOOHbIX OP2AHUZAYUAX, U COOCUICMBUL COMPYOHUYECMBY
Hao3opublx opeanoge Ha eceti meppumopuu Corw3za. Cosem Oondxcen Oelicmeosams
CAMOCMOSIMENbHO NPU BLINOIHEHUU CEOUX 3A0aH.

(140) The Board should be assisted by a secretariat provided by the European Data Protection
Supervisor. The staff of the European Data Protection Supervisor involved in carrying out the tasks
conferred on the Board by this Regulation should perform its tasks exclusively under the instructions
of, and report to, the Chair of the Board.

(140) Ilpasnenuio 00J1ICeH 0KaA3b16aMb cooeticmaue cekpemapuam,
npedocmasnenusiii Eeponetickum naodzopuvim opeanom no 3awume oannwvlx. Compyonuxu
Esponeiickoeo cynepeuzopa no 3awjume OAHHbIX, YYACMEYIOWUe 6 BbINOJIHEHUU 3a0al,
soznoxcennvix Ha Cosem 6 coomeemcmeuu ¢ Hacmoswum Peenamenmom, 00.124cHbI
BLINONIHAMYb  C8OU 3A0AYU UCKIIOUUMETbHO 6 COOMBEMCMEUU C UHCMPYKYUAMU U
nooomuemuwl [Ipeoceoamento Cosema.

(141) Every data subject should have the right to lodge a complaint with a single supervisory
authority, in particular in the Member State of his or her habitual residence, and the right to an
effective judicial remedy in accordance with Article 47 of the Charter if the data subject considers
that his or her rights under this Regulation are infringed or where the supervisory authority does not
act on a complaint, partially or wholly rejects or dismisses a complaint or does not act where such
action is necessary to protect the rights of the data subject. The investi gation following a complaint
should be carried out, subject to judicial review, to the extent that is appropriate in the specific case.
The supervisory authority should inform the data subject of the progress and the outcome of the
complaint within a reasonable period. If the case requires further investigation or coordination with
another supervisory authority, intermediate information should be given to the data subject. In order
to facilitate the submission of complaints, each supervisory authority should take measures such as
providing a complaint submission form which can also be completed electronically, without
excluding other means of communication.

(141) Kaowcowiii cybvekm OanHulX OO0JHCeH UMemb Npaso nooams H#aiody 8 0OuH
HAO30pHbILL OpeaH, 6 UYaCMHOCMU 8 20CY0apcmee-ujeHe C80e20 00blUHO020 Mecmd
HCUMeNbCmaa, U npaso Ha I pexmusHoe cyoebHoe cpedCcmeao 3auumsl 8 COOmMEemcmsul co
cmamveti 47 Ycmasa, eciu cyOvekm OamHbIX cuumaem, uymo e20 Ul ee Nnpasa 8
coomeemcmeuu ¢ Hacmoswum Pecnamenmom HapyuieHbl UIU eciu OpeaH HA030pa He
oeticmgyem no ducanode, YacmudHo Uil NOJHOCMbIO OMKIOHSem Ul OMKIOHAEN HCalooy
UIU He npeonpuruMaem Oeucmasuil, Koecoa maxkue 0etcmeus Heooxo00uMbl OJisl 3auumsl nPas
Ha danHvle mema. Paccrnedosanue no scanodbe 00.191cHo nPpo8ooumsCs npu yCao8uu cy0eoHo2o
paccmompenus 6 Mol Cmenexu, 8 KOMOPOU 5MO YMECMHO 6 KOHKPEemHOM Caydde.
Hao3zopnwiii opean oondxcen npounghopmuposams cyovekma OAHHbIX 0 X00€ U pe3yi1bmamax
Hcanobvl 68 meueHue pazymMHo2o nepuooa epemenu. Ecnu deno mpebyem oOanvhuetiuieco
pacciedoB8anuss Ul KOOPOUHAYUU C OpyeUM HAO30PHLIM OP2AHOM, NPOMENCYMOUHAS
unghopmayus 00124cHa bvimv npedocmasiena cyovekmy oanuvix. Ymobdwvl odrecuums nooayy
2A4CAN0O, KANCOBIU HAO30PHBIL OP2AH OO0JINCEH NPUHAMb maKue Mepwvl, KaKk npeodocmasieHue
G opmbl nooauu xanobwvl, KOMOPAs MaAKIce Moducem Ovblmb 3aN0JIHEHA 8 INEKMPOHHOM BUOE,
be3 ucknrouenus opyaux cpeocmae Cessu.
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(142) Where a data subject considers that his or her rights under this Regulation are infringed,
he or she should have the right to mandate a not-for-profit body, organisation or association which is
constituted in accordance with the law of a Member State, has statutory objectives which are in the
public interest and is active in the field of the protection of personal data to lodge a complaint on his
or her behalf with a supervisory authority, exercise the right to a judicial remedy on behalf of data
subjects or, if provided for in Member State law, exercise the right to receive compensation on behalf
of data subjects. A Member State may provide for such a body, organisation or association to have
the right to lodge a complaint in that Member State, independently of a data subject's mandate, and
the right to an effective judicial remedy where it has reasons to consider that the rights of a data
subject have been infringed as a result of the processing of personal data which infringes this
Regulation. That body, organisation or association may not be allowed to claim compensation on a
data subject's behalf independently of the data subject's mandate.

(142) Eciu cybvekm OaHHbIX cuumaem, 4mo e20 Uil ee npasa 6 COOmMeemcmeull ¢
Hacmosiuwum Peenamenmom HapyuieHvl, OH UIU OHA OOJNCHBL UMEMb NPABO NOPYHAMb
HEKOMMEPHUECKOMY Op2aHy, Op2aHu3ayuu Uil daccoyuayul, Komopas yupexdcoeHa 6
coomeemcmeuu ¢ 3aKOHOOAMENbCMBOM — 2ocyoapcmea-yuiena. locyoapecmeo umeem
VCmasHvle yeu, KOmopble 0meedarom oouecmeeHHbiM UHMepecam, U aKkmueHo yuacmeyem
8 3awume NepPCOHANbHBIX OAHHBIX, 4MOObL NOOAMb HCANODY OM €20 UlU ee UMEHU 6
HAO30PHBLU OPeaH, 80CNOIL308AMbCSL NPABOM HA CYOCOHYIO 3auumy om UMeHU CyObeKmos
OAHHLIX UAU , eCIU OMO NPedyCMOMPEHO 3aAKOHOOAMENIbCMBOM 20CY0apCmea-uiend,
ocywecmensims Npaso HA NOJNYYeHUe KOMNEeHCAyuu Om UMeHU CYObeKmo8 OAHHbIX.
Tocyoapcmeo-unen modcem npedycmompems, YmoObl MAKOU Op2aH, OPSAHU3AYUS UTU
accoyuayust umenu npaso noodamv JHCaiody 6 dMOM 20CyO0apcmee-yileHe He3AsUCUMO OMm
Manoama cybvekma OaHHbLIX U npasa Ha d¢gexmusroe cpedcmeao cyo0ebHoU 3auumsl, eciu
V He20 ecmb OCHOBAHUS NOJNA2AMb, YMO NPAsa CyObeKma OAHHbIX OblIU HAPYUIeHbl 8
pe3yremame 00pabomKu NepcoHANbHbIX OAHHBIX, YMo Hapyuiaem Hacmoswull Peenamenm.
Omom opean, opeanuzayus UIU ACCOYUAYUS MO2YM He UMemb npasa mpebosamv
KOMNEHCayuro om umMeHu cyOvbexma OaHHbIX He3a8UCUMO OM MaHoama cyovbekma OaHHbIX.

(143) Any natural or legal person has the right to bring an action for annulment of decisions
of the Board before the Court of Justice under the conditions provided for in Article 263 TFEU. As
addressees of such decisions, the supervisory authorities concerned which wish to challenge them
have to bring action within two months of being notified of them, in accordance with Article 263
TFEU. Where decisions of the Board are of direct and individual concern to a controller, processor
or complainant, the latter may bring an action for annulment against those decisions within two
months of their publication on the website of the Board, in accordance with Article 263 TFEU.
Without prejudice to this right under Article 263 TFEU, each natural or legal person should have an
effective judicial remedy before the competent national court against a decision of a supervisory
authority which produces legal effects concerning that person. Such a decision concerns in particular
the exercise of investigative, corrective and authorisation powers by the supervisory authority or the
dismissal or rejection of complaints. However, the right to an effective judicial remedy does not
encompass measures taken by supervisory authorities which are not legally binding, such as opinions
issued by or advice provided by the supervisory authority. Proceedings against a supervisory authority
should be brought before the courts of the Member State where the supervisory authority is
established and should be conducted in accordance with that Member State's procedural law. Those
courts should exercise full jurisdiction, which should include jurisdiction to examine all questions of
fact and law relevant to the dispute before them.

(143) Jlroboe ¢huzuueckoe unu wopuouueckoe auyo umeem npago NOOaAmsv UCK 00
annynuposanuu peutenuti Cosema ¢ Cyode Ha yCl08UsX, npedycmMompenuvix cmamoetl 263
TFEU. Kax aopecambl maxux pewieHull, cCoomeemcmeayrujue Hao030pHsle 0p2ansl, KOmopbie
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XOMAM 0CNOpUMs Ux, OO0JIICHbL NPEONPUHAMb OeliCMBUs 8 medeHue 08yX Mecayes nocie ux
yeedomineHus 6 coomgeemcmeuu co cmamveti 263 TFEU. B mex cayuasx, Kkoeoa peuieHus.
Cosema umerom HenocpedCcmeeHHoe U UHOUBUOYAIbHOE OMHOWEHUe K KOHMPOJIepy,
00paAOOMUUKY ULU 3AA6UMENIO, NOCTEOHUL MOdCem N00Amb UCK 00 AHHYIUPOBAHUU IMUX
peuwieHull 6 meveHue 08yX Mecayes nocie ux nyonuxayuu Ha eed-caume Cogsema 6
coomeemcmeuu co cmamveti 263 TFEU. be3 ywepba 0151 5mo2o npasa 6 coomeemcmasuu co
cmamveti 263 TFEU, xajcooe ¢husuueckoe unu wopuouyeckoe Jauyo OO0JHCHO UMEMb
aghghexmusnvle cpedcmea cyoeOHOU 3auumvl 8 YNOJIHOMOUYEHHHOM HAYUOHAILHOM CYOe
npomue peuieHusi Had30pPHO20 OpeaHd, KOmopoe umeem npasosvie NoCie0Cmsus 6
omHoweHuyu smoeo auya. Taxoe pewienue Kacaemcs, 8 YACMHOCMU, OCYUWECMEIeHUs
KOHMPOIUPYIOUWUMU  OP2AHAMU  CTIeOCMBEHHbIX, UCHPABUMENbHbIX U PA3DEeUUMENTbHbIX
NOJHOMOYULL UNU OMKIOHEHUS. UIU OMKIOHeHUs dicanob. Tem He MeHee, Npaso Ha
aghhexmusrnoe cyoebHoe cpedcmeo NpaABOBOl 3awumel He 6KIuaem 6 cebsi mepbl,
npuHUMAaemble HAO30PHLIMU OP2AHAMU, KOMOpble He UMetom 0013amenbHOU 10pUOUeCcKoll
CUTIbL, MaKue KaK 3aKIH0YeHUs. UL peKOMeHOayuu, npeocmasienHvle HaA030PHbIM OP2aAHOM.
llpouzeoocmeo 6 omuowleHuu HAO30PHO20 OpP2aHA OOIHCHO OblMb NEepPeoaHo 6 Cyobl
20Cy0apcmea-yiena, 8 KOmopom yupercoeH HA030PHbIL OP2aH, U OOIHCHO NPOBOOUMBCS 8
COOmMEemcmaul ¢ NPOYECCyarbHbIM 3aKOHOOAMENbCMEOM IMO20 20CYOAPCMEa-uieHd. Imu
CYObl  O0JIJICHbL  OCYULeCMBIIAMb  NOJHYI0  IOPUCOUKYUIO, KOMOPAsi OO0JICHA BKIIIOYUAMb
IOpUcouKyuto 0l pacCMOMpeHUs 6cexX BONpocos Gakma u npasda, Kacaroujuxcs
paccmampueaemo2o umu cnopa.

Where a complaint has been rejected or dismissed by a supervisory authority, the complainant
may bring proceedings before the courts in the same Member State. In the context of judicial remedies
relating to the application of this Regulation, national courts which consider a decision on the question
necessary to enable them to give judgment, may, or in the case provided for in Article 267 TFEU,
must, request the Court of Justice to give a preliminary ruling on the interpretation of Union law,
including this Regulation. Furthermore, where a decision of a supervisory authority implementing a
decision of the Board is challenged before a national court and the validity of the decision of the
Board is at issue, that national court does not have the power to declare the Board's decision invalid
but must refer the question of validity to the Court of Justice in accordance with Article 267 TFEU
as interpreted by the Court of Justice, where it considers the decision invalid. However, a national
court may not refer a question on the validity of the decision of the Board at the request of a natural
or legal person which had the opportunity to bring an action for annulment of that decision, in
particular if it was directly and individually concerned by that decision, but had not done so within
the period laid down in Article 263 TFEU.

Ecnu scanoba Ovina omklIOHeHA uiu OMKIOHEHAd HAO30PHLIM OpP2aHOM, 3AA68UMElb
MOdHCem nooams UCK 8 Cy0 8 mom dice 2ocyoapcmee-unene. B konmekcme cpedcmes npagosoti
3auumol, C6A3AHHLIX C NPUMeHeHueM Hacmoswe2o Peenamenma, HayuouanvHwvie cyoul,
KOmopbwie paccmampuearom peuleHue no 80npocy, Heobxooumomy 0Js moeo, 4moobwvl 0amov
UM BO3MOJNCHOCMb 8bIHECMU peuleHue, MO2Ym UlU 8 ciyyae, npeodyCMOMPEeHHOM cmamvel
267 TFEU, oonxcnvr obpamumvcs 6 Cyo Ilpasocyoue eviHocum npeogapumenbHoe
NOCMAaHoBIeHue 0 Mmoakoeanuu 3akonooamenvcmea Corosa, 6 Mom 4Yucie HACMOAUe20
Peenamenma. Kpome moeo, eciu peuienue HAO30pHO20 Op2aHa, UCNONHAIOULE20 peuleHue
Cogema, ocnapusaemcsi 6 HAyuoHaibHom cyode, u obocHosannocms peuienus Cosema
Ccmagumcsi N0O COMHeHue, SMom HAYUOHANbHBIN CYO He YNOIHOMOYEH 00bAGIANMb peuleHue
Cosema HedeticmeumenbHbiM, HO 00JICeH nepedams 8onpoc o oeticmaumenvHocmu ¢ Cyo 6
coomeemcmesuu co cmamveti 267 TFEU 6 unmepnpemayuu Cyoa, 20e ox cuumaem peuieHue
HeoelcmeumenvHoiM. OOHAKO HAYUOHANLHBIL CYO He MOdcem nepeoams 60HpOC O

68

(C) Texunueckwuii nepesoy - FO.H. IMonsuckuii, 2020



OeticmeumenvrHocmu peutenuss Cosema no 3anpocy Quauieckozo uiu HpuouiecKkoco auyda,
KOMOopoe UMeN0 803MONCHOCL NOOAMb UCK 00 OMMeHe 3M020 PeuleHUs, 8 YaCMHOCMU, eClU
OHO ObLIO NPAMO U UHOUBUOYAILHO 00ECNOKOEH dMUM peuleHuemM, HO He COeldll IMo20 8
meyenue cpoxa, ycmanosieHHo2o 6 cmamoe 263 TFEU.

(144) Where a court seized of proceedings against a decision by a supervisory authority has
reason to believe that proceedings concerning the same processing, such as the same subject matter
as regards processing by the same controller or processor, or the same cause of action, are brought
before a competent court in another Member State, it should contact that court in order to confirm the
existence of such related proceedings. If related proceedings are pending before a court in another
Member State, any court other than the court first seized may stay its proceedings or may, on request
of one of the parties, decline jurisdiction in favour of the court first seized if that court has jurisdiction
over the proceedings in question and its law permits the consolidation of such related proceedings.
Proceedings are deemed to be related where they are so closely connected that it is expedient to hear
and determine them together in order to avoid the risk of irreconcilable judgments resulting from
separate proceedings.

(144) Ecnu y cyoa, paccmampusarouje2o 0esio npomue peueHusi HAa030pHo20 Opeand,
ecmb OCHOBAHUSL NOJA2AMb, 4MO pazdupamenbcmed, Kacarouwuecs OOHOU U MOl dce
0Opabomiku, Maxou KAk mom dce npeomem, umo u o0pabomka OOHUM U MeM Jice
KOHMPONepoM Ui 00pabdomuyuxom, uiu OOHA U mda Jice NPUYUHA UCKA, Nepeodanvl 6
VIOIHOMOYEHHHDBIU CYO 8 OPY2OM 20CYOapCcmee-uieHe, OH QO0INCEH CE83AMbCsL C IMUM CYOOM,
ymodLl  NOOMEepPOUms  Haluyue  MAKUX  CeA3aHHbIX  pasbupamenvcmes.  Ecau
coomeemcmsyuiee pazoupamenrbCmeo HAX0OUMCsi HA PACCMOMPEHUU 8 cyoe 8 OpyeoM
eocyoapcmee-yjieHe, 000U cy0, 3a UCKIIOUeHUeM Cyoa Nepeoll UHCMAHYUU, MOdCem
NPUOCTNAHOBUMb NPOU3BOOCMBEO NO Oely UIU MOdcem, No mpebo8anuio 0OHOU U3 CMOPOH,
OMKA3AMbCsL OM  10PUCOUKYUU 6 NOJb3Y CyOd, KOMOpblLl Obll 6nepevle U3wbsm, eciu
IOPUCOUKYUSL D020 CYOd 68 OMHOWEHUU PACCMAMPUBAEMO20 pa30upamenrbcmed u e2o
3aKoHo0amenbcmea  paspewiaem 00veOUHeHue MAaKux Ce;I3aHHbIX  Pa3oupamenbems.
Cyoebuvie pazbupamenbcmea Cuumaiomcs CeA3aHHbIMU, eCIU OHU HACMOJbKO MECHO
CBA3AHDL, UMO Yereco0OPA3HO BLICIYUIUBAMb U ONPEOeNMb UX eMecme, Ymoodbl uzbexcams
PUCKA NPUHAMUSL HENPUMUPUMBIX PEUeHUll 8 pe3yibmame 0moeibHO20 pa3oupamenbCcmad.

(145) For proceedings against a controller or processor, the plaintiff should have the choice
to bring the action before the courts of the Member States where the controller or processor has an
establishment or where the data subject resides, unless the controller is a public authority of a Member
State acting in the exercise of its public powers.

(145) IIpu paccmompenuu dena 6 OMmHOULeHUU KOHRMPOepa uiu 0opabomyuxa ucmey
00IICeH UMEMb B803MOJICHOCIbL NOOAMb UCK 6 CYObl 20CYOAPCME-4leH08, 6 KOMOPbIX
KOHmMpoaep uiu oopabomuux umeem yupescoenue uiu 20e Haxooumcs cyovekm OAHHbIX,
eciu  KOHmpoaep He SAGISAemcsi 20CYOAPCMBEHHbIM — OP2AHOM — 20CY0apcmea-uiend,
OelicmeyIouie2o npu OCywecmeieHuu C80Uux nyoOnepCoOHaIbHbIX NOTHOMOYULL.

(146) The controller or processor should compensate any damage which a person may suffer
as a result of processing that infringes this Regulation. The controller or processor should be exempt
from liability if it proves that it is not in any way responsible for the damage. The concept of damage
should be broadly interpreted in the light of the case-law of the Court of Justice in a manner which
fully reflects the objectives of this Regulation. This is without prejudice to any claims for damage
deriving from the violation of other rules in Union or Member State law. Processing that infringes
this Regulation also includes processing that infringes delegated and implementing acts adopted in
accordance with this Regulation and Member State law specifying rules of this Regulation. Data
subjects should receive full and effective compensation for the damage they have suffered. Where
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controllers or processors are involved in the same processing, each controller or processor should be
held liable for the entire damage. However, where they are joined to the same judicial proceedings,
in accordance with Member State law, compensation may be apportioned according to the
responsibility of each controller or processor for the damage caused by the processing, provided that
full and effective compensation of the data subject who suffered the damage is ensured. Any
controller or processor which has paid full compensation may subsequently institute recourse
proceedings against other controllers or processors involved in the same processing.

(146) Koumponnep unu obpabomuux O0O0JHCHbL KOMNEHCUposams 000U yujepo,
KOMOPbLL MOJcem NOHeCmu Jauyo 6 pe3yibmame o00pabomku, Komopas Hapyuiaem
Hacmoswue I[lpasuna. Koumponnep uiu oo6pabomuux OO0adCHbl OblMb 0CB000INCOEHbL OM
0MEemMCcmeeHHOCMU, eCu OOKANCEeM, YMo He Hecem HUKAKOU OMEemcmeeHHOCIU 3d yuepo.
Tonsamue ywepba O0O0NHCHO WUPOKO MOIKO8AMbCsl 68 ceeme npeyedenmuozo npasa Cyoa
Maxkum oopazom, ymobvl OHO NOJHOCMbIO OMPAICANO Yeau Hacmosueeo Pecnamenma. Omo
He HaHocum ywepoa 100bIM UCKAM O 803MeujeHUlU yuepoa 8 pe3yibmane HapyuleHus Opyeux
npasun 6 3axkonooamenvcmee Corosa unu eocyoapcmea-unena. Obpabomka, KOmopas
Hapywaem nacmosiwuil Pecnamenm, maxoice exmouaem oopabomky, KOmopas Hapyuiaem
OenecupoBantvie U UCNOHAIOWUE AKMbL, NPUHSAMbIE 8 COOMBEMCMEUU C HACTOAUUM
Pecnamenmom u 3axonodamenbcmeom 20CyO0apCme-yieHos, OnpeoeisiiowuM npasuid
Hacmosiuezo Peenamenma. Jlanuvie cyOwexmvl Q0MANCHbI NOTYYUUMb NOJHYIO U I DEeKMUBHYI0
KOMHEHCAyuro 3a NpUduHeHuvlll um yujep6. Eciu xommpoanepvl uiu 0b6pabomuuxvl
yuacmeyom 6 00HOU U Mol e 00pabomre, Kaxicovlli KOHMpPOJLIep iU 00pabomuuK 001HCeH
Hecmu omeemcmeeHHOCmb 3a ecb yujep6. OOHaKo, eciu OHU NPUCOEOUHAIOMCS K OOHOMY U
momy odice CyOeOHOMY pazoupamenbcmsy, 6 COOMBEMCmeuUU ¢ 3aKOHOOAMenlbCmMEOM
20CY0apCcmea-dieHa KOMNeHcayus Modcem Obimb pacnpeoeneHd 8 COOMEEemCmeul ¢
0MEEMCMBEEHHOCMbIO KANCO020 KOHMPOJLIepa uiu oopabomuuxa 3a yujepd, npuiuHeHHbsli
00pabomkoU, npu ycroeuu, Ymo NOaHAas U Ighdekmuenas Komnencayus cyovekma OaHHbIX
KoMy HaHeceH ywepd, obecneuen. JI0bol Kommpoiiep uiu ooOpabomuux, GuINIAMUSUIUL
NOJIHYI0 KOMNEHCAYUI0, MOXCem B6NOCie0Ccmeul 8030y0ums cyoebHnoe pazoupamenbcmeo
npomus Opyeux KOHmMpOJLepos uiu 00pabomuuKos, yuacmseyowux 6 moti sxce oopadbomxe.

(147) Where specific rules on jurisdiction are contained in this Regulation, in particular as
regards proceedings seeking a judicial remedy including compensation, against a controller or
processor, general jurisdiction rules such as those of Regulation (E(U) No 1215/2012 of the European
Parliament and of the Council ('*) should not prejudice the application of such specific rules.

(147) B mex cayuasx, xoeoa 6 Hacmosawem Peznamenme codepocamces koHKkpemHvle
npasuia 0 WPUCOUKYUU, 6 HACMHOCMU, 8 OMHOWEHUU pazoupamenbcms, mpeoyiouux
cpeocmea  CyO0eOHOU  3auumovl, BKIOYAS KOMNEHCAYulo, Npomue KOHmpoaepa uiu
obpabomuuxa, oowue npasuia FOpUCcOuUKyulU, makue KaK npasuia
Peznamenma (EC) Ne 1215/2012 Eeponeiickozo Iapramenm u Coeem (%) ne oonocnor
Hanocums yujepoa npuUMeHeHUur maKux KOHKpemHvlxX npasui.

(148) In order to strengthen the enforcement of the rules of this Regulation, penalties
including administrative fines should be imposed for any infringement of this Regulation, in addition
to, or instead of appropriate measures imposed by the supervisory authority pursuant to this
Regulation. In a case of a minor infringement or if the fine likely to be imposed would constitute a
disproportionate burden to a natural person, a reprimand may be issued instead of a fine. Due regard

13 Regulation (EU) No 1215/2012 of the European Parliament and of the Council of 12 December 2012 on jurisdiction and
the recognition and enforcement of judgments in civil and commercial matters (0J L 351, 20.12.2012, p. 1)
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should however be given to the nature, gravity and duration of the infringement, the intentional
character of the infringement, actions taken to mitigate the damage suffered, degree of responsibility
or any relevant previous infringements, the manner in which the infringement became known to the
supervisory authority, compliance with measures ordered against the controller or processor,
adherence to a code of conduct and any other aggravating or mitigating factor. The imposition of
penalties including administrative fines should be subject to appropriate procedural safeguards in
accordance with the general principles of Union law and the Charter, including effective judicial
protection and due process.

(148) B yensax obecneuenuss Oonee cmpococo coONOOeHUsT NPaAsUsl HACMOSAUWE20
Peznamenma 3a noboe napywenue nacmosaweeo Pecnamenma ciedyem nanaecamo wmpaget,
6 mMoM uucie AOMUHUCMPAMUBHbIE  Wmpagvl, 6 OONOJHEHUe UL  8MeCmo
COOMBEMCMBYIOWUX MED, HANA2AeMbIX HAO30PHbIM — OP2AHOM 6 COOMBEMCMEUU C
Hacmosiwum Peecnamenmom. B ciyuae nesnauumenvnoco mapyuieHus uiu eciu wmpag,
KOMOpblil MOdicem Oblmb HANONCEH, Npedcmasisenm cobou HenpoOnoOpPYUOHAIbHOe bpems OJis
Qusuueckoco nuya, 6v12080p Modcem Ovlmv 8vl0aH eémecmo wmpaga. Oonako ciredyem
yoensimb  Q0JJICHOe — GHUMAHUE XAPAKmepy, Cepbe3HOCmU U NPOOOJNCUMETbHOCU
HapyuwieHus, npeoOHamepeHHoM)y XapaKkmepy HapyuieHus, Oetucmeusim, npeonpuHsImoim Ojs
CMsleYeHUsl  NPUYUHEHH020  yujepba, cmenewu  OmMEemCmMEeHHOCMU — UlU  JH0ObIX
COOMBEMCMBYIOUUX NPEObLOYUX HAPYULeHUL, CNOCOOY, KOMOPbIM CMAL0 U3BECMHO O
HApYWeHUY. HAO30PHbIL  Op2aH, COON00eHue Mmep, NPeOnUCAHHbIX 6 OMHOUWLeHUU
KOHmMpoaiepa uiu oopabomuuxa, cooOno0eHue KoOeKca NoeedeHus U aoblX Opyeux
omsuarowux —uiu  cmAdarwux  gaxmopos. Hanoowenue  naxazawull,  eKa0OUas
AOMUHUCMPANUBHBLE wmpadghu, 00.J19(CHO nooexicams COOMBEMCmaYWUM
NPOYECCYalbHbIM 2apanmusim 8 coomeemcmeuu ¢ oowumu npunyunamu npaea Corwsa u
Yemasa, sxntouas a¢ppekmusnyto cyoeonyro 3auumy u Haoaercauiyio npoyeoypy.

(149) Member States should be able to lay down the rules on criminal penalties for
infringements of this Regulation, including for infringements of national rules adopted pursuant to
and within the limits of this Regulation. Those criminal penalties may also allow for the deprivation
of the profits obtained through infringements of this Regulation. However, the imposition of criminal
penalties for infringements of such national rules and of administrative penalties should not lead to a
breach of the principle of ne bis in idem, as interpreted by the Court of Justice.

(149) I'ocyoapcmesa-unenvl 00IACHbL UMEMb BO3ZMOICHOCHb YCMAHABIUBAMb NPABUNLA
V2OJl08H020 HAKA3AHUS 3a HapyWeHUs Hacmoswe2o Pecnamenma, 8 mom uucie 3a Hapyuienus
HAYUOHANbHBIX NPABUJ, NPUHAMbBIX 8 COOMEemcmeuu ¢ Hacmoswum Peenamenmom u 6
pamkax me2o. Dmu Y20l06HblEe CAHKYUU MO2YM MAaKice OONYCKamo Juuierue npuowliu,
NOIYYEeHHOU 8 pe3yibmame HapyuieHuil 3moeo Peenamenma. Oonaxo nHanodcenue y20108Hbix
HaKa3auuil 3a HapyuleHue makux HayuoHAaIbHbIX NPAGUL U AOMUHUCMPAMUBHBIX HAKA3AHUL
He OO0JIICHO NpU8oOUmMd K HapyuieHuto npunyuna ne bis in idem, kax 2mo ucmoiko8aHo
Cyoom.

(150) In order to strengthen and harmonise administrative penalties for infringements of this
Regulation, each supervisory authority should have the power to impose administrative fines. This
Regulation should indicate infringements and the upper limit and criteria for setting the related
administrative fines, which should be determined by the competent supervisory authority in each
individual case, taking into account all relevant circumstances of the specific situation, with due
regard in particular to the nature, gravity and duration of the infringement and of its consequences
and the measures taken to ensure compliance with the obligations under this Regulation and to prevent
or mitigate the consequences of the infringement. Where administrative fines are imposed on an
undertaking, an undertaking should be understood to be an undertaking in accordance with Articles
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101 and 102 TFEU for those purposes. Where administrative fines are imposed on persons that are
not an undertaking, the supervisory authority should take account of the general level of income in
the Member State as well as the economic situation of the person in considering the appropriate
amount of the fine. The consistency mechanism may also be used to promote a consistent application
of administrative fines. It should be for the Member States to determine whether and to which extent
public authorities should be subject to administrative fines. Imposing an administrative fine or giving
a warning does not affect the application of other powers of the supervisory authorities or of other
penalties under this Regulation.

(150) [na ycunenus u coenacosanus AOMUHUCMPAMUBHBIX WUMPAPO8 34 HAPYULEHUS.
Hacmosawe2o Peenamenma Kaxcowiii opean HAO30pa OO0JHCeH UMemb Npaso HAIa2amo
aomunucmpamusHole wmpagel. B Hacmoswux Ilpasunax O001diCHBL  YKA3bI6AMbCS
HapyuieHusl, a makaice 8epXHUll npedei u Kpumepuu OJisk YCMAHOBIeHUsI COOMBEMCMBYIOUUX
AOMUHUCMPAMUBHBIX  WMPAD08, KOMopwvle OONNCHbL ONPedensimvcs VYNOJIHOMOUEHHHIM
HAO30PHBLIM OP2AHOM 8 KAHXCOOM OMOENbHOM Clyyde ¢ YYemoM 8CeX COOMEEmCmEYIuuUx
00CmoAmenbCcme KOHKpemHOU CUumyayuul, ¢ OOAHCHbIM YUemoM, 6 YACMHOCMU, Xapakmep,
CepPbe3HOCMb U NPOOOJIHCUMENbHOCMb HAPYUEHUS. U €20 NOCIeOCMBUll, d MAaKice Mepbl,
npunsimule 011 obecneueHus cooO00enus obsazamenbems no Hacmosuemy Peenamenmy u
npeoomepawenuss Ui cmsaeueHus nociedcmeutl Hapywenus. Eciu na npednpusmue
HANa2aromes aOMUHUCMPAmusHvie wmpagpvi, npeonpusmue OOAHNCHO NOHUMAMbCA KAK
npeonpusamue 8 coomeemcmauu co cmamoamu 101 u 102 TFEU ons smux yenei. Ecau
AOMUHUCMPAMUEHble  Wmpaghbl HANA2AIOMCA  HA  JUY, KOmMOpvle He  AGIAMCA
npeonpusmuem, HAO30PHbLIL Op2aH OONNCEH YYUmMbleamv O0OWUll YpoeeHb 00X0008 8
2ocyoapcmee-uiene, a mMaxdice IKOHOMUHECKOe MNOJI0JCeHUe auya nNpu paccmompeHuu
coomeemcmeayowel cymmul wmpagha. Mexanusm coenacosaHHoOCmu ModCem maxHce
UCNONB308aMbCSL OJIsl 0DecneyeHuss Co2ldCcO8AHHO20 NPUMEHEHU AOMUHUCTPAMUBHBIX
wmpadghos. T'ocyoapcmea-unenvl 00CHbL ONpedeumns, OOINCHbL TU U 8 KAKOU CmeneHu
20Cy0apcmeeHHble Op2anbl N008epeambCs AOMUHUCMPAMUBHbIM wmpagam. Hanoocenue
AOMUHUCMPAMUBHO20 WMPAPDA UlU Npedynpexcoenue He uusem Ha NpUMeHeHue Opyeux
NOJIHOMOYUL HAO30PHBIX OP2AHO8 UNU OpYy2UX wmpagos 6 coomeemcmesuu ¢ HACmoAuUM
Peznamenmonm.

(151) The legal systems of Denmark and Estonia do not allow for administrative fines as set
out in this Regulation. The rules on administrative fines may be applied in such a manner that in
Denmark the fine is imposed by competent national courts as a criminal penalty and in Estonia the
fine is imposed by the supervisory authority in the framework of a misdemeanour procedure, provided
that such an application of the rules in those Member States has an equivalent effect to administrative
fines imposed by supervisory authorities. Therefore the competent national courts should take into
account the recommendation by the supervisory authority initiating the fine. In any event, the fines
imposed should be effective, proportionate and dissuasive.

(151) IIlpasosvie cucmemst Jlanuu u Icmonuu He OONYCKAOM AOMUHUCTPAMUBHBLX
wmpacgos, npeodyCMOmpeHHbIX HACMOosAUUM Tlonooicenuem. IIpasuna 06
AOMUHUCTIPAMUBHBIX UMPAhax Mo2ym NPUMEHSAMbCs makum oopazom, umo 6 Januu
VHOTHOMOYEHHHble HAYUOHATIbHbIe CYObl Halaearom wmpag 6 Kauecmee Y20i08HO20
Hakasaumus, a 6 Icmonuy wmpag Haiazaemcs Ha030PHLIM OP2AHOM 8 PAMKAX NPOyedypbl
AOMUHUCTPAMUBHO20 NPABOHAPYUIeHUsL NpU YCa08uu, umo maxou Ilpumenenue npasun 6
IMUX 20CYOAPCMBAX-YNEHAX PABHOYEHHO AOMUHUCMPAMUBHBIM WMpagdam, Haiacaemvim
HAa030pHuLIMU  opeanamu. Ilosmomy YnoinomoueHHHble HAYUOHATbHBIE CYObl  OO0IHCHBI
VUUMBIBAMb PEKOMEHOAYUU HAO30PHO20 OPeaHd, UHUYUUpyroue2o wmpag. B nobom ciyuae
Hanazaemvlie wmpaghvl  O0NNCHLL  OblMb  IPheKkmueHbIMU, NPONOPYUOHATLHLIMU U
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(152) Where this Regulation does not harmonise administrative penalties or where necessary
in other cases, for example in cases of serious infringements of this Regulation, Member States should
implement a system which provides for effective, proportionate and dissuasive penalties. The nature
of such penalties, criminal or administrative, should be determined by Member State law.

(152) Echu nacmoswuii  Peenamenm He 2apmouHuzupyem aOMUHUCMPAMUBHbLE
wmpaghvl unu K020a Mo HeobX0OUMO 8 OPY2UX CIYUASX, HANPUMED, 8 CIYUasiX Cepbe3HbIX
HapyweHuti Hacmosawezco Peenamenma, eocyoapcmeam-unenam —ciedyem — 6HEOPUMb
cucmemy,  Komopas — npedycmampueaem  d¢pgexmusnvie,  NPONOPYUOHATbHLIE U
coeporcusarowue  caukyuu.  Xapakmep — makux — HAKA3AHUU, — Y20J0GHbIX  UIU
AOMUHUCMPAMUBHBIX, QOAHCEH ONPedensambCsi 3aKOH00AMEeNbCMBOM 20CY0apCcmea-uieHd.

(153) Member States law should reconcile the rules governing freedom of expression and
information, including journalistic, academic, artistic and or literary expression with the right to the
protection of personal data pursuant to this Regulation. The processing of personal data solely for
journalistic purposes, or for the purposes of academic, artistic or literary expression should be subject
to derogations or exemptions from certain provisions of this Regulation if necessary to reconcile the
right to the protection of personal data with the right to freedom of expression and information, as
enshrined in Article 11 of the Charter. This should apply in particular to the processing of personal
data in the audiovisual field and in news archives and press libraries. Therefore, Member States
should adopt legislative measures which lay down the exemptions and derogations necessary for the
purpose of balancing those fundamental rights. Member States should adopt such exemptions and
derogations on general principles, the rights of the data subject, the controller and the processor, the
transfer of personal data to third countries or international organisations, the independent supervisory
authorities, cooperation and consistency, and specific data-processing situations. Where such
exemptions or derogations differ from one Member State to another, the law of the Member State to
which the controller is subject should apply. In order to take account of the importance of the right to
freedom of expression in every democratic society, it is necessary to interpret notions relating to that
freedom, such as journalism, broadly.

(153) 3axonooamenbcmeo 20Cy0apCcme-uieHo8 OOJIHCHO CO2NACO8AMb NpAsUd,
pezynupytoujue c80000y 8bIpaANCEHUs MHEHUN U UHGOpMAYUl, BKAIOYASL HCYPHATUCMCKOE,
axkademuueckoe, Xy00oiceCmeeHHoe U TUmepamypHoe npou3eedeHue, ¢ npagom Ha 3aujumy
NEePCOHANbHLIX OaHHbIX 6 coomeemcmeuu ¢ Hacmoswum Ilonoscenuem. Obpabomra
NEePCOHANbHLIX OAHHBIX UCKTIOUUMENbHO O JHCYPHATUCMCKUX yenell umu Ons yeieu
aKademu4ecko2o, XyO0O0dCeCMEEHHO20 UU  JUMEPAMYPHO2O0 NPOU3BEOeHUs  OOJINCHA
nooexcams OMCMynIeHUsM UIU UCKIIOUEHUIM U3 HEKOMOPbIX NONONCEHUN HACMOAUe20
Pecnamenma, ecnu smo nHeo6xo0umMo 01a npumupeHus npasa Ha 3aujumy NnepcoHANIbHLIX
OGHHBIX C NPABOM HA C80DOOY BbIPANCEHUS U UHGOpMayuu, 3aKpeniienHas 6 cmamove 11
Vemasa. Omo donocno omuocumucs, 8 uacmuocmu, Kk 06padomke nepcoHaIbHbIX OAHHbIX 6
ayouos8u3yaibHoU 001acmu, a makace 8 apxusax Hogocmeu u npecc-oudauomexax. Iosmomy
20CY0apCcmeam-uieHam  cieoyem — NPUHAMb — 3AKOHOOAMeNbHble — Mepbl,  KOmopbie
npeoyCMampusaom UCKIOYeHUs U OMCMYNieHus, Heobxooumvie OJisi COANAHCUPOBAHUS
9MUX OCHOBHBIX npas. locyoapcmea-unenvl O00NNCHbI NPUHAMb MAKUE UCKIIOYEHUS U
OMCMYNnJeHus om OoOWuUx NPUHYUNos, npae cyovekma OAaHHLIX, KOHMpOLLepa U
obpabomuuxa, nepedayu nepcoHaAlIbHbIX OAHHLIX MPEembUM CIPAHAM UTU MEHCOYHAPOOHBIM
OpeaHU3AYUAM, — HE3ABUCUMbIM — KOHMPOIUPYIOWUM — Op2aHaM,  cOmpyoOHuyecmeéa U
CO2NACOBAHHOCMU, 4 MAKJHCe KOHKPEemHblX OaHHbIX. obpabomka cumyayuu. Eciu maxue
UCKTIIOYeHUs U OMCMYNJIeHUs OMAUYAIOMCA OM 00HO20 20CYOApPCMBa-yieHd K Opy2oMmy,
OO0JIICHO NPUMEHAMBCS 3AKOHOOAMENbCMEO 20CYO0APCMBA-UieHd, KOMOPOMY NOOYUHAEMC s
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KoHmponep. Umobvl yuumsieamsv GaANCHOCMb NPABA HA 80000 BbIPAINCEHUS MHEHUL 6
Kasxicoom 0emMoKpamuueckom ooujecmee, He0OX00UMO WUPOKO UHMEPNPemupos8amsy
NOHAMUSL, Kacarouwuecs 3moi c60600bl, MaKue Kax HCYyPHATUCTIUKA.

(154) This Regulation allows the principle of public access to official documents to be taken
into account when applying this Regulation. Public access to official documents may be considered
to be in the public interest. Personal data in documents held by a public authority or a public body
should be able to be publicly disclosed by that authority or body if the disclosure is provided for by
Union or Member State law to which the public authority or public body is subject. Such laws should
reconcile public access to official documents and the reuse of public sector information with the right
to the protection of personal data and may therefore provide for the necessary reconciliation with the
right to the protection of personal data pursuant to this Regulation. The reference to public authorities
and bodies should in that context include all authorities or other bodies covered by Member State law
on public access to documents. Directive 2003/98/EC of the European Parliament and of the Council
('*) leaves intact and in no way affects the level of protection of natural persons with regard to the
processing of personal data under the provisions of Union and Member State law, and in particular
does not alter the obligations and rights set out in this Regulation. In particular, that Directive should
not apply to documents to which access is excluded or restricted by virtue of the access regimes on
the grounds of protection of personal data, and parts of documents accessible by virtue of those
regimes which contain personal data the re-use of which has been provided for by law as being
incompatible with the law concerning the protection of natural persons with regard to the processing
of personal data.

(154) Hacmosiwuii  Pecnamenm noseonsem yuumoléams NPUHYUN NyOIUUHO2O0
docmyna K OQUUUATbHLIM OOKYMEeHmAam npu npumeHeHuu Hacmoswe2o Peznamenma.
Ilyonepconanvusiii. docmyn K oQuyuanrbHelM OOKYMEHMAM MOMCem CUUmMamvcs 8
oowecmeennvlx unmepecax. IllepconanvHvie OaHHble 8 OOKYMEHMAX, HAXOOAWUXCA 6
PACNOPAACEHUU 20CYOAPCMBEHHO20 OP2AHA UL 20CYOAPCMBEHHO20 OP2aHd, OO0JICHbI OblMb
docmynubl 0l NYOAUUHO2O PACKPLIMUSL IMUM OP2AHOM UNU OP2AHOM, eClU PACKpbimue
npedycmompeno  3akonooamenscmeom Coroza umu - 20cyoapcmea-uiend, KOMmopoMmy
NOOYUHSEMCS 20CYOAPCMBEHHBINL OP2aH UNU 20CYOAPCMEEHHbIU opeaH. lakue 3aKOHb
O0JIJICHbL  CO2NIACOBBIBAMb NYONEPCOHANbHBIU 00CMYN K OQUUUATIbHOIM OOKYMEHMAM U
NOBMOPHOE UCNONb308AHUE UHDOPpMAYUU 20CYOAPCIMEEHHO20 CEKMOPA C NPABOM HA 3AUjUMY
NEPCOHANbHLIX OAHHLIX U, CAE008AMENLHO, MO2YM NPeoyCMampusams HeoOX00uMoe
co2Naco8anue ¢ NPAgoOM Ha 3aUWUNY NepPcoHAIbHbIX OAHHBIX 8 COOMEEMCMEUL C HACMOAUUM
Peznamenmom. Ccolnka na 2ocyoapcmeentvie opeansl u Op2aubl 00IHCHA 8 IMOM KOHMEKCme
BKIIOUAMb 6CE Op2aHbl UMU Opy2ue Opeauvl, HA KOMOpvle pPaACHPOCMPAHIAEMC S
3AKOHOOAMENLCMBO 20CYOAPCME-UIIeHO8 0 NYOIUYHOM docmyne K QOKymMenmam. [fupekmusa
Esponeiickozo napramenma u Coeema 2003/98/EC (') ne sampazusaem u nuxoum obpazom
He 81usiem HA YPOBeHb 3aujumol QU3UYECKUX IUY 8 OMHOULeHUU 00pabomKy nepcoHalIbHbIX
O4HHLIX 8 COOMBEMCmEUU ¢ NoaodHceHuamMu 3axkornooamenscmea Corsa u 20cyoapcme-
yneHo8, a maxdce B uacmunocmu, He usmensiomcs 00A3aHHOCMU U NPABA, UTIONCEHHbLE 8
Hacmosawem Peenamenme. B uacmuocmu, sma [Jupekmuea ne O0ANCHA NPUMEHAMBC K
O00KyMeHmam, 00OCMyYn K KOMOPbIM UCKIIOYEH UL O2PAHUYEH 8 CUTY PeHCUMO8 O0OCMYNad Ha
OCHOBAHUU 3AUUMBL NEPCOHATILHBIX OAHHBIX, A MAKICe K YACMAM OOKYMEHMO8, 00CHYNHbIM
8 CUNY MeX pedCUMOo8, KOmopbvle co0epiiHcam NnepcoHalbHble OaHHbvle, O] NO8MOPHO20
UCNOIb308AHUSL U3 KOMOPBIX ObLIO NPEOyCMOMPEHO 3AKOHOM KAK HeCOBMeCmUMOoe ¢ 3aKOHOM

14 Directive 2003/98/EC of the European Parliament and of the Council of 17 November 2003 on the re-use of public
sector information (O] L 345, 31.12.2003, p. 90)
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o zawume ¢M3M’{€CKMX JIUY 6 ONMHOUEeHUU 06pd601117<'1/l nepCcoHAaAlbHbIX OQHHBIX.

(155) Member State law or collective agreements, including ‘works agreements’, may
provide for specific rules on the processing of employees' personal data in the employment context,
in particular for the conditions under which personal data in the employment context may be
processed on the basis of the consent of the employee, the purposes of the recruitment, the
performance of the contract of employment, including discharge of obligations laid down by law or
by collective agreements, management, planning and organisation of work, equality and diversity in
the workplace, health and safety at work, and for the purposes of the exercise and enjoyment, on an
individual or collective basis, of rights and benefits related to employment, and for the purpose of the
termination of the employment relationship.

(155) 3axonooamenbcmeo unu KOJLIeKMuUBHbie 002080Pbl 20CYOAPCMBE-YLEHO8, 8 MOM
yucie «mpyoossie 002080pPbly, MO2YI NPedyCMampusams KOHKpemuble npasuia 00pabomku
NepPCOHANbHBIX OAHHBIX PADOMHUKOE 8 KOHMEKCMe 3aHAMOCMU, 8 YACMHOCMU, 8 OMHOWEHUU
VCI08ULl, 8 KOMOP®IX MO2ym 006padbamviéamvpcs NepcoHalbHble OaHHble 6 KOHMeKCme
3AHAMOCMU. HA OCHOB8e CO2NACUsi PAOOMHUKA, Yelel HAuMa, UCNOJIHEHUs MPYyO0802O
002080pa, 6 MOM YuUCle BbINOJHEeHUs 0013amenbCcmes, YCMAHOBIEHHbIX 3AKOHOM UNU
KOJLIEKMUBHbIMU ~ 002080PAMU,  VAPAGIEHUs, NIAHUPOBAHUA U Op2anu3ayuu mpyod,
paseHcmea u pasHooopasus 8 pabouee mecmo, 300posve U Oe30nacHocms Ha pabome, a
makoice 6 Yesax OCywecmeneHus U noib308anus HA UHOUBUOYATbHOU UMU KOJLIEKMUBHOU
OCHOBe NpaABaMu U 1b2OMAMU, CEA3AHHBLIMU C MPYOOYCMPOUCMBOM, A MAKICe C Yelbio
npexkpaujerus mpyooeulx OMHOULEHULL.

(156) The processing of personal data for archiving purposes in the public interest, scientific
or historical research purposes or statistical purposes should be subject to appropriate safeguards for
the rights and freedoms of the data subject pursuant to this Regulation. Those safeguards should
ensure that technical and organisational measures are in place in order to ensure, in particular, the
principle of data minimisation. The further processing of personal data for archiving purposes in the
public interest, scientific or historical research purposes or statistical purposes is to be carried out
when the controller has assessed the feasibility to fulfil those purposes by processing data which do
not permit or no longer permit the identification of data subjects, provided that appropriate safeguards
exist (such as, for instance, pseudonymisation of the data). Member States should provide for
appropriate safeguards for the processing of personal data for archiving purposes in the public
interest, scientific or historical research purposes or statistical purposes. Member States should be
authorised to provide, under specific conditions and subject to appropriate safeguards for data
subjects, specifications and derogations with regard to the information requirements and rights to
rectification, to erasure, to be forgotten, to restriction of processing, to data portability, and to object
when processing personal data for archiving purposes in the public interest, scientific or historical
research purposes or statistical purposes. The conditions and safeguards in question may entail
specific procedures for data subjects to exercise those rights if this is appropriate in the light of the
purposes sought by the specific processing along with technical and organisational measures aimed
at minimising the processing of personal data in pursuance of the proportionality and necessity
principles. The processing of personal data for scientific purposes should also comply with other
relevant legislation such as on clinical trials.

(156) Obpabomrxa nepcoHanbHblX  OAHHBLIX Ol yenell  apXusuposarus 8
00WeCMBEeHHbIX — UHMEPecax, HAYYHbIX  UIU  UCHOPUYECKUX — UCCAe008AHUSAX — UIU
CMAMUCMu4eckKux Yesix OOJNCHA OCYUWeCmBAAMbCsl ¢ COOI00eHUeM COOMEEMCmaEYIoujux
2apanmuii npas u c60600 cyoveKkma OAHHbIX 8 COOMBEMCMEUU ¢ Hacmoswum Peeramenmonm.
Omu mepvl npeodocmopo’CHOCIU OO0JICHbL 0Oecneyusams NpUHAmMue MexXHUYeCcKUx u
OP2AHU3AYUOHHBIX Mep OJisl 0becnedenus, 8 YacCmHOCMuU, NPUHYUNA MUHUMUZAYUU OAHHBIX.
Jlanvheiiwas —o0bpabomka NEPCOHANbHLIX  OAHHBLIX 0N Yedell  ApXUSUPOBAHUS 8
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00UeCNBEHHbIX — UHMEPecax, HAVYHbIX — UAU — UCTNOPUHECKUX — UCCAeOO8AHUSAX — UTU
CMAMUCMuU4eckux Yeax OO0NNHCHA — OCYWeCmBIsAmbCs, Ko20d KOHMpOep  OYeHUl
BLINOIHUMOCb SMUX Yeell nymem 00pabomKu OAHHbIX, KOMopbvle He paspeuarom uiu
bonvue He paspewiarom udeHmupuxkayus cyOveKmos OaHHbLIX Npu YCI08UU HANUYUS
COOMBEMCMBYIOUWUX Mep 3auumvl (MAKux KaK, Hanpumep, NncesOOHUMU3AYUSL OAHHBIX).
Tocyoapcmeam-unenam cnedyem npeoycmompema Haoexcawjue Mmepvl
npedocmopodicHocmu OJisk 00paboOmKu NEPCOHANbHLIX OAHHBIX 8 YeNX APXUSUPOBAHUS 6
00UeCNBEHHbIX — UHMEPecax, HAVYHbIX — UAU — UCTNOPUHECKUX — UCCAeO08AHUSAX — UTU
cmamucmuyeckux — yensix. locyoapcmea-unenvi  00NJICHVI  ObIMb  YNOTHOMOUYEHbBL
npeoocmasiams npu ONPeOeleHHbIX YCI08UAX U NPU YCI08UU COONIOOEHUS HAONEHCAUUX MeD
3auumol CyoOvbeKmo8 OaHHbIX, CNeyuPUKayuil U OMcmynieHull 8 OMHOUeHUU Mmpedosanuil K
ungopmayuu u npas Ha uUcnpasienue, cmupawue, 3a66eHue, ocpaHudenue obpabomku,
NePeHOCUMOCMb OAHHBIX, U 803PANCAMb NPU 0OPAOOMKe NePCOHAIbHBIX OAHHBIX 05 yeael
aApXUBUPOBAHUSL 8 0OUECMBEHHBIX UHMEPECax, HAYUHbIX UIU UCTOPULECKUX UCCAe00B8AHUSX
unu  cmamucmuyeckux —yensix. Paccmampusaemvle  yciosus u - eapaumuu  MO2ym
npeoycmampusams KOHKpenmHuble npoyedypul 0l CYObeKmos OAHHbIX OISl OCYULeCMBIeHUs.
SMUX NPAs, ecliu Mo YerecoobpasHo 8 ceeme yeiel, Komopwvle npeciedyem KOHKPemHas
obpabomka, HApsAOy ¢ MEXHUYECKUMU U OP2AHUZAYUOHHBIMU MEePAMU, HANPABGIEHHbIMU HA
MUHUMUZAYUIO  0OPAOOMKU NEePCOHANbHLIX OAHHLIX 6 COOMBEMCMEUU C NPUHYUNDL
NPONOPYUOHAIbLHOCIMU U Heobxooumocmu. Oopabomka nepcoHanbHblX OAHHBIX 68 HAYUYHbIX
yesx makaice OOJIHCHA COOMBEMCME08anb Opy2UM COOMBEMCMBEYIOUWUM 3AKOHAM, MAKUM
KaK KIUHU4ecKue uCnblmanusl.

(157) By coupling information from registries, researchers can obtain new knowledge of great
value with regard to widespread medical conditions such as cardiovascular disease, cancer and
depression. On the basis of registries, research results can be enhanced, as they draw on a larger
population. Within social science, research on the basis of registries enables researchers to obtain
essential knowledge about the long-term correlation of a number of social conditions such as
unemployment and education with other life conditions. Research results obtained through registries
provide solid, high-quality knowledge which can provide the basis for the formulation and
implementation of knowledge-based policy, improve the quality of life for a number of people and
improve the efficiency of social services. In order to facilitate scientific research, personal data can
be processed for scientific research purposes, subject to appropriate conditions and safeguards set out
in Union or Member State law.

(157) Obveounss ungopmayuro u3 peecmpos, UCCIeO008amen MOSYm HOJAYUUND
HOBble 3HAHUSL, NPedCmasisiowjue OOIbULYIO YEHHOCHb 6 OMHOUEHUU PACHPOCIPAHEHHBIX
3a001e8aHUl, MAKUX KAK cepoeyHo-cocyoucmele 3a001e6anus, pak u oenpeccus. Ha ocnose
peecmpos MOJNCHO YIYYUIUMb Pe3VAbmambl UCCIe008aHUL, NOCKOIbKY OHU ONUPAIOMCS HA
bonbuLyilo nonynsyulo. B pamkax coyuanbHulX HAYK UCCAE008AHUS HA OCHOBE DPeecmpos
NO360ISI0M UCCA008AMESAM NOJYYANMb HEOOX00UMbLE 3HAHUSL O 00JI20CPOYHOU 83AUMOCEI3U
PpA0a COYUANbHBIX YCI08ULL, MAKUX Kak be3apabomuya u obpazosanue, ¢ Opysumu yCio8usimu
orcusnu. Pezynomamul uccnedoseanuil, nonyuennvle uepes peecmpwvl, Oaiom HAOEHCHbIE,
BbICOKOKAYECMBEHHbLE 3HANUSL, KOMOPble MO2YM NOCIYHCUNMb OCHOBOU Ol pazpabomxu u
peanuzayu NOJUMuUKY, OCHOBAHHOU HA 3HAHUSX, YIYYUUMb KAYeCMB0 HCUSHU Poa TH00ell U
noBbICUMb  IPPEeKMUBHOCMb  COYUATbHBIX  ycaye. B yensax cooeticmeus  nayuHvim
UCCNIe008AHUSM NEPCOHANbHbIE OAHHble MO2Ym 00pabamvieamvCss 8 YeNsiX HAYYHbIX
UCCIe008aHULl NPU  VCA08UU COOIOOEHUSL COOMBEMCMBYIOWUX VCA08ULL U  2apanmull,
YCmanoesneHnvix 3akoHooamenscmeom Corwsa uiu 20cy0apcme-uieHos.

(158) Where personal data are processed for archiving purposes, this Regulation should also
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apply to that processing, bearing in mind that this Regulation should not apply to deceased persons.
Public authorities or public or private bodies that hold records of public interest should be services
which, pursuant to Union or Member State law, have a legal obligation to acquire, preserve, appraise,
arrange, describe, communicate, promote, disseminate and provide access to records of enduring
value for general public interest. Member States should also be authorised to provide for the further
processing of personal data for archiving purposes, for example with a view to providing specific
information related to the political behaviour under former totalitarian state regimes, genocide, crimes
against humanity, in particular the Holocaust, or war crimes.

(158) Ecnu nepconanvhvie Oanuble 00pabamvi8aromcs 01s yeiell apXueupo8aruis,
Hacmoswull Peanamenm Oondicen makoice npumeHsamscs K maxkou oopabomke, y4umolgas,
umo Hacmoswuu Pecnamenm ne OondceH  NPUMEHAMbCA K YMEPUIUM — TUYAM.
['ocyoapcmeennbie opeansl unu 20Cy0apCcmeerHvle Ul YACMHble OP2aHbl, KOMOopble XPaHsm
3anucu, npedcmasianwue 00uWecmeeHHblll uHmepec, 00JIHCHbL ObIMb CAYAHCOAMU, KOMOPbLEe
6 coomeemcmeuu ¢ 3akonooamenvcmeom Corwsa unu 20cyoapcmea-yieHda Umerm
ropuoudecKoe 00:13amenbcmeo npuobpemams, COXpaHAmbs, OYEHUBAMb, OP2aAHU308bIEANDb,
OnUCHIBAMb, COOOWAMb, PEKIAMUPOBAMb, PACNPOCMPAHAMb U NPeO00Cmasiamb OOCMYN K
3anucu Henpexoosaujel YyeHHoCmu 01s 0owe2o obuecmeenHo2o unmepeca. 1 ocyoapcmea-
YneHbl makxce OOJHCHbL OblMb YNOIHOMOYEHbl 00ecneyusams OalbHeluuyo oopabomky
NEePCOHANILHLIX OAHHLIX OJisL Yenell apXueuposanus, Hanpumep, C yeiblo NpedoCmasieHus
KOHKpemHuou uHpopmayuu, Ce13aHHOU C NOJUMUYECKUM NoGeOeHueM npu Obl8UUX
MOMANUMAPHBIX  20CYOAPCMEEHHBIX DENCUMAX, 2eHOYUOOM, NPECMYNIeHUsMU NPOMUS
yenogeuecmaea, 6 yacmuocmu XoioKkocmom, uiu 60eHHble NPecmynieHus.

(159) Where personal data are processed for scientific research purposes, this Regulation
should also apply to that processing. For the purposes of this Regulation, the processing of personal
data for scientific research purposes should be interpreted in a broad manner including for example
technological development and demonstration, fundamental research, applied research and privately
funded research. In addition, it should take into account the Union's objective under Article
179(1) TFEU of achieving a European Research Area. Scientific research purposes should also
include studies conducted in the public interest in the area of public health. To meet the specificities
of processing personal data for scientific research purposes, specific conditions should apply in
particular as regards the publication or otherwise disclosure of personal data in the context of
scientific research purposes. If the result of scientific research in particular in the health context gives
reason for further measures in the interest of the data subject, the general rules of this Regulation
should apply in view of those measures.

(159) Ecnu  nepconanvuble OanHble 0Opabamviearomcs O yeiell HAYUHBIX
uccnedo8anuli, K mMakou obpabomke makxice OO0NNCeH NPUMEHAMbCA HACMOAWUL
Pecnamenm. /[ns yeneti nacmosweeo Pecnamenma obpabomka nepconanvubix OAHHbIX OIS
yeneti HAY4YHbIX UCCIE008AHULL OO0JHNCHA UHMEPNPEeMUPOBAMbC 6 WUPOKOM CMbICTe,
BKIIOUAS, HANpUMED, MEXHOI02UYecKoe pazsumue U 0eMOHCmpayuro, GyHoamenmaibHvle
uccne008anus, NPUKIAOHblE UCCIe008AHU U UCCIE008AHUs, (PUHAHCUPYeMble U3 YACMHbBIX
ucmounuxos. Kpome moco, om oOondcen npunumams 6o enumanue yenv Corwsa 6
coomeemcmeuu co cmamveu 179(1) TFEU no  Odocmuoicenuro  e8ponetickoco
uccre0osamenbcko2o npocmpancmea. Llenu Hayumvix uccied0o8anuti OO0JHCHbI MAKIHCE
BKIIOUAMb  UCCIE008AHUS, NPOGOOUMbIE 6 O00WEeCmBeHHbIX uHmepecax 6 obaacmu
obwecmeennoco 30pasooxpanerus. Umobvl coomseemcmeosamsv cneyupuxe obpabomu
NEPCOHANILHLIX OAHHBIX 6 HAVUHBIX YelsaX, OOJIHCHbI NPUMEHAMbCS 0CoOble YCNOo8Usl, 8
yacmHocmu, 8 OMHOWEHUU NYOIUKAYUU UTU UHO20 PACKPbIMUS NEPCOHANIbHLIX OAHHBIX 8
KOHMeKcme Hay4HblX uccieoosanuil. Eciu pe3ynbmam HayyHvlx Uccie008anuil, 8 4acCmuocmu
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6 KoHmeKkcme 30pABOOXPAHEHUs, Odem OCHO8aHue Oasi OalbHeuwux mep 6 UHmepecax
cybvexma OaHHbIX, C Y4emom OSMmux Mmep OO0JIICHbl NPUMEHAMbCA o00wue npasuna
Hacmoawe2o Peznamenma.

(160) Where personal data are processed for historical research purposes, this Regulation
should also apply to that processing. This should also include historical research and research for
genealogical purposes, bearing in mind that this Regulation should not apply to deceased persons.

(160) Ecnu nepconanvhvle Oanuvle obpabamvleéaomcs 01 yeneti UCHOPUYECKUX
uccneoosaHuli, K makou o0Opabomke makxxice OO0NNHCEH NPUMEHAMbCA HACMOAWUL
Peenamenm. Smo maxaice 00INHCHO BKAIOYAMb UCTOPUYECKUE UCCTEO08AHUS U UCCIEO08AHUS
8 2eHEANO2UYECKUX YelsX, NPUHUMAS 80 BHUMAHUe, Ymo Hacmoawull Peciamenm ne 0onicer
NPUMEHAMBCA K YMEPULUM.

(161) For the purpose of consenting to the participation in scientific research activities in
clinical trials, the relevant provisions of Regulation (E(U) No 536/2014 of the European Parliament
and of the Council ('°) should apply.

(161) /{na coenacusi Ha yuacmue 8 HAYYHO-UCCIEO08AMENLCKOU O0esmelbHOCU 8
KAUHUYECKUX —UCTBIMAHUAX  OOJIHCHbL  NPUMEHAMbCA  COOMBEeMCmayloujue NoloHCeHUs
Peznamenma (EC) Ne 536/2014 Esponetickozo napramenma u Cosema(’).

(162) Where personal data areprocessed forstatistical purposes, this Regulation should apply
to that processing. Union or Member State law should, within the limits of this Regulation, determine
statistical content, control of access, specifications for the processing of personal data for statistical
purposes and appropriate measures to safeguard the rights and freedoms of the data subject and for
ensuring statistical confidentiality. Statistical purposes mean any operation of collection and the
processing of personal data necessary for statistical surveys or for the production of statistical results.
Those statistical results may further be used for different purposes, including a scientific research
purpose. The statistical purpose implies that the result of processing for statistical purposes is not
personal data, but aggregate data, and that this result or the personal data are not used in support of
measures or decisions regarding any particular natural person.

(162) Ecnu nepconanvHvie OanHble 00pabamvi8aromcs 6 CMamuCmudeckKux yeusx, K
maxkou  obpabomke  makxdce  OONdCeH  NpUMeHAmbCcs — Hacmoawul  Peenamenm.
3axonooamenvcmeo Coroza unu 20cyoapcmea-uiena OO0JICHO, 8 DPAMKAX HACMOSULe20
Peenamenma, onpedensimvs — CMamucmuieckoe  Co0epicanue, KOHMPOIb  OOCMYNd,
cneyuguxayuu 0 00pPabOMKU NEePCOHANbHLIX OAHHBLIX 6 CMAMUCMUYECKUX Uensax U
coomeemcmeayroujue mepuvl OISl 3auumsl npas u c80000 cyOvbeKma OaHHbIX U 0becneveHus
cmamucmuyeckol KoHpuoenyuarohocmu. , Cmamucmuueckue yeau 03HaAYaiom aooyio
onepayuro coopa u 06pabomKu nNepcoHaAIbHbIX OAHHBIX, HEOOX0OUMBIX OJisL CMAMUCMUYECKUX
006cned08anull Ut 05 NOJYYEHUs. CMAMUCTUYECKUX Pe3yTbmamos. dmu cCmamucmuieckue
pe3yibmamsl MO2ym 6 OaibHelulem UCHOAb308ambCs 015 PA3NEPCOHAILHBIX Yeell, 8KI04ds
yenu HayuHwvlx ucciedosanuil. Cmamucmuyeckas yeib noopazymesaent, 4mo pe3yibmanmom
00pabomku 0 CMAMUCMUYECKUX yesell s6ISAI0Mmcs He NepCoOHANIbHble OaHHble, d
COBOKYNHblE OAHHbIE, U YMO SMOM Pe3yIbmam Uil NepCoHAIbHble OaHHble He UCTOIb3YIOMCS
8 NOO0OEPIHCKY Mep UNU peuleHull, KACArowuxcs Kako2o-mubo KOHKPEemHO20 Gu3uieckoco
Juya.

15 Regulation (EU) No 536/2014 of the European Parliament and of the Council of 16 April 2014 on clinical trials on medicinal products
for human use, and repealing Directive 2001/20/EC (OJ L 158, 27.5.2014, p. 1)
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(163) The confidential information which the Union and national statistical authorities collect
for the production of official European and official national statistics should be protected. European
statistics should be developed, produced and disseminated in accordance with the statistical principles
as set out in Article 338(2) TFEU, while national statistics should also comply with Member State
law. Regulation (E(C) No 223/2009 of the European Parliament and of the Council ('®) provides
further specifications on statistical confidentiality for European statistics.

(163) Kongpuoenyuanonas ungopmayus, xomopyro Cow3 U  HAYUOHATbHbLE
cmamucmuyecKkue 0op2anbl coouparom Ol Npou3B00Cmead OQpUYUAIbHOU e8PONelcKol U
0UYUATLHOU HAYUOHATLHOU CMAMUCMUKU, O00JCHA Obimb 3awuwiena. Eeponeiickas
CMamucmuKka OOINCHA pazpabamvleamuvcs, NPOU3BOOUMbCL U  PACNPOCMPAHAMBC 8
coomeemcmeuy co CMAMUCMUYECKUMU — NPUHYUNAmu, usnodcennvivu 6 Cmamove
338(2) TFEU, mo2oa kax HayuoHanbHas CMamucmuKka makaice 00JIHCHA COOMBEMCMB08ANMb
3axonodamenvcmay 2ocyoapcms-unenos. Peenamenm (E(C) Ne 223/2009 Esponetickozo
napnamenma u Cosema (%) codepaicum dononnumenvivle cneyupurayuy CmamucmudecKol
KOH@UOeHyuanbHocmu 07151 e8pOnetcKou CmamucmuKu.

(164) As regards the powers of the supervisory authorities to obtain from the controller or
processor access to personal data and access to their premises, Member States may adopt by law,
within the limits of this Regulation, specific rules in order to safeguard the professional or other
equivalent secrecy obligations, in so far as necessary to reconcile the right to the protection of
personal data with an obligation of professional secrecy. This is without prejudice to existing Member
State obligations to adopt rules on professional secrecy where required by Union law.

(164) Ymo kacaemcs nonHomouuii HAO30PHbLIX OP2AHO8 HA NOJIYYEHUe OM KOHMPOoaepd
unu obpabomuuxa 00cmyna K NepCcoOHANbHbIM OAHHLIM U OOCMYNA K UX NOMeUjeHUsIM,
20Cy0apcmea-vienbl MoO2ym NPuHsIms 6 pamKax 3aKoHd 8 pamkax Hacmosujeco Peeniamenma
cneyuanvbHvle npasuna O 3auumvl npogeccuonana. unu opyeue IKEUBALECHMHbIE
00513amenbCemed 6 OMHOUEHUU CEKPEMHOCMU, 8 MOLL CMENeHU, 8 KOMOPOU 910 He0OX0OUMO
OJIs1 NPUMUPEHUS NPABA HA 3AUUMY NePCOHATILHBIX OAHHBIX C 003AMeNbCMEOM COONI00CHUS
npogeccuoHanrbHot matHsl. Mo He HAHOCUM Yuepba cyuecmsyrouum 003amenbcmeam
20Cy0apcme-yjieHo8 No NPUHAMUIO NpAsUl O NPOPECCUOHATbHOU matiHe, K020d MO
mpebyemcs 3akonooamenvcmeom Corosa.

(165) This Regulation respects and does not prejudice the status under existing constitutional
law of churches and religious associations or communities in the Member States, as recognised in
Article 17 TFEU.

(165) B coomeemcmeuu c Oeticmeyroujum KOHCMUMYYUOHHBIM NPABOM HACMOSUULL
Pecnamenm ysasicaem u e nanocum ywepoa cmamycy yepkeeil u peiueuo3Hbix 00beOuHeHull
unu 00wWuUH 6 cocyoapcmeax-uieHax, kak amo npuznarno 6 Cmamve 17 TFEU.

(166) In order to fulfil the objectives of this Regulation, namely to protect the fundamental
rights and freedoms of natural persons and in particular their right to the protection of personal data
and to ensure the free movement of personal data within the Union, the power to adopt acts in
accordance with Article 290 TFEU should be delegated to the Commission. In particular, delegated
acts should be adopted in respect of criteria and requirements for certification mechanisms,
information to be presented by standardised icons and procedures for providing such icons. It is of
particular importance that the Commission carry out appropriate consultations during its preparatory

16 Regulation (EC) No 223/2009 of the European Parliament and of the Council of 11 March 2009 on European statistics and repealing
Regulation (EC, Euratom) No 1101/2008 of the European Parliament and of the Council on the transmission of data subject to statistical confidentiality
to the Statistical Office of the European Communities, Council Regulation (EC) No 322/97 on Community Statistics, and Council Decision
89/382/EEC, Euratom establishing a Committee on the Statistical Programmes of the European Communities (OJ L 87, 31.3.2009, p. 164)
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work, including at expert level. The Commission, when preparing and drawing-up delegated acts,
should ensure a simultaneous, timely and appropriate transmission of relevant documents to the
European Parliament and to the Council.

(166) [na oocmuocenus yeneu nHacmoswe2o Pecnamenma, a umeHHo 05 3auyumol
OCHOBHBIX NPA8 U 80000 uauyeckux auy U, 6 YACMHOCMU, UX Npasa HA 3AUUMY
NEPCOHANIbHLIX  OAHHBIX, A makKdce O obecneueHus C800O00HO20 NnepemeujeHUs
nepcoHanbHulx 0anusix 8 pamxax Coro3a, npaso adanmupo8aHus akmoe 8 COOMeemcmauU o
cmamoveti 290 TFEU oonicho 6bims denecuposarno Komuccuu. B uacmuocmu, 00ax#CHbL Oblmb
NPUHAMbBL 0eNlecUPOBAHHbBLE AKMbL 8 OMHOULCHUU KPUMeEPUes U mpebo8aHull K MexaHuzmam
cepmuuxayuu, uHgopmayus 0oaxcHa ObiMb NPeoCcmasieHa CMAaHOAPMHBIMU 3HAYKAMU U
npoyedypamu 0 npeodocmasienus makux 3uauxkos. Ocobenno sascrno, umodwl Komuccus
npPOBOOUNA COOMBEMCMBYIOUWUE KOHCYIbMAYUL 8 X00€e C80ell NOO20MOBUMENbHOU pabombl,
6 mom uucie Ha YposHe 3kcnepmos. Komuccus npu noocomoske u cocmasgienuu
0ellecUpOBaAHHbIX  aKmMo8 O00JKHCHA obecnedums O0OHOBPEMEHHYIO, CB0EBPEMEHHYI0 U
HAaonedcawyo nepeoayy coOmeemcmeayroumux 0oKymenmos 6 Esponelickutl napiamenm u
Cosem.

(167) In order to ensure uniform conditions for the implementation of this Regulation,
implementing powers should be conferred on the Commission when provided for by this Regulation.
Those powers should be exercised in accordance with Regulation (E(U) No 182/2011. In that context,
the Commission should consider specific measures for micro, small and medium-sized enterprises.

(167) B yensax obecneuyenuss eOUHbIX YCA0BUL OJisl OCYULeCMBIEHUS HACMOAUe20
Pecnamenma nonnomouus no ocywecmenenuro 0014cHbl 6b6imsb 60310xceHbl Ha Komuccuro,
eciu smo npedycmompeHno Hacmoswum Peenamenmom. Omu  noaHomouus O0JHCHbL
ocywecmenamucs 6 coomeemcemauu ¢ Pecnamenmom (EC) Ne 182/2011. B smom konmexcme
Komuccuu cnedyem paccmompems Komkpemmuvie mepvl ONsi MUKDO-, MANbIX U CPEOHUX
npeonpusmuil.

(168) The examination procedure should be used for the adoption of implementing acts on
standard contractual clauses between controllers and processors and between processors; codes of
conduct; technical standards and mechanisms for certification; the adequate level of protection
afforded by a third country, a territory or a specified sector within that third country, or an
international organisation; standard protection clauses; formats and procedures for the exchange of
information by electronic means between controllers, processors and supervisory authorities for
binding corporate rules; mutual assistance; and arrangements for the exchange of information by
electronic means between supervisory authorities, and between supervisory authorities and the Board.

(168) Honxcna  ucnonvzoeamvcsi  npoyedypa  dKcnepmusvl 01 NPUHAMUS
UCNOIHUMENILHbIX — AKMO8 N0 CMAHOAPMHBLIM — Q02080PHLIM — NOJLONCEHUAM — MENCOY
KOHmMpoLiepamu u o0pabomuuxamu u mexcoy o0padbomuyuxamu, HOpMbl NOBEOeHUsl,
mexHu4ecKue CmaHoapmol U MEXaHu3mbl cepmupurkayuy, adeKeamubulil Ypo8eHsb 3aujumol,
npedocmasisiemMvlit. mpemvell CMpaHoll, meppumopuell Uil OnpeoeseHHbIM CEeKMOPOM 6
npedenax 3moiu mpemvel CMpPaHvl UIU MeNCOYHAPOOHOU Opeanusayuel;, CmanoapmHvle
NoJI0dCeHUs 0 3awume; Gopmamol u npoyedypsvl 01 00MeHa uHpopmayueri ¢ noOMowbio
INEKMPOHHBIX CPEOCME MeXHCOY KOHMPOAepamu, 06padomuuxamu u KOHMpPOIUPYIOWUMU
opearamu 015t 0053ameNbHbIX KOPNOPAMUBHBIX NPAGUIL, 83AUMONOMOWb, U 002080PEHHOCTIU
00 obOMmeHe uHGoOpmayuel ¢ NOMOWbIO INEKMPOHHLIX CPEOCME MeHCOy HAO3Z0PHLIMU
opeanamu, a maxace mexicoy Haozopuvimu opeanamu u Cogemom.

(169) The Commission should adopt immediately applicable implementing acts where
available evidence reveals that a third country, a territory or a specified sector within that third
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country, or an international organisation does not ensure an adequate level of protection, and
imperative grounds of urgency so require.

(169) Komuccus oonxcna HezameorumenbHo NPUHAMb NPUMEHUMbBLE UCTIOJIHUMENbHbLE
aKmwl, eciiu umerowuecst 00Ka3ameabCmed CeU0emeIbCmayiont 0 Mom, Ymo mpemus Cmpand,
meppumopusi Ui OnpeoenreHHblil CeKmop 6 npeoeiax dSmol mpemveli CMpaHvl UlU
MeANCOYHApOOHas Opeanus3ayusi He o0becneuusarom aodeK8amHblil YpPO8eHb 3aujumsl, U
UMnepamusHvle 0CHO8AHUs OJisl CDOYHOCU, MAK Ymo mpeodyom.

(170) Since the objective of this Regulation, namely to ensure an equivalent level of protection
of natural persons and the free flow of personal data throughout the Union, cannot be sufficiently
achieved by the Member States and can rather, by reason of the scale or effects of the action, be better
achieved at Union level, the Union may adopt measures, in accordance with the principle of
subsidiarity as set out in Article 5 of the Treaty on European Union (TE(U). In accordance with the
principle of proportionality as set out in that Article, this Regulation does not go beyond what is
necessary in order to achieve that objective.

(170) Ilockonvky yenv nacmosiyeco Peenamenma, a umenno obecneuenue
IKBUBANICHMHO20 YPOBHS 3AUUMbl QUUYECKUX JTUY U CB0O00HO20 PACNPOCMPAHEHUs.
nepcoHanbHulx OanHvlx no ecemy Cowsy, He Mmodxcem Oblmb 8 OOCMAMOYHOU CHeneHu
oocmueHyma 20cy0apCcmeamu-4ieHamu, u, cKopee, OHA Modcem Ovimb 00YCl061eHa
macuwmabom unu B pezynovmame Oeticmsuii, komopwlie 00JACHbL ObIMb JyHUle OOCTMUSHY b
Ha yposne Coioza, Cow3 Modcem NPUHAMb Mepbl 8 COOMEEMCMEUU C NPUHYUNOM
cybcuouapnocmu, uznodceHnvim 6 Cmamoe 5 /locoeopa o Esponetickom Corwse (TE(U). B
COOMBEMCMBUU C NPUHYUNOM NPONOPYUOHATLHOCTIU, U3NONCEHHbIM 6 MOl cmamowe,
Hacmosawull Peznamenm e bixo0um 3a pamku mozo, Ymo HeodXoo0umo OJisk O0CMUICEHUS
omou yeu.

(171) Directive 95/46/EC should be repealed by this Regulation. Processing already under
way on the date of application of this Regulation should be brought into conformity with this
Regulation within the period of two years after which this Regulation enters into force. Where
processing is based on consent pursuant to Directive 95/46/EC, it is not necessary for the data subject
to give his or her consent again if the manner in which the consent has been given is in line with the
conditions of this Regulation, so as to allow the controller to continue such processing after the date
of application of this Regulation. Commission decisions adopted and authorisations by supervisory
authorities based on Directive 95/46/EC remain in force until amended, replaced or repealed.

(171) Qupexmusa 95/46/EC Oonxcna 6vimv ommenena Hacmoswumu Illpasuramu.
Obpabomxa, yace nauamas 8 OeHb npumeHeHus Hacmoawux Illpasun, Oondcna Ovimb
npueedena 6 coomseemcmeue ¢ hacmoswumu Ilpasuramu 6 meuenue 0gyxiemue2o nepuood,
nocne komopozo nacmoswue Ilpasuna écmynatom 6 cuny. Eciu obpabomka ocnoeana na
coanacuu 6 coomeemcmsuu ¢ JJupexmusou 95/46/EC, cybovexmy O0anuvix He 0013amenbHO
CHOBa 0asamb cB0e coenacue, eciu Cnocob, KOmopwviM Obll0 O0amo conacue,
coomeemcmeyem yclio8uam Hacmoswe2o Peenamenma, umobvl nozeonums koumponepy
nPOOOIACUMb MAKYI0 00pabomKy nocie oamsl npumerenuss Hacmosawux [pasun. [Ipunsmole
pewenus Komuccuu u paspewtetuss HAO30pHbIX opearno8 Ha ochosanuu [Jupexmuesst 95/46/EC
0Cmaromcs 6 cuie 00 mex nop, NOKAa OHU He OYOYM U3MeHeHbl, 3AMEeHeHbl UTU OMMEHEeHbL.

(172) The European Data Protection Supervisor was consulted in accordance with Article
28(2) of Regulation (E(C) No 45/2001 and delivered an opinion on 7 March 2012 (7).

17 0jc 192, 30.6.2012, p. 7
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(172) C Eeponeiickum HAO30PHbIM OP2AHOM NO 3auume OAHHBIX ObLiU NPOBEOEHbl
KoHcynomayuu 6 coomeemcmeuu co cmamovei 28(2) Pecnamenma (EC) Ne 45/2001, u
7 mapma 2012 200a 610 evineceno saxniouenue ().

(173) This Regulation should apply to all matters concerning the protection of fundamental
rights and freedoms vis-a-vis the processing of personal data which are not subject to specific
obligations with the same objective set out in Directive 2002/58/EC of the European Parliament and
of the Council ('®), including the obligations on the controller and the rights of natural persons. In
order to clarify the relationship between this Regulation and Directive 2002/58/EC, that Directive
should be amended accordingly. Once this Regulation is adopted, Directive 2002/58/EC should be
reviewed in particular in order to ensure consistency with this Regulation, HAVE ADOPTED THIS
REGULATION:

(173) Hacmosiyuii  Pecnamenm Oo0adceH NPUMEHAMbCS KO 6CeM  BONPOCAM,
KacaowuMcs 3auumusl OCHOBHbIX NPA8 U c80000 8 OMHOULEHUU 0OPAOOMKU NePCOHAIbHBIX
OAHHbIX, HA KOMOpble He PACNpOCMPAHAIOMC KOHKpemHbvle 00513amenbCcmed ¢ mou dice
yenvto, uznoxcennou 6 Jupexmuse 2002/58/EC Esponeiickuti napravenm u Cosem ('°), 6
mom uucie 06a3amenbcmea no KOHmMpoJiepy u npasa guzudeckux auy. Ymoowvl nposicnumeo
83aUMOCesa3b Medxncoy Hacmoswum Peenamenmom u Jupexmusou 2002/58/EC, 6 smy
Hupexmugy 0ondxcHvl 6vimb HeceHbl coomeemcemeyrowue usmenenus. Ilocne npunsamus
amoeo Peznamenma [Jupexmuea 2002/58/EC donxcna 6vims nepecmompena, 8 4acmuocmu,
o151 obecneuenus coomsemcemasusi smomy Peenamenmy. IIPUHAJIA 3TOT PETJIAMEHT:

18 Directive 2002/58/EC of the European Parliament and of the Council of 12 July 2002 concerning the processing of personal data and the
protection of privacy in the electronic communications sector (Directive on privacy and electronic communications) (OJ L 201, 31.7.2002, p. 37)
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CHAPTER I. GENERAL PROVISIONS

1JIABA I. OBLIIUE T1OJIOKEHUA
Article 1. Subject-matter and objectives

Cmamows 1. [Ipeomem u 3a0auu

1. This Regulation lays down rules relating to the protection of natural persons with regard to
the processing of personal data and rules relating to the free movement of personal data.

1. Hacmoswyuii Peenamenm ycmanasiueaem npasuid, Kacarowjuecs 3aujumol
Gusuueckux auy npu o0O6paboOmKe NepPCoOHANbHbLIX OAHHbIX, U NPASUld, KACArOUUecs
Cc80000H020 nepemeuieHuss NePCOHANIbHbIX OAHHBLX.

2. This Regulation protects fundamental rights and freedoms of natural persons and in
particular their right to the protection of personal data.

2. Hacmoswuii Peenamenm 3awuujaem oCHOBHble Npasa u c60000bl usuyeckux iuy
U, 8 YACMHOCMU, UX NPABO HA 3aUUmM) NePCOHANbHBIX OAHHDIX.

3. The free movement of personal data within the Union shall be neither restricted nor
prohibited for reasons connected with the protection of natural persons with regard to the processing
of personal data.

3. Ce0600H0€e nepemeujerue nepcoHanrbrvix 0anusix snympu Corsa He 00aHCHO Oblmb
HU 02PAHU4eHO, HU 3aNpeweHo No NPUYUHAM, CE6A3AHHbIM C 3auumot uauyecKux auy npu
00pabomke nepcoHaIbHLIX OAHHBIX.

Article 2. Material scope

Cmamws 2. Mamepuanvhas cghepa npumeHeHus

1. This Regulation applies to the processing of personal data wholly or partly by automated
means and to the processing other than by automated means of personal data which form part of a
filing system or are intended to form part of a filing system.

1. Hacmosawuii Peecnamenm npumensemcs K 00pabomke nepcoHANbHbIX OAHHLIX
HOTHOCMbIO UNU HYACMUYHO C NOMOWbIO ABMOMAMUYECKUX cpedcmé u K obpabomke,
OMIUYHOU OM ABMOMAMUZUPOBAHHBIX CPEOCME NEPCOHANbHBIX OAHHBIX, KOMOopble 00pa3yiom
yacms cucmemsl pecucmpayuy Uiy npeoHa3Hayenvl 01 OPMUPOBAHUs YACMU CUCTEMbL
pezucmpayuu.

2. This Regulation does not apply to the processing of personal data:
a) in the course of an activity which falls outside the scope of Union law;

(b) by the Member States when carrying out activities which fall within the scope of Chapter
2 of Title V of the TEU;

(c) by a natural person in the course of a purely personal or household activity;

(d) by competent authorities for the purposes of the prevention, investigation, detection or
prosecution of criminal offences or the execution of criminal penalties, including the safeguarding
against and the prevention of threats to public security.

2. Hacmoswuii Pecnamenm ue pacnpocmpawnsiemcss Ha 06pabomky nepcoHaibHbixX
OQHHBIX:
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(a) 6 x00e dessmenvbHOCMU, KOMOPAsL 8LIXOOUM 3a pamKu 3akoHodamenvcmea Coro3a,

(b) cocyoapcmeamu-unenamu npu ocyujecmeneHuu OesmelbHOCmu, noonadaroueti
noo cghepy oeiicmeus enaswl 2 pazoenra V TEU;

¢) usuyeckum auyom 8 xo0e YUCmo JUYHOU UL ObIMOBOU OesIMeNbHOCIU,

(d) ynonnomouennnoviMu opeanamu 8 yeusax npedomepawieHus, paccied08aHusl,
8bIAGNCHUSL UTU CYOCOHO20 NPecied08aHUsl 34 COBePUICHUE Y2O0JIO8HbIX NPECMYNJIeHUU UIU
UCNONIHEHUsL  Y2O0Jl08HbIX HAKA3AHUL, 6KIIOYAs 3auumy U Npedomepaujenue yepos
obwecmseerHolU be30nacHOCHU.

3. For the processing of personal data by the Union institutions, bodies, offices and agencies,
Regulation (E(C) No 45/2001 applies. Regulation (E(C) No 45/2001 and other Union legal acts
applicable to such processing of personal data shall be adapted to the principles and rules of this
Regulation in accordance with Article 98.

3. /na o06pabomku  NepcoOHANbHLIX — OAHHLIX — VUPEHCOCHUAMU,  OpP2aHaMU,
yupesxcoeHuamu u azeumcmeamu Cor3za npumensemcs Peanamenm (EC) Ne 45/2001.
Peznamenm (EC) Ne 45/2001 u opyeue npasosvie axmul Coroza, npumeHumvie K mMaxot
00pabomke NepcoHalbHbIX OAHHBIX, O0JIJICHbL ObIMb AOANMUPOBAHbL K NPUHYUNAM U
npasunam nacmosuje2o Peenamenma 6 coomsemcmesuu co Cmamoeti 98.

4. This Regulation shall be without prejudice to the application of Directive 2000/31/EC, in
particular of the liability rules of intermediary service providers in Articles 12 to 15 of that Directive.

4. Hacmoswue Ilpasuna ne 001dcHbl Hanocums yuepba npumeHenuro J{upekmussl
2000/31/EC, 6 uacmnocmu npaguin omeemcmeeHHoCmu NOCMABUUKO8 YCIY2-NOCPEOHUKOS,
VKasanHuvlx 6 cmamoax 12-15 smou /Jupexmueguoi.

Article 3. Territorial scope

Cmampws 3. TeppumopuanvHwiii oxeam

1. This Regulation applies to the processing of personal data in the context of the activities of
an establishment of a controller or a processor in the Union, regardless of whether the processing
takes place in the Union or not.

1. Hacmoswuii Pecnamenm npumensemcs k o0pabomke NepcoHAIbHbIX OAHHBIX 6
KOHmMeKcme  0esimelbHOCmu  yupescoeHuss Kowmponepa uiu obpabomuuka 6 Coiosze,
He3a8ucumMo om moeo, npoucxooum au oopabomka ¢ Coroze unu Hem.

2. This Regulation applies to the processing of personal data of data subjects who are in the
Union by a controller or processor not established in the Union, where the processing activities are
related to:

(a) the offering of goods or services, irrespective of whether a payment of the data subject is
required, to such data subjects in the Union; or

(b) the monitoring of their behaviour as far as their behaviour takes place within the Union.

2. Hacmoswuii Pecnamenm npumeHsemcs K 00pabomke nepcoHANbHbIX OAHHBIX
cyovexmos Oauuvlx, Haxooawuxci 6 Corw3e, KOHMPOILIepoM Uiu 00pabomuukom, He
yupesicoenuvim 68 Coroze, e0e Oeticmaus no 0opabomke C8s33aHul C.

(a) npeonodiceHue moeapos Uil yciye, He3a8UCUMO Om mozo, mpebyemcs Iy oniama
cybvexma 0auHvlx, maxkum cyovekmam oannvlx 6 Coroze; unu sxce
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(b) monumopune ux nogedenus 6 omuoueHuy ux nosedenus 8 pamkax Cor3sa.

3. This Regulation applies to the processing of personal data by a controller not established in
the Union, but in a place where Member State law applies by virtue of public international law.

3. Hacmosawuii Peenamenm npumensemcs K obpabomke nepCoOHANbHbIX OAHHbIX
KOHmponepom, He yupedxcoennvim 6 Cowse, HO 6 Mmecme, 20€ 3AKOHOOAMENbCMEO
20Cy0apcmea-yjieHo08 NPUMEHemcs Ha OCHOBAHUU NYOIUYHO20 MeHCOYHAPOOHO20 Npasd.

Article 4. Definitions

Cmampws 4. Onpedenenus
For the purposes of this Regulation:
Jlna yeneu nacmoawux I[pasun:

(1) ‘personal data’ means any information relating to an identified or identifiable natural
person (‘data subject’);

an identifiable natural person is one who can be identified, directly or indirectly, in particular
by reference to an identifier such as a name, an identification number, location data, an online
identifier or to one or more factors specific to the physical, physiological, genetic, mental, economic,
cultural or social identity of that natural person;

(1) «nepconanvuvie Oaunviey o3Hauarom a0V  UHGOpMaAYUI, KACAIOUWYIOCS
UOeHMUPUYUPOBAHHO20 UNU UOCHMUDUYUPYEMO20 PUUUECKO20 TUYA («CYObEKM OAHHBIXY),

uoenmugpuyupyemoe ¢uzuveckoe auUYo - 9MO JIUYO, KOMOpoe Modicem Ovblmb
UOEHMUPUYUPOBAHO NPAMO UIU KOCBEHHO, 8 YACMHOCIU, NOCPEOCMBOM CCbLIKU HA MAKOU
uoeHmuguramop, Kax ums, UOeHMU@GUKAYUOHHBIL HOMED, OAHHble O MEeCMONON0NCEHUU,
cemesgoll UOeHMu@uUKamop uiu Ha OOUH UIU HECKOAbKO (hakmopos, cneyu@uurvix 0is
Quszuueckozo,  QuUOIOCUUECKO20,  2eHemUYecKds, — NCUXUYeCKds,  IKOHOMUYECKAs,
KYIbMYPHAS UU COYUATbHAS UOEHMUYHOCIb IMO020 PU3UYECKO20 TUYd,

(2) ‘processing’ means any operation or set of operations which is performed on personal data
or on sets of personal data, whether or not by automated means, such as collection, recording,
organisation, structuring, storage, adaptation or alteration, retrieval, consultation, use, disclosure by
transmission, dissemination or otherwise making available, alignment or combination, restriction,
erasure or destruction;

(2) «obpabomkay» o3nauaem n0OYI0 onepayuro uiu Habop onepayuil, Komopwvle
BLINONIHAIOMCS C NEePCOHATbHBIMU OAHHBIMU UTU C HADOPAMU NEPCOHANbHBIX OAHHbIX,
He3A8UCUMO O 020, bINOJHAIOMCS I OHU ABIMOMAMUYECKUMU CPEOCMEAMU, MAKUMU KAK
cbop, 3anuce, opeanuzayus, CMPyKmMypuposanue, XpaneHue, a0anmayus uiu usmMeHenue,
NOUCK KOHCYIbMAayUul, UCHONb308AHUSL, PACKDbIMUSL NymeM nepedayul, pacnpoCcmpaHerus, uiu
UHO20 NPedOCMAsIeHUsl, BbIPAGHUBAHUS UTU KOMOUHAYUU, OSPAHUYEHUs], YOANeHUs UIU
VHUUMONCEHUS,

(3) ‘restriction of processing’ means the marking of stored personal data with the aim of
limiting their processing in the future;

(3) «oepanuuenue obpabomkuy o3Hauaem MAPKUPOBKY XPAHUMBIX NePCOHANbHLIX
OAHHBIX C Yenblo 02PAHUYeHUs: uUx 0opabomku 6 6yoyuem,

(4) ‘profiling’ means any form of automated processing of personal data consisting of the use
of personal data to evaluate certain personal aspects relating to a natural person, in particular to
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analyse or predict aspects concerning that natural person's performance at work, economic situation,
health, personal preferences, interests, reliability, behaviour, location or movements;

(4) «Ilpogpunuposanue» o3znauaem nawbyro ¢hopmy asmomamuueckor 06pabomru
NEePCOHANbHBIX OAHHBIX, COCMOSAWYIO U3 UCNONIb30BAHUSL NEPCOHATIbHBIX OAHHBIX OJIsl OYEHKU
onpeoeyieHHbIX NePCOHANbHBIX ACNEKMOo8, KACAIWUXCA u3uiecko2o auyd, 8 YacmHocmu,
0J1 AHAIU3A UTU NPOSHOZUPOBAHUS ACNEKMO8, KACAUWUXCS pAOOmMbl 9M020 PuuUUecKoeo
auya Ha pabome, IKOHOMUYECKOU CUMYAYUU. 300p08be, NEPCOHANbHbIE NPeOnoYmeHus,
unmepecsl, HA0eHCHOCMb, N0BeOeHUe, MeCIONOJIONCEHUE UNU OBUNCEHUSL,

(5) ‘pseudonymisation’ means the processing of personal data in such a manner that the
personal data can no longer be attributed to a specific data subject without the use of additional
information, provided that such additional information is kept separately and is subject to technical
and organisational measures to ensure that the personal data are not attributed to an identified or
identifiable natural person;

(5) «ncesdonumayusy o3Havaem oopabomKy nepCcoHAIbLHbLIX OAHHBIX MAKUM 00PA30M,
YMo NepcoHabHble OaHHble OoNbUe He MO2Yym OblMb OMHECeHbl K KOHKPEMHOMY CYyObeKmy
OAHHLIX 6e3 UCNONB308aAHUS OONOJHUMENbHOU UHGOPpMAYUY, NPU VCI08UU, YMO MAKAS
OONOIHUMENbHASL UHDOPMAYUSL XPAHUMCS  OMOCIbHO U  NOOAEHCUM MEXHUYECKOU U
OpPeaHU3AYUOHHblE Mepbl 0 0becneuenus Mmoo, Ymodvl NepCOHANbHble OAHHble He
NPUNUCBIBATUCH UOSHMUDUYUPOBAHHOMY UTU UOEHMUDPUYUPYEMOMY DU3ULeCKOM) TUYY;

(6) ‘filing system’ means any structured set of personal data which are accessible according
to specific criteria, whether centralised, decentralised or dispersed on a functional or geographical
basis;

(6) «cucmema pecucmpayuu» o03Hauyaem aOO0U CMPYKMYPUPOBAHHBIL HAOOD
NePCOHANILHLIX ~ OAHHBIX, KOMOpbvle OOCHMYNHbL 8 COOMBEMCMEUU ¢ KOHKPEMHbLMU
Kpumepusamu, YeHmpaiu308aHHbIMU, 0eYeHMPAaIu308aHHLIMU UL PACCPEOOMOUEeHHbIMU HA
@DYHKYUOHALHOU UNU 2e02padUuyecKoli OCHO8e;

(7) ‘controller’ means the natural or legal person, public authority, agency or other body
which, alone or jointly with others, determines the purposes and means of the processing of personal
data; where the purposes and means of such processing are determined by Union or Member State
law, the controller or the specific criteria for its nomination may be provided for by Union or Member
State law;

(7) «konmponep» osnauaem @usudeckoe uiu puoudecKoe auyo, 20Cy0apCcmeeHHblil
Op2aH, A2eHMCMEO UiU OpYeol Op2aH, KOMOPbHI CAMOCMOAMENbHO UTU COBMECMHO C
opyeumu onpedeisem yeau u cpedcmea oopabomku nepcoHaNbHblX OAHHBLIX, eClU yeau u
cpeocmea  makou  obpabomku  onpeoensaromcs  3akonooamenvcmeom  Corwza  unu
20Cy0apemea-viend, KOHmpoaupyiowuil Opean uid KOHKpemuvle Kpumepuu e20 Ha3Ha4eHus
Mocym Ovlms npedycmompersvl 3akoHooamenscmeom Corsa uiu 20cyoapcmea-yieHa,

(8) ‘processor’ means a natural or legal person, public authority, agency or other body which
processes personal data on behalf of the controller;

(8) «obpabomuuky o3navaem Gusuyeckoe iy PUOULecKoe Yo, 20Cy0apCcmeeHHbll
Op2aH, a2eHmcmeo uiu Opyeol OpeaH, KOmopbwlil 00pabamuvléaem nepcoHalIbHule OAHHbLE OM
UMeHU KOHmMpoaepa,

(9) ‘recipient’ means a natural or legal person, public authority, agency or another body, to
which the personal data are disclosed, whether a third party or not. However, public authorities which
may receive personal data in the framework of a particular inquiry in accordance with Union or
Member State law shall not be regarded as recipients; the processing of those data by those public
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authorities shall be in compliance with the applicable data protection rules according to the purposes
of the processing;

(9) «nonyuamenvy o3navaem usuyeckoe uiu PUOULECKoe JUYO, 20CYOaAPCMBEEHHbI
Opeam, a2eHmcmeo unu Opy2eoll opeaH, KOMOPOMY PACKPbIBAIOMCS NePCOHAbHble OaHHble,
He3asuUcuMo Om mo2o, AGIAeMcs AU OH mpemvel cmopoHou umu Hem. (OQOHaxo
20CY0apCmeeHHble 0peanbl, KOMmopvle MOZYm NOAY4ams NEPCOHAIbHble OAHHbIE 8 PAMKAX
KOHKPEMHO20 3anpoca 8 coomeemcmasuu ¢ 3axkonooamenvcmeom Corsa unu 20cyoapcmea-
YjeHa, He OO0JIHCHbL PACCMAMPUBAMbCA KAK NOLyYament, 00pabomxka smux OaHHbIX IMUMU
20CYOAPCMBEHHLIMU — OP2AHAMU  OOJNCHA — OCYWECMBIAMbCa 68  COOMBEmCMEUU  C
NPUMEHUMBIMU NPAGULAMU 3AUUMBL OAHHBIX 8 COOMBEMCMBUU C YeaamMu 00pabomxu,

(10) “third party’ means a natural or legal person, public authority, agency or body other than
the data subject, controller, processor and persons who, under the direct authority of the controller or
processor, are authorised to process personal data;

(10) «mpemovss  cmopona» o3Hauaem @usuueckoe UIU  OPUOUHECKOoe  TUYO,
20CYy0apCmMeeHHblIl 0OPeat, A2eHMCMeE0 UL OPeaH, Kpome cyOvbeKma OaHHbLX, KOHmMpoiepd,
obpabomuuxa u auy, KoOmopwvle no0 HenoCPeoCmMEEeHHbIM PYKOBOOCMBOM KOHMPOJLepa Uil
00pabomuyura ynoiHoMo4eHvl 00padbamul8ams NePCoHAIbHbIE OAHHbIE,

(11) ‘consent’ of the data subject means any freely given, specific, informed and unambiguous
indication of the data subject's wishes by which he or she, by a statement or by a clear affirmative
action, signifies agreement to the processing of personal data relating to him or her;

(11) «coenacue» cybvekma OauublX 03Hauaem ja0d0e c60000HO NPedoCmasieHHoe,
KOHKpemHuoe, UHDOPMUPOBAHHOe U HEO8YCMbICIEHHOe YKA3aHue Jicelanull cyOvekma
OAHHBIX, NOCPEOCMBOM KOMOPO2O0 OH UIU OHA NOCPEOCMBOM 3As61eHUS UTU SBHO20
NO3UMUBHO20 OeliCmeust O03Hayaem coziacue Ha 00paboOmKy NnepcoHANbHLIX OAHHBIX
OMHOCAUUECS K HeMY Ul K Hell,

(12) “personal data breach’ means a breach of security leading to the accidental or unlawful
destruction, loss, alteration, unauthorised disclosure of, or access to, personal data transmitted, stored
or otherwise processed;

(12) «HapyweHue nepcoHanbHuvlX OAHHBIX» O3HAYaem HapyuieHue 06e30nacHOCmU,
npugoosuiee K CHYYAUHOMY UIU HE3AKOHHOM)Y VHUUMOMCEHUIo, nomepe, U3MEHEeHUIO,
HeCAHKYUOHUPOBAHHOMY PACKPLIMUIO UILU OOCMYNY K NnepedasaemviM, COXPAHAEMbIM UTU
UHBIM 00PA30M NEPCOHATLHBIM OAHHBIM,

(13) ‘genetic data’ means personal data relating to the inherited or acquired genetic
characteristics of a natural person which give unique information about the physiology or the health
of that natural person and which result, in particular, from an analysis of a biological sample from the
natural person in question;

(13) «eenemuueckue Oanmvie» 03HAUAIONM NEPCOHANbHbIE OAHHbIE, OMHOCAWUECS K
VHACNeO0B8AHHBIM UTU NPUOOPEMEHHBIM 2eHEMUYECKUM XAPAKMEPUCTUKAM (UULECKO20
JqUYa, Komopwvie NPedoCmasisiion YHUKAIbHYIO UHGOPpMAyuo 0 uzuorocuu uiu 300posbe
9M020 uzuLecKo2o auya U Komopwvle, 8 YACMHOCMU, SAGIAIOMC Pe3YIbmamom AHAIU3A
ouono0cuyecko2o 0bpazya om 0aHHO20 GuuLecKo2o 1uya,

(14) ‘biometric data’ means personal data resulting from specific technical processing relating
to the physical, physiological or behavioural characteristics of a natural person, which allow or
confirm the unique identification of that natural person, such as facial images or dactyloscopic data;

(14) «buomempuueckue Oanuvle» O3HAUAIOM NEPCOHANIbLHbIE OAHHblE, NOJIYYEeHHble 8
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pe3yibmame  CHEYUAIbHOU MEXHUYECKou 00pabomku, Cei13aHHOU ¢  (usuLecKumu,
QusuoiocuMeCKUMU UTU NOBEOCHUECKUMU XAPAKMEPUCTNIUKAMU (PU3UYEeCKO20 TUyd, KOmopble
NO3B80JIAII0M UL NOOMBEPHCOAIOM VHUKAILHYIO UOEHMUPDUKAYUIO 9020 PU3UYECKO20 TUYd,
Hanpumep uz06padcenusi uya uiu OaKmuiOCKONUYecKue OaHHble,

(15) ‘data concerning health’ means personal data related to the physical or mental health of
a natural person, including the provision of health care services, which reveal information about his
or her health status;

(15) «0annvie 0 300p0B8be» 03HAUAIOM NEPCOHANIbHbIE OAHHble, OMHOCAUUECT K
@usuuecKomy Ui NCUXULECKOMY 300P08bI0 (PU3UYECK020 TUYa, 8KAI0UAs NPedoCmasieHue
MEOUYUHCKUX YCye, KOMOpble PACKPbleaion UH@OOPMAyUo o0 e20 Uil ee COCMOSHUU
300p08bL;

(16) ‘main establishment’ means:

(b) as regards a processor with establishments in more than one Member State, the place of
its central administration in the Union, or, if the processor has no central administration in the Union,
the establishment of the processor in the Union where the main processing activities in the context of
the activities of an establishment of the processor take place to the extent that the processor is subject
to specific obligations under this Regulation;

(a) as regards a controller with establishments in more than one Member State, the place of
its central administration in the Union, unless the decisions on the purposes and means of the
processing of personal data are taken in another establishment of the controller in the Union and the
latter establishment has the power to have such decisions implemented, in which case the
establishment having taken such decisions is to be considered to be the main establishment;

(16) «OcrosHoe 3a8edeHuer» o3Hauaem:

(a) 6 omHoOweHUU KOHMpOLEpa, umerwe2o npeonpusmus 6 Oonee yYem O0OHOM
2ocyoapemee-yieHe, Mecmo e20 yeumpanvhoi aomunucmpayuu ¢ Corose, eciu moabKo He
NPUHUMAIOMCS. PeULeHUsl O Yelsix U Cnocobax oopabomku nepcoHaIbHblX OAHHbIX.

(b) 6 omuowenuu obpabomuuxa, umerweco npeonpusmusi 8 0Oojiee uem O0OHOM
2ocyoapcmee-uiene, Mecmo e20 yeHmpanvhou aomuHucmpayuu 6 Cowse unu, eciu
00pabomuux He umeem yeHmpaivbHo aomunucmpayuu 6 Corose, cozoanue oopabom4uxa 8
Corwse, 20e O0CHO8HOE OeameNbHOCMb No 00pabomke 6 KOHmeKCcme O0esimelbHOCmU
npeonpusimus, 3aHUMarwe20cs 00pabomKkou, 0Cyuwecmsiiaemcs 8 mou mepe, 8 KOmopou Ha
00paboOmMuUK  pacnpoCMpaHAOmMcs 0codvie 00583amenbecmed CO2NACHO  HACMOAWEMY
Peznamenmy,

(17) ‘representative’ means a natural or legal person established in the Union who, designated
by the controller or processor in writing pursuant to Article 27, represents the controller or processor
with regard to their respective obligations under this Regulation;

(17) «npeocmasumenvy  o3Hauaem  ¢uzuueckoe  uiu  rOpuoudecKoe  auUYo,
yupeoxcoennoe 6 Corose, Komopoe, HA3HAYEHHOE KOHMPOJLEPOM UIU 0OpaboOmMyuKom 8
NUCbMEHHOU (opme 6 coomeemcmeuu co cmamvei 27, npedcmaegisiem KOHmpoaepa uiu
0bpabomuyuxa 6 OMHOWEHUU UX COOMEEMCMEYIOWUX 005A3amelbCme No HACMOAUWEMY
Peznamenmy;

(18) ‘enterprise’ means a natural or legal person engaged in an economic activity, irrespective
of its legal form, including partnerships or associations regularly engaged in an economic activity;

(18) «npeonpusmuey oznauaem guzuieckoe uiu PUOUYECKOe TUYO, 3AHUMAIOUleeCs]
IKOHOMUYECKOL  OesimelbHOCMbI0  He3A8UCUMO Om  ee Npasosoll Gopmbsl, 6KI0YAs
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napmuepcmea  UIU - ACCOUUAYUU,  PeSYSIPHO  3AHUMANOUWUECS — IKOHOMUUECKOU
0essmelbHOCMbIO;

(19) “group of undertakings’ means a controlling undertaking and its controlled undertakings;

(19) «epynna npeonpusmuiiy O03Hauaem KOHMPOIUpyOwee npeonpusmue u e2o
KOHMpOJUpyembvie npeonpusimusi;

(20) ‘binding corporate rules’ means personal data protection policies which are adhered to
by a controller or processor established on the territory of a Member State for transfers or a set of
transfers of personal data to a controller or processor in one or more third countries within a group of
undertakings, or group of enterprises engaged in a joint economic activity;

(20) «ObsazamenvHble KOpROpamueHvle NPABUNA» O3HAYAIOM NOIUMUKU 3AUUMb
NEePCOHANbHLIX OAHHBIX, KOMOPBIX NPUOEPIHCUBAETC KOHMPOILep Ul 00pabomuux,
CO30AHHbILIL HA Meppumopuu 20cyoapcmea-uiena OJisi nepeoadyu uiu Habopa nepeoad
NEePCOHANbHLIX OAHHLIX KOHMPONIEPY Ul 00pabomuuxy 6 0OHY UNU HECKOIbKO Mpembux
CMpaHvl 8 cocmaege epynnvl NPEONPUsMUll UlU Spynnvl Npeonpusimull, 3aHUMArOUWUXCS
COBMECMHOU IKOHOMUYECKOU 0esiImeTbHOCIbIO,

(21) “supervisory authority’ means an independent public authority which is established by a
Member State pursuant to Article 51;

(21) «nao3zopHblli  Opean» O3HaUAem He3A8UCUMbBIL 20CYOAPCMBEHHbIU  OpP2aH,
KOMOPWLU YUperHcOeH 20CY0apCmeoM-yjileHoOM 6 COOmeemcmeauu co cmamvei 51,

(22) ‘supervisory authority concerned’ means a supervisory authority which is concerned by
the processing of personal data because:

(a) the controller or processor is established on the territory of the Member State of that
supervisory authority;

(b) data subjects residing in the Member State of that supervisory authority are substantially
affected or likely to be substantially affected by the processing; or

(c) a complaint has been lodged with that supervisory authority;

(22) «HaozopHviti opeany» o3nauaem HAO30PHBIL OpeaH, KOMOPbBIL 3AHUMAEMCS
00pabomKoU NepCcoHAIbHBIX OAHHBIX, NOMOMY YMO:

(a) konmponnep unu o6pabomMuUK YCMaHosleH Ha Meppumopuu 20cyoapcmea-yuieHa
9M020 HAO30PHO20 OP2aHd,

(b) cyovexkmol Oanmvix, npodcusarujue 6 20cyoapcmee-ujieHe 3mo20 HAO30PHO20
Op2ana, CYWecmeeHHO 3aAMmpOoHYMbl ULU, 6ePOMHO, 0YOym CYyuleCmEeHHO 3ampOoHyNibl
0bpabomxol; unu Jnce

(c) srcanoba bviia NOOarHa 8 5Mom HAO30PHLIU OP2aAH,
(23) ‘cross-border processing’ means either:

(a) processing of personal data which takes place in the context of the activities of
establishments in more than one Member State of a controller or processor in the Union where the
controller or processor is established in more than one Member State; or

(b) processing of personal data which takes place in the context of the activities of a single
establishment of a controller or processor in the Union but which substantially affects or is likely to
substantially affect data subjects in more than one Member State.

(23) «mpancepanuunas oopabomkay o3Havaem aubo:
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(a) obpabomka nepCcoHANbHLIX OAHHLIX, KOMOPAsk NPOUCXOOUM 8 KOHMmeKCme
oesimenbHOCMU NpeOnpusmuli 6onee 4em 8 0OHOM 20Cyoapcmee-ujleHe KOHmpOoJiepa uiu
oopabomuuxa 6 Coroze, 20e KOHMpOLEp UIU 06PaboOM4UK YCmaHoseieH 6 bonee uem 0OHOM
2ocyoapecmee-yieHe; Ui jHce

(b) obpabomka nepcoHaANbHLIX OAHHLIX, KOMOPAs NPOUCXOOUM 8 KOHMeKCme
oesimenbHOCmU 00HO20 YUpedHcOeHUss KoHmpoJiepa uiu oopabomuyuxa ¢ Corosze, HO Komopas
CYWeCMBEHHO GNUSEM UL MOJICEN OKA3AMb CYUWeCMBEeHHOe GUAHUE HA CYOBEeKMbl OAHHbIX
8 bosee uem 0OHOM 20CyOapcmee-ujieHe.

(24) ‘relevant and reasoned objection’ means an objection to a draft decision as to whether
there is an infringement of this Regulation, or whether envisaged action in relation to the controller
or processor complies with this Regulation, which clearly demonstrates the significance of the risks
posed by the draft decision as regards the fundamental rights and freedoms of data subjects and, where
applicable, the free flow of personal data within the Union;

(24) «coomeemcmayrowee U 0O0CHOBAHHOE BO3PAJCEHUE» O03HAYAEN B03PAdCEeHUE
npomue npoekma peuleHus 0 mom, umeem au mecmo Hapywerue Hacmoawux llpasun uiu
coomeemcmeyem U NPeOyCMOMpPEHHoe Oelucmeue 6 OMHOWEHUU KOHMPOiepa ulu
obpabomuuxa nacmoswemy Ilonoscenuio, 4mo Ha2IA0HO 0eMOHCMPUpPYem 3Ha4eHue pucku,
CBA3AHHbIE C NPOEKMOM peuleHUs 8 OMHOUEHUU OCHOBHBIX NPA8 U C80000 C)YOBEKMO8 OAHHBIX
u, 20e Mo NPUMEHUMO, C80O0OHO20 NOMOKA NePCOHATbHBIX OaHHblx 6 pamkax Corosza;

(25) ‘information society service’ means a service as defined in point (b) of Article 1(1) of
Directive (E(U) 2015/1535 of the European Parliament and of the Council (*°);

(25) «Cnyorcoa unghopmayuonnozo obwecmeay oznavaem ciyxcoy, onpeoeneHuyro 6
nynkme (b) cmamou 1(1) Qupexmuswvr (EC) 2015/1535 Esponetickoeo napaamenma u
Coeema (*°);

(26) ‘international organisation’ means an organisation and its subordinate bodies governed
by public international law, or any other body which is set up by, or on the basis of, an agreement
between two or more countries.

(26) «MeosicOynapoOHas opeanuzayusy o3Havdem OpeaHu3ayuio u ee noOYUHeHHble
opeaHvl, pe2yrupyemvie NYONEPCOHANbLHLIM MeNCOYHAPOOHBIM NPABOM, Ul a000U Opy2ol
Op2aH, CO30AHHbIL UTU OCHOBAHHBIN HA CONIAUEHUU MeHCOY 08YMS UIU Oolee CMPaHaMu.

CHAPTER II. PRINCIPLES

1JIABA II. IIPUHLUITIBI

Article 5. Principles relating to processing of personal data

Cmamuws 5. [Ipunyunvl 06pabomxu nepcoHantbHblX OGHHbLX

1. Personal data shall be:

19 Directive (EU) 2015/1535 of the European Parliament and of the Council of 9 September 2015 laying down a procedure
for the provision of information in the field of technical regulations and of rules on Information Society services (O] L 241,
17.9.2015,p.1)
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(a) processed lawfully, fairly and in a transparent manner in relation to the data subject
(‘lawfulness, fairness and transparency’);

(b) collected for specified, explicit and legitimate purposes and not further processed in a
manner that is incompatible with those purposes; further processing for archiving purposes in the
public interest, scientific or historical research purposes or statistical purposes shall, in accordance
with Article 89(1), not be considered to be incompatible with the initial purposes (‘purpose
limitation”);

(c) adequate, relevant and limited to what is necessary in relation to the purposes for which
they are processed (‘data minimisation’);

(d) accurate and, where necessary, kept up to date; every reasonable step must be taken to
ensure that personal data that are inaccurate, having regard to the purposes for which they are
processed, are erased or rectified without delay (‘accuracy’);

(e) kept in a form which permits identification of data subjects for no longer than is necessary
for the purposes for which the personal data are processed; personal data may be stored for longer
periods insofar as the personal data will be processed solely for archiving purposes in the public
interest, scientific or historical research purposes or statistical purposes in accordance with Article
89(1) subject to implementation of the appropriate technical and organisational measures required by
this Regulation in order to safeguard the rights and freedoms of the data subject (‘storage limitation’);

(f) processed in a manner that ensures appropriate security of the personal data, including
protection against unauthorised or unlawful processing and against accidental loss, destruction or
damage, using appropriate technical or organisational measures (‘integrity and confidentiality”).

1. Ilepconanvhble Oanuble OONICHBL ObIMb !

(a) obpabamvleaemcs 3aKOHHO, CNPABeodIu8o U NPO3PAYHO 8 OMHOULEHUU CYObeKmda
OAHHBIX («3AKOHHOCHb, CNPABEOIUBOCHL U NPO3PAYHOCILY),

(b) cobpanbl 01 onpeodeneHHbIX, SBHBIX U 3AKOHHBIX Yellell U He 00padbamvlieaomcs 6
oanbHeluleM cnocooom, HeCOBMeCmMUMbIM C SMUMU YelsaMu, OdlbHeuuas obpabomka 6
Yensx apxusuposamusi 6 O0OWEeCMBEeHHbIX UHMepecax, HAYYHbIX Ul UCTNOPUYECKUX
UCCNIe008AHUAX UMY CMAMUCMUYECKUX yensax, 6 coomeemcmeuu co cmamveti 89(1), ue
CUUMAEMCsl HeCOBMEeCMUMOU C NePBOHAYATbHBIMU YeAAMU («02PaHUYeHUue Yeauy),

(c) adexsamHvl, aKMyanibHbl U OZPAHUYEHBL MEM, YUMO He0OX00UMO 8 CE53U C YeNAMU,
0J151 KOMOPBIX OHU 0OPAOAMBIBAIOMCSL («(MUHUMUZAYUS OAHHBIXY),

(d) mounvie u, npu HeobxoOouMocmu, 0OHOBNEHHblE, HeOOX0OUMO NPEONPUHSMb 6CE
pasymHvle Mepbl Oas1 obecnevenuss mozo, uYmoObl NepPCOHANbHble OAdHHble, KOMOopble
AGNAIOMCS HEMOYHBIMU, C Y4emoM yelell, OJisk KOMOpPvlX OHU 00pabamvléaiomcst, CMupaiiucsy
WU UCIPABTIATUCH €3 3a0ePIAHCKU («IMOUHOCTbY);

(e) xpanumcs 6 hopme, Komopas no36o.1em udeHmuPuyuposams cyovbeKmol OAHHbLIX
He Oobule, YeM OmMO HeobXoo0umMo O yeiel, O KOMOPbIX 00pabamvléaromcs
nepconanvrHvle Oauuvle, llepconanvHvie OaHHble MO2YM XPAHUMbCA 6 meueHue Oonee
OIUMENIbHLIX ~ NEepUo008  8pPEMeHU,  NOCKOJIbKY  NEePCOHANbHble  OaHHwvle  OyOym
00pabamvleamvCs UCKIIOYUMENbHO Ol yelell apXueupoeanusi 8 unmepecax obujecmaa,
HAYYHBIX UTU UCMOPULECKUX UCCAe008AHUL UL CIAMUCMUYECKUX Yelell 8 COOMEemcmauu
co cmamveti 89(1) npu ycrosuu GvINOIHEHUS COOMBEMCMBYIOWUX MEXHULECKUX U
OpP2aHU3AYUOHHBIX Mepbl, mpebyemvlie Hacmoswum Pecnamenmom onsa 3awumvl npas u
680000 cyObEKmMa OaHHBIX («02PAHUYEHUE XPAHEHUAY),

(f) oopabamvieaemcs maxkum 00pazom, KoOmopwlil obecnedusaem HAOLEHCAULYIO
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Oe30nacHocms NepcoHAIbHLIX OAHHBIX, GKIIOYAS 3AWUMY OM HEeCAHKYUOHUPOBAHHOU U
HEe3aKOHHOU 00pabomKu U Om CAYHAUHOU NOMepU, VHUUMONCEHUS UIU NOBPEeHCOeHUs, C
UCNONb308AHUEM — COOMBEMCMBYIOWUX — MEXHUYeCKUX Ul  OP2aHU3AYUOHHLIX — Mep
(«yenocmHocmo U KOHGUOEHYUATbHOCTb ).

2. The controller shall be responsible for, and be able to demonstrate compliance with,
paragraph 1 (‘accountability’).

2. Koumponep Oondicen necmu OmMEemMCcmMeeHHOCMb U Oblmb 8 COCMOAHUU
npPoO0eMOHCMPUpos8ams coomeememeue nyHkmy 1 («nooomyemnocmuy).

Article 6. Lawfulness of processing

Cmamuws 6. 3axonnocms 06pabomxu
1. Processing shall be lawful only if and to the extent that at least one of the following applies:

(a) the data subject has given consent to the processing of his or her personal data for one or
more specific purposes;

(b) processing is necessary for the performance of a contract to which the data subject is party
or in order to take steps at the request of the data subject prior to entering into a contract;

(c) processing is necessary for compliance with a legal obligation to which the controller is
subject;

(d) processing is necessary in order to protect the vital interests of the data subject or of
another natural person

(e) processing is necessary for the performance of a task carried out in the public interest or
in the exercise of official authority vested in the controller;

(f) processing is necessary for the purposes of the legitimate interests pursued by the controller
or by a third party, except where such interests are overridden by the interests or fundamental rights
and freedoms of the data subject which require protection of personal data, in particular where the
data subject is a child.

Point (f) of the first subparagraph shall not apply to processing carried out by public
authorities in the performance of their tasks.

1. Obpabomka oondicHa 6vbiMb 3aKOHHOU MOTLKO 8 MOM Clyyae, eciu NPUMEHUMO
xXoms Obl 0OHO U3 CIEOYVIOULe20:

(a) cyovexm OanHbIX 0an coenacue Ha 0OpPaAbOMmMK) C80UX NEPCOHAILHBIX OAHHBIX OISl
OOHOU UNU HECKOJILKUX KOHKPEMHbIX Yenell,

(b) obpabomka HeobxoO0umMa 018 UCNOIHEHUS 002080PA, VUACHWHUKOM KOMOPO2O
a61iemcsi cyovekm OAHHbLIX, UlU Ol NPUHAMUSL Mep N0 3anpocy cyO0vbekma OaHHbIX 00
3aKI0UeHUs 002080pa;

(c) obpabomka HeobXoOumMa O COONOOEHU OPUOUYECKO20 0053amelbCcmea,
KOMOPOMY NOOHUUHAENCSL KOHMPOep,

(d) obpabomka neobxoOuma 051 3auUmMbl HCUZHEHHO BAHNCHLIX UHMEPECO8 CYObeKmda
OAHHBIX UL OPY2020 hU3ULecKo20 TUuya

(e) obpabomra Heo6x00UMa 011 BLINOJHEHUSA 3A0A4U, BbINOIHAEMOU 8 0OUeCMBEHHBLX
unmepecax uau Ol OCYWECMEIeHUs OQDUYUATLHBIX HOTHOMOYUL, NPeOOCMAaBIeHHbIX
KOHmMponepy;
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(f) oopabomxa HeobxoOuma Ons yeneu 3aKOHHBLIX UHMEPecos, Npeciedyemblx
KOHMPOAEPOM U mpemyell CMOPOHOLL, 3 UCKIIOUEHUEeM Cyyaes, Ko20a maxue uHmepecyl
NepeKpuIBaomcs UHmepecamu Uld OCHOBHbIMU NPABAMU U c80000amMu cyObeKkma OaHHbIX,
KOmopvle mpeOyom 3auumsl NepcoHANIbHbIX OAHHBIX, 8 YACMHOCIU 20€ CYObLEKMOM OAHHbIX
AB/51eMCsl peOeHOK.

Ilynkm  (f) nepsoco  noonynkma He  pacnpocmpaHsiemcs Ha — 00pabomky,
OCYWeCmBIsieMyI0 20CY0aPCMEEHHBIMU OP2AHAMU NPU BbINOJHEHUU CBOUX 3A0aY.

2. Member States may maintain or introduce more specific provisions to adapt the application
of the rules of this Regulation with regard to processing for compliance with points (c) and (e) of
paragraph 1 by determining more precisely specific requirements for the processing and other
measures to ensure lawful and fair processing including for other specific processing situations as
provided for in Chapter IX.

2. Tocyoapcmea-unenvt Mo2ym COXpawums Uiu B88ecmu 0Oojee KOHKpemHble
NONOJICEHUsL, UMODObL A0anmuposams NpuMeHeHue npasul Hacmosweeo Pecnramenma 6
OMHOWEeHUU 00pabomku K coomeemcmeuro nywkmam (c) u (e) nynkma 1 nymem 6Oonee
MOYHO20 OnpeoesieHUuss KOHKPemHbIX mpeOosaHuti K obpabomke u Opyeux mepvl HO
obecnedeHuro 3aKOHHOU U CNPABedIUBOU 0OpabomKu, 8 mom yucie 0is Opy2ux KOHKPEemHblX
cumyayuil 06pabomxu, Kax 3mo npedycmompeno 6 2nase I1X.

3. The basis for the processing referred to in point (c) and (e) of paragraph 1 shall be laid
down by:

(a) Union law; or
(b) Member State law to which the controller is subject.

The purpose of the processing shall be determined in that legal basis or, as regards the
processing referred to in point (e) of paragraph 1, shall be necessary for the performance of a task
carried out in the public interest or in the exercise of official authority vested in the controller. That
legal basis may contain specific provisions to adapt the application of rules of this Regulation, inter
alia: the general conditions governing the lawfulness of processing by the controller; the types of data
which are subject to the processing; the data subjects concerned; the entities to, and the purposes for
which, the personal data may be disclosed; the purpose limitation; storage periods; and processing
operations and processing procedures, including measures to ensure lawful and fair processing such
as those for other specific processing situations as provided for in Chapter IX. The Union or the
Member State law shall meet an objective of public interest and be proportionate to the legitimate
aim pursued.

3. OcHosa 0ns1 06pabomku, ynomMsaHymou 6 nyHkmax (c) u (e) nynkma I, oonsxcna 6vimo
VCMAHOBNEHA.!

(a) corosnoe npaso; uiu dxce
(b) 3akon cocyoapcmea-unena, Komopomy noOUUHAEMCcs: KOHMpOJep.

Llenv obpabomxu onpedensemcs Ha MO NPABOBOU OCHO8E UNU, UMO KACAEmCs
obpabomxu, ynomsaHymou 6 nyukme (e) nynkma I, Heobxoouma 0ns 8bINOJHEHUs 3a0ayl,
BbINONHAEMOU 6 O0OWeECMBEHHbIX UHMepecax UlU NpU  UCNOTHEHUU  CIYHCEOHBIX
0053aHHOCMEll. NOTHOMOYUSL NPUHAOLEHCAM KOHmpPOepy. Dma npagosas 0CHOBA MONCEM
cooeparcamsb KOHKpemHbvle NOJN0NCeHUs Ol a0anmayuu npuMeHeHus npasuil Hacmosue2o
Pecnamenma, 6 uacmumocmu: obwjue YCiosus, pe2yiupyioujue 3aKOHHOCMb 00pabomxu
KOHMPOAEpOM, Munvl OAHHLIX, KOMOpble nooiexcam obpabomke; coomeemcmayoujue
cyOvekmuvl OaHHbIX; CYObeKmul U yeau, 0l KOMOPbIX NePCOHANIbHbIE OAHHble MO2Ym Oblib
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PACKpbIMbL, 02paHuyerue yeau;, CPOKU XpaHeHus;, u onepayuu oopadomku u npoyeoypol
00pabomku, 6KIYAs Mepbl NO 00eCcnedeHur) 3aKOHHOU U CHpasedausol oopabomxu,
Hanpumep, 015 Opy2UxX KOHKPEmHbuIX CUMYayuti 00pabomku, Kaxk 3mo npedycmMompeHo 8 21age
IX. 3axon Corosza unu cocyoapcmea-uieHa OONdNCeH OMmeeuamsv UYeaim O0OUWeCmEeHHbIX
unmepecos u Obimb COPAIMEPHBIM NPECIeO0VeMOoll 3aKOHHOL Yelu.

4. Where the processing for a purpose other than that for which the personal data have been
collected is not based on the data subject's consent or on a Union or Member State law which
constitutes a necessary and proportionate measure in a democratic society to safeguard the objectives
referred to in Article 23(1), the controller shall, in order to ascertain whether processing for another
purpose is compatible with the purpose for which the personal data are initially collected, take into
account, inter alia:

(a) any link between the purposes for which the personal data have been collected and the
purposes of the intended further processing;

(b) the context in which the personal data have been collected, in particular regarding the
relationship between data subjects and the controller;

(c) the nature of the personal data, in particular whether special categories of personal data
are processed, pursuant to Article 9, or whether personal data related to criminal convictions and
offences are processed, pursuant to Article 10;

(d) the possible consequences of the intended further processing for data subjects;

(e) the existence of appropriate safeguards, which may include encryption or
pseudonymisation.

4. B mex cnyuasax, koz0a obpabomka 075 yeneu, OMNepCoOHANbHbIX OM MOU, O
KOmMopotl 6vliu cobpaHvl NepCcoHAlbHble OaHHble, He OCHOBAHA HA CO2NACUU CYObekma
Oanubix uu Ha saxone Cowsa uiu 2ocyoapcmea-yieHd, Komopulil npeocmasgisiem cooot
HE0OX00UMYIO U COPAZMEPHYIO Mepy 8 0eMOKpamuieckom obujecmee 0 3auumol yeel
ynomsanymoi 6 Cmamoe 23(1), koumponep 0odicen, ymoodwvl yCmaHo8Uunmyv, COBMeCmuMa iu
obpabomka 0 Opyeou yenu ¢ yeuvro, 011 KOMOPOU NEePCOHANbHbIe OaHHble Obllu
NEePBOHAUATLHO COOPAHbI, NPUHAMb 80 BHUMAHUE, CPEOU NPOUe2O:

(a) mobas cea3v mexcoy yenamu, 0Jis1 KOMmopwvlX ObLiU COOPAHbBL NEPCOHAIbHbIE OaHHbIE,
U yensamu npeonoaazaemoul oanvreluieti 0opabomku,

(b) konmexcm, 6 KoOmopom coOpaHvl NepCcoHaNbHble OaHHble, 8 YACMHOCMU,
OMHOCUMENbHO OMHOULEHUL MeHCOY CYObEKMAaMU OAHHBIX U KOHMPOJLLEPOM,

(c) xapaxmep NepCOHANbHLIX OAHHBIX, 6 YACMHOCMU, 00pPadbamvieaOmcs Jau
cneyuanbHvle Kamezopuu NepCcoHANbHbIX OAHHBIX 68 coomeemcmeuu co cmamvei 9 uiu
00pabamuvlearomcs iU NepCcoHaNIbHble OAHHble, OMHOCAWUECS K Y2ON08HLIM 0OBUHEHUAM U
npecmynienuam, 8 coomgeemcmeuu co cmamoeu 10;

(d) 6o3modicHble  nocieocmeus npeonoiazaemou  OdnvbHeuulel 0opabomku  OJis
CYyObLeKmos OaHHbIX;

(e) Hanuuue CcOOMEEMCMBYIOWUX Mep 3aUUmbl, KOMopvle MO2Ym BKI0UAMb
wugpposarue iU nceaOOHUM.

Article 7. Conditions for consent

Cmamows 7. Yenosus coenacus
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1. Where processing is based on consent, the controller shall be able to demonstrate that the
data subject has consented to processing of his or her personal data.

1. Ecmu obpabomxa ocHo8aHa HA CO2NACUU, KOHMPONEP OOJIHCEH UMEMb
B03MONCHOCHb NPOOEMOHCIMPUPOBAMb, YMO CYOBLEKM OAHHbIX 04l co2ldcue Ha 00pabomky
€20 Ul ee NePCOHANbHbIX OAHHDIX.

2. If the data subject's consent is given in the context of a written declaration which also
concerns other matters, the request for consent shall be presented in a manner which is clearly
distinguishable from the other matters, in an intelligible and easily accessible form, using clear and
plain language. Any part of such a declaration which constitutes an infringement of this Regulation
shall not be binding.

2. Ecnu coenacue cybvexma O0amHwbiXx OAHO 68 KOHMEKCMeE NUCbMEHHO20 3dSA671eHUs,
Kacarwje2ocs makaice Opy2ux 0npocos, 3anpoc 0 CO2NACUU OOJIHCEH OblMb NPedCcmasieH
maxkum o0pazom, KOMOpPbwlll YemKO OMIUYAemcs Om Opyeux BGONpocos, 8 NOHAMHOU U
J1e2KOOOCMYNHOU hopme ¢ UCNONb308AHUEM SACHLIM U NOHAMHBLIM A3blKOM. Jlobas uacmo
Makotl Oexnapayuuy, Komopas npeocmaeisiem cooou HapyulieHue Hacmosaue2o Pecnamenma,
He A6151emcst 0053amelbHO.

3. The data subject shall have the right to withdraw his or her consent at any time. The
withdrawal of consent shall not affect the lawfulness of processing based on consent before its
withdrawal. Prior to giving consent, the data subject shall be informed thereof. It shall be as easy to
withdraw as to give consent.

3. Cybwexm OaHHbIX uMeem npaso omo3sams céoe coaiacue 8 noboe epems. Omsvié
coanacus He eausem Ha 3aKOHHOCMb 00pAOOMKU, OCHOBAHHOU HA CO2NACUU 00 €20 OM3blEd.
IIpesicoe uem oamw coznacue, cyb6vekm OAHHbIX Q0JIHCEH OblMb NPOUHDOPMUPOBAH 0O IMOM.
E20 max oice neeko cusamo, Kak 0amov co2iacue.

4. When assessing whether consent is freely given, utmost account shall be taken of whether,
inter alia, the performance of a contract, including the provision of a service, is conditional on consent
to the processing of personal data that is not necessary for the performance of that contract.

4. Ilpu oyenxke moeo, daemcs nu coanacue Ha c80000y, cledyem 8 MAKCUMATbHOU
cmeneHu y4umvléamsv, 3d6UCUM U, 8 HACMHOCMU, BbINOJHEHUEe KOHMPAKMA, GKIouds
npedocmasienue yciyeu, om co2iacus Ha 00pabomky nepcoHaAIbHbIX OAHHBIX, KOMOopoe He
A67151em sl He0OXOOUMbBIM 0151 BbINOJHEHUE IMO20 KOHMPAKMA.

Article 8. Conditions applicable to child's consent in relation to
information society services

Cmamovsa 8. Ycnosus, npumeHumvie K coz2iacuto pebeHKa 8 OMHOWIeHUU YClye
uHghopmayuoHno2o oobwecmea

1. Where point (a) of Article 6(1) applies, in relation to the offer of information society
services directly to a child, the processing of the personal data of a child shall be lawful where the
child is at least 16 years old. Where the child is below the age of 16 years, such processing shall be
lawful only if and to the extent that consent is given or authorised by the holder of parental
responsibility over the child.

Member States may provide by law for a lower age for those purposes provided that such
lower age is not below 13 years.

1. Ecnu nynkm (a) cmamou 6(1) npumensiemcs 6 omuoweHuu npeoiodCeHus yCiye
UHGoOpMayuoHHo20 00Wecmea HenocpPeoCmMeeHHo pebeHKy, 00pabomka nepcoHAIbHbIX
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OaHHbIX pebenKa 00JIHCHA ObiMb 3aKOHHOU, ecliu pebeHKy He meHee 16 nem. , Eciu pebeHok
He 0ocmue 1 6-1emrne2o so3pacma, maxkas 00pabomra 00JIHCHA ObIMb 3AKOHHOL, MOALKO eClU
U 8 MOl cmeneHu, 8 KOMopou 3Mo co2nacue OaHO UIU PA3PEeULeHo 81adeabyem pooumenbCKou
OMBEeMCmMeeHHOCMU 30 pebeHKa.

TI'ocyoapcmea-unenvl mozym npedycmompems 8 3aKoHe Oonee HUKUU 803pacm OJis
Imux yejneu npu yciosuu, 4mo maxou Oosee HU3KUl 603pacm He Hudxce 13 nem.

2. The controller shall make reasonable efforts to verify in such cases that consent is given or
authorised by the holder of parental responsibility over the child, taking into consideration available
technology.

2. Konmponep npunazaem pasymusie ycunus 0Jisa RpoGEpKU 8 MAKUX CLYYASIX CO2NACUSL
unu coenacus 61aoervbyda pooOUumenbCKol OmeemcmeeHHOCmuy 34 peOeHKa ¢ Y4emom
OOCMYNHbBIX MEXHOJIO2UIL.

3. Paragraph 1 shall not affect the general contract law of Member States such as the rules on
the validity, formation or effect of a contract in relation to a child.

3. Ilynkm 1 ne eausiem na obwee 002080pHOE NPABO 20CYOAPCMBE-YULEHO8, MAKOE KAK
npasuia o0 OetcmeumerbHoCmu, 00pa3oeanuu Ul Oetcmeuu 002080pa 8 OMHOWLEHUU
pebeHka.

Article 9. Processing of special categories of personal data

Cmamos 9. Obpabomka cneyuanbHbix Kame2opuii NepcoOHAIbHBIX OAHHbIX

1. Processing of personal data revealing racial or ethnic origin, political opinions, religious or
philosophical beliefs, or trade union membership, and the processing of genetic data, biometric data
for the purpose of uniquely identifying a natural person, data concerning health or data concerning a
natural person's sex life or sexual orientation shall be prohibited.

1. Obpabomxa nepcoHaIbHbIX OAHHBIX, PACKPHLIBAOWUX PACOBOe UNU IMHUUECKOe
npoucxodicoerue, NoaumudecKue 832750bl, pelucuo3uvle Uil uiocopcxue yoencoenus uiu
YIeHCMBO 8 npoghcoroze, a maxdce 0OPAbOMKA eHemuYecKux OAHHbIX, OUOMEMPUYECKUX
OAHHBIX C Yellbi0 00OHO3HAYHOU UdeHmuukayuu Guzuiecko2o 1uya, OAHHbIX 0 300p08be UlU
OAHHBIX, KACAIOWUXCS NON0BASL JICU3Hb UNU CEKCYAIbHASL OPUEHMAYUs PUUYECKO20 TuYyd
3anpeujeni.

2. Paragraph 1 shall not apply if one of the following applies:

(a) the data subject has given explicit consent to the processing of those personal data for one
or more specified purposes, except where Union or Member State law provide that the prohibition
referred to in paragraph 1 may not be lifted by the data subject;

(b) processing is necessary for the purposes of carrying out the obligations and exercising
specific rights of the controller or of the data subject in the field of employment and social security
and social protection law in so far as it is authorised by Union or Member State law or a collective
agreement pursuant to Member State law providing for appropriate safeguards for the fundamental
rights and the interests of the data subject;

(c) processing is necessary to protect the vital interests of the data subject or of another natural
person where the data subject is physically or legally incapable of giving consent;

(d) processing is carried out in the course of its legitimate activities with appropriate
safeguards by a foundation, association or any other not-for-profit body with a political,
philosophical, religious or trade union aim and on condition that the processing relates solely to the
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members or to former members of the body or to persons who have regular contact with it in
connection with its purposes and that the personal data are not disclosed outside that body without
the consent of the data subjects;

(e) processing relates to personal data which are manifestly made public by the data subject;

(f) processing is necessary for the establishment, exercise or defence of legal claims or
whenever courts are acting in their judicial capacity;

(g) processing is necessary for reasons of substantial public interest, on the basis of Union or
Member State law which shall be proportionate to the aim pursued, respect the essence of the right to
data protection and provide for suitable and specific measures to safeguard the fundamental rights
and the interests of the data subject;

(h) processing is necessary for the purposes of preventive or occupational medicine, for the
assessment of the working capacity of the employee, medical diagnosis, the provision of health or
social care or treatment or the management of health or social care systems and services on the basis
of Union or Member State law or pursuant to contract with a health professional and subject to the
conditions and safeguards referred to in paragraph 3;

(1) processing is necessary for reasons of public interest in the area of public health, such as
protecting against serious cross-border threats to health or ensuring high standards of quality and
safety of health care and of medicinal products or medical devices, on the basis of Union or Member
State law which provides for suitable and specific measures to safeguard the rights and freedoms of
the data subject, in particular professional secrecy;

(j) processing is necessary for archiving purposes in the public interest, scientific or historical
research purposes or statistical purposes in accordance with Article 89(1) based on Union or Member
State law which shall be proportionate to the aim pursued, respect the essence of the right to data
protection and provide for suitable and specific measures to safeguard the fundamental rights and the
interests of the data subject.

2. Ilynkm 1 ne npumensemcs, eciu npuUMeHsemcs 00OHO U3 CIe0YIOUJUX:

(a) cybovekm OanHbIX 0an A6HOe co2nacue Ha 00pabomKy IMux NepCcoOHANbHbIX OAHHbIX
Ol OOHOU UMU HECKOIbKUX YKA3AHHBIX yYelel, 3ad UCKIIoYeHuem Ccayiaes, Ko2od
3axonodamenvcmeo Coioza UlU 20Cy0apcmea-viena npeoycmampusaem, yYmo 3anpemn,
VROMAHYMbLUL 8 nyHKme 1, He Modicem ObImMb CHAM CYOBEKMOM OAHHBIX,

(b) obpabomka neobxoouma 015 yeel 6bINOIHEHUS 003aMeTbCME U OCYUeCMBIEeHUS.
KOHKDEMHBIX Npas KOHmponepa uiu cyovekma OaHHbIX 6 001acmu 3aKOHO0AmenibCcmed o
3aHAMOCMU U COYUATLHOM 0becnedenul U COYUANbHOU 3auume, eciu Mo pa3peuleHo
Coro30m unu 20cy0apcmeom-yieHoM 3aKOH Ul KOJLIeKMUBHBIU 002080p 8 COOMEEMCMBUL C
3aKOHOOAMENLCMBOM 20CYOAPCMEA-YIIeHd, NPeOYCMAMPUBAOWUL HAJTedlcawue 2apaHmuu
OCHOBHbBIX NPAB U UHMEPeCco8 CYObeKMa OAHHbIX,

(c) obpabomka Heobx00uUMa 015 3auWUMbl HCUZHEHHO BAICHLIX UHMEPeco8 CyObeKkma
OAHHBIX UL OPY2020 PUUUECKO20 AUYA, eCliu CYObeKm OAHHBIX GU3UYeCcKU UIU IPUOUYEeCKU
Hecnocoben dams coaracue;

(d) obpabomka ocywecmensemcsi 6 Xo0e €20 3AKOHHOU OesmelbHOCMU C
COOMBEMCMBYIOWUMY  2apaHmusamu  Gonoa,  accoyuayuu  uiu  a0do2o  Opyeoeo
HEKOMMEPHECKO20 0P2anad ¢ NOJUMUYECKOU, YUulocoPCKOll, penucsuos3Hol Ui npogphcor3noi
yenvio U npu Ycrosuu, 4mo oopabomxka OMHOCUMCS UCKTIOYUMENbHO YIeHAM UTU ObIBUIUM
YleHaM OpeaHa UlU JTUYAM, KOmopwvle peyIspHO KOHMAKMUPYIOM C HUM 8 C8s3U C €20
YensiMu, U 4mo nepcoHaIbhble OaHHble He Pa32laulaomcs 3a npedeiamu 9mo2o opeana bes
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coanacus cyOvbeKxmos OaHHbIX,

(e) obpabomka omHOCUMCS K NEPCOHANbHBIM OAHHbIM, KOMOPble A6HO NYOIUKVIOMCS
CcyObLeKmom OAHHBIX,

(f) oopabomrxa Heobx00umMa O YCMAHOBNEHUS, OCYUECMBIeHUs UIU 3AUWUMbL
CYOEOHbBIX UCKOB UNU 8 CIIYUASX, KO20d CYObl OeliCmBYIom 8 C80eM CYOeOHOM Kauecmae,

(g) obpabomka HeobXoOouMa NO NPUYUHAM, NPEOCMABIAIOWUM 3HAYUMETbHBLU
0bwecmeenHbvlll UHmepec, Ha ochose 3akonodamenvcmea Corws3a uiu 20cyo0apcmea-yiend,
KOMopoe 00IHCHO Oblb COPA3ZMEPHO NPeCiedyeMOoll Yelu, Y8anicams Cymb npasa Ha 3auumy
OGHHBIX U NPedycMampusams NOOX00AwUe U KOHKpemuvle Mepbl 018 3aujumsl OCHOBHbIE
npaea u unmepecvi cyObeKma OaHHbuIX,

(h) obpabomka HeobxoOuma 014 yeneu nPoPYUIAKMUYECKOU MEOUYUHBL UTU MEOUYUHbL
mpyoa, O OYeHKU pabomocnocoOHOCmuU paboOmMHUKA, HNOCMAHOBKU MeOUYUHCKO20
OUACHO3A, OKA3AHUS MEOUYUHCKOU UTU COYUANbHOU NOMOWU UNU edeHUs UIU YNPAGieHUs
cucmemamu U Cayrcoamu 30pagoOXpaneHusi Uil COYUAIbHOU 3aujumsl HA HA OCHOBAHUU
3axkonooamenvcmea Coro3a unu 20cy0apcmea-yuieHa uil 8 COOMEenmcmeuu ¢ KOHMpPAaxKmom ¢
MEOUYUHCKUM PAOOMHUKOM U NPU YCIIOBUU COONIO0EHUS YCA08UL U 2aPAHMULL, YKA3AHHBIX 8
nyHkme 3;

(i) obpabomrka HeobX00UMa NO NPUYUHAM, NPEOCMABIAIOUUM O0OUWECMBEHHbLI
unmepec 8 obnacmu 00WecmeeHH020 30PABOOXPAHEHUSL, MAKUX KAK 3AUUMA OM CEPbe3HbIX
MPAHCCPAHUYHBIX Y2PO3 0151 300P08bsL UMY 0becnedenue 8bICOKUX CMAaHOapmo8 Kauecmsed u
bezonacHocmu MeOUYUHCKOU NOMOWU, A MAKIICe IeKAPCMBEHHbIX CPEOCME UL MEOUYUHCKUX
uzoenuti Ha ocHoganue saxonodameinvcmea Cow3a Ul 20cyoapcmea-yieHd, KOmopoe
npeoycmampugaem Haoxexcawjue U KOHKpemuvle mepbl 01 3aujumul npas u c80600
CYObeKma OaHHbIX, 8 YACMHOCIU NPOPDECCUOHATLHOU MALIHbL,

(j) obpabomxa Heobxoouma 05 yenell apxusuposanus 8 00UEeCmMBEeHHbIX UHmMepecax,
HAYUHBIX UTU UCTOPUYECKUX UCCTIe008AHUSAX UTU CIAMUCIUYECKUX YeTIAX 8 COOMBEmMCmeuU
co cmamveu 89(1) na ocumosanuu 3axkonooamenvcmea Corw3za unu 20cyoapcmea-uiend,
KOmMopas Q0NAHCHA ObiMb NPONOPYUOHATbHA NpeciiedyemMoll Yelu, Y8axicams Cymv npaso Ha
3auumy OAHHLIX U NPUHAMUE HAONEHCAUWUX U KOHKPEMHBIX Mep 018 3auumbl OCHOBHLIX NPAG
U uHmepecos cyoveKma OaHHbIX.

3. Personal data referred to in paragraph 1 may be processed for the purposes referred to in
point (h) of paragraph 2 when those data are processed by or under the responsibility of a professional
subject to the obligation of professional secrecy under Union or Member State law or rules established
by national competent bodies or by another person also subject to an obligation of secrecy under
Union or Member State law or rules established by national competent bodies.

3. Ilepconanvuvie danuvie, ynomsaHymoie 6 nynkme 1, mocym obpabamueieamvcs 0
yenei, YKazauuwvlx 6 nyHkme (h)nynkma 2, koe0a smu OauHble 00paAbaAMmMvIEAOMCs
npopeccUoHanIbHbIM CYOLEKMOoM UIU MO0 e20 OMBemCmMEEeHHOCbIO 8 COOMBEMCMEUU C
obs3amenvcmeom  cobnoodenuss npogheccuonanvrou mainvl 6 pamkax Corwza unu
eocyoapcmea-unena.  3akoH  uiu  Npasuid, — YCMAHOBIEHHble — HAYUOHATbHLIMU
VNOJIHOMOUYEHHHLIMU OP2AHAMU UNU OPY2UM JIUYOM, MAaKdice noonaoarom noo oetcmeue
0053amenbemea 0 CeKpemHocmu 8 coomeemcmsuu ¢ 3akonooamenvcmeom Corwsza unu
2o0cyoapcmea-uniena unu npasuiamiu, VCMAHOBIEHHBIMU HAYUOHATbHBIMU
VHOTHOMOYEHHHBIMU OP2AHAMU.

4. Member States may maintain or introduce further conditions, including limitations, with
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regard to the processing of genetic data, biometric data or data concerning health.

4. T'ocyoapcmea-unenvl mo2ym nooOepiHcusams Ui 6600UMb OONOIHUMEIbHbLE
VCI08UsL, BKIIOUASL OCPAHUYEHUs, 6 OMHOWEHUU 00padomKu 2eHemu4eckux OaHHbIX,
ouoMempuueckux OAHHbIX UIU OAHHBIX, KACAIOWUXCS 300POBbAL.

Article 10. Processing of personal data relating to criminal
convictions and offences

Cmamosa 10. Ob6pabomka nepcoHaAlbHbIX OAHHLIX, KACAIOUWUXCA Y2OJ08HbIX
npU2080PO8 U NPecmynieHu

Processing of personal data relating to criminal convictions and offences or related security
measures based on Article 6(1) shall be carried out only under the control of official authority or
when the processing is authorised by Union or Member State law providing for appropriate
safeguards for the rights and freedoms of data subjects. Any comprehensive register of criminal
convictions shall be kept only under the control of official authority.

Obpabomka nepcoHanbHbIX OAHHBIX, KACAIOWUXCS  Y2ON0BHbIX NPUSOBOPOS8 U
NPABOHAPYULEHUL UTIU CEA3AHHBIX ¢ HUMU Mep 0e30NACHOCIU, OCHOBAHHBIX Ha cmambe 6(1),
OQ0IICHA OCYUeCMBIIMbCS. MOJILKO MO0 KOHMPOJLEM OQUUUATbHLIX Glacmell uiu Ko2od
obpabomka  paspewena  3axonodamenvcmeom  Cowsza umu  Tocyoapcmea-unena,
npeoyCMampusaowum Haoiexcawue 2apanmuu 0 npasa u c0000vl CyObeKmo8 OAHHbIX.
Jloboti 6ceobwvemnrowutl peecmp 0O08UHUMENbHBIX NPULOBOPOEB OOJIHCEH BECTNUCH MOTLKO NOO
KOHMPpOJieM 0QUYUATbHBIX 61ACTEI.

Article 11. Processing which does not require identification

Cmamows 11. Obpabomka, ne mpebyrowas uoeHmupuxkayuu

1. If the purposes for which a controller processes personal data do not or do no longer require
the identification of a data subject by the controller, the controller shall not be obliged to maintain,
acquire or process additional information in order to identify the data subject for the sole purpose of
complying with this Regulation.

1. Ecau ons yenetl, 0151 KOMOpbuIX KOHMpOJiep o06pabamvieaem nepcoHaIbHble
oanmnbvle, He mpebyemcs uiu Ooavwe He mpedyemcs uoeHmugukayus cyovexma OaAHHbIX
KOHMPOJLIEpOM, KOHMPOLEp He 003aH XpaHums, NoayYams Uil 00pabamvléams
O0ONOIHUMENbHYI0 UHGOpMayUIo Ol UOeHMuUuKayuu cyobeKxma OaHHuIX. ¢ eOUHCMBEHHOL
yenvio coontooenus nacmoswux Ilpasua.

2. Where, in cases referred to in paragraph 1 of this Article, the controller is able to
demonstrate that it is not in a position to identify the data subject, the controller shall inform the data
subject accordingly, if possible. In such cases, Articles 15 to 20 shall not apply except where the data
subject, for the purpose of exercising his or her rights under those articles, provides additional
information enabling his or her identification.

2. B mex cnyuasx, koeoa 8 ciyyasx, ynoMaHymsix 6 nyukme I Hacmosiwet cmamol,
KOHMPOJep ModHcem NpoOeMOHCMPUPOBAMb, YMO OH HE 8 COCMOSAHUU UOeHMUPUYUPOB8Amb
cyOveKkm OaHHbIX, KOHMPOIIEP OOAHCEH NO BO3MONCHOCMU COOMBEMCMEYIOUUM 00PA30M
ungopmuposams cyovexm oanHvlx. B maxux cnyuasx cmamou 15-20 ne npumensiomes, 3a
UCKTIIOUeHUeM Cydaes, Ko20a cyObekm OAHHbIX 8 YelsaX OCYUeCmeEIeHUs C80UX NPas 6
COOmMBemMcmeuY ¢ MUMU CMAMbIAMU NPedoCmasisiem OONOIHUMENbHYI0 UHDOPpMAYUIo,
NO380AIOWYI0 UOEHMUDPUYUPOBAMb €20 UTU ee.

99

(C) Texunueckuii nepeoy - FO.H. TTonsuckuii, 2020



CHAPTER III. RIGHTS OF THE DATA SUBJECT

[nasa 1ll. [IPABA OFBEKTA JJAHHBIX

Section 1. Transparency and modalities
Pa3zoen 1. Ilpo3paunocmo u ycnosus

Article 12. Transparent information, communication and modalities
for the exercise of the rights of the data subject

Cmamosa 12. Ilpospaunas unpopmayus, KOMMYHUKAyusi U YClogus  OJis
ocyuecmeiienus npas cyovekma OaHHbIX

1. The controller shall take appropriate measures to provide any information referred to in
Articles 13 and 14 and any communication under Articles 15 to 22 and 34 relating to processing to
the data subject in a concise, transparent, intelligible and easily accessible form, using clear and plain
language, in particular for any information addressed specifically to a child. The information shall be
provided in writing, or by other means, including, where appropriate, by electronic means. When
requested by the data subject, the information may be provided orally, provided that the identity of
the data subject is proven by other means.

1. Koumponep oOondicen npunsams Haonexcauwjue mepwvl OJisi NPedoCmasieHUus 10001
unghopmayuu, ynomsnymou ¢ cmamosx 13 u 14, u 1106020 coobuienusi 8 cCOOmeemcmeuu o
cmamoamu 15-22 u 34, kacawowezocs obpabomku cybvekma OaHHbIX, 8 KpPpamkKol,
NPO3PAUHOL, NOHSMHOU U JIe2KOOOCMYNHOU (opMe ¢ UCHONb308AHUEM YEeMKUX U NPOCTNbIM
A3LIKOM, 8 YACMHOCMU, O] J000U UHpopmayuu, aopeco8aHHOU KOHKDEMHO PeDeHK).
Hugpopmayus npedocmasnsemcst 8 NUCbMEHHOM SUOe UTU UHBIMU CROCOOAMU, 8 MOM YUCTe,
npu HeobXooumMocmu, d1eKmpoHubiMu cpeocmeamu. Ilo 3anpocy cybvekma OanHbIX
unHgopmayus mModcem npeooCmasiaimvpcs 8 YCMHOU hopme npu yciouu, 4mo JUYHOCHb
CcyOveKma OaHHbIX NOOMBEPAHCOAemcs OpYeUMU CNOCOOAMU.

2. The controller shall facilitate the exercise of data subject rights under Articles 15 to 22. In
the cases referred to in Article 11(2), the controller shall not refuse to act on the request of the data
subject for exercising his or her rights under Articles 15 to 22, unless the controller demonstrates that
it is not in a position to identify the data subject.

2. Konmponep oondcen cooeiicmeosams 0CyujeCmeileHuo npas cyoveKkma OaHHbuIX 8
coomeemcmeuu co cmamvamu 15-22. B cayuasx, ynomanymoix 6 cmamve 11(2), koumponep
He 00JIJICeH OMKA3bl8Amb 8 OellCMBUSIX N0 3anpocy CyObekma OAHHbIX 01 OCYUeCMBIeHUs.
e20 um ee nNpas. coelacHo cmamovam 15-22, eciu monavko KoHmponaep He
NPOOEeMOHCMPUPYen, Ymo OH He 8 COCMOSHUU UOeHMUDUYUPOBAMb CYOBEKM OAHHbIX.

3. The controller shall provide information on action taken on a request under Articles 15 to
22 to the data subject without undue delay and in any event within one month of receipt of the request.
That period may be extended by two further months where necessary, taking into account the
complexity and number of the requests. The controller shall inform the data subject of any such
extension within one month of receipt of the request, together with the reasons for the delay. Where
the data subject makes the request by electronic form means, the information shall be provided by
electronic means where possible, unless otherwise requested by the data subject.

3. Koumponep Oondicen npedocmagums uHGOpMayuio 0 0elucmeusx, npeonpuHsmslx
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no 3anpocy 6 coomeemcmauu co cmamosimu 15-22, cyovekmy 0anHubix 6e3 HeonpagoaHHou
3a0epaicKu U 6 I0OOM Clyudae 8 medeHue 00H020 MecCayd ¢ MOMeHmAa NOJyYeHUs 3anpocd.
Omom nepuood moxcem Oblmsb NPOOJIEH euje Ha 08a Mecayd, eciu ImMo HeodXo0UMO, € YYemom
CILOJHCHOCMU U KOUYecmea 3anpocos. Konmponep oonxcen coobuums cyovekmy OaHHbIX O
JI0O0M MAKOM NPOONCHUU 8 MeUeHUe 0OHO20 MECAUA C MOMEHMA NOJLYYeHUsl 3anpocd eMecme
¢ npuyuHamu 3a0epxcku. B mex cnyuasx, koeoa cyovekm 0aHHbiX Oeraem 3anpoc ¢ NOMOWbIO
cpeocme  IeKMPOHHOU  hopmbl,  UHOpMayus  O0JHCHA — NPedOCmAasIamsvCs,  No
B03MOIICHOCIU, C NOMOWbIO INEKMPOHHBIX CPEOCME, ecliu CYObeKm OaHHbIX He nompeoyem
UHO20.

4. If the controller does not take action on the request of the data subject, the controller shall
inform the data subject without delay and at the latest within one month of receipt of the request of
the reasons for not taking action and on the possibility of lodging a complaint with a supervisory
authority and seeking a judicial remedy.

4. Ecnu konmpoaep He npednpunumaem 0etucmeauti no 3anpocy cyoveKxma OaHHbulX, OH
00/1JiCeH He3aMeOIUMeNbHO U He NOo30Hee YeM yepe3 Mecsay Nnocie NOAy4eHus 3anpoca
npouHgpopmuposams cyovekma OAHHLIX O NPUYUHAX OmKA3a om Oelucmseutl U o
B03MONCHOCMU NOOAYA HCANOOBL 8 HAO30PHBIL OP2aH U NOUCK CPeOCmEa NPaso8oll 3aujumai.

5. Information provided under Articles 13 and 14 and any communication and any actions
taken under Articles 15 to 22 and 34 shall be provided free of charge. Where requests from a data
subject are manifestly unfounded or excessive, in particular because of their repetitive character, the
controller may either:

(a) charge a reasonable fee taking into account the administrative costs of providing the
information or communication or taking the action requested; or

(b) refuse to act on the request.

The controller shall bear the burden of demonstrating the manifestly unfounded or excessive
character of the request.

5. Ungopmayus, npedocmasnseman 6 coomsemcemeuu co cmamosamu 13 u 14, u modvie
coodwenus u aobsle 0elcmaus, npeonpuruMaemvie 8 COOmeemcmeuu co cmamvsamu 15-22
u 34, npeoocmasnsaomcs becniamuo. Ecau 3anpocel om cyovekma 0aHHuIX S6/I0MCS I6HO
He0OOCHOBAHHBIMU UL UPE3MEPHBIMU, 8 HACTHOCU U3-3A UX NOBMOPAIOWe20Cs Xapakmepa,
KOHMPOJIEp MOoXHcem Iubo:

(@) 3umame  pazymMHyr0 niamy, NPUHUMAS 60 GHUMAHUE AOMUHUCTPAMUBHbLE
PAacxoovl Ha npedocmasienue UHGoOpMayuu Ui cooOueHull Uil bINOJIHEHUE 3aNPOULEHHBIX
oelcmeull, uiu Jxee

(b) omxazamusca deticmeosams no 3anpocy.

Koumponep oondicen necmu Opems OeMOHCMpayuu 56HO HeO0OOCHOBAHHO20 UNU
upe3mMepHo20 xapaxKmepa 3anpocad.

6. Without prejudice to Article 11, where the controller has reasonable doubts concerning the
identity of the natural person making the request referred to in Articles 15 to 21, the controller may
request the provision of additional information necessary to confirm the identity of the data subject.

6. besz ywepba ons cmamwu 11, koeoa y KOoHmpoaepa uUmMeromcs pazymMHvie COMHEeHUs
OMHOCUMENbHO TUYHOCIU PU3UYECKO20 TUYA, 0eNaue20 3anpoc, YNOMAHYMbIU 8 CIAMbSX
15-21, xonmponep modicem 3anpocums NpPeodocmasieHue OONOJHUMENbHOU UHpOopMayul,
He0bX00UMOU OJi51 NOOMBEPHCOCHUS TUYHOCIU CYOBbEeKmMa OAHHBIX. |
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7. The information to be provided to data subjects pursuant to Articles 13 and 14 may be
provided in combination with standardised icons in order to give in an easily visible, intelligible and
clearly legible manner a meaningful overview of the intended processing. Where the icons are
presented electronically they shall be machine-readable.

7. Hugopmayus, noonexcawas npedocmasieHuro cyOvbeKmam OAHHbIX 8
coomeemcmeuu co cmamvamu 13 u 14, moorcem npedocmasiamvcsi 6 COUEMAHUU CO
CMAHOAPMHBLIMU 3HAYKAMU, YMOObl 0amb 1€2KO 8UOUMBIM, NOHAMHBIM U YemKUM 00pa30M
NOHAMHbIL  0030p npeononazaemou obopabomxu. Ecau 3Hauxu npedcmasieHvl 6
NEKMPOHHOM 8UOE, OHU QOTIHCHBL ObIMb MAUUHOYUMAEMBIMU.

8. The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 92
for the purpose of determining the information to be presented by the icons and the procedures for
providing standardised icons.

8. Komuccus ynonnomouena npunumams 0eecupo8anHvle akmvl 8 COOMEEemCcmauu co
cmamuveti 92 ¢ yenvio onpeodenenus ungopmayuy, npeodcmasisiemol 3Ha4Kamu, u npoyeoyp
npeodocmasieHus CmaHoapmu3upOBaAHHbIX 3HAYKO.

Section 2. Information and access to personal data
Pa3zoen 2. Unghopmayus u oocmyn Kk nepcoHanibHbiM OaHHbLIM

Article 13. Information to be provided where personal data are
collected from the data subject

Cmamowsa 13. Ungpopmayus, npeoocmasnsiemas npu cOope nepcoHaIbHbiX OAHHBIX OM
cyOvexma OaHHbIX

1. Where personal data relating to a data subject are collected from the data subject, the
controller shall, at the time when personal data are obtained, provide the data subject with all of the
following information:

(a) the identity and the contact details of the controller and, where applicable, of the
controller's representative;

(b) the contact details of the data protection officer, where applicable;

(c) the purposes of the processing for which the personal data are intended as well as the legal
basis for the processing;

(d) where the processing is based on point (f) of Article 6(1), the legitimate interests pursued
by the controller or by a third party;

(e) the recipients or categories of recipients of the personal data, if any;

(f) where applicable, the fact that the controller intends to transfer personal data to a third
country or international organisation and the existence or absence of an adequacy decision by the
Commission, or in the case of transfers referred to in Article 46 or 47, or the second subparagraph of
Article 49(1), reference to the appropriate or suitable safeguards and the means by which to obtain a
copy of them or where they have been made available.

1. Ecnu nepconanvuvie 0annvie, omuocaujuecs K cyovexmy 0aHHbuLX, COOUparomes om
CYOvbeKma OaHHbIX, KOHMPOaep OOJMCeH 8 MOMEHM NOLYYeHUs NEPCOHATbHbIX OAHHBIX
npeodocmasums cyovekmy OAHHbIX 8CHO CLeOVIOWYVIO UHGOPMAYUIO:

(a) tuuHOCMb U KOHMAKMHblE OAHHble KOHMpOJiepa U, 20e 3Mmo NPUMEHUMO,
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npeocmasumeinsi KOHMpPOJiepa,
(b) konmaxkmuvle Oanuvle cOmpyOHUKA NO 3aujume OAHHBIX, 20€ MO NPUMEHUMO,

(c) yeau obpabomxu, 0151 KOMOPOU NPeOHA3HAYEHbl NePCOHANbHBIE OAHHbIE, A MAKICE
npasosast 0CHO8a 0 0opabomxu;

(d) echu obpabomka ocnosana ma nynkme (f) cmamou 6(1), 3aKkoHHbIE UHMeEpeCH
npecnedyromcs KOHMpoIepoM Uiy mpemvel CMmopoHoOU,

(e) noxydamenu uiu kamecopuu nozzyqameﬂeil nepCcoHAaAlbHbLX OCZHHbZX, ecyiu makKoevle
umermcs,

(f) 20e smo npumenumo, mom ¢hakm, umo KOHmMpOAEp HaAMepesaemcs nepeoams
NepCOHANIbHbIE OAHHbIE 8 MPEembl0 CIMPAHY UTU MENCOYHAPOOHYIO OP2aHU3AYUI0, A MAKHCe
Hanuuue uiu omcymcemeue pewieHus 0o adexkeamuocmu Komuccuu, unu 6 ciyuae nepeoau,
ynomaHymolx 6 cmamvsax 46 uau 47, uiu emopoii noonynkm cmamou 49(1), ccviika na
coomeemcmeayroujue Uil nooXooawue 2apanmuu U cpeocmad, ¢ NOMOubI0 KOMopblX MOHCHO
NOYYUMb UX KONUIO UTU 20€ OHU ObLIU NPed0CmasieHbl.

2. In addition to the information referred to in paragraph 1, the controller shall, at the time
when personal data are obtained, provide the data subject with the following further information
necessary to ensure fair and transparent processing:

(a) the period for which the personal data will be stored, or if that is not possible, the criteria
used to determine that period,

(b) the existence of the right to request from the controller access to and rectification or erasure
of personal data or restriction of processing concerning the data subject or to object to processing as
well as the right to data portability;

(c) where the processing is based on point (a) of Article 6(1) or point (a) of Article 9(2), the
existence of the right to withdraw consent at any time, without affecting the lawfulness of processing
based on consent before its withdrawal;

(d) the right to lodge a complaint with a supervisory authority;

(e) whether the provision of personal data is a statutory or contractual requirement, or a
requirement necessary to enter into a contract, as well as whether the data subject is obliged to provide
the personal data and of the possible consequences of failure to provide such data;

(f) the existence of automated decision-making, including profiling, referred to in Article
22(1) and(4) and, at least in those cases, meaningful information about the logic involved, as well as
the significance and the envisaged consequences of such processing for the data subject.

2. B Oononnenue x ungopmayuu, ynomMsaHymou 6 nynkme I, konmponep 0odicen 8
MOMEHM NOJLYYeHUsL NEPCOHAILHBIX OAHHBIX NPEOOCMABUNb CYOBEKM)Y OAHHBIX CIeOYIOUVIO
OONOHUMENbHYIO  UHpOpMayUuio, HeobXo0umylo O0asi o0OecneueHus Cnpageorusou u
npo3pauHol 06pabomru.

(a) nepuoo, 6 meuenue KOMOPo2o OYOYN XPaAHUMbCA NEPCOHANbHbLE OAHHbIe, UTU, eClU
9MO HEBO3MOIICHO, KpUMEPUU, UCNOb3YeMble OJi ONpedeleHUs 2020 Nepuood;

(b) hanuuue npasa sanpawueamev y KOHMpoiepad OOCMYN U UCHPAGIeHUe UIU
yoanenue NepcoHAIbHbIX OAHHBIX UMW O2PpAHudeHue ooOpabomku, Kacaowelcs cybvekma
OaHHBIX UIU 0O0beKma 06pabomKu, a makdice NPaso Ha NEPEeHOCUMOCb OAHHBIX,

(c) ecnu obpabomka ocHosana Ha nynkme (a) cmamou 6(1) unu nynkme (a) cmamou
9(2), Hanuuue npasa Ha om3vle co2nACUs 6 J0b0e 8peMs, He 3ampazusds 3aKOHHOCHIb
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00paAbOMKU HA OCHOBE C CO2NACUSL 00 e20 OM3blEd;
(d) npaso nooamw sxcanoby 6 Ha030pHbLL OP2aH,

(e) sagnsiemcs 1u npedocmasieHue NepcoHANbHbIX OAHHBIX 3AKOHOOAMENbHbIM UNU
002080pHLIM Mpebosanuem uiu mpedosaruem, HeodXooUMbIM 0l 3aKIHOUeHUs. 002080pPd, A
maxaice 006513aH iU CyObekm OaHHbIX NPed0CMAasIsamMb NePCOHANbHbLE OAHHBLE U 0 BO3MONCHBIX
NOCIe0CMBUAX HenpeodoCmasieHusl MmaKux OaGHHbIX OaHHble,

(f) Hanuyue agmomamuyecko20 NPUHAMUSL peueHUt, 8 MOM Yucie nPoPUIUPOBaAHUs,
ynomanymoix 6 Cmamve 22(1) u(4), u, no xpaiineil mepe, 8 3Mux CIyYasx, 3HAYUMOL
ungopmayuu 0 coomeemcmeyroueli io2uKe, a Mmakx#ce O 3HAYEHUU U NPeonoazaemuvlx
nOC1e0CMBUsaX maxkou 0opabomku 015 cyovbekma OAHHbIX.

3. Where the controller intends to further process the personal data for a purpose other than
that for which the personal data were collected, the controller shall provide the data subject prior to
that further processing with information on that other purpose and with any relevant further
information as referred to in paragraph 2.

3. Ecau konmponnep namepesaemcst OONOIHUMENbHO 00padamuléams nepcoHaIbHble
OauHvle 0 yenel, OMNEPCOHAIbHLIX Om meX, 0N KOMOPbLIX OHU ObLIU COOpPaHb,
KOHMPOJLIEp O0NHCEH NpedoCmasums CyO0vekmy OaHHulX neped OailbHeuuel oopabomkoll
ungopmayuro 06 3moti Opy2ol yeau u JA0OYI0 COOMEEMCMBYIOWYI0 OONOJHUMENbHYI0
UHGpOpMaAYUIO KaK YKA3aHo 6 nyHkme 2.

4. Paragraphs 1, 2 and 3 shall not apply where and insofar as the data subject already has the
information.

4. Ilynkmot 1, 2 u 3 He npUMEHAIOMCA 8 mex CAYUasx, Ko2oa cyovbekm OAHHbLIX Yoice
obaoaem unghopmayuetl.

Article 14. Information to be provided where personal data have not
been obtained from the data subject

Cmamowsa 14. Ungopmayus, npedocmasnsaemas, eciu nepcoHaibHvle OaHuble He Obliu
noyyeHvl om cyOvbeKma OAHHbIX

1. Where personal data have not been obtained from the data subject, the controller shall
provide the data subject with the following information:

(a) the identity and the contact details of the controller and, where applicable, of the
controller's representative;

(b) the contact details of the data protection officer, where applicable;

(c) the purposes of the processing for which the personal data are intended as well as the legal
basis for the processing; (d) the categories of personal data concerned;

(e) the recipients or categories of recipients of the personal data, if any;

(f) where applicable, that the controller intends to transfer personal data to a recipient in a
third country or international organisation and the existence or absence of an adequacy decision by
the Commission, or in the case of transfers referred to in Article 46 or 47, or the second subparagraph
of Article 49(1), reference to the appropriate or suitable safeguards and the means to obtain a copy of
them or where they have been made available.

1. Ecnu nepconanbHuvle OanHble He Obliu NOLYYeHbl Om CYObeKma OaHHbIX, KOHMpPoaep
00./19CeH NPedoCmasums CyObeKmy OaHHbIX C1e0YIOUYI0 UHDOPMAYUI0.
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(a) "uyHOCMb U KOHMAKMHble OAHHble KOHMpOLIepa u, 20e 3Mmo NPUMEHUMO,
npeocmasumens KOHMpPOJiepa,

(b) konmaxkmuvle danuvie cOmpyOHUKA NO 3aujume OAHHBIX, 20€ IMO NPUMEHUMO,

(c) yeau oopabomku, 0151 KOMOPOU NPeOHAHAYEHbl NEPCOHANbHBLE OAHHbBLE, A MAKICE
npaeosasi ocHoea 011 obpabomxu; (d) kamezopuu cOOMEEMCMBYIOWUX NEPCOHATLHBIX
OAHHbIX,

(e) noxydamenu uiu kamecopuu nozzyqameﬂeil nepCcoHAaAlbHbLX OCZHHbZX, ecyiu makKoevle
umermcs,

(f) 20e 2mo npumenumo, 4mo KOHMpoOIEep HaMepesaemcs nepeoams NepCoOHANIbHbIE
OaHHble NOTYYamento 8 mpemveli CmpaHe Ui MedCOYHAPOOHOU Op2aHU3AyuU, a makxdce
Hanuyue uiu omcymemeue peuienus 06 aoexeamuocmu Komuccuu, uiu 6 ciyuae nepeoad,
ynomanymolx 6 cmamosax 46 wiu 47 unu émopoti noonynkm cmamou 49(1), ccolika Ha
coomeemcmeayrouwjue Ui N0OXo0sauue 2apanmuu U cnocoobl NOIYYeHUs Ux KOnuu Ui mam,
20e OHU ObLIU NPed0CmaBIeHbl.

2. In addition to the information referred to in paragraph 1, the controller shall provide the
data subject with the following information necessary to ensure fair and transparent processing in
respect of the data subject:

(a) the period for which the personal data will be stored, or if that is not possible, the criteria
used to determine that period,

(b) where the processing is based on point (f) of Article 6(1), the legitimate interests pursued
by the controller or by a third party;

(c) the existence of the right to request from the controller access to and rectification or erasure
of personal data or restriction of processing concerning the data subject and to object to processing
as well as the right to data portability;

(d) where processing is based on point (a) of Article 6(1) or point (a) of Article 9(2), the
existence of the right to withdraw consent at any time, without affecting the lawfulness of processing
based on consent before its withdrawal;

(e) the right to lodge a complaint with a supervisory authority;

(f) from which source the personal data originate, and if applicable, whether it came from
publicly accessible sources;

(g) the existence of automated decision-making, including profiling, referred to in Article
22(1) and(4) and, at least in those cases, meaningful information about the logic involved, as well as
the significance and the envisaged consequences of such processing for the data subject.

2. B oOononnenue k umghopmayuu, yKa3aHHoOU 6 nynkme I, KOHmMpoiep O0O0nxceH
npedocmasums  cyovekmy OaHHbIX —CAe0YIWYI0 UHDOpMayuro, HeooXooumMyr 0
obecneueHus CnpageoIusoll U NPO3PAYHOU 0OpabomKu 6 OMHOUEHUU CYObEeKMA OAHHBIX.

(a) nepuoo, 6 meuenue KOMoOpo2o OYOYM XpaHUmMvbCs NePCoOHAlIbHble OAHHbIe, UL, eClU
MO HEBO3MONCHO, KpUMepuU, UCNOIb3yeMble 0/ ONpedeienus 2Mo20 nepuood,

(b) ecnu obpabomka ocnosana ma nynkme (f) cmamou 6(1), 3aKkoHHbIE UHMeEpeCH
npeciedyromcs KOHMpoiepomM Uiy mpemvei CmopoHou;

(c) Hanuuue npasa 3anpawiusams y oucnemyepa 00CmMyn U UCHpasieHue Uil yoaieHue
NEePCOHANILHLIX OAHHBIX UIU O2PpAHUYeHUue 0Opadbomiu, Kacaroweucs cyovekma OAHHbIX U
603padICeHUl NPOMUE 0OPAOOMKU, A MAKICe NPABO HA NEPEHOCUMOCHTb OAHHBIX,
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(d) eciu obpabomra ochosana Ha nynkme (a) cmamou 6(1) unu nynkme (a) cmamou
9(2), Hanuuue npasa Ha om3vle coznacusi & n0Ooe epems Oe3 ywepda 011 3aKOHHOCMU
00pabomKu Ha OCHOGe coznacue 00 e20 OM3vléd;

(0) npaso nooamw 24canobdy 6 HA030PHLLU OP2aH,

(f) u3 KaKkoeo UCMOYHUKA NPOUCXOOAM NEPCOHANbHbIE OAHHblE U, eClU NPUMEHUMO,
NOYYeHbl U OHU U3 00UeOO0CHYNHbIX UCHOYHUKOS,

(g) Hanuuue a8MOMAMUUPOBAHHO20 NPOYecca NPUHAMUSL peuleHull, BKIYas
npoghunuposanue, o komopom cogopumcs 6 cmamoe 22(1) u(4), u, no Kkpatinei mepe, 8 Smux
CYYASAX, 3HAYUMOU UHDOpMAYUU O cOOmEemcmeayrowell 102uKe, a maxkdice O 3HAYeHUu u
npeononazaemvix noCie0Cmseusx makou oopabomku 0Jisi CyOvbeKma OaHHbIX.

3. The controller shall provide the information referred to in paragraphs 1 and 2:

(a) within a reasonable period after obtaining the personal data, but at the latest within one
month, having regard to the specific circumstances in which the personal data are processed;

(b) if the personal data are to be used for communication with the data subject, at the latest at
the time of the first communication to that data subject; or

(c) if a disclosure to another recipient is envisaged, at the latest when the personal data are
first disclosed.

3. Koumponep oondxcen npedocmasums uHhopmayuro, ykazauHyro ¢ nynkmax 1 u 2:

(a) 6 meuenue pazymHo20 nepuooa pemenl nocie Nowy4eHus NepCOHANbHLIX OAHHBLX,
HO He no30Hee, YeM 8 meyeHue 00H020 MecAayd, C Y4emom KOHKPEMHbIX 00CMosamenbCcmas, npu
KOMOopwix 00pabamvleaomcs nepcoHaIbHble OaHHbLE,

(b) ecnu nepconanvuvle danHble OONIHCHBI UCNONL308AMBCS OJISl CEAA3U C CYOBEKMOM
OAHHBIX, CamMoe N030Hee HaA MOMEHN Nepeoco 0OpaweHuss K Smomy cyOvbeKkmy OaHHbIX, UIU
ance

(c) ecnu npeononazaemcs packpvimue Opy2omy noyyamento, camoe no3oHee, K020d
NepCOHAIbHbIE OAHHbLE BNEPEble PACKDPbIBAIOMCS.

4. Where the controller intends to further process the personal data for a purpose other than
that for which the personal data were obtained, the controller shall provide the data subject prior to
that further processing with information on that other purpose and with any relevant further
information as referred to in paragraph 2.

4. Eciu xoumponanep namepesaemcst OONOJHUMENbHO 00pabamvléams nepCcoHaIbHble
OarHble 015 yeell, OMNePCoOHAIbHBIX OM mex, OJisl KOMOPbIX ObLiU NOLYYeHbl NEPCOHATbHBLE
OauHble, KOHMPOJEp OO0NHCEH NpedoCcmasums CcyOvbeKkmy OaHHbIX nepeo OdlbHetliulell
obpabomkol ungopmayuro 06 Smoi Opyeou yeiu u Ja0OVIO  COOMBEMCMBYIOUWYIO
OONOJHUMENbHYI0 UHDOPMAYUIO KAK YKA3AHO 6 nyHKme 2.

5. Paragraphs 1 to 4 shall not apply where and insofar as:
(a) the data subject already has the information;

(b) the provision of such information proves impossible or would involve a disproportionate
effort, in particular for processing for archiving purposes in the public interest, scientific or historical
research purposes or statistical purposes, subject to the conditions and safeguards referred to in
Article 89(1) or in so far as the obligation referred to in paragraph 1 of this Article is likely to render
impossible or seriously impair the achievement of the objectives of that processing. In such cases the
controller shall take appropriate measures to protect the data subject's rights and freedoms and
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legitimate interests, including making the information publicly available;

(c) obtaining or disclosure is expressly laid down by Union or Member State law to which the
controller is subject and which provides appropriate measures to protect the data subject's legitimate
interests; or

(d) where the personal data must remain confidential subject to an obligation of professional
secrecy regulated by Union or Member State law, including a statutory obligation of secrecy.

5. Ilynkmot 1—4 He npumeHsomces 8 mex ciyuasx, Koeod.:
(a) cyowvekm OoanHwvlx yoice obradaem ungopmayuetl,

(b) npedocmasnenue makou uHOpMaAyUU  OKA3BIBACMCS  HEBOIMONCHLIM — UTU
npeononazaem HenponoOPYUOHAIbHble YCUIUS, 8 YACMHOCMU, Ol 00pabomxu 6 yensix
apxusuposanus 8  O0OWEeCMBEeHHbIX  UHMepecax,  HAYYHbIX  UIU  UCTNOPUYECKUX
UCCIe008amMeNbCKUX Yelsax UIU CMamucmuyeckux yesax, ¢ Y4emom YCi08ui u 2apanmulti,
ykazauuvix 6 cmamve 89 (1) unu 6 moi mepe, 8 Kakou 00643amenbCmeo, YNOMAHYMOE 8
nynkme 1 Hacmoswel cmamvu, MONCEM COeNamsb HeGO3MONCHbIM UILU HAHECU CePbe3Hblll
ywepo oocmudiceHulo yeneu makou odopabomku. B maxux ciayuasx KoHmponep 00.1J4CeH
NPUHAMb COOmMBEemMcmeyowue mepvl Ol 3auumsl npas u c60000 cyOvbeKma OaHHLIX U
3AKOHHBIX UHMEPECO8, 8 MOM HUcCe cOerams UHpopmayuo oouedoCcmynHou,

(c) nonyuenue unu packpvimue npsamo npedycmompero saxonooamenvcmeom Corosa
U 20cyoapcmea-yieHa, — KOmopomy — NOOUUHSAeMmCs — KOHmpoliep U KOmopoe
npedycmampugaem Haoedxcawue mepvl Ol 3aujumsl 3aKOHHBIX UHMeEPeco8 CyObeKkma
OQHHBIX,; UIU dHCe

(d) echu nepconanvrvie OaHHble OOJNNCHBI OCMABAMBLCA KOHOUOCHYUAIbHBIMU C
00s3amenbcmeom coOM00eHUs npogeccuoraibHoU Mmatimsl, pe2yiupyemuim
saxonodamenvcmeom Corza uiu 20Cy0apcmea-viend, 6 mom uucie 0013amenbCmeom
CcoONM0OeHUsT MAlIHbL.

Article 15. Right of access by the data subject

Cmamuws 15. Ilpaso docmyna cybvekma OaHHbIX

1. The data subject shall have the right to obtain from the controller confirmation as to whether
or not personal data concerning him or her are being processed, and, where that is the case, access to
the personal data and the following information:

(a) the purposes of the processing;
(b) the categories of personal data concerned;

(c) the recipients or categories of recipient to whom the personal data have been or will be
disclosed, in particular recipients in third countries or international organisations;

(d) where possible, the envisaged period for which the personal data will be stored, or, if not
possible, the criteria used to determine that period,

(e) the existence of the right to request from the controller rectification or erasure of personal
data or restriction of processing of personal data concerning the data subject or to object to such
processing;

(f) the right to lodge a complaint with a supervisory authority;

(g) where the personal data are not collected from the data subject, any available information
as to their source;
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(h) the existence of automated decision-making, including profiling, referred to in Article
22(1) and(4) and, at least in those cases, meaningful information about the logic involved, as well as
the significance and the envisaged consequences of such processing for the data subject.

1. Cybovekm OaHHbIX UMeem npaso NOAYy4Uumv Om Oucnemuepa noomeepHcOeHue o
mom, 0opabamvléaromcst iU NEPCOHAIbHbIE OAHHble, KACAIOWUecs e20 Uil ee, U, 68 MOM
cayuae, 00CmMyn K nepcoHaiIbHbiM OAHHBLIM U Cledyroueli UHpopmayuu.

(a) yeau oopabomku;
(b) kamezopuu coomeemcmayOuWUx NEPCOHANLHLIX OAHHBIX,

(c) nonyuamenu unu kame2opuu noayiameinetl, KOMopviM 611U UlU 6YOYM PACKPbINbL
NEepCOHANbHbIe OaHHble, 6 UYACMHOCMU NOAYyYamenyu 6 MmMpemvux CMmpaHax uiu
MEAHCOYHAPOOHBIX OP2AHUZAYUAX,

(d) 20e smo 603modicHO, npeononazaemvlil. nepuood, 8 medeHue Komopozo 0yoym
XPaAHUMbCsL NEPCOHANbHBLE OAHHbIE, UL, eCU MO HEBO3MOIICHO, KpUMepuu, UCNoIb3yemble
0J151 OnpeoesieHUsi 3Mo2o nepuood;

(e) Hanuuue npasea mpebosamb OmM KOHMPOLEPA UCHPABNCHUS UMU YOAJIeHUs]
NEPCOHANLHBIX OAHHBIX UTU 02PAHUYEHUS 0OPAOOMKU NEPCOHATbHBIX OAHHBIX, OMHOCAUUXCSL
K CyObeKmy OaHHbIX UL K 803DAICEHUIO NPOMUB MAKOU 00pabomxu,

(f) npaso nooams xHcanody 6 HAO30PHBIU OP2aAH,

(g) eciu nepconanvHvle OaHHble He CcoOUparomcs om cyoOvekma OaHHbIX, JH0as
0ocmynuas ungopmayus 06 ux UCMmodHuKe;

(h) Hanuuue a8MoOMaAMU3UPOBAHHO2O NPOYecca NPUHAMUSL pPeuleHUll, BKIYas
npogunuposarue, o komopom cosopumcs 8 Cmamoe 22(1) u(4), u, no kpauneii mepe, 8 3mux
CYYUASIX, 3HAYUMOU UHDOPpMAYUL O COOMBEMCMBYIOWell 102UKe, d MaKdice 0 3HAYUMOCIU U
npeonoazaemvix NoCie0Cmeusx maxkou oopabomku 0Jisi CyOvbeKxma OaHHbIX.

2. Where personal data are transferred to a third country or to an international organisation,
the data subject shall have the right to be informed of the appropriate safeguards pursuant to Article
46 relating to the transfer.

2. Ecnu nepconanvHvie 0anuble nepedaromces mpemveil Cmpane Ui MesicoyHapoOHol
opeanuzayuy, CcyoOveKm OAaHHbLIX UMeem npago OblMb NPOUHDOPMUPOBAHHBIM O
COOMBEeMCMBYIOWUX 2APAHMUAX 8 coomeemcmeauu co cmamoetl 46, kacarowericsi nepeoayu.

3. The controller shall provide a copy of the personal data undergoing processing. For any
further copies requested by the data subject, the controller may charge a reasonable fee based on
administrative costs. Where the data subject makes the request by electronic means, and unless
otherwise requested by the data subject, the information shall be provided in a commonly used
electronic form.

3. Konmponep oondxcen npedocmagumes KORUIO NEePCOHANbHBIX OAHHBLX, NPOXOOAUUX
0bpabomky. 3a nobvle 0onoNHUMmMeNbHble KONUU, 3anpawiugaemvie CyObeKmom OAaHHbIX,
KOHMpOJlep MOdicem 63UMams pPA3yMHYIO NIAmMy, OCHOBAHHYIO HA AOMUHUCPATNUBHBIX
pacxooax. Ecau cybvexm dannvix denaem 3anpoc ¢ NOMOWbIO 1eKMPOHHBIX CPEOCM8, U eClu
CYOveKm OaHHbIX 3anpawiueaem uHoe, UHDOpMayus npeooCcmasisiemcs 6 UWUPOKO
UCNONb3YEeMOU INeKMPOHHOU (hopme.

4. The right to obtain a copy referred to in paragraph 3 shall not adversely affect the rights
and freedoms of others.
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4. [Ipaso Ha noayuenue Konuu, YROMIHYmMou 6 nyHKme 3, He OOJIHCHO OMPUYAmenbHO
BIUAMb HA NPABa U c60600bl OPYUX JUY.

Section 3. Rectification and erasure
Paszoen 3. Hcnpaesnenue u cmupanue

Article 16. Right to rectification

Cmamuws 16. [Ipaso na ucnpasnenue

The data subject shall have the right to obtain from the controller without undue delay the
rectification of inaccurate personal data concerning him or her. Taking into account the purposes of
the processing, the data subject shall have the right to have incomplete personal data completed,
including by means of providing a supplementary statement.

Cybvekm OauHbIX UMeem Npago 0Oe3 NpomeodsieHUus NOAYYUMb Om Oucnemuepd
UCNpasieHue HemoYHblX NePCOHAIbHBIX OAHHBIX, Kacaowuxcs e2o uiu ee. lIpunumas 6o
BHUMAHUe yeau oOpabomiu, cyObeKkm OAHHBIX UMeem NpPaso HA 3aNOJHeHUe HENOIHbIX
NEPCOHANILHLIX OAHHBIX, 8 MOM YUCIe NOCPeOCMBOM NPedoCmAasieHUss OONOJHUMENbHO2O
3a561eHUs.

Article 17. Right to erasure (‘right to be forgotten’)

Cmamws 17. IIpaso na cmuparue («npago 6uimv 3a061mublM»)

1. The data subject shall have the right to obtain from the controller the erasure of personal
data concerning him or her without undue delay and the controller shall have the obligation to erase
personal data without undue delay where one of the following grounds applies:

(a) the personal data are no longer necessary in relation to the purposes for which they were
collected or otherwise processed;

(b) the data subject withdraws consent on which the processing is based according to point
(a) of Article 6(1), or point (a) of Article 9(2), and where there is no other legal ground for the
processing;

(c) the data subject objects to the processing pursuant to Article 21(1) and there are no
overriding legitimate grounds for the processing, or the data subject objects to the processing pursuant
to Article 21(2);

(d) the personal data have been unlawfully processed;

(e) the personal data have to be erased for compliance with a legal obligation in Union or
Member State law to which the controller is subject;

(f) the personal data have been collected in relation to the offer of information society services
referred to in Article 8(1).

1. Cybvekm OaHHbIX UMeem NPABO NOJAYYUMbL OM KOHMpOlepa YOaleHue
NEPCOHANLHLIX OAHHBIX, KACAOUWUXCS e20 UIU ee, Oe3 HeONnpasOaHHOU 3A0epPIHCKU, d
KOHmMpoJep 0053an yOaiums nepcoHaibHvle OaHHble 0e3 HeONnPaBOaHHOU 3A0epIHCKU, ecu
NpUMeHsIemcsi 0OHO U3 CLeOVIOUWUX OCHOBAHUIL!

(@) nepconanvhvle Oanubie DONbUE He HYICHBL 8 CEA3U C Yeaamu, OJisl KOMOPbIX OHU
OvLIU cCOOpanbl UIU 0OPaboOMarsbl UHLIM 00PA3OM,
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(b) cybvexm oannvlx omsvieaem coanacue, Ha KOMOPOM OCHO8blaemcs 0bpabomka,
8 coomeemcmeuu ¢ nyHkmom (a) cmamou 6(1) uru nynkmom (a) cmamou 9(2), u eciu nem
OpYy2Ux npagoswvlx 0OCHOBAHUU 01 00pabomKu ;

(c) obvexm OanHblX nodgepeaemcs obpabomre 6 coomsemcmeuu co cmamoeti 21(1),
U Hem HUKAKUX OCHOBONONA2AIOWUX 3AKOHHLIX OCHOBAHUL OJisi 0Opabomku, uiu 0ObeKm
OaHHbIX no0Bepeaemcs oopabomke 8 coomeemcemauu co cmamoeti 21(2);

(d) nepconanvuvle dannvie ObLIU HE3AKOHHO 00PAOOMAaHbL,

(e) nepconanvuvle OanHble  OQOANCHLL  ObIMb cmepmvl Ol COOMBENCMBU
ropuoudeckomy obsazamenvbcmey 6 3axonodamenvcmee Coro3a unu 20cyoapcmea-uiend,
KOMOPOMY NOOUUHAEMCSL KOHMPOep,

(f) nepconanvuvie Oanuvle ObLIU COOPAHBLI 6 CBA3U C NPEONOJHCEHUEM VCIye
ungopmayuonnozo oowecmsa, ynomanymoix 6 Cmamoe 8(1).

2. Where the controller has made the personal data public and is obliged pursuant to paragraph
1 to erase the personal data, the controller, taking account of available technology and the cost of
implementation, shall take reasonable steps, including technical measures, to inform controllers
which are processing the personal data that the data subject has requested the erasure by such
controllers of any links to, or copy or replication of, those personal data.

2. Ecau konmponep 06Hapooosan nepconanvhvie OaHuble u 0053aH 8 COOMEemcmeaul
¢ nyHkmom 1 cmepemv nepcouanvbHble OaHHble, KOHMPOJIEp, NPUHUMAS 80 BHUMAHUE
00CMYnHble MEXHOJI02UU U CIOUMOCHb 8HEOPEHUSL, 00IHCEH NPEONPUHAMb PA3YMHbIE Mepbl,
BKIIIOYASl  MeXHUueckue mepvl, 011 UHGOPMUPOBAHUS  KOHMPOJIEPO8.  KOMopvle
0bpabamviearom nepcoHalbHvle OaHHble, KOmopvle CyObeKm OAHHbIX 3anpocull CMupaHue
MaKumMu KOHMpOLepamu Ja100blX CCbLIOK, UIU KONUPOBAHUEe, UIU KONUPOBAHUE DIMUX
NepCOHANbHBIX OAHHBIX.

3. Paragraphs 1 and 2 shall not apply to the extent that processing is necessary:
(a) for exercising the right of freedom of expression and information;

(b) for compliance with a legal obligation which requires processing by Union or Member
State law to which the controller is subject or for the performance of a task carried out in the public
interest or in the exercise of official authority vested in the controller;

(c) for reasons of public interest in the area of public health in accordance with points (h) and
(1) of Article 9(2) as well as Article 9(3);

(d) for archiving purposes in the public interest, scientific or historical research purposes or
statistical purposes in accordance with Article 89(1) in so far as the right referred to in paragraph 1 is
likely to render impossible or seriously impair the achievement of the objectives of that processing;

or
(e) for the establishment, exercise or defence of legal claims.

3. Ilynkmolt 1 u 2 He npumeHsiomcs 6 moul CmMeneHu, 8 KOmopou Heobxoouma
obpabomka:

(a) ona ocywecmanenus npasa Ha c80000) GbIPANCEHUS MHEHUN U UHGDOPpMayUU;

(b) ona cobrooenus puduueckozo odsazamenbcmaa, Komopoe mpebyem oopabomru
6 coomeemcmeuu ¢ 3axkoHooamenvcmeom Corwsa uiu 20cyo0apcmea-uieHd, KOmMopOoMy
ROOYUHAEMCST KOHMpPoJiep, Ul O 8bINOJHEeHUs 3a0a4l, 6bINOJIHAEMOU 8 00UjeCmBeHHbIX
ummepecax, uiu Ol OCYWecmeieHus OQUYUATLHBIX NOIHOMOYUL, NPEOOCMABIeHHbIX
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KOHmMpoaepy;,

(c) no npuuunam obwWecmeeHHo20 uHmepeca 6 001aAcCmMU  0OUWEeCMBEHHO2O0
30pasooxpanenus  coomsemcmeuu ¢ nyukmamu (h) u (i) Cmamou 9(2), a maxorce Cmamoeti

9(3);

(d) ona yeneu apxusuposanus 8 O00WECMBEHHbIX UHMEPeCcax, HAYYHLIX ULU
UCTNOPUYECKUX UCCTeO08AHUAX ULU CINAMUCTIUYECKUX YelsaX 8 COOMBEMCMEUU O Cmambel
89(1), nockonvky npaso, ynomsaHymoe 8 nywkme 1, modxcem coeiamv He803MONCHbIM UTU
HaMecmu cepbe3ublll yuyepd 00CMuICeHuro yeiu 3mot 00pabomku;

ujiu arce

(e) 01151 ycmaHoseaenus:, ocywecmeaienus Ui 3auumsl Cy0eOHbIX UCKOS.
Article 18. Right to restriction of processing

Cmamows 18. Ilpaso na oepanuuenue nepepabomiu

1. The data subject shall have the right to obtain from the controller restriction of processing
where one of the following applies:

(a) the accuracy of the personal data is contested by the data subject, for a period enabling the
controller to verify the accuracy of the personal data;

(b) the processing is unlawful and the data subject opposes the erasure of the personal data
and requests the restriction of their use instead;

(c) the controller no longer needs the personal data for the purposes of the processing, but they
are required by the data subject for the establishment, exercise or defence of legal claims;

(d) the data subject has objected to processing pursuant to Article 21(1) pending the
verification whether the legitimate grounds of the controller override those of the data subject.

1. Cybvexm OamHbIX uMeem NpAgo MNOAYYUMbL OM KOHMPOJIEepa O2paHuyeHue
00pabomiu, eciu NpUMeHsemcsi 0OHO U3 CIeOVIOUUX.

(@) mouHOCMb NEPCOHATLHBIX OAHHBIX OCNAPUBAEMCSL CYOBEKMOM OAHHBIX 8 MmedeHue
nepuooa, no38oawWe20 KOHmpoepy nposepams MOYHOCHb NEPCOHATLHBIX OAHHBIX,

(b) obpabomka sensemcs He3aKOHHOU, U CYObEeKmM OAHHbLIX GbICMYNAem NpPOMuUs
VOaneHuss NEePCOHANbHLIX OAHHBLIX U 6MeCmo 3mo20 mpedyem O0cPpaHuYyeHus Uux
UCNOIb30BAHUSL;

(c) konHmponepy 6onvuLe He HYHCHbL NEPCOHATbHBLE OaHHble 015 Yeel 00pabomKu, HO
OHU mpebylomcsi cyOvbeKmy OAHHbIX O YCMAHOGNEHUs, UCHOIHEHUS U  3auunvl
HOPUOUUEeCKUX MPeOOBaHULL,

(d) cybovexm oanHvix 603padican npomus oo6pabomKu 8 cOOmeemcmeul co Cmamoeli
21(1) 8 odoicuoanuu npoeepku, nepedelU8ardm U 3AKOHHbIE OCHOBAHUSL KOHMpoiepa
OCHOBaHUe cyOveKkma OaHHbIX.

2. Where processing has been restricted under paragraph 1, such personal data shall, with the
exception of storage, only be processed with the data subject's consent or for the establishment,
exercise or defence of legal claims or for the protection of the rights of another natural or legal person
or for reasons of important public interest of the Union or of a Member State.

2. Ecnu obpabomka OanHblX ocpaHuueHa 8 coomeemcmeuu ¢ nynHkmom 1, makue

nepcoHalibHovle ()aHHble, 3a UCKJTIIOYEHUEM XPAHEHUA, OO0JIJICHbL 06pa6CZMbl€an/IbC}l moJjlbKo ¢
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coenacusi cybvekma OaHHbIX UdU O YCMAHOBAEHUS, OCYWeCMEIeHUs UTU 3auunvl
IOpUOUYecKUx mpedoanHuli uiu O 3auumvl npag opy2020 JIuyd. Quauueckoe uiu
ropuouyecKoe auyo Uil no NPULUHAM, NPeOCMABISIOWUM 00WeCmMBeHHbI UHmMepec O
Coro3a unu eocyoapcmea-uiena.

3. A data subject who has obtained restriction of processing pursuant to paragraph 1 shall be
informed by the controller before the restriction of processing is lifted.

3. Cybovekm OauHblX, NOAYUUSUIULL OCPAHUYEHUe 0OpabOmKU 6 COOMEEMCMEUlU C
nyHkmom 1, Ooadxcen Oblmb NPOUHGDOPMUPOBAH KOHMPOIEPOM OO0 CHAMUSL 02PAHUYEHUs.
obpabomku.

Article 19. Notification obligation regarding rectification or erasure
of personal data or restriction of processing

Cmamosa 19. Obazamenbcmso no y8e0OMIAeHU) OMHOCUMENLHO UCNPABIeHUs UIU
VOanieHust NepCoHAIbHbIX OAHHBIX UTU 02PAHUYeHUsT 00PAOOmMKU

The controller shall communicate any rectification or erasure of personal data or restriction
of processing carried out in accordance with Article 16, Article 17(1) and Article 18 to each recipient
to whom the personal data have been disclosed, unless this proves impossible or involves
disproportionate effort. The controller shall inform the data subject about those recipients if the data
subject requests it.

Koumponep coobwaem o 11060m ucnpasienuu uiu yoaieHuu nepcoHaibHblx OAHHbIX
unu oepanuyeHuu obpabomku, ocywecmensemon 6 coomeemcmeuu co Cmamvetl 16,
Cmamveti 17(1) u Cmamveu 18, kaxcoomy nonyuamento, KOmopomy OblLiU pacKpblmbl
nepcoHabHble OaHHble, 3d UCKTIOYEHUEeM CIyuaes, Ko20a 3mo 0KaA3bl8Aemcs He803MONCHbIM
UTU CONPANCEHO C HEeNnPONOPYUOHATbHLIM Yycunus. Konmponep Oonicen ungopmuposams
cybvexma OanHvlX 00 dMUX noxyyamensx, eciu cyobvekm OaHHbIX 3anpauiusaem e2o.

Article 20. Right to data portability

Cmamuws 20. Ilpaso na neperHocumocms OAHHbIX

1. The data subject shall have the right to receive the personal data concerning him or her,
which he or she has provided to a controller, in a structured, commonly used and machine-readable
format and have the right to transmit those data to another controller without hindrance from the
controller to which the personal data have been provided, where:

(a) the processing is based on consent pursuant to point (a) of Article 6(1) or point (a) of
Article 9(2) or on a contract pursuant to point (b) of Article 6(1); and

(b) the processing is carried out by automated means.

1. Cybvexkm Oanuvix umeem npaso NOJAYUAMb OMHOCAWUECS K HEMY NePCOHATbHbIE
OaHHble, KOMOPble OH UIU OHA NPEOOCMABUL KORMPOLEPY, 8 CIPYKMYPUPOBAHHOM, ULUPOKO
UCNONIL3YEeMOM U MAWUHOYUMAEMOM hopmame U umeem npaso nepedasamsv dmu OaAHHble
OpPY2OMY UYY. KOHMPOJLIep be3 nomex om KOHmpOoJiepd, KOomopomy 0viiu npedocmasieHvl
nepcoHaIbHule OanHble, 20e:

(a) obpabomka ocHosana Ha cocnacuu 8 COOMEEemcCmeul ¢ NYHKMom (a) cmamvu
6(1) unu nynxmom (a) cmamou 9(2) unu Ha KoHmpaxme 6 COOMEEMCMBUU C NYHKMOM
(b) cmamou 6(1); u

(b) obpabomka ocywecmenaemcs a8MoMamu3uUpOBaAHHbIMU CPEOCMBAMLU.
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2. In exercising his or her right to data portability pursuant to paragraph 1, the data subject
shall have the right to have the personal data transmitted directly from one controller to another,
where technically feasible.

2. Ilpu ocywecmenenuu c60e2o npaea Ha NEPeHoCUMOCMb OAHHLIX 8 COOMEEMCMEUU
¢ nynkmom 1 cybvekm OaHHbIX UMeem HpABo HA nepeoayy NepcoHAIbHbIX OAHHLIX
HenocpeoCcmaeHHO ¢ 00H020 KOHMPOJLepa Ha OpPYy2oll, 20e IMO MEeXHUYECKU B03MONCHO.

3. The exercise of the right referred to in paragraph 1 of this Article shall be without prejudice
to Article 17. That right shall not apply to processing necessary for the performance of a task carried
out in the public interest or in the exercise of official authority vested in the controller.

3. Ocywecmenenue npasa, yKazannozo é nynkme I nacmosuweti cmamoi, He OOIHCHO
Hanocums yujepoa cmamoe 17. Omo npaso He npumeHnsemcs K 0opabomke, HeodX00UMOLL
Ol BbINOJHEHUSI 3A0ayu, BbINOIHAEMOU 6 O00WeCmBeHHbIX UHmepecax ulu 0.4
ocyujecmsieHusi OPUYUATbHBIX NOTHOMOYUL. HAOENEeHO KOHMPOLIEPOM.

4. The right referred to in paragraph 1 shall not adversely affect the rights and freedoms of
others.

4. Ilpaso, yxazanunoe @ nynkme 1, He OONNCHO OMPUYAMENbHO GIUAMb HA NPABA U
680000061 Opyux auy.

Section 4. Right to object and automated individual decision-
making

Paszoen 4. Ilpaso na obvekm u agmomamuzupos8aHHoe UHOUBUOYAIbHOE NPUHAMUE
peuienul

Article 21. Right to object

Cmampws 21. Ilpaso na sospasicenue

1. The data subject shall have the right to object, on grounds relating to his or her particular
situation, at any time to processing of personal data concerning him or her which is based on point
(e) or (f) of Article 6(1), including profiling based on those provisions. The controller shall no longer
process the personal data unless the controller demonstrates compelling legitimate grounds for the
processing which override the interests, rights and freedoms of the data subject or for the
establishment, exercise or defence of legal claims.

1. Cybvexm Oanmnvix umeem npaso 6 aodoe 8pemMs 803paANCaAmb NPOMUE OCHOBAHUI,
KACAoWUxXcs e20 Uil ee KOHKPemHOU cumyayuu, Ha oOpadomky OMHOCAUWUXCS K HeMy
NEePCOHANIbHLIX OAHHLIX, OCHOBAHHYIO Ha nywkme (e)unu (f) cmamou 6 (1), exnouas
npoguiuposanue Ha O0CHO8e dmux noaodcenutl. Kowmponep 6onvue He O0aHCEH
0bpabamvieams NepCcoHAlbHbIE OAHHbIE, eCllU MOAbKO KOHMPOep He NPOOeMOHCMpUpyem
ybeoumenbHble 3AKOHHbIE OCHOB8AHUA Ol 00pabomKu, KOmopas omeepeaenm UHmMepecsl,
npasa u c60000vi CyOvbeKma OAHHBLIX UMW 0N CO30AHUS, OCYUWEeCMGIeHUs UL 3aAuunbl
HOPUOULECKUX MPeOOBaAHULL.

2. Where personal data are processed for direct marketing purposes, the data subject shall have
the right to object at any time to processing of personal data concerning him or her for such marketing,
which includes profiling to the extent that it is related to such direct marketing.

2. Eciu nepcoHalbHsle OaHHble 06pa6amb16ai0m6}z 6 YCJIAX NpAMO2O0 MapKemuHed,
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cyOvekm OauHbIX uMeem NPABO 8 J0O0e 8peMs 803paldcamv Npomus 00pabomxu
OMHOCAWUXCSA K HEMY NEPCOHATIbHBIX OAHHBIX OJis1 MAK020 MAPKemuH2a, KOmopblil GKI0uaem
npogunuposanue 8 moti cmenenu, 8 KOMopou OHO CEA3AHO C MAKUM NPAMbIM MAPKEMUHe.

3. Where the data subject objects to processing for direct marketing purposes, the personal
data shall no longer be processed for such purposes.

3. Ecau oOanHble noodsepzaromcs o0Opabomke 8 yeusax npamo20 MapKemuHea,
nepcoHabHble OanHble Oobule He 00pabamvlearomcs 01 maKux yeuetl.

4. At the latest at the time of the first communication with the data subject, the right referred
to in paragraphs 1 and 2 shall be explicitly brought to the attention of the data subject and shall be
presented clearly and separately from any other information.

4. He no3omnee, uem 60 8pems nepeozco oOWeHUs ¢ CyObekmom OAaHHbIX, NPAo,
ynomsanymoe 8 nyukmax I u 2, 00CHO Oblmb yemKo 008e0eHO 00 C8edeHUs CYOvekma
OAHHBIX U O0JIHCHO ObIMb NPeOCMaBIeHO YemKo U OMOelbHO Om 11000U Opy2ou UHDOpMayULU.

5. In the context of the use of information society services, and notwithstanding Directive
2002/58/EC, the data subject may exercise his or her right to object by automated means using
technical specifications.

5. B konmekcme ucnonb308anus yciye UHGOPpMayuoHH020 00uecmea u HecCMomps Ha
Lupexmusy 2002/58/EC cybovekm 0anHblX MOMCEm 0CYUieCmeisims c8oe npaso Ha 00beKm ¢
HOMOWbIO ABMOMAMUSUPOBAHHBIX CPEOCME C UCNONb308AHUEM MEXHUYECKUX CheyUDUKaYULL.

6. Where personal data are processed for scientific or historical research purposes or statistical
purposes pursuant to Article 89(1), the data subject, on grounds relating to his or her particular
situation, shall have the right to object to processing of personal data concerning him or her, unless
the processing is necessary for the performance of a task carried out for reasons of public interest.

6. Ecau nepconanvuvlie Oaumvie obOpabamwviearomcsi 01 yeiell HAVYHBIX UTU
UCMOPUUECKUX UCCIeO08AHULL UAU CIAMUCMUYEeCKUX Yelell 8 COOMBEMCmsul co cmamabell
89(1), cybvexm OaHHBIX HA OCHOBAHUSX, KACAIOWUXCS €20 UIU ee KOHKPEmMHOU CUmyayuu,
umMeem npaso 803padicamvb NPOMue 0o6pabomKU NepPcoOHAIbHbIX OAHHBIX, KACAIOWUXCSL €20 UTU
ee, ecliu MoIbKo 0Opabomka He HeobOX00uMa OJisl 8bINOJIHEeHUs 3A0ayl, BbINOJHAEMOU NO
CO00OPAdCEHUAM 0OUECMBEHHO20 UHMepecd.

Article 22. Automated individual decision-making, including
profiling

Cmamusa 22. Aeémomamu3uposannoe npuHamue UHOUSUOYANbHbIX PeueHUll, 8 mom
yucie npoguiuposatue

1. The data subject shall have the right not to be subject to a decision based solely on
automated processing, including profiling, which produces legal effects concerning him or her or
similarly significantly affects him or her.

1. Cybovexm OanublX umeem npago He ObIMb 00BEKMOM peuleHusi, OCHOBAHHO20
UCKTTIOYUMENbHO HA  A8MOMAMU3UPOBAHHOL 0bpabomke, 6KIOUAs Npoguiuposatue,
KOmMopoe npusooum K OPUOUYECKUM HNOCIe0CMBUIM 6 OMHOWEHUU e20 UIU ee UlU
AHATIOCUYHBIM 0OPA30M CYWECMBEHHO GIUsLeN HA He2O.

2. Paragraph 1 shall not apply if the decision:

(a) is necessary for entering into, or performance of, a contract between the data subject and
a data controller;
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(b) is authorised by Union or Member State law to which the controller is subject and which
also lays down suitable measures to safeguard the data subject's rights and freedoms and legitimate
interests; or

(c) is based on the data subject's explicit consent.
2. Ilynkm 1 ne npumensemcs, eciu peuieHue.

(a) HeoOXO00UMO 0Nl 3aKNIOYUEHUs UNU UCHOJIHEHUs 002080pad MedHcOy CYOBbeKmom
OQHHBIX U KOHMPOJLIEPOM OAHHBIX,

(b) paspeweno saxonooamenvcmeom Corw3za uiu 2o0cyoapcmea-uieHa, Komopomy
NOOYUHSAEemMCsl KOHMpPOJlep, U KOMOopoe Mmakdxice yCmaunasiugaem Haoiexcawjue mepuvl Ojis
3auumul npag u c60600 cyOvLeKmMa OAHHBIX U 3AKOHHLIX UHMEPECO8, UM JHCe

(c) ocnosan na sA6HOM coz2nacuu cyObeKma OAHHbIX.

3. In the cases referred to in points (a) and (c) of paragraph 2, the data controller shall
implement suitable measures to safeguard the data subject's rights and freedoms and legitimate
interests, at least the right to obtain human intervention on the part of the controller, to express his or
her point of view and to contest the decision.

3. B cayuasx, ykaszauuvlx 6 nymkmax (a) u (c) napaepaga 2, konmposniep OaHHbix
00J121CeH NPUHAMb Haolexcawjue mepvl OJisl 3auumovl npas U ceo00600 cyOveKma OaHHLIX U
3AKOHHBIX UHMePecos, No KpatiHell Mmepe, npasd Ha 6MeuameibCmeo 4ei08eKd O CMOpPOHbL.
Konumponepa, umobul 8bipazums c6010 MoUKY 3pEHUs U OCHOPUMb pelleHue.

4. Decisions referred to in paragraph 2 shall not be based on special categories of personal
data referred to in Article 9(1), unless point (a) or (g) of Article 9(2) applies and suitable measures to
safeguard the data subject's rights and freedoms and legitimate interests are in place.

4. PeweHus, ynomamymvle 6 napazpage 2, He OONHCHbI OCHOBbIBAMbCSA HA
CNEeYUAIbHbIX KAmMe20pUusx NepCcoOHANbHbIX OAaHHbIX, YnomsaHymolx 6 cmamve 9(1), 3a
UCKTIIOUeHUeM Cclyyaes, Ko2coa NpumeHsaomcs nywkmol (a) unu (g) cmamou 9(2) u
Haonexcawux mep 0s 3auumol OAHHBIX. NPABA U C80000bl CYOBbEKMA U 3aKOHHbIEe UHMEPECHI.

Section 5. Restrictions
Paszoen 5. Ocpanuuenus
Article 23. Restrictions

Cmamus 23. Ocpanuuenus

1. Union or Member State law to which the data controller or processor is subject may restrict
by way of a legislative measure the scope of the obligations and rights provided for in Articles 12 to
22 and Article 34, as well as Article 5 in so far as its provisions correspond to the rights and
obligations provided for in Articles 12 to 22, when such a restriction respects the essence of the
fundamental rights and freedoms and is a necessary and proportionate measure in a democratic
society to safeguard:

(a) national security;

(b) defence;

(c) public security;

(d) the prevention, investigation, detection or prosecution of criminal offences or the

115

(C) Texunueckuii nepeoy - FO.H. TTonsuckuii, 2020



execution of criminal penalties, including the safeguarding against and the prevention of threats to
public security;

(e) other important objectives of general public interest of the Union or of a Member State, in
particular an important economic or financial interest of the Union or of a Member State, including
monetary, budgetary and taxation a matters, public health and social security;

(f) the protection of judicial independence and judicial proceedings;

(g) the prevention, investigation, detection and prosecution of breaches of ethics for regulated
professions;

(h) a monitoring, inspection or regulatory function connected, even occasionally, to the
exercise of official authority in the cases referred to in points (a) to (e) and (g);

(1) the protection of the data subject or the rights and freedoms of others;
(j) the enforcement of civil law claims.

(1. 3axon Corosza unu I'ocyoapcmea-unena, KOmopomy noOYUHIemcs KOHMpoiep uin
00paboOMYUK OAHHBIX, MONCEM NOCPEOCMBOM 3AKOHOOAMENIbHOU MePbl 02PAHUYUBAMb 00beM
00s3amenbCcme U npas, npedycMompeHuvix ¢ cmamvax 12-22 u cmamve 34, a maxoce 8
cmamve 5 Ha HACMOAUWUL MOMEHM. NOCKONbKY €20 NOJONCEHUS. COOMBEMCMEYION NPAGaM U
0053aHHOCMAM, NPeOYCMOMpPeHHbIM 6 cmamvix 12-22, koeoa makoe ocpaHuyeHue
yuumsléaem CyWHOCMb OCHOBHbIX Npag U 80000 U A81demcs HeodXooumMou U
NPONOPYUOHATILHOU MEPOU 8 0EMOKPAMUYECKOM 00wecmeae 0 3auumsl.:

(a) HayuonanvHas 6€30NACHOCMb,
(b) 3awuma;
(c) obwecmeennas 6€30nacHOCmb,

(d) npedomspawenue, pacciredosanue, gviasienue uiu cyoebHoe npeciedosanue 3a
cosepuierue Y20a108HbIX NPEeCMyNIeHUll Ul UCHOTHEeHUe Y2OJL08HbIX HAKA3AHUL, GKI0Yds
3awumy u npeoomepawyerue yepo3 oouecmeeHHoll 6e30nachocmu,

(e) Opyeue sadicuble yeau, npedcmasisaouue oowecmeennviii unmepec 01a Corza unu
20Cy0apcmea-viend, 8 YACMHOCMU BANCHbLE IKOHOMUYECKUe UL (YUHAHCO8blE UHMePeChl
Corosza unu 2ocyoapcmea-uiena, 8K4as 0eHexicHvle, 0100HcemHbvle U HAl0208ble 8ONPOCHI,
30paBOOXpAHEeHUe U COYUAIbHOE 0DecnedeHue ;

(f) 3awyuma nezasucumocmu cyoeti u cy0eoHblX pazoupamenbcms;

(g) npedomepawenue, paccie0osanue, BvlsAGIEHUE U NPeCcled08anue HApyuleHul
SMUKYU 0I5l pe2yIupyemuix npogheccuii,

(h) pynxkyus moHumopuHea, UHCHEKYUU UIU Pe2YIUPOBAHUS, CBA3AHHASA, 0adice
uspeoka, ¢ ocyujecmeaienuem oQUYUAIbHbIX NOTHOMOYULL 8 CAVHASX, YKA3AHHBIX 6 NYHKMAX

(@) - (e) u (g);
(1) 3awuma cyowvekma OAHHbIX UTU NPAB U C800O00 Opy2UX UY,
() ucnonnenue mpebosanull 2paricOaAHCKo20 npasd.

2. In particular, any legislative measure referred to in paragraph 1 shall contain specific
provisions at least, where relevant, as to:

(a) the purposes of the processing or categories of processing;

(b) the categories of personal data;
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(c) the scope of the restrictions introduced;
(d) the safeguards to prevent abuse or unlawful access or transfer;
(e) the specification of the controller or categories of controllers;

(f) the storage periods and the applicable safeguards taking into account the nature, scope and
purposes of the processing or categories of processing;

(g) the risks to the rights and freedoms of data subjects; and

(h) the right of data subjects to be informed about the restriction, unless that may be prejudicial
to the purpose of the restriction.

2. B uacmnocmu, nobas sakonooamenvHas mepa, YnomManymas 8 nyukme 1, 001xicHa
cooeporcamsb KAk MUHUMYM KOHKPEMHble NON0NHCEHUs, 20€ IMO YMECMHO, 8 OMHOUEHUU.

(a) yenu oopabomku unu Kamezopuu 0OpaboOmMKuU;
(b) kamezopuu nepconanbHbLIX OAHHBIX,
(c) 06bem 66e0eHHbIX 0CPAHUYEHULL,

(d) eapanmuu npeoomepawjenus 310ynompeoneHus uiu He3aKOHH020 O0OCHYNAa Uil
nepeoavu,

(e) cneyugukayus KoHmpoiepa ui Kame2opuu KOHMpOJIepos;

(f) cpoku xpareHnus u npumeHuUMbLe Mepbl NPEOOCMOPOICHOCIU C YYUemOoM Xapakmepa,
obvema u yeneu oopabomru uiu Kame2oputi 0opabomku,

(21c) pucku 0151 npas u c00600 cyOvLeKMo8 OAHHbIX, U

(h) npaso cybdvexmos 0anuwix ObIMb NPOUHPOPMUPOBAHHBIMU 00 0CPAHUYEHUU, eCU
MO He Modcem HaHecmu yujepo yeau 02panudeHus.

CHAPTER V. CONTROLLER AND PROCESSOR

I'nasa IV KOHTPOJIJIEP u OBPABOTYHUK

Section 1. General obligations
Paszoen 1. Obwue obszamenvcmsa
Article 24. Responsibility of the controller

Cmamws 24. OmeemcmeeHHOCMb KOHMpoiepa

1. Taking into account the nature, scope, context and purposes of processing as well as the
risks of varying likelihood and severity for the rights and freedoms of natural persons, the controller
shall implement appropriate technical and organisational measures to ensure and to be able to
demonstrate that processing is performed in accordance with this Regulation. Those measures shall
be reviewed and updated where necessary.

1. Ilpunumas 6o enumanue xapaxmep, 0O0veM, KOHMeEKCM U yeiu odopabomku, a
MAaKHce PUCKU PA3TULHOU 8ePOSMHOCIIU U CEPbEe3HOCMU OJIsL NPAs U C860000 (huzuuecKux auy,
KOHMPpOJiep 00NHCeH NPUHAMb COOMBEMCMBYIOWUEe MEXHUYeCKUe U OPSAHUZAYUOHHbIE Mepbl
07151 0becneveHus U 03MONCHOCMU NPOOEMOHCMPUPOBAMb, UMO 00PAOOMKA BLINOIHAEMCS 8
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coomeemcmesuu ¢ Hacmoawumu [Ipasunamu. Imu mepvl 00HCHBI ObIMb NEPeCMOmMpeHbl U
00HO8JIeHbL 8 Cllyuae HeoOX0OUMOCHIU.

2. Where proportionate in relation to processing activities, the measures referred to in
paragraph 1 shall include the implementation of appropriate data protection policies by the controller.

2. B mex cnyuasx, koeoa oHu copazmepHvl ¢ 00pabomkoul, mepvl, YNOMAHYMblE 8
nynkme 1, 00NJICHLI BKIOYAMb OCYUleCMBIeHUe COOMBEMCMEYIowell NOJUMUKU 3auumbl
OAHHBIX KOHMPOJIEPOM.

3. Adherence to approved codes of conduct as referred to in Article 40 or approved
certification mechanisms as referred to in Article 42 may be used as an element by which to
demonstrate compliance with the obligations of the controller.

3. CobarooeHue ymeepicOeHHbIX KOOEKCO8 N08eOeHUs], VKa3auuvlx 6 cmamve 40, unu
VMBEPIUCOCHHBIX MEXAHUMO8 cepmupukayuu, YKA3auHulx 6 cmamve 42, Mmodcem
UCNONb308AMbC @ Kauecmee — JIeMeHmd, ¢  NOMOWbIO  KOMOPO20 — MOICHO
NPOOEMOHCMPUPOBAMb COONOEHUe 0053amelbCme KOHMPOoaepd.

Article 25. Data protection by design and by default

Cmamus 25. 3awuma 0aHHbIX NO NPOEKMY U NO YMOTUAHUIO

1. Taking into account the state of the art, the cost of implementation and the nature, scope,
context and purposes of processing as well as the risks of varying likelihood and severity for rights
and freedoms of natural persons posed by the processing, the controller shall, both at the time of the
determination of the means for processing and at the time of the processing itself, implement
appropriate technical and organisational measures, such as pseudonymisation, which are designed to
implement data-protection principles, such as data minimisation, in an effective manner and to
integrate the necessary safeguards into the processing in order to meet the requirements of this
Regulation and protect the rights of data subjects.

1. Ilpunumas 60 HUMAHUE YPOBEeHb MEXHUKU, CIMOUMOCIb Pearu3ayuu u xapakmep,
00vbeM, KOHMeKCm U yeau 0opabomxu, a maxkice pucKU pasiudHol 6eposmHOCMU U CIeneHu
msidcecmu 0151 npaes U 80000 PuU3UUECKUX Uy, B03HUKAIOWUE Npu 0opabomke, KOHMpPoJiep
00JICeH KaK 80 8peMs onpeoeieHus cpeocms 0Jisi 00pabomku, maxk u 60 8pemsi Camoll
00pabomKU NPUHUMAMb COOMBEMCMBYIOWUE MEXHUYECKUEe U OP2AHU3AUUOHHbIE Mepbl,
makue Kak NCeBOOHUMU3ZAYUSL, KOMopbvle NPeOHA3HAYeHbl O/ peanlu3ayuu NpPUHYuUnos
3auumol OAHHBIX, MAKUX KAK MUHUMU3AYUS OAHHBIX, 8 I(PDEeKmuUeHblil cnocod U BKIIOUUMb
Heobxo00umbvle mMepbl NPedoCmMOPOHCHOCHU 8 0OPAbOmKY 015l YOO8IemeopeHusi mpebo8anull
Hacmosiujezco Peenamenma u 3auumol npas cyoveKmos OaHHbIX.

2. The controller shall implement appropriate technical and organisational measures for
ensuring that, by default, only personal data which are necessary for each specific purpose of the
processing are processed. That obligation applies to the amount of personal data collected, the extent
of their processing, the period of their storage and their accessibility. In particular, such measures
shall ensure that by default personal data are not made accessible without the individual's intervention
to an indefinite number of natural persons.

2. Komwmponep  Oordxcen npumame — COOMEEMCMEYOWUe  mexuuyeckue u
Op2aHU3AYUOHHbIE MePbl O 0becneyenus mo2o, Ymoobsl N0 YMOIUAHUIO 00pabamvleéaiucs
MOJIbKO me NepcoHalbHble OaHHble, KOMOpble He0OX00UMbL OJisl KAHCOOU KOHKPEeMHOU yeau
obpabomxu. Imo 0033amenbcmeo pacnpoCmpaHaemcs Ha 00vbem cOOPAHHBIX NEPCOHAIbHBIX
OAHHBIX, CMEeNneHb uUx 00pabomku, CPOK UxX XpaneHus u 00CmynHocms. B uacmnocmu, maxue
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Mepbl OQ0JIICHbL 0becneyusamns, YmooObl NO YMOJIYAHUIO NEPCOHANbHbIE OAHHble He Obliu
docmynuel 6e3 emeuamenscmea QuuUYecKko2o auya HeonpedeieHHoOMy YUCIy QU3UYecKux
Juy.

3. An approved certification mechanism pursuant to Article 42 may be used as an element to
demonstrate compliance with the requirements set out in paragraphs 1 and 2 of this Article.

3. Vmeepoicoennwiii mexanusm cepmuguxayuu 6 coomgeemcmeuu co cmamoeti 42
MOJcem  UCHONb308AMbCA 68 Kauecmee JjeMeHma Oaid OeMOHCMpayuu coOMmeemcmeus
mpeboBaAHUAM, U3NONCEHHBIM 8 NYHKmax 1 u 2 nacmoswet cmamo.

Article 26. Joint controllers

Cmamws 26. Coemecmuvle KOHMpPOaepbl

1. Where two or more controllers jointly determine the purposes and means of processing,
they shall be joint controllers. They shall in a transparent manner determine their respective
responsibilities for compliance with the obligations under this Regulation, in particular as regards the
exercising of the rights of the data subject and their respective duties to provide the information
referred to in Articles 13 and 14, by means of an arrangement between them unless, and in so far as,
the respective responsibilities of the controllers are determined by Union or Member State law to
which the controllers are subject. The arrangement may designate a contact point for data subjects.

1. Ecnu 0sa unu 6Gonee KOHmMpOaepa COBMECMHO ONpedelsiom yeiu U Cpeocmed
00pabomiu, OHU QONAHCHBL OBIMb COBMECMHBIMU KOHmMpoaepamu. OHu nPo3pavHbIM 00pa3oMm
onpeoensam ceou coOmeemcmeayruue 003a3aHHOCMU No COOI00eHUI0 00a3amelbCcms no
Hacmoswemy Pecnamenmy, 6 uacmnocmu, 6 mom, Ymo Kacaemcs ocCywecmeienus npae
cyovekma OaHHbIX U UX COOMBEMCMBYIOWUX 00a3aHHOCmEl N0  NPedoCmAasieHUo
ungopmayuu, ynomanymou ¢ cmamvsax 13 u 14, nocpedcmeom 002080peHHOCMU MeEHCOY
HUMU, eCIu U 68 MOl Mepe, 8 KOMOpoUu coomeemcmeayrujue 00i3aHHOCMU KOHMPOLEPO8
onpedenenvl  3axoHodamenvcmeom  Cowsza  unu - 20Cy0apcmea-uieHd, - KOmopomy
noouuHsAmcs Koumpogepol. Komnonoexa moocem 0003Ha4amv mMoOYKy KOHMAKMA O
cyOvLeKmos OaHHbIX.

2. The arrangement referred to in paragraph 1 shall duly reflect the respective roles and
relationships of the joint controllers vis-a-vis the data subjects. The essence of the arrangement shall
be made available to the data subject.

2. Cxema, ynomsnymas 8 napacpage 1, 001CHA OONIHCHBIM 00PAZOM OMPANCAMb
coomgemcmsyrowue poau U OMHOULEHUS COBMECMHbIX KOHMPONEPO8 NO OMHOUIEHUIO K
cyovexmam oannwix. Cymub coenauerus 00aiCHa Oblmb 00CMYNHA CYObeKm) OAHHBIX.

3. Irrespective of the terms of the arrangement referred to in paragraph 1, the data subject may
exercise his or her rights under this Regulation in respect of and against each of the controllers.

3. Hezasucumo om ycnosuii coenauienus, ynomsaHymoezo 8 nyukme I, cyovexm oaHHbix
Modicem ocywecmenams Cc80u npaea 6 coomeemcmeuu ¢ Hacmoswum Peznamenmom 6
OMHOUEHUU KAIHCOO020 U3 KOHMPOIEPOS.

Article 27. Representatives of controllers or processors not
established in the Union

Cmamos 27. [Ipedcmasumenu KoHmponepos uiu 00pabomuuxKos, He YupercOeHHbIX 8
Corosze
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1. Where Article 3(2) applies, the controller or the processor shall designate in writing a
representative in the Union.

1. Ecnmu npumensemcs cmamvs 3(2), KoOHmpoaep uiu o00pabomuyux Oo0JNCeH 6
nNUCbMEHHOM 8ude HazHauums npedcmasumens 6 Coroze.

2. The obligation laid down in paragraph 1 of this Article shall not apply to:

(a) processing which is occasional, does not include, on a large scale, processing of special
categories of data as referred to in Article 9(1) or processing of personal data relating to criminal
convictions and offences referred to in Article 10, and is unlikely to result in a risk to the rights and
freedoms of natural persons, taking into account the nature, context, scope and purposes of the
processing; or

(b) a public authority or body.

2. Ob6sasamenvbcmeo, yKkazawHoe 6 nyHkme 1 Hacmoswelu cmamou, He
PACnpoOCmMpansiemcs Ha:

(a) obpabomka, Komopas HOCUM OSNU300UHECKULl XaApakmep, He 6KIydem, 6
wWuUpoKom macumabe, 06paboOmKy CneyUuaIbHblxX Kame2oputl OAHHbIX, KAK YKA3AHO 8 CIambe
9(1), unu 06pabomky nepcoHaIbHbIX OAHHBIX, KACAIOWUXC Y2OJIO6HbIX NPUSOBOPO8 U
npecmynienutl, ykazauuvlx ¢ cmamoe 10, u 6pso au npueedem K pucky 0Jisi npas u c60600
@uauLecKUX Uy, NPUHUMASL 80 6HUMAHUE XAPAKmMep, KOHmMeKcn, 00vem u yeiu 0opabomxiu;
unu dice

(b) cocyoapcmeennwiii opean unu opeaH.

3. The representative shall be established in one of the Member States where the data subjects,
whose personal data are processed in relation to the offering of goods or services to them, or whose
behaviour is monitored, are.

3. Ilpeocmasumenv Oondicen ObiMb CO30aH 68 OOHOM U3 20CYOAPCMB-YNEHO8, 20e
Haxo0amcs cyOvekmvl OAHHBIX, Ubl NEePCOHANbHble OaHHble 00pabamuvl8aOmcs 8 C8s3U C
npeoodACeHUeM UM MOBAPOS UL YCIYe UM Ybe NOBEOeHUe KOHMPOIUDYEMC .

4. The representative shall be mandated by the controller or processor to be addressed in
addition to or instead of the controller or the processor by, in particular, supervisory authorities and
data subjects, on all issues related to processing, for the purposes of ensuring compliance with this
Regulation.

4. Ilpeocmasumenv 0oaxceH NOpyuuUms KOHmMpoepy uiu 0opabomyuxy oopawamscs
8 OONOJIHeHUue UIU 6Mecmo KOHmMpoalepa Uiy obpabomyuka, 6 HacmMHOCMU,
KOHMPOIUPYIOWUMU OP2AHAMU U CYOBEKMAMU OAHHBIX, NO 6CEM BONPOCAM, CBA3AHHLIM C
0bpabomxol, 6 yensax obecnedenus COOMEemcmeus ¢ SMum nPasuioM.

5. The designation of a representative by the controller or processor shall be without prejudice
to legal actions which could be initiated against the controller or the processor themselves.

5. Hasnauenue npeocmasumens KOHMPOAEPOM UIU 0OPAOOMYUKOM He OONHCHO
Hanocums yujepoa 0puoudecKumM Oetcmeusm, KOmopvle Mo2ym Oblmb UHUYUUPOBAHL
npomue KOHmMponepa Uiy camo2o oopabomuuxa.

Article 28. Processor

Cmamws 28. Obpabomuuk

1. Where processing is to be carried out on behalf of a controller, the controller shall use only
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processors providing sufficient guarantees to implement appropriate technical and organisational
measures in such a manner that processing will meet the requirements of this Regulation and ensure
the protection of the rights of the data subject.

1. B mex cayuasx, xocoa o006pabomxa OONICHA OCYUECMBIIMbCA OM UMEHU
KOHmMpoJiepa,  KOHmMpolep  OO0NNHCeH  UCHOIb308AMb  MOAbKO  00pabomuyuxsl,
obecneyugarouue 00CmMamounvie 2apaHmuu OJisl OCYWECMBIeHUs COOMEEemCmayoujux
MEXHUYeCKUX U  OpP2AHU3AYUOHHBLIX Mep maxKum o0pazom, ymobvl o0bpabomixa
coomeemcmeogania mpebosanusm Hacmosweeo Peenamenma u obecneuusana 3awumy
npasa cyovexma OaHHuIX.

2. The processor shall not engage another processor without prior specific or general written
authorisation of the controller. In the case of general written authorisation, the processor shall inform
the controller of any intended changes concerning the addition or replacement of other processors,
thereby giving the controller the opportunity to object to such changes.

2. Obpabomuux He OondiceH 3adelicmeosams  Opyeou obpabomuux  6e3
npeosapumenbHO20 CReYUaIbHO20 U 00We20 NUCbMEHHO20 paspeueHus Konmpoiepa. B
ciyuae obuje20 NUCLMEHHO020 paspeuleHus o00pabomuux 00JJceH UHGOpMUposamo
KOHMPOJLEP 0 TH00bIX NPEONOIAcaemMblX USMEHEHUAX, KACAowWuUxcs 000as1e st Uil 3aMeHbl
opyeux 00pabomuukos, mem CamblM NPedoCmasisis KOHMPOIIEPY BO3MONCHOCHb
603padicamv NPOMuUE MAKUX U3MeHEeHUl.

3. Processing by a processor shall be governed by a contract or other legal act under Union or
Member State law, that is binding on the processor with regard to the controller and that sets out the
subject-matter and duration of the processing, the nature and purpose of the processing, the type of
personal data and categories of data subjects and the obligations and rights of the controller. That
contract or other legal act shall stipulate, in particular, that the processor:

(a) processes the personal data only on documented instructions from the controller, including
with regard to transfers of personal data to a third country or an international organisation, unless
required to do so by Union or Member State law to which the processor is subject; in such a case, the
processor shall inform the controller of that legal requirement before processing, unless that law
prohibits such information on important grounds of public interest;

(b) ensures that persons authorised to process the personal data have committed themselves
to confidentiality or are under an appropriate statutory obligation of confidentiality;

(c) takes all measures required pursuant to Article 32;
(d) respects the conditions referred to in paragraphs 2 and 4 for engaging another processor;

(e) taking into account the nature of the processing, assists the controller by appropriate
technical and organisational measures, insofar as this is possible, for the fulfilment of the controller's
obligation to respond to requests for exercising the data subject's rights laid down in Chapter III;

(f) assists the controller in ensuring compliance with the obligations pursuant to Articles 32
to 36 taking into account the nature of processing and the information available to the processor;

(g) at the choice of the controller, deletes or returns all the personal data to the controller after
the end of the provision of services relating to processing, and deletes existing copies unless Union
or Member State law requires storage of the personal data;

(h) makes available to the controller all information necessary to demonstrate compliance
with the obligations laid down in this Article and allow for and contribute to audits, including
inspections, conducted by the controller or another auditor mandated by the controller.

With regard to point (h) of the first subparagraph, the processor shall immediately inform the
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controller if, in its opinion, an instruction infringes this Regulation or other Union or Member State
data protection provisions.

3. Obpabomka 006pabomuukom pe2yaupyemcs 002080pOM UNU UHBIM NPABOBLIM
akmom 8 coomsemcmeuu ¢ 3akoHooamenvcmeom Coroza unu 20cyoapcmea-uiena, Komopuli
a6nsemcs 06sa3amenvHbiM 0l 06pabomyuKa 8 OMHOWEHUU KOHmMpOJiepa U KOMmOopblil
ycmawnasiueaem npeomem U NpPoOONNCUMETbHOCHb 00pabomKuy, xapakmep U yeib
00pabOmMKU, MUN NEePCOHANbHLIX OAHHBIX U Kame2opuu CyObeKmo8 OAHHbIX, A MAaKdice
00s3aHHOCMU U Npaga Koumponepa. Imom 002080p UIU UHOU NPABOBOU AKM OO0JIHCEH
npeoycmMampusams, 8 YaCmHOCMuU, 4mo 00pabomuuxK:

(a) obpabamvieaem nepcoHalbHble OAHHbIE MOJLKO 8 COOMBEMCMEUU ¢
OOKYMEHMANLHO OPOPMIEHHBIMU UHCIPYKYUAMU KOHMPOILEPd, 8 MOM YUCLe 6 OMHOUEHUU
nepeoayu nepCoHANbHLIX OAHHLIX 8 MPEMmblo CIMPAHY UIU MEHCOVHAPOOHYIO OP2AHU3AYUIO,
eciu amoeo He mpedoyem 3axon Corsa uiu 2ocyoapcmea-uiend, KOmopomy noO4UHsemcs
00paboOmMuUK, 8 MaKom ciyyae 0opabomuux 00J14ceH NPOUHPOPMUPOBAMb KOHMPOepa 06
IMOM Npago8oM mpeboearHuu 00 06pabomKu, eciu MOJIbKO MOM 3aKOH He 3anpeujaem
MAaKyo UHGOPMaAYUIo Ha 8ANHCHBIX OCHOBAHUSAX, NPEOCMABTAIOWUX 0OUeCNEEHHbII UHMepeC,

(b) capanmupyem, umo auya, YNOIHOMOUYEHHbIE HA 00PAOOMKY NEPCOHATLHLLX
OAHHbBIX, 8357IU HA ceOsl 00A3ameNbCmeo COXPAaHAMb KOHGOUOCHYUANbHOCMb UIU HAXOOAMC S
noO0  COOMBEMCMBYIOWUM  0053AMeNbCMBOM — COONO0eHUs.  KOHPUOCHYUATbHOCIU 8
COOMEEmcmeu ¢ 3aKOHOM,

(c) npunumaem 6ce mepwi, mpedyemvle 8 coomeemcmeuu co cmamvei 32;

(d) cobnrooaem ycnosus, ykazaumuvie 8 nyHkmax 2 u 4, 0na npueieyeHus 0py2o2o
oopabomuuxa,

(e) npunumas 60 6HUMAHUe Xxapakmep o00pabomKu, nomozaem KOHMpPOIEPy C
NOMOWbIO COOMEEMCMEYIOWUX MEXHUYECKUX U OP2AHU3AYUOHHBIX Mep, HACKOIbKO 3MO
803MOJCHO, OJIsl BbINOJIHEHUs 0043amenbcmea KOHmpoaepa Omeeduamsv Had 3anpocvl O
peanuzayuu npag cyovexma OaHHbIX, U3N0dHceHHbIX 6 2naege 11 ;

(f) nomocaem konmpoaepy obecneuums cooar0eHuUe 0053amebCme 8 COOMEencmeun
co cmamesamu 32-36 ¢ yuemom xapaxkmepa obpabomku u ungopmayuu, 00CMynHou 0
obpabomuuxa,

(g) no evlbOpy KOHmMpoJIEepa Yoaisiem uil 8038pawjaem 6ce NepCcoHaibHble OaHHbLe
KOHMpOALepy nocie OKOHYAHUS Npe0OCMAGIeHUs YClye, CA3AHHbIX ¢ 00pabomkou, u
yoansem cywecmgylowue KOnuu, eciu moavbKo 3akoHooamenvcmeo Cow3za  unu
2o0cyoapcmea-unena He mpebyem XpaneHusi NepCOHAIbHbIX OAHHBIX,

(h) npedocmaensiem  KoHmponaepy  6cilo  uHopmayur,  HeoOXOOuUMy  OJis
O0eMOHCMpayuy COOmMEemcmeus 00A3amenbCmeam, U3N0HCEHHbIM 8 HACmosawel cmamuye, a
maxoice NO360J51em  NPOoBOOUMb  AYOUMOPCKUEe NPOBePKU, 6 MOM Yucie UHCHeKYul,
npoBoOUMbIe KOHMPOAEPOM ULU OPYeUM AYOUMOPOM, YNOTHOMOUEHHbIM KOHMPOLEPOM, U
BHOCUMb 8 HUX CBOLL BKIAO.

Ymo xacaemcs nynkma (h) nepeoco noonynkma, oopadbomuux 00axiceH HemeonreHHO
Cco0OWUMb KOHmMpoepy, eciu, No e20 MHeHUN, UHCMPYKYUs Hapywaem HACMOAuull
Peenamenm unu opyeue nonosxcenus o 3awume oannvix Cor3a unu 20cyoapcmea-yieHda.

4. Where a processor engages another processor for carrying out specific processing activities
on behalf of the controller, the same data protection obligations as set out in the contract or other
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legal act between the controller and the processor as referred to in paragraph 3 shall be imposed on
that other processor by way of a contract or other legal act under Union or Member State law, in
particular providing sufficient guarantees to implement appropriate technical and organisational
measures in such a manner that the processing will meet the requirements of this Regulation. Where
that other processor fails to fulfil its data protection obligations, the initial processor shall remain
fully liable to the controller for the performance of that other processor's obligations.

4. Ecmu obpabomuux npueiekaem Opyeou o00pabomuux 0as  6bINOJHEHUs
onpeodeyieHHbIX onepayull no 0o6padbomke OAHHLIX OM UMEHU KOHMPOJLIepa, HaNd2alomcs me
Jce 00A3amenbemea no 3auwiume OAHHLIX, KOMOPble UZNO0NHCEHbL 8 KOHMPAaKme Ui 0pyeom
nPaso8oM aKxme mexncoy KOHMPOLLEPOM U 00pAOOMYUKOM, KAK YKA3AHO 8 NYHKMe 3. Ha 2MOoM
opyeom obpabomuuke NOCpeoCmeom 002080pa Ul O0py2020 NPABOBO2O AKMA 8
coomgemcmeuu ¢ 3axkonooamenvcmeom Corwosa unu 2ocyoapcmea-uieHd, 6 YacmHOCmu,
npeoocmasienus  00CMAMOYHbIX — 2APAHMUL 0N Pearu3ayuu  cOOmeemcmeayouux
MEXHUYECKUX U  OPeAHUBAYUOHHBIX Mep maxkum obpazom, umobdvl obpabomxa
coomgemcmeoeana mpebosanuam Hacmoawezo Peenamenma. Ecau smom  opyeoii
0bpabomuux He 6bINOIHAEM CE80U 00A3aMeNbCMEa NO 3aujume OAHHLIX, NEPEOHAUATbHbIU
obpabomuux O0NJHCeH Hecmu NOIHYI0 OMBENMCMEEHHOCMb Nneped KOHMPOIIEPOM 3d
8bINONHEHUE 003AMeNbCME dMO20 OPY2020 00PAbOMYUKA.

5. Adherence of a processor to an approved code of conduct as referred to in Article 40 or an
approved certification mechanism as referred to in Article 42 may be used as an element by which to
demonstrate sufficient guarantees as referred to in paragraphs 1 and 4 of this Article.

5. Ilpueepoicennocmv  0bpabomyuxa YmeepHCOeHHOMY KOOeKCy No8edeHusl,
VKazauHomy 6 cmamoe 40, unu ymeepicoeHHOMY MeXaHusmy cepmupurayuu, yKazaHHomy 6
cmamuwe 42, Modxcem ucnoib308amsbCs 6 Kauecmae d1emMeHmd, ¢ NOMOWbI0 KOMOPO20 MONCHO
NPOOEeMOHCMPUPOBAMb OOCMAMOYHbIe 2apanmuu, yKazanuvie ¢ nynkmax 1 u 4 ma cmamos.

6. Without prejudice to an individual contract between the controller and the processor, the
contract or the other legal act referred to in paragraphs 3 and 4 of this Article may be based, in whole
or in part, on standard contractual clauses referred to in paragraphs 7 and 8 of this Article, including
when they are part of a certification granted to the controller or processor pursuant to Articles 42 and
43.

6. bes ywepba Ona uHOUBUOYAILHO2O 002080pa MeXHCOYy KOHMPOAEPOM U
00pabomyuKom 002080p WU UHOU NPABOBOU AKM, YNOMAHYMbLU 8 nyHKkmax 3 u 4 nacmosiwe
cmamvlu, MOXMCem OCHOBbIBAMbCS, NOJHOCMbIO UIU  YACMUYHO, HA CMAHOAPMHbBIX
002080PHBIX YCIOBUSAX, YNOMAHYMbBIX 8 NYHKmMax. 7 u 8 nacmoaweu cmamvu, 8 mom yucie,
K020a OHU ABIAIMCA 4acmvlo cepmugpurayuu, npeooCmasieHHOU KOHMPOLLEPY UlU
obpabomuyuxy 6 coomeemcmeuu co cmamvamu 42 u 43.

7. The Commission may lay down standard contractual clauses for the matters referred to in
paragraph 3 and 4 of this Article and in accordance with the examination procedure referred to in
Article 93(2).

7. Komuccusi moodicem ycmanasiueams CmMaHOApmuvle 002080pPHbIE YCAOBUS NO
BONPOCAM, VKA3AHHLIM 6 NYHKMax 3 u 4 nacmoswel cmamvu, U 68 COOMBEMCMBUU C
npoyedypoll paccMompenus, yKasaHuou ¢ cmamve 93(2).

8. A supervisory authority may adopt standard contractual clauses for the matters referred to
in paragraph 3 and 4 of this Article and in accordance with the consistency mechanism referred to in
Article 63.

8. Haozopuwiii opean modxcem npuHumMams CMaHoapmmusie 002080pHbIE NOJIOHNCEHUS NO
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eonpocam, YKA3AHHbIM 6 NYHKmMax 3u4 HCZCI’I’ZOELL;@IZ cmamosu, U 6 coomeemcmeuu C
MEXAHU3MOM COcNACOBAHHOCMU, YKA3AHHbIM 6 Cnidmbe 63.

9. The contract or the other legal act referred to in paragraphs 3 and 4 shall be in writing,
including in electronic form.

9. Jloco60p unu uHoU npagosou akm, YROMAHYmlu 6 nynkmax 3 u 4, 3axnouaemcs 8
NUCbMEHHOU hopme, 6 MOM Yuciie 8 INeKMPOHHOLU opme.

10. Without prejudice to Articles 82, 83 and 84, if a processor infringes this Regulation by
determining the purposes and means of processing, the processor shall be considered to be a controller
in respect of that processing.

10. be3 ywepba ons cmameu 82, 83 u 84, ecau obpabomuuk Hapyuiaem HAcCmosuue
[Ipasuna, onpedenss yeau u cpedcmea oopabomku, 06paboOMUUK Cuumaemcst KOHMpOJIePoOM
8 OMHOUeHUY Mot 0Opabomxu.

Article 29. Processing under the authority of the controller or
processor

Cmamus 29. Obpabomka noo pykogoocmeom KOHmMpoepa uiu oopabomuuxa

The processor and any person acting under the authority of the controller or of the processor,
who has access to personal data, shall not process those data except on instructions from the
controller, unless required to do so by Union or Member State law.

Obpabomuux u arwboe auyo, oelucmeayrujee nod pyKooOCMEOM KOHMPOJIepa Uil
obpabomuuxa, Komopvle umem O00CMyn K HNePCOHANbHLIM OAHHbIM, He OO0JIJICHbL
0bpabamvieams 3mu OaHHble, KPOMe KaK N0 UHCIPYKYUSIM KOHMPOIIepd, eclid MOIbKO MO0
He mpebyemcsi 3axkonodamenvcmeom Coio3a unu 20Cy0apcmea-4ieHd.

Article 30. Records of processing activities

Cmamos 30. 3anucu o nepepabomke

1. Each controller and, where applicable, the controller's representative, shall maintain a
record of processing activities under its responsibility. That record shall contain all of the following
information:

(a) the name and contact details of the controller and, where applicable, the joint controller,
the controller's representative and the data protection officer;

(b) the purposes of the processing;
(c) a description of the categories of data subjects and of the categories of personal data;

(d) the categories of recipients to whom the personal data have been or will be disclosed
including recipients in third countries or international organisations;

(e) where applicable, transfers of personal data to a third country or an international
organisation, including the identification of that third country or international organisation and, in the
case of transfers referred to in the second subparagraph of Article 49(1), the documentation of suitable
safeguards;

(f) where possible, the envisaged time limits for erasure of the different categories of data;

(g) where possible, a general description of the technical and organisational security measures
referred to in Article 32(1).
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1. Kaoicovlti xoumponep u, 2oe 5mo NpUMEHUMO, NpeoCcmasumens KOHMpPOJepd
00JI2CHbL 8ecmu yyem onepayutl 06pabomku noo ceoell OMeemcmeeHHOCmblo. Ima 3anuch
00JI2CHA CO0ePIAHCAMb BCI0 CE0YIOULYI0 UHDOPMAYUIO.

(@) ums u KOHMaKmusvle OaHHble KOHMPOIIEPA U, 20€ IMO NPUMEHUMO, COBMECHHO20
KOHmMpoJiepa, npedcmasumelis KOHmMpoaiepa u COmpyoOHUKa no 3aujume OaHHbIX,

(b) yenu obpabomru;
(c) onucanue kamezoputi cyObeKmMo8 OAHHLIX U KAMe20pUll NepPCOHAIbLHBIX OAHHBIX,

(d) xamezopuu nonyuameneii, komopvim ObLIU UTU OVOYI PACKPLINBL NEPCOHANbHBLE
OaHHble, BKII0YAs NOyYamenel 8 mpemoux CMpaHax Ui MexcoOyHapOOHbIX OP2AHUZAYUSX,

(e) 20e smo npumeHumo, nepeoaua NepCcoHAIbHbLIX OAHHBIX 8 MpPembvblo CMPaHy Uil
MENCOYHAPOOHYIO OP2AHU3AYUIO, BKIIOUAS UOCHMUDUKAYUIO MOl mpembell Cmpansl Uil
MENCOYHAPOOHOU OP2AHU3AYUU U, 8 CTyYae nepeoay, YNOMSHYMbIX 60 8MOPOM NOONYHKME
cmamou 49(1), dokymenmuposarue nooxXo0awux eapanmuil;

(f) 20e 3mo 803M0OIHCHO, NpedyCMOmpeHHblie CPOKU 0N YOALeHUs PA3NEePCOHATbHBIX
Kame2oputl OaHHbIX,

(g) 20e 3mo B803MOJHCHO, OOUjee ONUCAHUE MEXHUYECKUX U OPSaAHU3AYUOHHBIX Mep
bezonacnocmu, ynomanymolx 6 Cmamve 32(1).

2. Each processor and, where applicable, the processor's representative shall maintain a record
of all categories of processing activities carried out on behalf of a controller, containing:

(a) the name and contact details of the processor or processors and of each controller on behalf
of which the processor is acting, and, where applicable, of the controller's or the processor's
representative, and the data protection officer;

(b) the categories of processing carried out on behalf of each controller;

(c) where applicable, transfers of personal data to a third country or an international
organisation, including the identification of that third country or international organisation and, in the
case of transfers referred to in the second subparagraph of Article 49(1), the documentation of suitable
safeguards;

(d) where possible, a general description of the technical and organisational security measures
referred to in Article 32(1).

2. Kaoicovui obpabomuuk u, eciu npumeHumo, npeocmasumenb 00pabomuuxa
OOJIJICHbL BeCMU Y4em 6cex Kamezoputi onepayuil 00pabomxu, 6bINOIHAEMbIX OM UMeHU
KOHMPOJLEepa, 8 KOMOPbIX COOEPHCAMCAL:

(a) umsa u KOHmMaxkmuvie OaHHble 00PAOOMUUKA UTU 00PAOOMUUKOB U KAHCOO2O
KOHMpOJiepa, om uMeHu KOmopo2o oetcmeyem o0pabomuux, u, 20e 3mo NpuMeHumo,
npeocmasumens KOHMpoJiepa uiu 00padomyuka u COmpyoHuKka no 3auume OaHHblIX,

(b) kamezopuu 06pabomxu, 8bINOIHAEMOU OM UMEHU KAAHCO020 KOHMPOaepd,

(c) 20e smo npumeHumo, nepeoaua NepPCcoHAIbHbLIX OAHHBLIX 8 MPemblo CIMPAaH) Uil
MENHCOYHAPOOHYIO OP2AHU3AYUIO, GKIIOUAS UOCHMUDUKAYUIO SMOL mpembell CMpanbl Ulu
MeAHCOYHAPOOHOU OpeaHU3ayuu U, 6 ciyuae nepeoay, YNOMAHYMbIX 60 6MOPOM NOONYHKME
cmamou 49(1), dokymenmuposarue nooxXo0awux eapanmuil;

(d) 20e smo 603M0CHO, 00Wee onucaHue MexHUYecKux U OpeaHu3aAYUOHHLIX Mep
beszonacnocmu, ynomanymolx 6 Cmamve 32(1).
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4. The controller or the processor and, where applicable, the controller's or the processor's
representative, shall make the record available to the supervisory authority on request.

4. Koumponep unu 06pabomuux u, 20e 3mo npumMenumo, npeocmasumesb KOHmpoiepa
UnU 06padbomyuKra OOAHCHbL NPeOOCMABUMb MY 3ANUCL OP2AH)Y HAO30PA NO 3aNPOC).

5. The obligations referred to in paragraphs 1 and 2 shall not apply to an enterprise or an
organization employing fewer than 250 persons unless the processing it carries out is likely to result
in a risk to the rights and freedoms of data subjects, the processing is not occasional, or the processing
includes special categories of data as referred to in Article 9(1) or personal data relating to criminal
convictions and offences referred to in Article 10.

5. Obsazamenvcmea, ynomsuymole 6 nynkmax 1 u 2, He pacnpocmpausiomcs Ha
npeonpusimue uiu opeaHuzayuro, 6 Komopoi pabomaem menee 250 uenogex, eciu moibKo
00pabomka, KOMopy0 OHU BbINOIHAIOM, He MOMCem Npueecmu K pucky 0Jis npas u c0600
CcyOvLeKmos OaHHuIX, 00pabomKa He CHyYyauHo, ulu obpabomka eKiuaem 6 ceos
cneyuanbhvie Kame2opuu OauHblX, Kak ykazano 6 cmamve 9(1), unu nepconanvivie oanmvie,
OMHOCAUUECS K Y2OLO0BHBIM OCYHCOCHUSM U NPECMYNIeHUIM, YKA3aHHbIM 8 cmambe 10).

Article 31. Cooperation with the supervisory authority

Cmamuws 31. CompyoHuuecmeo ¢ Ha030PHbIM OPSAHOM

The controller and the processor and, where applicable, their representatives, shall cooperate,
on request, with the supervisory authority in the performance of its tasks.

Koumponep u obpabomuux u, 20e >mo npumeHuMo, ux npeocmasumenu, OO0JHCHbL
COMPYOHUUAMb, NO 3aNPOCY, ¢ HAO30PHLIM OP2AHOM NPU BbINOJHEHUU CBOUX 3A0AY.

Section 2. Security of personal data
Pa3zoen 2. bezonacHocmv nepcoHanibHblx OQHHBIX
Article 32. Security of processing

Cmamuws 32. Bezonacnocms 0opabomiu

1. Taking into account the state of the art, the costs of implementation and the nature, scope,
context and purposes of processing as well as the risk of varying likelihood and severity for the rights
and freedoms of natural persons, the controller and the processor shall implement appropriate
technical and organisational measures to ensure a level of security appropriate to the risk, including
inter alia as appropriate:

The obligations referred to in paragraphs 1 and 2 shall not apply to an enterprise or an
organisation employing

(a) the pseudonymisation and encryption of personal data;

(b) the ability to ensure the ongoing confidentiality, integrity, availability and resilience of
processing systems and services;

(c) the ability to restore the availability and access to personal data in a timely manner in the
event of a physical or technical incident;

(d) a process for regularly testing, assessing and evaluating the effectiveness of technical and
organisational measures for ensuring the security of the processing.
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1. ITlpunumas 60 6HUMAHUE COBPEMEHHLIN YPOBEHb MEXHUKU, 3ampamvl Hd
peanuzayuro u xapakmep, 00vem, KOHmeKcm u yeau 00pabomKu, a maxkice puck paziudHou
8EPOAMHOCIU U CEePbe3HOCMU O npas u c60000 Quauueckux Uy, KoHmponiepa u
obpabomuuxa. npuHuMaem Haoxexcawue mexHuuecKue U OpeaHu3ayuoHHvle Mmepvl O
obecneueHus ypOBHS OE30NACHOCMU, COOMBEMCMBYIOWe20 PUCKY, BKIIOUAs, CPedU npodezo,
8 3aBUCUMOCIU OM 0OCMOAMENbCME!

Obsazamenvcmea, ykazamHvle 6 nywkmax 1 u 2, He pacnpocmpausiomcs Ha
npeonpusmue uiu OpeaHu3ayuio,

(a) nces0oHUM U WUPPOBaHUe NePCOHATLHBIX OAHHbIX,

(b) cnocobnocms obecneuusamv NOCMOAHHYIO KOHPUOSHYUATbHOCTb, YEeNOCIMHOCHb,
00CMYNHOCMb U OMKA30YCMOUYUBOCIL CUCEM U YCIYe 00pabomKu,

(c) cnocobHocmb CcB0€8PEMEHHO B0CCMAHABIUBAMbL OOCMYNHOCMbL U OOCMYN K
NEePCOHANbHBIM OAHHBIM 8 CIyYae QuU3UYecKo20 Ul MeXHU4ecKk020 UHYUOEeHMA,

(d) npoyecc peeynapnoeco mecmupoganus, OyeHKU U OYeHKU Ipghekmuenocmu
MeXHUYECKUX U OP2aHU3AYUOHHBIX Mep OJis1 obecnevenus be3onacHocmu 0opabomku.

2. In assessing the appropriate level of security account shall be taken in particular of the risks
that are presented by processing, in particular from accidental or unlawful destruction, loss, alteration,
unauthorised disclosure of, or access to personal data transmitted, stored or otherwise processed.

2. Ilpu oyenxe Haonexcawjeco yposHs 6€30NACHOCMU YYUMbl8AIOMCS, 8 YACMHOCMU,
PUCKU, KOMOpble BO3HUKAIOM Npu 0Opabomie, 8 YACMHOCMU, 8 pe3yibmame CIy4aiHo20 Uil
He3aKOHHO20 YHUUMONCEHUS, NOMePU, USMEHEHUs, HeCAHKYUOHUPOBAHHO20 PACKPLIMUS UTU
oocmyna K nepeoasaemviM, COXPAHEHHbIM UIU UHBIM 00pA30M NePCOHANbHBIM OAHHBIM.
00pabomarHulll.

3. Adherence to an approved code of conduct as referred to in Article 40 or an approved
certification mechanism as referred to in Article 42 may be used as an element by which to
demonstrate compliance with the requirements set out in paragraph 1 of this Article.

3. Ilpugeporcennocmo ymeepiucoeHHOMY KOOEKCY NOBEOEeHUs, YKA3AHHOMY 8 CIAmbe
40, unu ymeepii#coeHHOMy MexaHuzmy cepmugpurayuu, yKkazaHHomy 6 cmamve 42, mooscem
UCNONb306AMbCA 6  Kauecmee  JJ1eMeHmd, ¢  NOMOWbI0  KOMOPO2O — MOJCHO
NPOOEMOHCMPUPOBAMb  COOMBEMCMBUe  mpeboGaAHUAM, U3NONCEHHLIM 6 nyHKkme [
Hacmoswel cmamo.

4. The controller and processor shall take steps to ensure that any natural person acting under
the authority of the controller or the processor who has access to personal data does not process them
except on instructions from the controller, unless he or she is required to do so by Union or Member
State law.

4. Konmponep u o6pabomuux OO0JHCHbL NPUHAMb Mepbl OJisi 0becnedeHus moeo,
umobwl 11060e Qusuyeckoe auyo, dercmseyrouee Nod PyKOBOOCMEOM KOHMPOJlepa Uiu
obpabomuuxa, umerowee 00OCMyn K NepcoHAlIbHbIM OAHHbIM, HE 00pabamuvl8aio ux, Kpome
KaK Nno yKa3amuio KOHMpowiepd, ecid moabKo OH Wil OHA He 00s13aHbL 3MO 0eiams. makx no
3axony Coro3a unu 2ocyoapcmea-viend.

Article 33. Notification of a personal data breach to the supervisory
authority

Cmamows 33. Yeedomnenue o Hapyuienuu nepcoHaiIbHblX OGHHbIX KOHMPOIUPYIOULeMy
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opeamy

1. In the case of a personal data breach, the controller shall without undue delay and, where
feasible, not later than 72 hours after having become aware of it, notify the personal data breach to
the supervisory authority competent in accordance with Article 55, unless the personal data breach is
unlikely to result in a risk to the rights and freedoms of natural persons. Where the notification to the
supervisory authority is not made within 72 hours, it shall be accompanied by reasons for the delay.

. B cayuae Hapywenus NnepcoHANbHLIX OAHHBIX KOHmMpoLep OO0diceH 0e3
HeOnpasoOanHoU 3a0epIcKU U, N0 B03MOACHOCIIU, He NO30Hee YeM yepe3 72 uaca nocie moeo,
KaK emy Cmaio u38ecmHo, y8e0OMumy 0 HapyuleHuu nepcoHAIbHbIX OGHHbIX OPeaH HA030pa,
VHOJIHOMOYEHHHbIN 8 COOMEEMCmaUuY co cmamveli 55, eciu HapyuieHue nepCoHATbHbIX
OAHHBIX 8PS0 U Npueden K pucky oas npas u c60600 Qusuveckux auy. Eciu ysedomneHue
8 HAO30pHLIL OpeaH He COelaHo 8 meuenue 72 4aco8, OHO OOJICHO CONPOBONCOAMbCS
NPUYUHAMU 3A0EPHCKU.

2. The processor shall notify the controller without undue delay after becoming aware of a
personal data breach.

2. Obpabomuuk 00a%CeH YBeOOMUMb KOHMPOLiep 0e3 HeonpagoOaHHOU 3a0epiHCKU
nocie mozo, Kaxk emy CmaHem u38ecmHo 0 HapyueHuu nepcoHalIbHbIX OAHHDIX.

3. The notification referred to in paragraph 1 shall at least:

(a) describe the nature of the personal data breach including where possible, the categories
and approximate number of data subjects concerned and the categories and approximate number of
personal data records concerned;

(b) communicate the name and contact details of the data protection officer or other contact
point where more information can be obtained,

(c) describe the likely consequences of the personal data breach;

(d) describe the measures taken or proposed to be taken by the controller to address the
personal data breach, including, where appropriate, measures to mitigate its possible adverse effects.

3. Veeoomnenue, ynomanymoe 6 napacpaghe 1, oonxcrno no kpaiineii mepe:

(a) onucamsv xapaxkmep HAPYWIEHUS NEPCOHANbHBIX OAHHBLIX, BKAYAsA, 20e MO
B03MOJCHO, Kame2opuu u NpuOIUUMENbHOE KOIUYEeCm80 COOMEEmMCcmeyIiouwux cyo0vekmos
OAHHBIX, A MaKdice Kame2opuu U NPUOIUSUMENbHOE KOAUYECMBO COOMBEMCMEYIOUJUX
3anuceti NepCOHANbHBIX OAHHBIX,

(b) coobwums umsa u KOHmMaKmHvle OaHHble COMPYOHUKA NO 3auyume OAHHbIX UTU
OpY2020 KOHMAKMHO20 IUYd, 20€ MONCHO NOJYYUMb OONOTHUMENbHYIO UHpOpMayuo;

(C) onucaniv 6eposimnbsle nocieocmaeust HAPYULeHUAl NePpCOHATIbHbIX aaHHblx,'

(d) onucams mepuol, npunsamoie unu npeoaazaemvle Oas NPUHAMUSL KOHMPOJLEPOM OJisl
yCcmpaHeHus HapyweHUus NepCcoHAIbHbIX OAHHBIX, GKIIOYAsA, 20€ MO YMEeCmHO, Mepbl No
CMASYEHUIO €20 BO3MONCHBIX HeONA2ONPUSMHBIX NOCIeOCMEUI.

4. Where, and in so far as, it is not possible to provide the information at the same time, the
information may be provided in phases without undue further delay.

4. B mex cayuasx, Ko20a He803MOACHO NPedoCmasums UHGOPMAYUI0 0OHOBPEMEHHO,
uHhopmayus modtcem npeodoCcmasiamspcs NOIMANHO H6e3 HeonPagOaHHOU OONOJIHUMENbHOU
3A0epPIUCKU.

5. The controller shall document any personal data breaches, comprising the facts relating to
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the personal data breach, its effects and the remedial action taken. That documentation shall enable
the supervisory authority to verify compliance with this Article.

5. Koumponep Oondicen OoKymenmuposams Jniobble HAPYUWeHUs NePCOHATbHBIX
OaHHbIX, B6KIIOYAs (Hakmul, Kacaowuecs HAPYWEHUs NePCOHATbHBIX OAHHbIX, €20
nOCIe0CmeuUll U NPeoOnPUHAMbIX KOPPEKMUPYIOUWUX 0eiucmeuti. Ima 00KyMeHmayus 001x4CHA
NO360JI51Mb HA030PHOM) OP2AHY NPOBEPSMb COOMBENMCMaEUe IMoil Cmamoe.

Article 34. Communication of a personal data breach to the data
subject

Cmampws 34. Coobwenue o HapyuieHUuU nepcoHaIbHbIX OAHHbIX CYObEKMY OaHHbIX

1. When the personal data breach is likely to result in a high risk to the rights and freedoms of
natural persons, the controller shall communicate the personal data breach to the data subject without
undue delay.

1. Ecnu Hapyuienue nepcoHanbHblX OAHHbIX MOJNCEM NPUBECMU K bICOKOMY PUCK) OJiA
npas u c600600 uzuueckux 1y, KOHMPoaep 00JIACEH COOOWUMDb O HAPYUEHUU NEPCOHATbHBIX
OaHHbIX CYOBEKM) OaHHbIX 6e3 HeONPABOAHHOU 3A0EPIHCKU.

2. The communication to the data subject referred to in paragraph 1 of this Article shall
describe in clear and plain language the nature of the personal data breach and contain at least the
information and measures referred to in points (b), (¢) and (d) of Article 33(3).

2. B coobwenuu cybvexkmy oammvix, yKkazanHomy 6 nynkme 1 nacmosiei cmamol,
00J11ceH ObIMb UZNIONHCEH 8 SCHOU U NOHAMHOU (hopMe Xapaxkmep HAPYULeHUsi NePCOHAIbHBIX
OAHHBIX U, NO KPAUHeL Mepe, CO0ePAHCUMC UHPopMayus u mepbl, yKazaunvie 8 nyHkmax (b),
(c) u (d) cmamou 33(3).

3. The communication to the data subject referred to in paragraph 1 shall not be required if
any of the following conditions are met:

(a) the controller has implemented appropriate technical and organisational protection
measures, and those measures were applied to the personal data affected by the personal data breach,
in particular those that render the personal data unintelligible to any person who is not authorised to
access it, such as encryption;

(b) the controller has taken subsequent measures which ensure that the high risk to the rights
and freedoms of data subjects referred to in paragraph 1 is no longer likely to materialise;

(c) it would involve disproportionate effort. In such a case, there shall instead be a public
communication or similar measure whereby the data subjects are informed in an equally effective
manner.

3. Coobwenue cydovexkmy OaHHbIX, YKA3aHHOMY 6 nyHkme I, ne mpebyemcs, eciu
8bINOIHAEMCA TH000€ U3 CLEOVIOWUX YCA0BULL:

(@) KoHmpoAEp NPUHATL COOMBEMCMBYIOWUe MeXHUYecKue U OPeaHU3AYUOHHbIE Mepbl
3awumsl, U MU Mepvl ObLIU NPUMEHEHbl K NEePCOHATbHLIM OAHHbIM, 3AMPOHYMbIM
HapyuleHuem nepCcoHalIbHbIX OAHHbIX, 8 HACMHOCIU K MeM, KOmopble 0elaiom NepCoHAIbHble
oanmble HepazdbopuusviMu 05 100020 AuYa, He UMerwe20 npasa 0OCMyna K Hemy, maxue
KaxK wugposarue,

(b) konmponep npuHs nocredyroujue mepwvl, KOMopbvle 2apaHmupyiom, 4mo GblCOKULL
PUCK OJ151 npas u 60000 cyObEeKmMo8 OAHHbIX, YNOMAHYMbIX 68 napazpadge 1, borvuie He 6yoem
Peanu3o8an;
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(c) smo nompebyem HenpoOnOPYUOHAILHLIX YCULUU. B maxom ciyuae émecmo 3mo2co
00JICHO ObIMb NYOIUUHOE COOOUjeHUe UNU AHANO2UYHASL Mepd, NOCPeOCmE8OM KOmMOpou
cyOvLeKmol OaHHBIX UHGOPMUPYIOMC OOUHAKOBO IPPEKMUBHO.

4. If the controller has not already communicated the personal data breach to the data subject,
the supervisory authority, having considered the likelihood of the personal data breach resulting in a
high risk, may require it to do so or may decide that any of the conditions referred to in paragraph 3
are met.

4. Ecnu konmponnep euje He cO0OWUIL O HAPYULEHUU NEPCOHATILHBIX OAHHBIX CYOBEKMY
OAHHBIX, HAO30PHBILL OP2AH, PACCMOMPES 8EPOIMHOCTb HAPYULIEHUsL NePCOHATbHBIX OAHHbIX,
nosneKuie20 3a coOol 8bICOKULL PUCK, MOXCem nompebo8ams Om He20 5Mo20 UIU MOdHCem
pewiums, umo a0001 U3 yCcli068us, YKa3aHHole 6 nyHKkme 3, blNOJHEHbL.

Section 3. Data protection impact assessment and prior
consultation

Pazoen 3. Oyenka 6o030eiicmeus Ha 3awumy OAHHLIX U HNpedsapumesbHbvle
KOHCYIbmayuu

Article 35. Data protection impact assessment

Cmamus 35. Oyenka 6030eticmseusi Ha 3auunmy OaAHHbIX

1. Where a type of processing in particular using new technologies, and taking into account
the nature, scope, context and purposes of the processing, is likely to result in a high risk to the rights
and freedoms of natural persons, the controller shall, prior to the processing, carry out an assessment
of the impact of the envisaged processing operations on the protection of personal data. A single
assessment may address a set of similar processing operations that present similar high risks.

1. Ecniu mun obpabomxu, 6 4acmHOCMU ¢ UCNOIb308AHUEM HOBbIX MEXHOA02Ul U C
yuemom xapaxmepda, obvema, KOHmeKcma u yeiel o00pabomku, Modcem Npusecmu K
8bICOKOMY PUCKY Ol Npaé u c60000 uauueckux auy, Kowmpoliep oonxcen: Ileped
00pabomkol npogedume OYEHK)Y GIUAHUSL NPedyCMOMPEHHbIX onepayuli. 0opabomku Ha
3awumy nepcoHarbHbiX OauHblx. OmoenvHas oyeHKa Modcem Kacamuvcs Habopa
AHANIO2UYHBIX Onepayuti 06padbomKu, Komopuvle NPeocmasiaom 0OUHAKOBO BbICOKUE PUCKU.

2. The controller shall seek the advice of the data protection officer, where designated, when
carrying out a data protection impact assessment.

2. Konmponep 0ondicen oopamumuscs 3a c08emom K COmpyOHUKY o 3aujume OaHHbIX,
eciiu maKo8oll HA3HAYeH, NPU NPOBeOeHUU OYEeHKU 8030eliCMBUs HA 3auumy OAHHbIX.

3. A data protection impact assessment referred to in paragraph 1 shall in particular be required
in the case of:

(a) a systematic and extensive evaluation of personal aspects relating to natural persons which
is based on automated processing, including profiling, and on which decisions are based that produce
legal effects concerning the natural person or similarly significantly affect the natural person;

(b) processing on a large scale of special categories of data referred to in Article 9(1), or of
personal data relating to criminal convictions and offences referred to in Article 10; or

(c) a systematic monitoring of a publicly accessible area on a large scale.

3. Oyenxa 6o30elicmeus Ha 3awumy OAHHbIX, YNOMAHYMAs 6 nynkme 1, 0ondicHa, 6
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yacmHuHocmu, l’lOmp€60661mbC}Z 6 ciiydae.

(a) cucmemamuueckas u OOWUPHASL OYEHKA NEPCOHATbHBIX ACNEKMO8, KACAUJUXCSL
Quzuueckux auy, KOmopas OCHOBAHA HA ABMOMAMU3UPOBAHHOU 00pabomke, 6KI0O4As
npogunuposanue, U Ha KOMOPLIX OCHOBLIBAIOMCS peuletsl, KOmopble co30alom npagosvle
nocneocmeus 8 OMHOWEeHUU PU3ULECK020 TUYa Ul aHATI0SUYHBIM 00PA30M OKA3bI8AIOMm
3HauUmMenbHoe GIUAHUE HA usuyecKoe 1uyo,

(b) oopabomka 6 Ooabwux Mmacumadax CHeYUualbHLIX Kame2opuii  OAHHbBIX,
ynomsaHymulx 6 cmamve 9(1), unu nepcoHanbHLIX OAHHBIX, KACAIOUUXCS Y2O0TI08HbIX
APU2080PO8 U NpecmynieHull, yka3auHvlx ¢ cmamve 10, unu dxce

(c) cucmemamuveckuii. MOHUMOPUHE O00WEOOCMYNHOU mMeppumopuu 8 OO0IbUUX
Macumabax.

4. The supervisory authority may also establish and make public a list of the kind of processing
operations for which subject to the requirement for a data protection impact assessment pursuant to
paragraph 1. The supervisory authority shall communicate those lists to the Board referred to in
Article 68.

4. Haoszopmubwlii opean modicem makice cocmasums U 0OHAP0O08amb CHUCOK 8UO08
onepayuti no oopabomke, 0Jis1 KOMOPHIX NPUMeHsemcs mpebosanue 00 oyeHKe 8030eUCmEUs
Ha 3awumy OaumHulX 8 coomeemcmeuu ¢ nywkmom 1. Haozopmwiii opean coobwaem smu
cnucku Cogemy, ykazanHomy 6 cmamoe. 68.

5. The supervisory authority may also establish and make public a list of the kind of processing
operations for which no data protection impact assessment is required. The supervisory authority shall
communicate those lists to the Board.

5. HaoszopHvlii opean modxcem makaice coCmagums u onyoauKo8ams CRUCOK U008
onepayuti 0opabomxu, 015 KOMOPLIX He mpedyemcs OYeHKA 6030elCmeus HAd 3aujumy
oannwix. Haozopnuwiii opean coobwaem smu cnucku Cosemy.

6. Prior to the adoption of the lists referred to in paragraphs 4 and 5, the competent supervisory
authority shall apply the consistency mechanism referred to in Article 63 where such lists involve
processing activities which are related to the offering of goods or services to data subjects or to the
monitoring of their behaviour in several Member States, or may substantially affect the free
movement of personal data within the Union.

6. /lo npunsmus cnuckos, YNOMAHYMbIX 8 NYHKMAx 4 u 5, YNOJIHOMOYEHHHbIU
HAO30PHbBIU Op2aH OO0JHCeH NPUMEHSAMb MeXAHUSM CO2NACOBAHHOCMU, YHNOMAHYMbIU 8
cmamove 63, eciu makue CNUCKU GKIOYarom 6 cebs Oeticmsusi no obpabomke, KOmMopbwle
CB53AHbL C NPEQIONCEHUEM MOBAPOB UNU VCIYye CYObEeKMaM OAHHbIX. UIU K MOHUMOPUH2Y UX
Nn06e0eHUsl 8 HECKOJIbKUX 20CY0apCmeax-yieHax, Uil MoXdcem CyuwecmeenHo NOoSaIusimb Ha
Cc80000HO€e nepemeujeHue nepcoHaIbHulx 0annvix enympu Corosa.

7. The assessment shall contain at least:

(a) a systematic description of the envisaged processing operations and the purposes of the
processing, including, where applicable, the legitimate interest pursued by the controller;

(b) an assessment of the necessity and proportionality of the processing operations in relation
to the purposes

(c) an assessment of the risks to the rights and freedoms of data subjects referred to in
paragraph 1; and

(d) the measures envisaged to address the risks, including safeguards, security measures and
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mechanisms to ensure the protection of personal data and to demonstrate compliance with this
Regulation taking into account the rights and legitimate interests of data subjects and other persons
concerned.

7. Oyenka 00194CHa cO0epIHcams He MeHee:

(a) cucmemamuueckoe onucarue npedycMompeHHvlX onepayuii 0opabomku u yeneu
obpabomxu, 6KuOYAs, 20e MO HPUMEHUMO, 3AKOHHblU UHmMepec, Hnpeciedyemblil
KOHMPONNEPOM,

(b) oyenxa HeobXOOUMOCMU U NPONOPYUOHATILHOCMU Onepayutl. oopabomku no
OMHOUWEHUIO K YeTIsIM

(c) oyenka puckos 05 npas u c60000 CyObLEKMOo8 OAHHbIX, YNOMAHYMbBIX 8 NYHKMe 1 ;

(d) mepvi, npedycmompenuvie 0N YCMPAHEHUS  PUCKO8,  BKIIOYASL  Mepbl
NPeodOCmMOPONCHOCIIU, Mepbl OE30NACHOCMU U MEeXAHU3MbL, obecnedusarwue 3auumy
NEePCOHANbHBIX OAHHBIX U OEMOHCMpUpylowue coomeemcemaue nacmosuwemy Peenamenmy c
Yuemom npas u 3aKOHHbIX UHMEPECo8 CYObEeKmMo8 OAHHbIX U OPY2UX 3aUHMEPeCOBAHHBIX JIUY.

8. Compliance with approved codes of conduct referred to in Article 40 by the relevant
controllers or processors shall be taken into due account in assessing the impact of the processing
operations performed by such controllers or processors, in particular for the purposes of a data
protection impact assessment.

8. Cobntodenue ymeepiucOeHHbIX KOOEKCO8 N08edeHUs], YNOMAHYmMbIX 6 cmamve 4()
COOMBEMCMBYOWUMU KOHMPOIepamMu Ul 00pabomuuxamu, OOJHCHO NPUHUMAMBCS 8O
BHUMAHUe Npu OyeHnke B030elcmaus onepayuii obpadomKu, bINOJHAEMbIX MAKUMU
KOHMPOALEPAMU UIU 0OPAbOMUUKAMU, 8 YACHOCMU 05 Yellell 8030elCmBUsl Ha 3auumy
OAHHBIX. OUCHKA.

9. Where appropriate, the controller shall seek the views of data subjects or their
representatives on the intended processing, without prejudice to the protection of commercial or
public interests or the security of processing operations.

9. I'0e smo ymecmHo, KOHMpoep 00IACEeH 3anPaiueams MHeHUs CYObEKMO8 OAHHbIX
Unu ux npeocmasumeneli OMHOCUMENbHO Npeonoazaemol oopabomku 6e3 yuwepba 0is
3auumel KOMMeEPYecKUX Ui O0OWecmBeHHbIX UHMepeco8 Ulu 6e30NnacHOCmU Onepayull
obpabomku.

10. Where processing pursuant to point (c¢) or (e) of Article 6(1) has a legal basis in Union law
or in the law of the Member State to which the controller is subject, that law regulates the specific
processing operation or set of operations in question, and a data protection impact assessment has
already been carried out as part of a general impact assessment in the context of the adoption of that
legal basis, paragraphs 1 to 7 shall not apply unless Member States deem it to be necessary to carry
out such an assessment prior to processing activities.

10. Eciu oopabomxa ¢ coomeemcmeuu ¢ nyHkmom (c) uau (e) cmamou 6(1) umeem
npaeogyio ocHogy 6 3akornooamenvcmee Col03a UNU 8 3AKOHOOAMeENbCmee 20Cy0apCmea-
YjleHda, KOMOpoMY NOOYUHAEMCS KOHMpOAep, IMOm 3aKOH pe2yiupyem KOHKPEMmHYIO
onepayuro 00pabomKu Uil paccmampusaemoco Habopa onepayull, U OYeHKa 8030elCmaus.
Ha 3awumy OaHHLIX Yace Oblla NposedeHd 6 pamKax ooujell OYeHKU B030elicmeus 6
KOHMeKCme NPUHAMUSA 2MOU NPAOBOLl OCHOBbL, NYHKMbl -7 He NpuMeHAmcs, eciu
20Cy0apcmea-yieHbl He COYmym 39mo HeoOXO0UMbIM NPO8OOUMb MAKVI0 OYEHKY 00
0opabomxu.
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11. Where necessary, the controller shall carry out a review to assess if processing is
performed in accordance with the data protection impact assessment at least when there is a change
of the risk represented by processing operations.

1 1. Ilpu neobxooumocmu, KOHMpPo.ep O0IAHCEH NPOBECU NPOBEPKY, UMOObl OYeHUMb,
BLINONIHACMCL I 0OPAOOMKA 8 COOMBEMCMEUU C OYECHKOL 8030CUCMBUS HA 3aUiUmy OAHHbIX,
no Kpaiinei mepe, K020d NPOUCXOOUNM UMEHeHUe PUCKA, NPedCmasieHH020 ONepayusimu
obpabomku.

Article 36. Prior consultation

Cmamows 36. IlpedsapumenvHas KOHCY1bmayus

1. The controller shall consult the supervisory authority prior to processing where a data
protection impact assessment under Article 35 indicates that the processing would result in a high
risk in the absence of measures taken by the controller to mitigate the risk.

1. Koumponep 0ondxcen NpOKOHCYIbMUPOBAMbC C HAO30PHLIM OpP2AHOM nepeo
00pabomKol, eciu OYeHKa 8030etiCMBUsL 3aUUumvl OAHHBIX 8 COOMBEMcmauu co cmamwvell 35
nokaswigaem, 4mo 0opabomxa npugeden K 8blICOKOMY PUCKY 8 OMCYMCmeue mep, NPUHAMbLX
KOHMPOINEPOM OJisl CHUNCEHUS PUCKA.

2. Where the supervisory authority is of the opinion that the intended processing referred to
in paragraph 1 would infringe this Regulation, in particular where the controller has insufficiently
identified or mitigated the risk, the supervisory authority shall, within period of up to eight weeks of
receipt of the request for consultation, provide written advice to the controller and, where applicable
to the processor, and may use any of its powers referred to in Article 58. That period may be extended
by six weeks, taking into account the complexity of the intended processing. The supervisory
authority shall inform the controller and, where applicable, the processor, of any such extension
within one month of receipt of the request for consultation together with the reasons for the delay.
Those periods may be suspended until the supervisory authority has obtained information it has
requested for the purposes of the consultation.

2. Eciu Ha030pHblil opean cuumaem, Ymo npeonoazaemas 0opabomxa, YNoMsiHymast
6 nyukme 1, 6yoem uapywamo nacmoswue Ilpasuia, 6 uacmmocmu, eciu KOHMpPOJep
He00CMamo4Ho UOeHMUDUYUPOBAaN Uil CHU3UL PUCK, HAO30PHBIU OP2aH OOINCEH 8 meyeHUe
nepuooa 00 80CbMU Hedelb NOJVHEHUE 3anpocd HA KOHCYIbmayuio, npedocmasieHue
NUCOMEHHO20 CO8emda KOHMpOAepy U, 20e 3Mmo NPUMEHUMO K 00pabomuuxy, u Modxcem
UCNONBL308AMb TH0OYIO U3 CBOUX NOTHOMOYULL, VKA3AHHBIX 6 cmambe 58. Dmom cpok modicem
ObIMb NPOONEH HA UleCmb Hedelb, NPUHUMASL 80 6HUMAHUE CILONCHOCMb Npeonoacaemas
obpabomxa. Haozopuwiii opean 0ondxcen coobwums KOHmMponepy u, 20e 3mo NPuUMeHuMo,
00pabomuyuxy o aH0060M MAaAKoOM NPOONeHUU 6 meueHue 00H020 MecAya Nocjie NOJYHYeHUs
3anpoca Ha KOHCYIbMayuio emecme ¢ NPUYUHAMU 3A0EPACKU. DMuU nepuoosbl Mo2ym Obimb
NPUOCAHOBIEHbL 00 MmeX NOp, NOKA HAO30PHbIL OpeaH He NOJIYYUNM 3aNnpOULEHHYIO UM
ungopmayuro 015 yeneu KOHCYIbmayuu.

3. When consulting the supervisory authority pursuant to paragraph 1, the controller shall
provide the supervisory authority with:

(a) where applicable, the respective responsibilities of the controller, joint controllers and
processors involved in the processing, in particular for processing within a group of undertakings;

(b) the purposes and means of the intended processing;

(c) the measures and safeguards provided to protect the rights and freedoms of data subjects
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pursuant to this Regulation;
(d) where applicable, the contact details of the data protection officer;
(e) the data protection impact assessment provided for in Article 35; and
(f) any other information requested by the supervisory authority.

3. Ilpu xoucynrbmupoganuu HA030pHO2O Op2AHA 8 COOMBEMCMEUU ¢ NYHKMOM 1
KOHmMpoep npedocmasiiem Ha030pHOMY OP2aAHY:

(a) 20e  omo  npumenumo, coomeemcmeywue O00A3AHHOCMU  KOHMpoOJepa,
COBMECHBIX KOHMPOILIEPO8 U 0OpabOMHUUKO8, YHACMEYIOWUX 6 00pabomke, 6 YACMHOCMIL,
0J151 06PAOOMKU 8 PAMKAX 2PYnNbl NPeONnPUIMULL

(b) yenu u cpeocmea npeononazaemou 06pabOMKU,

(c) mepuvl u eapanmuu, npedycMomperHvle 0l 3auumsl Npas u c800600 cyObLeKmos
OAHHBIX 6 cOOmeemcmeul ¢ Hacmosiwum Peenamenmom;

(d) 20e amo npumenumo, KOHmaKkmuwvle OaHHble COMPYOHUKA NO 3aujume OaHHbIX,
(e) oyenka 6030elicmaus Ha 3awumy OaHHbIX, NPeOYCMOMPEHHAs 6 cmamve 35, U
(f) nrobas opyeas ungpopmayus, 3anpawmiueaemas Ha030PHbIM OP2SAHOM.

4. Member States shall consult the supervisory authority during the preparation of a proposal
for a legislative measure to be adopted by a national parliament, or of a regulatory measure based on
such a legislative measure, which relates to processing.

4. I'ocyoapcmea-unensl 00IHCHBI KOHCYTbMUPOBAMBCSL C KOHMPOIUPYIOUWUM OP2AHOM
80 8peMsi NOO2OMOBKU NPeOlOJHCEeHUsT O 3aKOHOOAMENbHOU Mepe, KOMOopas O0AXNCHA Oblmb
NPUHAMA HAYUOHATbHBIM NAPIAMEHMOM, UTU O HOPMAMUBHOLU Mepe, OCHOBAHHOLU HA MAKOU
3aKOHOO0amenbHOlU Mepe, KOMopas OMHOCUMCs K 0bpabomke.

5. Notwithstanding paragraph 1, Member State law may require controllers to consult with,
and obtain prior authorisation from, the supervisory authority in relation to processing by a controller
for the performance of a task carried out by the controller in the public interest, including processing
in relation to social protection and public health.

5. Hecmomps ma nynxkm 1, 3aKkoH 2ocyoapcmea-uiena modcem mpebosams om
KOHMPOAEPO8  KOHCYTbMUPOBAMbCS € KOHMPOIUPYIOWUM — OP2AHOM U NOJIYHUAMb
npeosapumenvbHoe paspeulenue om KOHMpOIUpyoue2o opeana 6 OmHoueHuu oopabomxu
KOHMPOALEpoM OJisl 8bINOJHEHUSI 3A0adU, 8bINOIHAEMOU KOHMPOIIEPOM 8 00UjeCmBeHHbIX
unmepecax, 6K04As 00pabOmMKy 8 OMHOULEHUU COYUANLHOU 3auumsl U 0OUeCMBEHHO20
300p0BbAL.

Section 4. Data protection officer
Pazoen 4. Compyonuk no sawume 0anuwix
Article 37. Designation of the data protection officer

Cmamus 37. Hasnauenue compyonuka no 3awyume OaHHbIX
1. The controller and the processor shall designate a data protection officer in any case where:

(a) the processing is carried out by a public authority or body, except for courts acting in their
judicial capacity;
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(b) the core activities of the controller or the processor consist of processing operations which,
by virtue of their nature, their scope and/or their purposes, require regular and systematic monitoring
of data subjects on a large scale; or

(c) the core activities of the controller or the processor consist of processing on a large scale
of special categories of data pursuant to Article 9 and personal data relating to criminal convictions
and offences referred to in Article 10.

1. Konmponep u obpabomuux HazHauarom compyoHuKka no 3aujume OaHHuIX 8 1000M
cayuae, K020a:

(a) obpabomka ocywecmeniemcs 20CYO0apCMEEeHHbIM OP2AHOM UNU OP2AHOM, 3d
UCKTIIOUeHUeM CY008, 0eliCmBYIuUX 8 Kauecmeae Cyoell,

(b) ocnosHas desmenbHOCMb KOHMPOLEPA UL 00PAOOMYUKA COCTOUM U3 ONepayuli
00pabomku, Komopbvle 8 CULY C80e20 Xapakmepa, ux oovema u/uiu ux yeneu mpeodyrom
PecYIapHo20 U  CUCEeMAMU4ecKo20 MOHUMOPUHed CYObeKMO8 OaHHbIX 6 OONbUUUX
macwmaoax, unu dce

(c) ocHo8Has OessmelbHOCMb KOHMPOoJlepa Uil 00pabomyuuxa cocmoum u3 0opadomru
8 WUPOKOM Macumabe cneyuaibHulx Kame2opuu OAHHbIX 8 COOmeemcmeuu co cmamveil 9 u
NEPCOHANLHLIX ~ OAHHBIX, KACAIOWUXCA  V2O0J08HbIX  0OBUHUMENbHBIX — NPUSOBOPO8 U
npecmynieHutl, YKa3auuovlx 6 cmamoe 10.

2. A group of undertakings may appoint a single data protection officer provided that a data
protection officer is easily accessible from each establishment.

2. I pynna npeonpusmuii Modtcem Ha3Ha4ums 00HO20 COMPYOHUKA NO 3aujume OaHHbIX
npU  yCro8uu, 4mo COMPYOHUK NO 3awume OAHHLIX Je2KO OOCMYNEH U3 Kaico02o
npeonpusimusl.

3. Where the controller or the processor is a public authority or body, a single data protection
officer may be designated for several such authorities or bodies, taking account of their organisational
structure and size.

3. Eciu kowmponnep unu oOpabomuux a6aiemcs 20Cy0apCmeeHHbIM OP2aHOM UlU
Op2aHOM, OJIsl HECKOJIbKUX MAKUX OP2AHO8 UMU OP2aH08 MOodcem Obimb HA3HA4eH OOUH
COMPYOHUK NO 3aujume OaHHbIX C YUEeMOM UX OP2AHU3AYUOHHOU CIMPYKMYPbL U pasmepa.

4. In cases other than those referred to in paragraph 1, the controller or processor or
associations and other bodies representing categories of controllers or processors may or, where
required by Union or Member State law shall, designate a data protection officer. The data protection
officer may act for such associations and other bodies representing controllers or processors.

4. B cnyuasax, omnepconanvHublx om YKaA3aHuwlx 6 napazpaghe 1, konmponep unu
obpabomuux uiu accoyuayuu u opyeue OpeaHvl, NpPeoCmasnAIowue Kame2opuu
KOHMPOLLEPO8 UIU 0OPAOOMYUKOS8, MOYM WU, eClU IMO20 mpedyem 3aKOHO0AmenbCmeo
Coro3a unu eocyoapcmea-uiena, Ha3Hayams compyonuka no sawume oanHvlx. CompyoHux
no 3awume OAHHLIX MOJICEM OeliCE08amMb OM UMEHU MAKUX ACCOYUAYULL U OPY2UX OPeaHos,
npeoCcmasisiowux KOHMpOoIepos uiu 00pabom4uKos.

5. The data protection officer shall be designated on the basis of professional qualities and, in
particular, expert knowledge of data protection law and practices and the ability to fulfil the tasks
referred to in Article 39.

5. Compyonux no 3awume OAHHBIX HA3HAYAEMCS HA OCHO8E NPODeCcCUOHATbHBIX
Kauyecms u, 8 4aCMHOCMU, IKCNEPMHbIX 3HAHUL 3aKOHO0AmMeNbCmaa U NPAKMUKU 8 ooaacmu
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3auumasl OAHHBIX U CHOCOOHOCMU BLINOIHSAMb 36100'-[14, YVKA3AHHblE 6 CManibe 39.

6. The data protection officer may be a staff member of the controller or processor, or fulfil
the tasks on the basis of a service contract.

6. CompyoHuk no 3awjume OAHHBIX MOMCEm OblMb COMPYOHUKOM KOHMPOIIepa Ulu
00pabomuuKa unu 8bINOJIHAMb 3a0aYU HA OCHOBAHUU KOHMPAKMA HA 00CyHCUBAHUE.

7. The controller or the processor shall publish the contact details of the data protection officer
and communicate them to the supervisory authority.

7. Konmponep unu obpabomuux nyoauxyem kKOHmMAaxKmHvle OaHHble COMPYOHUKA NO
3awume OAHHBIX U COOOWAEM UX KOHMPOIUPYIOUWEMY OP2aH) .

Article 38. Position of the data protection officer

Cmamuws 38. Jloncnocms compyonHuxa no 3awume OaHHuLX

1. The controller and the processor shall ensure that the data protection officer is involved,
properly and in a timely manner, in all issues which relate to the protection of personal data.

1. Konmponep u obpabomuux 00ndiCHbl 0Oecneuums, ymoovl COmpyOHUK o 3aujume
OQHHBIX B0BPEMSL U HAONEHCAWUM O0OPAZOM YUACMBOB8AL 80 BCEX BONPOCAX, CEAZAHHBIX C
3auumon nepcoHaIbHLIX OAHHDIX.

2. The controller and processor shall support the data protection officer in performing the tasks
referred to in Article 39 by providing resources necessary to carry out those tasks and access to
personal data and processing operations, and to maintain his or her expert knowledge.

2. Koumponep u obpabomuux 001#CHbI NOOOEPHCUBAMb COMPYOHUKA NO 3aujume
OAHHLIX 6 BbINOJHEHUU 3a0ay, YKA3aHHbIX 6 cmamve 39, npedocmasnsisi pecypcyl,
HeoOxo0umbvie O BbINOJHEHUS IMUX 3a0ay U OOCMYNA K NEePCOHATbHbLIM OAHHbIM U
onepayusam oopabomku, a maxice 0 NOOOEPIAHCAHUS €20 UNU ee IKCNEePMHbIX 3HAHUIL.

3. The controller and processor shall ensure that the data protection officer does not receive
any instructions regarding the exercise of those tasks. He or she shall not be dismissed or penalised
by the controller or the processor for performing his tasks. The data protection officer shall directly
report to the highest management level of the controller or the processor.

3. Konmponep u 06pabomuuk 0oaxcHul obecneyums, umoovl COmpyOHUK O 3aujume
OAHHBIX He NOJYYAN HUKAKUX UHCIPYKYULL OMHOCUMENTbHO 8bINOAHEeHUs smux 3a0a4. On uiu
OHA He O0JIJICHLL ObIMb YEONEHbL UL OUMPAPOBAHBL KOHMPOJLEPOM ULU 00PAOOMUUKOM 34
gbinoneHue e2o 3a0ay. CompyoHux no 3auume OAHHHIX Q0INCEH HANPIMYIO OMYUMBIBAMbCS
nepeo 8blCULUM YPOBHEM YRPABIeHUSL KOHMPOILepa Uiu 0opabomyuxa.

4. Data subjects may contact the data protection officer with regard to all issues related to
processing of their personal data and to the exercise of their rights under this Regulation.

4. Cybovexmul 0aHHBIX MO2YI 00paAUamvCsi K COmpYOHUK) N0 3auume OaHHbLX N0 8CeM
8ONPOCAM, CEA3AHHBIM C 0OPAOOMKOU UX NEPCOHATLHBIX OAHHBIX U OCYUeCEIeHUEeM UX NPAas
6 coomseemcmeuu ¢ Hacmoawum Peznamenmonm.

5. The data protection officer shall be bound by secrecy or confidentiality concerning the
performance of his or her tasks, in accordance with Union or Member State law.

5. Compyonux no 3awume OaHHbIX 0053aH CcOOAOOAMb  MAUHY — ULU
KOHQUOEHYUATbHOCIb 6 OMHOWEHUU BbINOJHEHUs. C80UX 3A0ay¥ 8 COOMBEMCMEUU C
3axkonooamenvcmeom Coroza uiu 20cyoapcmea-uiena.
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6. The data protection officer may fulfil other tasks and duties. The controller or processor
shall ensure that any such tasks and duties do not result in a conflict of interests.

6. Compyonux no 3awjume OAHHBLIX MOJCEN BbINOJHAMbL Opyeue 3a0adu U
obsi3annocmu. Konmponep unu obpabomuux 00n24CHbL 0becneyums, umoowl 10ovle maxue
3a0a4u u 06A3aHHOCMU He NPUBOOUTU K KOHQIUKIY UHMEPEeCO8.

Article 39. Tasks of the data protection officer

Cmamows 39. 3a0auu compyoHuka no 3awjume OAHHbIX
1. The data protection officer shall have at least the following tasks:

(a) to inform and advise the controller or the processor and the employees who carry out
processing of their obligations pursuant to this Regulation and to other Union or Member State data
protection provisions;

(b) to monitor compliance with this Regulation, with other Union or Member State data
protection provisions and with the policies of the controller or processor in relation to the protection
of personal data, including the assignment of responsibilities, awareness-raising and training of staff
involved in processing operations, and the related audits;

(c) to provide advice where requested as regards the data protection impact assessment and
monitor its performance pursuant to Article 35;

(d) to cooperate with the supervisory authority;

(e) to act as the contact point for the supervisory authority on issues relating to processing,
including the prior consultation referred to in Article 36, and to consult, where appropriate, with
regard to any other matter.

1. 'V compyonuka no sawume OaHHbIX OOJICHbL OLIMb KAK MUHUMYM Clledyiouue
3a0auqu:

(a) uHgpopmuposams U KOHCYIbMUPOBAMb KOHMpOJepd Ui o00pabomyuka u
pPabomHuKos, KOmopule 8bINOIHAIM 00pAbOMKY C80UX 00A3aMeNbCME 8 COOMBEMCMEUU C
Hacmosiwum Peznamenmom u Oopysumu nonoscenuamu o sawume Oaunvix Corosa unu
eocyoapcmea-uiena,

(b) xoumponuposams cob0enue nacmosueco Pecnamenma, opyaux nonosicenuii o
s3awume Oaunvix Corosa unu 20cyoapcmea-unieHa U NOIUMUKU KOHMpoaepa Uil
obpabomuuxa 6 OMHOUWIEHUU 3aUUMbl NEPCOHANbHLIX OAHHLIX, BKIIUAS pacnpedeieHue
00s3aHHOCMEll, NOGbLULEHUE 0CBEOOMICHHOCU U O00yYeHue NepCoHANd. Y4acmeyem 6
npoyeccax o6padboOmKu u C8A3aHHbIX C IMUM NPOBEPKAX,

(c) npedocmasname KOHCYIbMAYyUU, KO20a Mo mpedyemcs, 8 OMHOUWEHUU OYEeHKU
8030ellCMBUsL HA 3aujumy OAHHbIX U KOHMPOIUPOBAmMb ee 3(PHeKmueHOCmb 8 COOMEEemcmauu
co cmamveil 35,

(d) compyonuuams ¢ HaO30pHLIM OP2AHOM;

(e) bicmynams 8 Kauecmee KOHMAKMHO20 Jauya O HAO30PHO20 Op2aHd NO
gonpocam, Kacarwumcsi obpabomKu, GKIYAs NpeosapumeibHvle  KOHCYIbmayul,
ynomanymule ¢ cmamve 36, u KOHCYIbMUpo8amscs, Ko20a 3mo HeobX00umo, no aodvim
Opy2UM 80ONPOCAM.

2. The data protection officer shall in the performance of his or her tasks have due regard to
the risk associated with processing operations, taking into account the nature, scope, context and
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purposes of processing.

2. CompyOoHuk no 3aujume OAHHbIX NPU BLINOTHEHUU CEOUX 3A0AY OOJINHCEH YYUMbIBANb
PUCK, C6A3aHHbIIL C Onepayusmu 0opabomu, NPUHUMAs 60 SHUMAHUE Xapakmep, 00veMm,
KOHmeKcm u yeau 0opabomku.

Section 5. Codes of conduct and certification
Pasoen 5. Kooekcwl nosedenus u cepmughuxayus

Article 40. Codes of conduct

Cmamuws 40. Kooekcol noseoenus

1. The Member States, the supervisory authorities, the Board and the Commission shall
encourage the drawing up of codes of conduct intended to contribute to the proper application of this
Regulation, taking account of the specific features of the various processing sectors and the specific
needs of micro, small and medium-sized enterprises.

1. I'ocyoapcmesa-unenvl, HaozopHvle opeatvl, Cosem u Komuccus oondtcHvl noowpsamao
paspabomky  KOOEKCcOo8 N0BedeHUs, NPU3BAHHBIX  COOEUCMB0BAMb  HAOJLENHCAUjeMY
npumeneHuro Hacmosawezo Peeramenma, ¢ yuemom cneyuguueckux ocobeHHocmeu
Pa3NepCcoHAIbHbIX Nepepadamvl8aloujux CeKmopos U KOHKPEemHbIX NOmpebHocmel. MUKpo,
MAnsIX U CPeOHUX nPeonpusmuil.

2. Associations and other bodies representing categories of controllers or processors may
prepare codes of conduct, or amend or extend such codes, for the purpose of specifying the application
of this Regulation, such as with regard to:

(a) fair and transparent processing;

(b) the legitimate interests pursued by controllers in specific contexts;
(c) the collection of personal data;

(d) the pseudonymisation of personal data;

(e) the information provided to the public and to data subjects;

(f) the exercise of the rights of data subjects;

(g) the information provided to, and the protection of, children, and the manner in which the
consent of the holders of parental responsibility over children is to be obtained;

(h) the measures and procedures referred to in Articles 24 and 25 and the measures to ensure
security of processing referred to in Article 32;

(1) the notification of personal data breaches to supervisory authorities and the communication
of such personal data breaches to data subjects;

(j) the transfer of personal data to third countries or international organisations; or

(k) out-of-court proceedings and other dispute resolution procedures for resolving disputes
between controllers and data subjects with regard to processing, without prejudice to the rights of
data subjects pursuant to Articles 77 and 79.

2. Accoyuayuu u opyaue opeamsl, npeocmasiaujue Kamecopuu KOHmMpOuIepos Uil
nepepadomyuKos, Mo2ym 20mosums KOOEeKcbl N08e0eHUsl, UIU USMEHAMb UIU PACUUPSIMD
makue KOOeKCbl C Yeablo onpeoenenusi npumenenus Hacmoswux IlIpasun, nanpumep, 6
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OMHOWEHUU!
(a) cnpaseonusas u npos3paunas o0bpabomxa,
(b) 3axonHbIE UHMeEpPechl, npeciiedyemble KOHMPOIEPAMU 8 KOHKPEMHbBIX KOHMEKCMAaX,
(c) cbop nepcoranvbHbIX OAHHBIX,
(d) ncesdoHuUMbI NEPCOHAILHBIX OAHHBIX,
(e) ungopmayus, npedocmasniemas oouecmeeHHOCmuU U CyObeKmam OaHHbIX,
(f) ocywecmenenue npas cyovbeKmos OaHHbIX,

(g) ungpopmayus, npedocmasniemas oemsam u 3awuma oemet, A MAaKHce CHOCoO
ROJYYEHUST CO2NACUSA BTIA0ENbYE8 POOUMENbCKOU OMBEMCMEEHHOCMU 3 Oemell;

(h) mepvl u npoyedypwl, ykazanuvie ¢ cmamosax 24 u 25, u mepwvl no odecneyeHuro
bezonachocmu 0o6pabomku, YynomsaHymoie ¢ cmamoe 32,

(i) yseOomieHue 0 HAPYUIEHUAX NEPCOHANbHLIX OAHHLIX HAO30PHBIM Op2AHAM U
cooduenue 0 maKux HapyueHUusX NepCoOHAIbHLIX OAHHBIX CYObLEKMam OaHHbIX,

(j) nepeoaua nepcoHanbHLIX OAHHLIX MPEMbUM CMPAHAM UTU MEHCOVHAPOOHBIM
OpeaHU3AYUAM, UTU Jice

(k) snecyoebmnvie pazbupamenvcmea u opyeue npoyeoypvbl paspeuieHus cnopos OJisl
paspeuieHusi Cnopog medxcoy KOHmpoaepamu u cyoOvekmamu OAaHHbIX 6 OMHOWEHUU

obpabomiu 6e3 yuepoa 0151 npas cyovbeKmos OAHHbIX 8 COOMEEMCMBUL CO Cmambsamu 77 u
79.

3. In addition to adherence by controllers or processors subject to this Regulation, codes of
conduct approved pursuant to paragraph 5 of this Article and having general validity pursuant to
paragraph 9 of this Article may also be adhered to by controllers or processors that are not subject to
this Regulation pursuant to Article 3 in order to provide appropriate safeguards within the framework
of personal data transfers to third countries or international organisations under the terms referred to
in point (e) of Article 46(2). Such controllers or processors shall make binding and enforceable
commitments, via contractual or other legally binding instruments, to apply those appropriate
safeguards including with regard to the rights of data subjects.

3. B oOononnenue Kk cobaoOenuro Kowmpoaepamu Ui - 0opabomuuxamu,
noonadarouwumu noo oeticmaue Hacmoawux Ilpasun, KoHmMpoiepos uiu nepepadomuuKos,
Komopvle He noonaoarm noo oelcmsue KOOeKCO8 MNO0BeOeHUsl, YMBEPIHCOCHHLIX 6
COOMBEMCMBUU C NYHKMOM 5 HAcmoswjel cmamvi U umMernwux obujee oelicmeue 6
coomeemcmeuu ¢ NyHKmom 9 Hacmosiwyer cmamovl, MOSYM MAK’ce NPUOEPAHCUBAMBCS K
Hacmosiuemy Peenamenmy 6 coomsemcemeuu co Cmamveti 3, umobvl obecneuumo
Haonexdcawue 2apanmuu 8 pamKax nepedadu NepcoHAIbHbIX OAHHbIX MPEembUM CIMPAHAM UTU
MEANCOYHAPOOHBIM OP2AHUZAYUSAM 8 COOMBEMCMBUU C VCA0BUIMU, YKAZAHHLIMU 8 NYHKMeE
(e) Cmamou 46(2). Taxue konmponepvt unu 0opabomMuuKu OOANHCHbL Opamsv 006s3amenvHbvle U
noonexcawjue UCNOJHEHUI) 0053amenbCmea NnocpeoCcmsom 002080PHbIX UMU  OPYeUX
OpUOUYeCKU  0053aMenbHbIX  UHCMPYMEHMO8 NPUMEHAMb SMU  COOMEemcmaeayoujue
2apanmuu, 8 mom 4ucie 8 OMHOWEHUU NPaAs CYObeKmMo8 OAHHBIX.

4. A code of conduct referred to in paragraph 2 of this Article shall contain mechanisms which
enable the body referred to in Article 41(1) to carry out the mandatory monitoring of compliance with
its provisions by the controllers or processors which undertake to apply it, without prejudice to the
tasks and powers of supervisory authorities competent pursuant to Article 55 or 56.
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4. Kooexc nogedenusi, ynomsanymoulii 6 nyHkme 2 Hacmosweu cmamvi, OO0JHCeH
coodepoicamsb  MEXaumusmvl, NO360JdI0WUe Opeawy, YKazawHomy 6 cmamve 41(1),
ocywecmenams 0043amenvhblil KOHMPOJb 3a COONI00EeHUEM €20 NON0AHCEHULI KOHMPONepaMu
unu obpabomuuxamu, Komopwvie 00583VIOMCs €20 NnpumeHams. 6e3 ywepbdba 0nsa 3a0ay u
NOTHOMOYULL  KOHMPOIUPYIOWUX —OP2AHO8, YHOIHOMOYEHHHbIX 6 COOMBEMCMEUU CO
cmambvamu 55 uau 56.

5. Associations and other bodies referred to in paragraph 2 of this Article which intend to
prepare a code of conduct or to amend or extend an existing code shall submit the draft code,
amendment or extension to the supervisory authority which is competent pursuant to Article 55. The
supervisory authority shall provide an opinion on whether the draft code, amendment or extension
complies with this Regulation and shall approve that draft code, amendment or extension if it finds
that it provides sufficient appropriate safeguards.

5. Accoyuayuu u Opyeue opeauvl, ynomsaHymsie 8 nymkme 2 Hacmoawjelu cmamou,
KOmopble HaMepeHbl N0020MOBUMb KOOEKC NOBEOeHUs UIU USMEeHUMb Ul PACULUPUND
Cyuwecmsyrouull.  KoOekc, OOINCHbl Npeocmasums Npoekm KoOeKcd, NOonpasKy uiu
pacwupeHrue 8 0p2an Hao3opda, KOMopbwlil YNOIHOMOYEHHEH 8 COOMEEMCmMeEuU co cmamauei 535.
Haoszopuwiii opean 0ogdicen npeocmasums 3aKioyeHue 0 mom, COOmeemcmayem iu npoexkm
KoOeKca, Nonpasku uiu OONoaHeHuss Hacmosujemy Pecnamenmy, u ymeepoums smom npoexm
KoOeKca, NnonpasKy uiu pacuiupenue, eciu OH coument, 4mo oH obecneyugaem 00CmamoyHbvle
Haonedxcawue eapaHmui.

6. Where the draft code, or amendment or extension is approved in accordance with paragraph
5, and where the code of conduct concerned does not relate to processing activities in several Member
States, the supervisory authority shall register and publish the code.

6. Ecnu npoexm KoOekca, uiu NONPABKA, UIU PACUWUPEHUE YMBEPHCOeHbl 8
COOMBEMCMBUU C NYHKMOM 5 U eCiu COOMBEMCmeyouuil KOOeKC N08eOeHUs He OMHOCUMCS
K npoyeccam 06pabomku 6 HeCKOIbKUX 20CY0apCcmeax-yieHax, HAO030PHbIL OpeaH
peaucmpupyem u nyonuKyem Koo.

7. Where a draft code of conduct relates to processing activities in several Member States, the
supervisory authority which is competent pursuant to Article 55 shall, before approving the draft
code, amendment or extension, submit it in the procedure referred to in Article 63 to the Board which
shall provide an opinion on whether the draft code, amendment or extension complies with this
Regulation or, in the situation referred to in paragraph 3 of this Article, provides appropriate
safeguards.

7. B mex cnyuasax, koeoa npoexm KoOeKca no8eoeHus Kacaemcs 0esameibHoCmu no
0bpabomke 8 HeCKOIbKUX 20CYy0apCmeax-yuieHax, HA030pHbILL OpeaH, YNOJIHOMOYEHHHbIL 8
coomeemcmeuu co cmamveli 55, 00 ymeepicOeHuss npoeKma KOOeKcd, USMEHEeHUs WU
O0ONOJHeHUsl npedCcmasisaem e2o 8 nopsioke, ynomsanymom ¢ cmamoe 63, Cosem, Komopbwiii
00J121CeH NPeo0Cmasumy 3aKadenue 0 Mom, COOmeEencmayenm i NPoeKn KoOeKkca, Nonpaska
unu pacwupenue Hacmosawemy Pezcnamenmy unu, 6 ciayuae, YnoMAHymom 6 nyHkme 3
Hacmoswel cmamvi, obecneyugaem coomeemcmsyouue 2apaHmuu.

8. Where the opinion referred to in paragraph 7 confirms that the draft code, amendment or
extension complies with this Regulation, or, in the situation referred to in paragraph 3, provides
appropriate safeguards, the Board shall submit its opinion to the Commission.

8. B mex cnyuasx, koe0a MHeHue, YNOMAHYmMoOe 8 NyHKme 7, noomeepaicoaent, umo
npoeKm KooeKkcd, NONpasKa uiu pacuiuperue coomeemcemeyem nacmoswum Ilpasunam unu,
6 cayuae, YNOMAHYMOM 6 NyHKme 3, npeoycmampusaiom cOomeemcmeayowue 2apanmuu,
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Cosem npedcmagﬂ}zem ceoe muernue Komuccuu.

9. The Commission may, by way of implementing acts, decide that the approved code of
conduct, amendment or extension submitted to it pursuant to paragraph 8 of this Article have general
validity within the Union. Those implementing acts shall be adopted in accordance with the
examination procedure set out in Article 93(2).

9. Komuccus mooicem nymem HNPUHAMUS AKMOG NPUHAMb pDeuleHue O MOM, YMOo
VIMBEPHCOCHHBIU KOOEKC NOBEOeHUs, USMEHEHUs UIU OONOJHEHUs, NpeocmasieHHvle el 8
coomeemcmeuu ¢ NyHKmom 8 nacmoswel cmamou, umerom oowyro cuny 8 pamxax Corosa.
Omu ucnoinumenvHovle aKkmsl OOJNCHbL ObIMb NPUHAMBL 8 COOMBEMCMEUU C NPOYEOYPOl
9KCnepmu3vl, U3N0AHCeHHoU 6 cmambe 93(2).

10. The Commission shall ensure appropriate publicity for the approved codes which have
been decided as having general validity in accordance with paragraph 9.

10. Komuccua obecneuusaem HAONeHCAUYIO O02NACKY YMBEPHCOCHHBIX KOO8,
Komopble ObLiu NPU3HAHbL 00UWEOOCMYNHBIMU 8 COOMEEMCMeEuL ¢ NYHKmom 9.

11. The Board shall collate all approved codes of conduct, amendments and extensions in a
register and shall make them publicly available by way of appropriate means.

11. Cosem conocmagnsem 6ce ymeepi#cOeHHble KOOEKCbl N0GeOeHUs], USMEHEeHUs U
O00NOHeHUs 8 peecmpe U O0erdem ux 00ued0CmMyNnHbIMU C NOMOWBIO COOMBEMCMBYIOUUX
cpeocma.

Article 41. Monitoring of approved codes of conduct

Cmamws 41. Monumopune ymeepicoeHHbIX KOOeKCO8 N0BEOEeHUs.

1. Without prejudice to the tasks and powers of the competent supervisory authority under
Articles 57 and 58, the monitoring of compliance with a code of conduct pursuant to Article 40 may
be carried out by a body which has an appropriate level of expertise in relation to the subject-matter
of the code and is accredited for that purpose by the competent supervisory authority.

1. Be3 ywepba ona 3a0ay u nOIHOMOYUL YNOTHOMOYEHHHO20 HAO30PHO20 OP2aHd 8
coomeemcmeuu co cmamvamu 57 u 58, Konmpoasb 3a coba00eHuem Ko0ekca noseoeHus 6
coomeemcemeuu co cmamvei 40 moocem ocyujecmenamocs op2aHom, KOmopwli ooraoaem
COOMBEMCMBYIOUUM YPOBHEM 3SHAHUL 8 OMHOUEHUU NpeoMem KOOeKca U aKKpeOumosau 0
9MOU yenu YnoIHOMOYEHHHbIM HAO30PHBIM OP2SAHOM.

2. A body as referred to in paragraph 1 may be accredited to monitor compliance with a code
of conduct where that body has:

(a) demonstrated its independence and expertise in relation to the subject-matter of the code
to the satisfaction of the competent supervisory authority;

(b) established procedures which allow it to assess the eligibility of controllers and processors
concerned to apply the code, to monitor their compliance with its provisions and to periodically
review its operation;

(c) established procedures and structures to handle complaints about infringements of the code
or the manner in which the code has been, or is being, implemented by a controller or processor, and
to make those procedures and structures transparent to data subjects and the public; and

2. Opean, ynomsinymstii 6 nynkme 1, modxcem Ovlmes akKpeOumosaw OJisi KOHMPOJisL 3d
coOn00eHUemM KooeKkca nogeoenusl, eciu Smom OpeaH UMeem:
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(a) npooemoncmpuposan €600 He3a8UCUMOCNL U ONbIM 8 OMHOUIeHUU NpeoMemd
KOOeKca K yO081emEopeHUio YNOIHOMOYEHHHO20 HAO30PHO20 OP2aHa;

(b) ycmanoenennvie npoyedypul, Komopvle HNO36014I0M €M) OYEeHU8AMb Npaso
COOMBEMCMBYIOWUX KOHMPOJLIEPOS U 00PAOOMYUUKOE NPUMEHAMb KOO, KOHMPOJIUPOBAMb UX
coomeemcmaue e20 NOJONCEHUAM U NEPUOOULECKU NPOBEPIMb €20 PAOOMY;

(c) ycmanoenenHvle npoyeoypvl U CMPYKMypsbl Ol PACCMOMPEHUs. HCAlo0 Ha
HapyuweHusi Kooa Uil Ha cnocoo, KOMopbiM KOO OblLL UIU Peanusyemcsi KOHMpOoIIepom Uil
0opabomuuxom, u 0 Mmo2o, umoobsl coerams dSMu nPoyeodypvl U CMpPYKMypbl NPO3PAYHLIMU
07151 CYOLEKmMOo8 OaHHbIX U 0OUeCMBEHHOCMU | U

(d) demonstrated to the satisfaction of the competent supervisory authority that its tasks and
duties do not result in a conflict of interests.

(d) npooemoncmpuposan k y0061emeopenuo ynoJ1HOMOYEHHHO20 HA030PHO20 OP2aHa,
umo e2o 3a0ayu u 00A3aHHOCMU He NPUBOOSAM K KOHIUKIMY UHMEPECO8.

3. The competent supervisory authority shall submit the draft criteria for accreditation of a
body as referred to in paragraph 1 of this Article to the Board pursuant to the consistency mechanism
referred to in Article 63.

3. Vnonnomouennnuiii HaozopHuiti opean npedcmasnsem Cosemy npoexm Kpumepues
akkpeoumayuu opeara, ynoMaHymozo 8 nyukme 1 nacmosueii cmamoi, 8 COOMEEMCMBEUL C
MEXAHUBMOM CO2NIACOBAHHOCMU, YKA3AHHBIM 8 cmambe 63.

4. Without prejudice to the tasks and powers of the competent supervisory authority and the
provisions of Chapter VIII, a body as referred to in paragraph 1 of this Article shall, subject to
appropriate safeguards, take appropriate action in cases of infringement of the code by a controller or
processor, including suspension or exclusion of the controller or processor concerned from the code.
It shall inform the competent supervisory authority of such actions and the reasons for taking them.

4. Bbe3 ywepba 011 3a0a4 U NOIHOMOYULL YNOTHOMOYEHHHO20 HAO30PHO20 Op2aHad U
nonoocenuu 2nasvl VIII opean, ynomanymeii 6 nynkme 1 nacmosweu cmamovu, npu yC1068Uu
COONI00EHUS HAONEAHCAUWUX 2apaAHRMUL NPUHUMAE HAONeHcaujue Mepul 8 CAY4asixX HAPYULeHUs
KoOeKca KOHmpoJiep uiu o00pabomuux, 6Kuyds NPUOCMAHOBKY UIU UCKIIOYeHUe
coomeemcmeayroue20  KoHmposiepa uiu  odbpabomyuxa u3z kooa. OH  QoadceH
UHGDOPMUPOBAMY YNOTHOMOUEHHHBII HAO30PHbIL OP2aH O MAKUX OeUCmEUAX U NPUUUHAX UX
cogepuietusl.

5. The competent supervisory authority shall revoke the accreditation of a body as referred to
in paragraph 1 if the conditions for accreditation are not, or are no longer, met or where actions taken
by the body infringe this Regulation.

5. Vnonnomouenumwili opean Haod3opa auHYIUpPYem aKKpeoumayuro opeaua,
VHOMAHYMO20 8 nyHkme I, eciu yciogus axkkpeoumayuu He 8blNOJHAIMCA Ul Oonee He
BLINOJHAIOMCS WAL eCU OelUCmBUsl, NPeOnpuHsmslie OpP2aHOM, HAPYWAIOM HACMOAWUU
Pecnamenm.

6. This Article shall not apply to processing carried out by public authorities and bodies.

6. Hacmoswasa cmamovs He pacnpocmpansiemcs Ha oOpabOmKy, OCYWeCmeiiemMyo
20Cy0apCcmeeHHbIMU OP2AHAMU U OP2AHAMU.

Article 42. Certification

Cmamus 42. Cepmughuxayus
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1. The Member States, the supervisory authorities, the Board and the Commission shall
encourage, in particular at Union level, the establishment of data protection certification mechanisms
and of data protection seals and marks, for the purpose of demonstrating compliance with this
Regulation of processing operations by controllers and processors. The specific needs of micro, small
and medium-sized enterprises shall be taken into account.

1. T'ocyoapcmea-unenst, HaozopHvle opeamnsl, llpasnenue u Komuccus oondichwi, 6
yacmnocmu, Ha yposte Coio3za, co30amv MeXaHu3Mbl cepmupurkayuu 3auumol OaAHHbIX, d
maxaoice nevyamu U MapKuposKu 3auumsl OAHHbIX C Yelblo 0eMOHCMPAyUU COOMeenmcmaeus
Hacmosiuemy Pecnamenmy obpabomku. onepayuu KOHMPOLIEPO8 U 0OPAOOMUUKOS.
Konkpemnvie nompebonocmu muxpo, Mauvlx u CpeoHUX NpeOnpusimuti OOJICHbL OblMb
NPUHAMbBL 80 BHUMAHUE.

2. In addition to adherence by controllers or processors subject to this Regulation, data
protection certification mechanisms, seals or marks approved pursuant to paragraph 5 of this Article
may be established for the purpose of demonstrating the existence of appropriate safeguards provided
by controllers or processors that are not subject to this Regulation pursuant to Article 3 within the
framework of personal data transfers to third countries or international organisations under the terms
referred to in point (f) of Article 46(2). Such controllers or processors shall make binding and
enforceable commitments, via contractual or other legally binding instruments, to apply those
appropriate safeguards, including with regard to the rights of data subjects.

2. B Oononmnenue K COOMOOEHUN) KOHMPOAEPAMU UIU  0OpaboOmyuKami,
noonaoarnwumu noo Odeticmseue Hacmoaueco Peenamenma, moeym Ovimb C030aHbI
MeXanusmvl cepmupukayuy  3auumsl, Nnewamu UL OMMEmKU, YMEEPHCOCHHbIE 6
COOMBEMCMBUU C NYHKMOM 5 HACmosiwel Cmambii, ¢ Yeablo 0eMOHCMPAyUU CyuecmeosaHus
COOMBEMCMBYIOWUX ~ Mep  Oe30NACHOCIU,  NPedOCMABIAEeMbIX  KOHMPOIepamu  uiu
obpabomuuxamu, Komopwsle He noonaoarom nood oevcmeue Hacmoswe2o Pecramenma 6
coomeemcemeuu co cmamoveil 3 8 pamKax nepeoauu NePCcOHANbHLIX OAHHBIX MPembUmM
CMPAHAM UTIU MENHCOYHAPOOHBIM OP2AHUAYUAM 8 COOMBEMCMBUU C YCLOBUAMU, YKAZAHHBIMU
6 nynkme (f) cmamou 46(2). Taxkue xoumponepvl unu o06paboOmMuuKuU OOJNHCHbL Opamy
o0s13amenvhble U NOONeNHCAUUe UCNOTIHEHUIO 0053aMelbCmead NOCPeOCmeoM 002080PHbIX UL
Opyeux 1opuoudecky 00s3amenbHblX UHCIMPYMEHMO8 NPUMEHIMb MU COOMEEemCcmayoujue
2apanmuu, 8 mom 4ucie 8 OMHOWEHUU NPaAs CYObeKmMo8 OAHHBIX.

3. The certification shall be voluntary and available via a process that is transparent.

3. Cepmudghuxayus O0ondicha 6vimsb 00OPOBOILHOU U OOCMYNHOU Yepe3 NPO3PAYHbBIU
npoyecc.

4. A certification pursuant to this Article does not reduce the responsibility of the controller
or the processor for compliance with this Regulation and is without prejudice to the tasks and powers
of the supervisory authorities which are competent pursuant to Article 55 or 56.

4. Cepmugpuxayus 6 coomeemcmeuu ¢ HACmMosAwel cmamovell He CHUXdcaem
OmeemcmeeHHOCMuU KOHMpoiepa uiu oopabomuuxa 3a coonooenue nacmosawux Ilpasun u
He Hanocum ywepoda 3a0ayam u NOIHOMOUUAM HAO30PHLIX OP2aHO08, YNOJIHOMOYEHHHbLIX 6
coomeemcmeuu co cmamovsamu 55 unu 56.

5. A certification pursuant to this Article shall be issued by the certification bodies referred to
in Article 43 or by the competent supervisory authority, on the basis of criteria approved by that
competent supervisory authority pursuant to Article 58(3) or by the Board pursuant to Article 63.
Where the criteria are approved by the Board, this may result in a common certification, the European
Data Protection Seal.
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5. Cepmudghuxayus 6 coomeemcmauu ¢ Hacmoswell Cmamovell 8b10aemcst OP2aHamu no
cepmuuxkayuu, ynomMaHymoimMu 6 cmamoe 43, unu ynoiHOMO4eHHHbIM HAO30PHbIM OPSAHOM
HA OCHOBAHUU KpUMEPUES, YMBEPHCOCHHBIX IMUM YNOTHOMOUEHHHBIM HAO30PHbIM OP2AHOM
6 coomeemcmsuu co cmamveil 58(3), unu Cosemom 6 coomsemcmauu ¢ kK cmamoe 63. Ecnu
kpumepuu ymeepoicoaromces Cogemom, 3mo modicem npugecmu K odwel cepmuduxayuu -
Eesponetickoti neuamu 3awumst OaHHbIX.

6. The controller or processor which submits its processing to the certification mechanism
shall provide the certification body referred to in Article 43, or where applicable, the competent
supervisory authority, with all information and access to its processing activities which are necessary
to conduct the certification procedure.

6. Konmponep unu obpabomuuk, komopulti nepedaenm c8or 0O6paboOmKy 8 MexaHu3m
cepmugbuxayuu, 00aHCeH NPedoCmasums Opeamy no cepmuurayuu, yKazaHHomy 6 Cmamoe
43, unu, ede 5mo NPUMEHUMO, YNOTHOMOUEHHHBIU HAO30PHBIU Op2aH, 6CH0 UHDOpMaYUo u
docmyn K ceoell OeameibHocmu no o0bpabomke, HeoOXO0UMOU Ol NPOBEOEeHUs
cepmuuxayuu. npoyeoypa.

7. Certification shall be issued to a controller or processor for a maximum period of three
years and may be renewed, under the same conditions, provided that the relevant requirements
continue to be met. Certification shall be withdrawn, as applicable, by the certification bodies referred
to in Article 43 or by the competent supervisory authority where the requirements for the certification
are not or are no longer met.

7. Cepmughuxayus Oondcna Obimb 6bl0AHA KOHMPOIEPY UIU 00paboOmuuKy
MAKCUMYM HA MPU 2004 U MOAHCem Oblmb 860300HOGIEHA NPU MeX Jice YCL08USIX, NPU YCILOBUU,
ymo coomeemcmaywue mpebosanus npoooaxcaiom evinoausmocs. Cepmughuxayus
O00MICHA  OblMb  OMO36AHA, 8 3ABUCUMOCMU OM  0OCMOSMENbCmE, OpPeaHaMu  No
cepmugbuxayuu, YROMIHymoimu 6 cmamoe 43, uiu ynoiHoMOYeHHHbIM HAO30PHbIM OP2AHOM,
eciu mpebosanusi K cepmu@urkayuu He 8bINOIHAIOMCS Uil 6ojiee He 8bINOIHAIOMCS.

8. The Board shall collate all certification mechanisms and data protection seals and marks in
a register and shall make them publicly available by any appropriate means.

8. Ilpasnenue conocmasisiem éce cepmupuKayuoHuble MeXanusmol U naOMObL U 3HAKU
3auumel OaHHBLIX 6 peecmpe U Oeiaem ux O00OWeOOCMYNHLIMU C NOMOWDbIO JH0ObLX
COOMBEMCMBYIOUUX CPEOCMS.

Article 43. Certification bodies

Cmamos 43. Opeanvl no cepmugurxayuu

1. Without prejudice to the tasks and powers of the competent supervisory authority under
Articles 57 and 58, certification bodies which have an appropriate level of expertise in relation to data
protection shall, after informing the supervisory authority in order to allow it to exercise its powers
pursuant to point (h) of Article 58(2) where necessary, issue and renew certification. Member States
shall ensure that those certification bodies are accredited by one or both of the following:

(a) the supervisory authority which is competent pursuant to Article 55 or 56;

(b) the national accreditation body named in accordance with Regulation (E(C) No 765/2008
of the European Parliament and of the Council (20) in accordance with EN-ISO/IEC 17065/2012 and

20 Regulation (EC) No 765/2008 of the European Parliament and of the Council of 9 July 2008 setting out the requirements for accreditation and
market surveillance relating to the marketing of products and repealing Regulation (EEC) No 339/93 (OJ L 218, 13.8.2008, p. 30).
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with the additional requirements established by the supervisory authority which is competent pursuant
to Article 55 or 56.

1. Be3 ywepba 0ns 3a0au u NOIHOMOYUL YNOTHOMOUYECHHHO20 HAO30PHO20 OP2aHd 8
coomeemcmeuu co cmamvsimu 57 u 38 opeanvl no cepmuguxayuu, Komopwvie umerom
COOMBEMCMBYIOWULL  YPOBEHb  3HAHUUL 6 OMHOWeHUU  3auumvl  OAHHBIX, NOCIe
UHDOPMUPOBAHUSL HAO30PHO20 OP2aAHA OOJNCHbL NPEOOCMABUMb €M) BO3MONCHOCHb
OCYWecmeaisims 80U NOIHOMOYUS. 8 coomeemcmeuu ¢ nywkmom (h) cmamou 58(2) npu
HeobX00UMOCmU 8b10AI0M U 80300H06IAI0M cepmugpurayuro. I ocyoapcmea-unenvl 001H#CHbL
2apanmupos8ams, Ymo dMu Opeansl No0 CEPMUPUKAYUU AKKPEOUMOBAHbI OOHUM UIU 0OOUMU
U3 Cedyrumux:

(a) Hao30pHbILL Op2aH, KOMOPLBIL YNOJTHOMOYEHHEH 8 COOMEEMCMBUL CO CIambiIMU 55
unu 56;

(b) Hayuonanvublll Opean NO aAKKpeoumayuu, HA38AHHLINL 8 COOMBEMCMEUU C
Peznamenmom (EC) Ne 765/2008  Eeponeiickoco  napramenma u  Coeema  (°°) 6
coomeemcmeuu ¢ EN-ISO/IEC 17065/2012 u ¢ OononrnumenvHbIMU Mpebo8aAHUIMU,
VCMAHOBNIEHHbIMU ~ HAO30PHLIM — OP2AHOM  KOMOPbIU  A61Aemcsi  YNOTHOMOYEHHHbIM 8
coomeemcmeuu co cmamovsamu 55 uiu 56.

2. Certification bodies referred to in paragraph 1 shall be accredited in accordance with that
paragraph only where they have:

(a) demonstrated their independence and expertise in relation to the subject-matter of the
certification to the satisfaction of the competent supervisory authority;

(b) undertaken to respect the criteria referred to in Article 42(5) and approved by the
supervisory authority which is competent pursuant to Article 55 or 56 or by the Board pursuant to
Article 63;

(c) established procedures for the issuing, periodic review and withdrawal of data protection
certification, seals and marks;

(d) established procedures and structures to handle complaints about infringements of the
certification or the manner in which the certification has been, or is being, implemented by the
controller or processor, and to make those procedures and structures transparent to data subjects and
the public; and

(e) demonstrated, to the satisfaction of the competent supervisory authority, that their tasks
and duties do not result in a conflict of interests.

2. Opeanvt no cepmugpuxayuu, yKazamwvle 6 nyHkme I, akkpeoumywomcs 8
COOMBEeMCmMaUL ¢ IMUM NYHKMOM MOAbKO 8 MOM CAydae, eciu OHU UMEIONM.

(a) npooemoncmpuposanu c8010 He3aBUCUMOCHbL U ONbIM 8 OMHOWEHUU npeomemd
cepmuuxayuu K y0081emeopeHuIo YnoaHoOMO4eHHHO20 HA030PHO20 OP2aHa;

(b) npeonpunamoele O cob0OOenus Kpumepues, ynomaHymolx 6 cmamoe 42(5), u
VMBEPHCOeHHbIe HAO3Z0PHbIM OpP2AHOM, KOMOPBIU YNOIHOMOYEHHEH 8 COOMBEmCmEUU CO
cmamvamu 55 unu 56, unu Cosemom ¢ coomeemcmeuu co cmamwveii 63,

(c) ycmamnognenuvie npoyedypvl 8bl0ayu, NepuoOULecKo20 nepecmompa u Oms3vleéd
cepmupuramos 3auumol OAHHLIX, neyameti U 3HAKOB,

(d) ycmanoenennvle npoyedypvl u CmpyKmypvl 01 PACCMOMPEHUs HCANOO O
HapyweHusx cepmugukayuu uiu cnocode, Komopvim cepmupurayus Oviia Ui
0CYWecmeasiemes KOHmpOJLepoM uiu 00pabomuukom, u obecnewenue npo3pasHoCmu SMmux
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npoyedyp u cmpykmyp 0is cyoObeKkmos OaHHbIX U 00UWeCmE8eHHOCU | U

(e) npodemoHcmpupogan, K YO0081emEOpPeHUI0 YHOIHOMOYEHHHO20 HAO30PHO20
Opeara, Yumo ux 3a0a4u u 00S3aHHOCMU He NPUBOOAM K KOHMDIUKIMY UHMEPECOs.

3. The accreditation of certification bodies as referred to in paragraphs 1 and 2 of this Article
shall take place on the basis of criteria approved by the supervisory authority which is competent
pursuant to Article 55 or 56 or by the Board pursuant to Article 63. In the case of accreditation
pursuant to point (b) of paragraph 1 of this Article, those requirements shall complement those
envisaged in Regulation (E(C) No 765/2008 and the technical rules that describe the methods and
procedures of the certification bodies.

3. Axxpeoumayus opeanos no cepmugpuxayuu, YnomaHymolx 6 nyHkmax I u 2
Hacmosuel cmamvl, 0OCYuWecmesencs Ha OCHO8e Kpumepues, ymeepiOeHHbIX HA030PHbIM
Op2aHOM, YNOJIHOMOYEHHHbLIM 8 coomeemcmeuu co cmamvamu 55 unu 56, uru Cogemom 6
coomeemcmeuu co cmamveti 63. B cnyuae axkpeoumayuu 6 coomeemcmeuu ¢ NyHKMom
(b) nyukma 1 nacmosweti Cmamou s3mu mpeb08anusi 00NAHCHLI OONOIHAMb MPeOOBAHUS,
npeoycmompennvie 6  Peecnamenme (EC) Ne 765/2008, u  mexuuueckue  npasuia,
onucwleaowue Memoobsl U Npoyedypbl OP2aHO8 NO CePMUPUKAYUL.

4. The certification bodies referred to in paragraph 1 shall be responsible for the proper
assessment leading to the certification or the withdrawal of such certification without prejudice to the
responsibility of the controller or processor for compliance with this Regulation. The accreditation
shall be issued for a maximum period of five years and may be renewed on the same conditions
provided that the certification body meets the requirements set out in this Article.

4. Opeanvl no cepmugpuxayuu, ynomanymole 6 nyHkme I, Hecym omeemcmeeHHOCMb
3a HAOeMHCawyo OYeHKy, 6e0yWyIo K cepmu@urkayuu uiy om3ulgy maxou cepmugpuxayuu,
be3 ywepbdba 011 omeemcmeeHHOCMU Oucnemuepa uiu o0Opabomuuka 3a cooOaoeHue
Hacmoawux IIpasun. AKKpeoumayust 8bl0aemcs Ha CPOK He 6oJlee namu jiem u Modlcem Ovimy
NPOOIEeH Ha meX e YCI0BUAX, NPU YCI0BUU, YO OP2aH NO CEpMUPUKAYUU COOMBEmMcmayen
MpeboBAHUSAM, U3NONHCEHHBIM 8 HACMOosiWell cmambve.

5. The certification bodies referred to in paragraph 1 shall provide the competent supervisory
authorities with the reasons for granting or withdrawing the requested certification.

5. Opeanvr no cepmugurayuu, ykasaumwvie 8 nyHkme 1, 00NdCHbI NPedOCmasumy
VNOTHOMOYEHHHbIM HAO30PHbIM OpP2aHAM NPUYUHBL O NPeOOCMABNIeHUs. Ulu Om3bléd
3anpoulenHol cepmuurayuu.

6. The requirements referred to in paragraph 3 of this Article and the criteria referred to in
Article 42(5) shall be made public by the supervisory authority in an easily accessible form. The
supervisory authorities shall also transmit those requirements and criteria to the Board. The Board
shall collate all certification mechanisms and data protection seals in a register and shall make them
publicly available by any appropriate means.

6. Tpebosanus, yrasanmnwvie 8 nynkme 3 Hacmoswel cmamvu, U Kpumepuu, YKa3auHvle
6 cmamve 42(5), OondxicHbl ObImMb  ONYOIUKOBAHBI  KOHMPOIUPYIOWUM OP2AHOM 8
neekodocmyntou  Gopme. HaozopHvie opeaHbl makdice O0NJCHbI Nepeoasams dmu
mpebosanusi u xpumepuu Cosemy. Coeem 00adHCeH CONOCMABUMb 6CE MEXAHU3MbL
cepmuuxkayuu u nevamu 3auumsl OAHHLIX 8 peecmpe U coelamsv ux oouedoCcmynHbiMu ¢
HOMOUBIO TH0OBIX COOMBEMCMBYIOUIUX CPEOCTS.

7. Without prejudice to Chapter VIII, the competent supervisory authority or the national
accreditation body shall revoke an accreditation of a certification body pursuant to paragraph 1 of
this Article where the conditions for the accreditation are not, or are no longer, met or where actions
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taken by a certification body infringe this Regulation.

7. bez ywepba ona enasvr VIII ynonHomoueHHHbI HAO30PHLIL Op2aAH ULU
HAYUOHANILHBILL  Op2AH NO  AKKPeOUmayuu auHyaupyem akkpeoumayuro opeaHa no
cepmuguxayuu 8 coomeemcmeuu ¢ nywkmom I Hacmoswel cmamou, eciu Ycious 0
aKKkpeoumayuu He 8bINOJHAIOMCA UIU DoJlee He GbINOJHAIOMCA UIU eCiid OetiCmBUsl 83smble
opeanom no cepmugpuxayuu Hapyuiarom Hacmosuue llpasuna.

8. The Commission shall be empowered to adopt delegated acts in accordance with Article 92
for the purpose of specifying the requirements to be taken into account for the data protection
certification mechanisms referred to in Article 42(1).

8. Komuccus ynorHomouena npuHumams 0eecupo8anHvle akmuvl 8 COOMEEMCmaUU o
cmamveti 92 ¢ yenvro onpeoenenusi mpebosaHull, KoOmopvie HeobXx00UMo yuumvléams Ois
MEXAHUIMO8 CepmupuKayuu 3auumsl OAHHbIX, YNOMAHYmMbIX 6 cmambe 42(1).

9. The Commission may adopt implementing acts laying down technical standards for
certification mechanisms and data protection seals and marks, and mechanisms to promote and
recognise those certification mechanisms, seals and marks. Those implementing acts shall be adopted
in accordance with the examination procedure referred to in Article 93(2).

9. Komuccus moocem npuHumMamov UCHOJIHUMENbHbIE AKMbl, YCMAHABIUBAIOWUE
mexHuyecKue cmarHoapmol OJisl MEXAHUZMO8 Cepmugpukayuy u nevameii u 3HAKO8 3aujumbl
OQHHBIX, A MaKdice MeXaAHUsMbl Ol NOOWPEHUs U NPUSHAHUS OMUX MEXAHUZMOB
cepmugpuxayuu, newameu u 3HaK08. IMu UCNOJHUMETbHbIE AKMbL OOJIHCHbL ObIMb NPUHSNbL
8 COOmeemcmauU ¢ npoyedypoll IKCnepmu3sl, Ynomanymotu ¢ cmamoe 93(2).

CHAPTER V. TRANSFERS OF PERSONAL DATA TO THIRD
COUNTRIES OR INTERNATIONAL
ORGANISATIONS

[JIABA V. IEPEJIAYA [IEPCOHAJIBHBIX JJAHHbBIX TPETbUM CTPAHAM HJIH
ME?K/[VHAPOI/[HBIM OPI'AHU3ALIHAM

Article 44. General principle for transfers

Cmamows 44. Obwuii npunyun nepegooa

Any transfer of personal data which are undergoing processing or are intended for processing
after transfer to a third country or to an international organisation shall take place only if, subject to
the other provisions of this Regulation, the conditions laid down in this Chapter are complied with
by the controller and processor, including for onward transfers of personal data from the third country
or an international organisation to another third country or to another international organisation. All
provisions in this Chapter shall be applied in order to ensure that the level of protection of natural
persons guaranteed by this Regulation is not undermined.

Jlobas nepedaua nepconanvHulX OAHHBIX, KOMOPble N00BEP2aAOmcs 0opabomke uiu
npeoHasHaueHwvl OJisk 00pabomku nocie nepedavu 8 mpemvio CMPAaHy Uil 8 MelCOYHAPOOHYIO
Op2aHU3ayUIo, OO0JIHCHA OCYWECMEIAMbC MOAbKO 6 MOM Clyude, eciu ¢ y4emom Opyeux
nonocenuti Hacmoswux Ipasun coba00aomces yciosus, u3odceHHble 8 Hacmosiwell 2naege.
KOHMPOIIEpOM U 00pabomuuKom, 8 mom ducie 0 OalvHelulel nepedaiu nepcoHalIbHbIX
OGHHBIX U3 MPembell CMPAHbL UIU MeXCOYHAPOOHOU OP2aHU3ayuU 8 Opy2yio mpemvio CMpaHy
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Unu 8 Opyeyrlo MedcOyHapooHylo opzanuzayuro. Bce nonooicenus smotl 2nagvl 0014CHYL
NpUMEHAmMbCS 0N obecneuenus mo20, umobbl YpPOGeHb 3auumsl QU3UYECKUX Uy,
eapanmupyemulil Hacmoawum Peenamenmom, ne 6vi1 noOOpEaH.

Article 45. Transfers on the basis of an adequacy decision

Cmampos 45. Ilepesoovl Ha ochosaHuu peuteHuss 00 a0eK8amHoCmu

1. A transfer of personal data to a third country or an international organisation may take place
where the Commission has decided that the third country, a territory or one or more specified sectors
within that third country, or the international organisation in question ensures an adequate level of
protection. Such a transfer shall not require any specific authorisation.

1. Ilepeoaua nepcoHanbhbiX OAHHLIX 6 MPEMbI0 CMPAHY ULU MEHCOYHAPOOHYIO
oOpeaHuzayuio Modxcem umems mecmo, ecau Komuccus pewuna, umo mpemvsi cmpawa,
meppumopusi Uil 0OUH UIU HECKOAbKO VKA3AHHLIX CEKMOpo8 8 npeodeiax 3moil mpemovell
CMpAansbl  UIU ~ COOMBEMCMBYIOUAs — MeNCOYHAPOOHAs — opeaHuzayus  obecneyugaem
aoexeamHoe ypogeHsv 3awumsl. Taxas nepedaua He mpebyem KaKo2o-1ubo CneyudaibHo20o
paspewierus.

2. When assessing the adequacy of the level of protection, the Commission shall, in particular,
take account of the following elements:

(a) the rule of law, respect for human rights and fundamental freedoms, relevant legislation,
both general and sectoral, including concerning public security, defence, national security and
criminal law and the access of public authorities to personal data, as well as the implementation of
such legislation, data protection rules, professional rules and security measures, including rules for
the onward transfer of personal data to another third country or international organisation which are
complied with in that country or international organisation, case-law, as well as effective and
enforceable data subject rights and effective administrative and judicial redress for the data subjects
whose personal data are being transferred;

(b) the existence and effective functioning of one or more independent supervisory authorities
in the third country or to which an international organisation is subject, with responsibility for
ensuring and enforcing compliance with the data protection rules, including adequate enforcement
powers, for assisting and advising the data subjects in exercising their rights and for cooperation with
the supervisory authorities of the Member States; and

(c) the international commitments the third country or international organisation concerned
has entered into, or other obligations arising from legally binding conventions or instruments as well
as from its participation in multilateral or regional systems, in particular in relation to the protection
of personal data.

2. Hpu OYEHKe adexksamuocmu YPOBHA  3auumbsl Komuccusa, 6 uacmuocmu,
yduumolieaem Cﬂedyiomue dJlIeMEeHmbl.

(a) 6epxoeencmeo 3aKOHA, YBAJICEHUe NPA8 Uel08eKd U OCHOBHBIX 680000,
coomeemcmayruee 3aKoOH00amelbCma0o KaKk oouje2o, maxk u CeKmopaibHo20 xapakmepd, 8
mom uucie 6 OMHOUleHUU O00uWecmeeHHol bezonacHocmiu, 000POHbLL, HAYUOHAILHOU
bezonacHocmu u y20ni08H020 NPA6d, a Maxdxice O00CMYNda 20CYO0APCMBEEHHbIX OP2AHO8 K
NEPCOHANbHBLIM OAHHBLIM, A MAKJHCEe OCYWeCmBIeHUe MAaKo20 3aKOHOOAmelbCmad, Npasu
3auumovl OAHHLIX, NPODECCUOHANbHBIX NPABUTL U Mep Oe30NACHOCMU, BKIYAS NPAGULd
OoanvHeluwel nepedaiu NEePCOHANbHLIX OAHHLIX 6 Opyeylo Mmpemvlo CMpamy uiu
MENCOVHAPOOHYIO  OP2aHU3AYUIO, KOMOopbvle CcoOnooaomes 6 3IMmou cmpawe Uil
MENCOYHAPOOHOU  Op2anu3ayuu, npeyedeHmHoe npaso, a makxdice Oelucmsyruue u
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ocyujecmaumvle npasa cyovexma OaHHuIX U dppexmusrHoe adMuHUCmpamueHoe u cyoebHoe
so3meujenue 0iisi CyObeKmMos OaHHbIX, NePCOHANbHbIE OAHHbIE KOMOPbLIX NePeoaromcsi;

(b) cywecmeosanue u s3¢pgpekmusnoe QyHKYUOHUpOBaHUEe O00HO20 UNU HECKOLbKUX
He3a8UCUMbBIX HAO30PHbIX OpP2AHO8 8 mpembell CMmpaune Ui 6 OMHOWEHUU KOMOPbIX
Oeticmgyem MedNCOYHAPOOHAs Opeanusayus, omeeuaruias 3a obecneuenue u obecneyeHue
cobM00eHUsA NPABUL 3AWUMbL OAHHBIX, 8 MOM YUCTEe HAONeHCAUUX NPABGONPUMEHUMENbHBIX
NOIHOMOYULL, O/l OKA3AHUSL NOMOWU U KOHCYIbMUPOBAHUSL CYOBEeKMbl OAHHbIX NpU
oCcyuecmsieHuU C8oUX npas u OJis COmpyOHUYECmed ¢ HA030PHbIMU OP2AHAMU 20CYOAPCHIG-
YjeHos; u

(c) medcOynapoOHvle o0bs3amenbcmed, 63samovle HA cebsi mpembvell CMpPAHoU Ul
coomeemcmeyoulell.  MeiCOVHApOOHOU  opeanuzayuel, uiu opyeue o00s13ameibcmea,
gbimexaowue U3 PUOULeCcKU 0013ameNbHblX KOHECHYUN UIU OOKYMEHMO8, d MAaKice ee
yuacmusi 8 MHO2OCMOPOHHUX UIU PeCUOHANbHBIX CUCIeMAX, 8 YaACMHOCMU, 8 OMHOWEHUU
3auumovl NEPCOHAILHBIX OAHHDBIX.

3. The Commission, after assessing the adequacy of the level of protection, may decide, by
means of implementing act, that a third country, a territory or one or more specified sectors within a
third country, or an international organisation ensures an adequate level of protection within the
meaning of paragraph 2 of this Article. The implementing act shall provide for a mechanism for a
periodic review, at least every four years, which shall take into account all relevant developments in
the third country or international organisation. The implementing act shall specify its territorial and
sectoral application and, where applicable, identify the supervisory authority or authorities referred
to in point (b) of paragraph 2 of this Article. The implementing act shall be adopted in accordance
with the examination procedure referred to in Article 93(2).

3. Komuccus, nocne oyeHku aodek8amHOCMU YPOBHS 3AUiUMbL, MOMCEN NPUHAMb
peuieHue nocpeocmeom OCyuleCmeileHus 3aKOHAa, Ymo mpemovsi CMpand, meppumopust uiu
O00UH UNU HECKOJLKO VKA3AHHBIX CEKMOpOo8 6 mpembvell CMpaHe UIU MeHCOVHAPOOHAs.
opeanuzayus 00ecneuusarom a0eK8amHulll YPOBGEeHb 3aujumvl NO CMbICLY HNYHKmMA 2
Hacmoswelt cmamvu. Hcnonnumenvuolii axm OO0AMCeH NpedyCMampueams MeXaHu3M
nepuoouyecko2o 00630pa, no Kpauuel mepe, Kaxjcovle uemwvipe 200d, KOMOPIU OONHNCEH
VUUMBIBAMb 8Ce COOMBEMCMEYIOWUEe COObIMUSL 8 Mpembell CMpaHe UIU MeNCOYHAPOOHOT
opeanuzayuu. B ucnonnumenvbHom akme 00NHCHO OblMb YKA3AHO €20 MeppumopualbHoe u
ompacnegoe npumMeHeHue u, 20e Mo NPUMEHUMO, VKA3AH HAO30PHbIL Op2eaH WU OP2aHbl,
ykaszauuvie 8 nynkme (b) nynkma 2 macmoswei cmamou. Vicnoinumenvusiilt akm 00JICEH
ObIMb NPUHAM 8 COOMBEMCMBUU C NPOYEOYPOL IKCNepmU3bl, YKa3anHHou 6 cmamoe 93(2).

4. The Commission shall, on an ongoing basis, monitor developments in third countries and
international organisations that could affect the functioning of decisions adopted pursuant to
paragraph 3 of this Article and decisions adopted on the basis of Article 25(6) of Directive 95/46/EC.

4. Komuccus Ha nocmosiHHOU OCHOBe Cle0Um 3a COObIMUAMU 8 MPEembUX CIMPAHAX U
MENHCOYHAPOOHLIX OP2AHUZAYUSAX, KOMOpble MO2YM NOBIUAMb HA  (DYHKYUOHUPOBAHUE
peuieHull, NPUHAMbIX 8 COOMBEMCMEUU C NYHKMOM 3 Hacmoaweu Cmamvl, U peueHull,
npuHAmMuIX Ha ocHosanuu cmamou 25(6) Jupexmueor 95 /. 46/EC.

5. The Commission shall, where available information reveals, in particular following the
review referred to in paragraph 3 of this Article, that a third country, a territory or one or more
specified sectors within a third country, or an international organisation no longer ensures an adequate
level of protection within the meaning of paragraph 2 of this Article, to the extent necessary, repeal,
amend or suspend the decision referred to in paragraph 3 of this Article by means of implementing
acts without retro-active effect. Those implementing acts shall be adopted in accordance with the
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examination procedure referred to in Article 93(2).

On duly justified imperative grounds of urgency, the Commission shall adopt immediately
applicable implementing acts in accordance with the procedure referred to in Article 93(3).

5. B mex cnyyasx, ko20a umeowasicsa uHghopmayus packpuvléaem, 8 YaCMHOCMU, NOCTIe
paccmompeHus, YNOMAHYmMoz20 6 nyHkme 3 Hacmoaweu cmamvu, Komuccus oondxcna
VKa3ams, 4mo mpembusi CMpana, meppumopus Uiy 0OUH Ul HECKOJIbKO YKA3AHHBIX CEKMOPO8
6 mpembveu cmpane UlU MeNCOYHApPOOHas op2anuzayus Oonee He obecneyusarom
A0eK8AMHDbIU YPOBEHb 3AWUMbL NO CMBICIY NYHKMA 2 HACmosawel cmamoui, 6 moil Cmenexu,
8 KOMOpOU 35mo HeobXo0uMo, OMMEeHUMb, UBMEHUMb UIU NPUOCMAHOBUMb peuieHue,
VKa3aHHoe 8 nynkme 3 Hacmosujeti Cmamsu, nymem 0Cyujecmeierus 0eticmsull, He UMeroujux
obpammou cunbl. Imu UCNOIHUMENbHbIE AKMbL O0NHCHBL ObIMb NPUHAMbBL 8 COOMBEMCMBEUU
C npoyedypoll dIKCnepmu3vl, ynomanymotu ¢ cmamoe 93(2).

[Ipu mnaonexcawem 060CHOBAHUU HEOMIONCHLIX Npuyun cpounocmu Komuccus
O0JICHA NPUHAMb HEMEOJIeHHO NPUMeHUMble UCNOIHUMEIbHble AKMbl 8 COOMBEMCMEUL C
npoyedypot, ykaszanuou ¢ Cmamoe 93(3).

6. The Commission shall enter into consultations with the third country or international
organisation with a view to remedying the situation giving rise to the decision made pursuant to
paragraph 5.

6. Komuccus ecmynaem 6 KOHCYIbmayuu ¢ mpemveti CMpaHol Uil MexcOyHapoOHO
opeaHuzayueli ¢ yeasblo UCNPAsIeHUs CUMYayul.

7. A decision pursuant to paragraph 5 of this Article is without prejudice to transfers of
personal data to the third country, a territory or one or more specified sectors within that third country,
or the international organisation in question pursuant to Articles 46 to 49.

7. Pewwenue 6 coomeemcmeuu ¢ nynkmom 5 nacmosujeil cmamvu He HaHocum yujepoa
nepeoaue NEPCOHANIbHLIX OAHHLIX 68 MPembvblo CMPAHY, HA MEePPUMopuio Uil 8 OOUH Ulu
HECKOIbKO  VKA3AHHLIX CEeKMOpo8 6 npeoeiax »Jdmou mpemvell Cmpauvl Ulu 6
COOMBEMCMBYIOUVIO MEHNCOYHAPOOHYIO OP2AHUIAYUIO 8 COOMEEMCMEUU CO CIMambamu 46—
49.

8. The Commission shall publish in the Official Journal of the European Union and on its
website a list of the third countries, territories and specified sectors within a third country and
international organisations for which it has decided that an adequate level of protection is or is no
longer ensured.

8. Komuccus nyoauxyem ¢ Oguyuanvrom scyprane Esponetickoeo Corosa u Ha ceoem
geb-caiime CNUCOK MpembUx CMpaH, meppumopuil U OnpeoeseHHblx CeKmopos 8 npeoenax
mpemveu CmpaHvl U MeHCOYHAPOOHBIX Op2aHU3ayuli, OJisl KOMOPLIX OHA pewund, 4mo
A0eK8amHblll yPOBEHb 3aujumbl AGIAEMC UIU ecb O0Jiblle He 00ecnedeHo.

9. Decisions adopted by the Commission on the basis of Article 25(6) of Directive 95/46/EC
shall remain in force until amended, replaced or repealed by a Commission Decision adopted in
accordance with paragraph 3 or 5 of this Article.

9. Pewenus, npunamole Komuccueu na ocnoseanuu Cmamou 25(6) [Jupexmuewl
95/46/EC, ocmatomcs 6 cuie 00 mex nop, NOKa OHu He 0YO0ym U3MEHeHbl, 3aMeHeHbl UL
ommenenvl Pewenuem Komuccuu, npunameim 6 cOOmeemcmeuu ¢ NyHKmom 3 uiu 5
Hacmosawenu Cmambwl.
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Article 46. Transfers subject to appropriate safeguards

Cmamows 46. Ilepesodvl npu ycnoguu coomeemcmeayrouux 2apaHmuti

1. In the absence of a decision pursuant to Article 45(3), a controller or processor may transfer
personal data to a third country or an international organisation only if the controller or processor has
provided appropriate safeguards, and on condition that enforceable data subject rights and effective
legal remedies for data subjects are available.

1. IIpu omcymemeuu pewenusi 8 coomeemcmeuu co cmamvell 45(3) KonmpoJiep unu
obpabomuux Modcem nepedasamv NEePCOHANbHbIE OAHHbIE 6 MPemvlo CMpAaHy Uil
MeAHCOYHAPOOHYIO OP2AHUZAYUIO MOTILKO 8 MOM Clyyae, eciu KOHmpoJiep uiu oopabomuux
nPeodoCmasusl COOmMEemcmayowue 2apanmuu, U npu YCcio8uu, 4mo cyOvbeKm OAaHHbIX,
noonexcawull UCNOJIHEHUI0 npasa u 3Qpgexkmuenvle cpedcmea Npasoeol 3auyumol OJis
cyOvLeKmos OaHHbIX 0OCMYNHDL.

2. The appropriate safeguards referred to in paragraph 1 may be provided for, without
requiring any specific authoris- ation from a supervisory authority, by:

(a) a legally binding and enforceable instrument between public authorities or bodies;
(b) binding corporate rules in accordance with Article 47;

(c) standard data protection clauses adopted by the Commission in accordance with the
examination procedure referred to in Article 93(2);

(d) standard data protection clauses adopted by a supervisory authority and approved by the
Commission pursuant to the examination procedure referred to in Article 93(2);

(e) an approved code of conduct pursuant to Article 40 together with binding and enforceable
commitments of the controller or processor in the third country to apply the appropriate safeguards,
including as regards data subjects' rights; or

(f) an approved certification mechanism pursuant to Article 42 together with binding and
enforceable commitments of the controller or processor in the third country to apply the appropriate
safeguards, including as regards data subjects' rights.

2. Coomseemcmayroujue mepvl NpedoCmopOHCHOCIU, YNOMAHYMble 8 nyHKme I, mo2ym
ObIMb NPedycMompensvl 6e3 Kako20-1ubo CneyuairbHo20 pa3peuieHus Ha030pHO20 Op2aHd
nymem:

(a) opuouyecku 0053amenbHbI U NOONEHCAWUN UCNOTIHEHUIO UHCIPYMEHN MeAHCOY
20CY0apCmMBEeHHbIMU OP2AHAMU UTU OP2AHAMU,

(b) obs3amenvHbIE KOpROPpAMUBHBIE NPABUNA 8 COOMEEMCMEUL CO cmambell 47,

(c) cmanOapmuvle noAOJNCEHUs O 3awjume OAHHBIX, npuHamvle Komuccueii 6
coomeemcmeuu ¢ npoyedypou nposepku, ynomanymoti 6 Cmamoe 93(2);

(d) cmanoapmuwie nonodxceHus o 3awume OAHHBIX, NPUHAMbLE HAO30PHBIM OP2AHOM U

ymeepoicoennvie Komuccueii 6 coomeemcmeuu ¢ npoyedypol nposepku, YHOMSHYMOU 8
Cmamuve 93(2);

(e) ymeeporcoennbvili KoOeKC nogedeHus 8 coomsemcmeuu co cmamveti 40 emecme ¢
00513amenbHbiMU U  NOONCHCAUWUMU UCNOTHEHUIO 0053amenbCmeamu  KOHmMpoiepa uiu
obpabomuuxa 6 mpemwveil CMmpane NPUMeHsIMb COOMEEeMCmayoujue 2apanmui, 8 Mmom Yucie
8 OMHOWEHUU NPA8 CYOBbEKMO8 OAHHBIX, UL Jice

(f) ymeeporcoennvili mexanusm cepmughukayuu 6 coomeemcmeuu co cmamvei 42
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emecme ¢ 003amenbHbIMU U nOOJZeDfCClWMMI/l UCNOJIHEHUIO 00513amenbCmeami KOHmpoJiepa
uiau 06pa60mttw<a 6 mpembeﬁ CMmMpAarne NpuUMeHRAmMb coomeemcmeayruiue capanmuu, 6 mom
yucie 6 OmHouweHuu npaes Cy6"b€Km06 OQHHBIX.

3. Subject to the authorisation from the competent supervisory authority, the appropriate
safeguards referred to in paragraph 1 may also be provided for, in particular, by:

(a) contractual clauses between the controller or processor and the controller, processor or the
recipient of the personal data in the third country or international organisation; or

(b) provisions to be inserted into administrative arrangements between public authorities or
bodies which include enforceable and effective data subject rights.

3. C paspewenusi ynoiHOMO4eHHHO20 HAO30PHO20 OP2AHA COOMBEMCmMaEYyujue Mepbl
npedoCmopoO*CHOCMU, YKA3aHHble 8 nyHKme I, makowce mo2ym O6vbimb npedycmMompeHtsvl, 8
YacmHOCmMu, nymem:

(a) 0ocosopHble  YCa08UsL  MeHCOY — KOHMPOIIEPOM — UIU  00pabomyuKom  u
KOHMPOJEPOM, 00pabOMUUKOM UIU NOIYHAmeleM HEPCOHANbHbIX OAHHLIX 6 mpembvell
cmpaHe Ui MesHcOYHApPOOHOU OPAHU3AYUU, UTU Jice

(b) nonooicenus, Komopwvle OOJICHLL ObIMb BKIIOUEHbL 6 AOMUHUCPAMUBHbLE
0020680PEHHOCMU  MeANCOY  20CYOAPCMBEHHBIMU — OP2AHAMU  UTU  OP2AHAMU, KOMOpble
BKAIOUAIOM 6 cebsl ocyujecmaumbvle U IghghexmusHvle npasa cyovexma OaHHLIX.

4. The supervisory authority shall apply the consistency mechanism referred to in Article 63
in the cases referred to in paragraph 3 of this Article.

4. Hao3zophwviti opean npumeHsem MexaHusm CO21ACO8AHHOCMU, YNOMSAHYMbIL 8
cmamve 63, 8 CIYYasx, YKA3aHHbIX 8 NYHKme 3 Hacmosaujel cmamvu.

5. Authorisations by a Member State or supervisory authority on the basis of Article 26(2) of
Directive 95/46/EC shall remain valid until amended, replaced or repealed, if necessary, by that
supervisory authority. Decisions adopted by the Commission on the basis of Article 26(4) of
Directive 95/46/EC shall remain in force until amended, replaced or repealed, if necessary, by a
Commission Decision adopted in accordance with paragraph 2 of this Article.

5. Ilonnomouus 2ocyoapcmea-uieHa uiu Ha030pHO20 OP2aHad HA OCHOBAHUU CMambvl
26(2) [upexmuevt 95/46/EC ocmaromces 6 cune 00 mex nop, nOKa 3mom HA030PHbLl OP2aH
He UsMeHUm, He 3aMeHUm WU, npu Heooxooumocmu, He ommeHum ux. Pewenus, npunsamoie
Komuccueii na ocnosanuu Cmamou 26(4) /fupexmuesot 95/46/EC, ocmatomcs 6 cuie 00 mex
nop, noKa oHu He 6y0ym U3MeHeHbl, 3aMeHeHbl UL OMMEHEHbL, eCiu Heobxooumo, Peuienuem
Komuccuu, npunsamoim 6 coomgemcmauu ¢ nynkmom 2 Hacmosujeu Cmamou.

Article 47. Binding corporate rules

Cmamos 47. ObszamenvHvle KOpnopamueHvle NPasuld

1. The competent supervisory authority shall approve binding corporate rules in accordance
with the consistency mechanism set out in Article 63, provided that they:

(a) are legally binding and apply to and are enforced by every member concerned of the group
of undertakings, or group of enterprises engaged in a joint economic activity, including their
employees;

(b) expressly confer enforceable rights on data subjects with regard to the processing of their
personal data; and
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(c) fulfil the requirements laid down in paragraph 2.

1. Vnonnomouennmwvii  Hao30pHbulL  OopeaH  ymeepocoaem  0013amenvHble
KOpnopamuenbvle npasuia 8 COOmeemcmeul ¢ MEXaHu3MoM Co21aCO8AHHOCIU, U3L0HCEHHBIM
6 cmamve 63, npu yC108uu, Ymo OHU:

(a) umerom 06sa3amenbHYIO OPUOUYECKVIO CULY U NPUMEHAIOMCA U NPUMEHAIOMCSL
8CceMuU 3AUHMEPECOBAHHbIMU YJIeHAMU 2PYNNbl NPEeONPUAMULL UIU 2PYNNbL NPEeONnpUsmull,
3AHUMAIOWUXCS COBMECMHOLL IKOHOMUUECKOU 0esimelbHOCIbIO, 8KIIOUAsL UX PADOMHUKOS;

(b) npsamo npedocmasniams cyOvekmam OAHHLIX NPUHYOUMETbHbIE NPABd HA
00pabomK) uUx nepcoHaIbHbIX OAHHBIX, U

(c) 8binoOAHAMb MPebOBAHUS, UZLOJCEHHBIE 8 NYHKME 2.
2. The binding corporate rules referred to in paragraph 1 shall specify at least:

(a) the structure and contact details of the group of undertakings, or group of enterprises
engaged in a joint economic activity and of each of its members;

(b) the data transfers or set of transfers, including the categories of personal data, the type of
processing and its purposes, the type of data subjects affected and the identification of the third
country or countries in question;

(c) their legally binding nature, both internally and externally;

(d) the application of the general data protection principles, in particular purpose limitation,
data minimisation, limited storage periods, data quality, data protection by design and by default,
legal basis for processing, processing of special categories of personal data, measures to ensure data
security, and the requirements in respect of onward transfers to bodies not bound by the binding
corporate rules;

(e) the rights of data subjects in regard to processing and the means to exercise those rights,
including the right not to be subject to decisions based solely on automated processing, including
profiling in accordance with Article 22, the right to lodge a complaint with the competent supervisory
authority and before the competent courts of the Member States in accordance with Article 79, and
to obtain redress and, where appropriate, compensation for a breach of the binding corporate rules;

(f) the acceptance by the controller or processor established on the territory of a Member State
of liability for any breaches of the binding corporate rules by any member concerned not established
in the Union; the controller or the processor shall be exempt from that liability, in whole or in part,
only if it proves that that member is not responsible for the event giving rise to the damage;

(g) how the information on the binding corporate rules, in particular on the provisions referred
to in points (d), (e) and (f) of this paragraph is provided to the data subjects in addition to Articles 13
and 14;

(h) the tasks of any data protection officer designated in accordance with Article 37 or any
other person or entity in charge of the monitoring compliance with the binding corporate rules within
the group of undertakings, or group of enterprises engaged in a joint economic activity, as well as
monitoring training and complaint-handling;

(1) the complaint procedures;

(j) the mechanisms within the group of undertakings, or group of enterprises engaged in a
joint economic activity for ensuring the verification of compliance with the binding corporate rules.
Such mechanisms shall include data protection audits and methods for ensuring corrective actions to
protect the rights of the data subject. Results of such verification should be communicated to the
person or entity referred to in point (h) and to the board of the controlling undertaking of a group of
undertakings, or of the group of enterprises engaged in a joint economic activity, and should be
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available upon request to the competent supervisory authority;

(k) the mechanisms for reporting and recording changes to the rules and reporting those
changes to the supervisory authority;

(1) the cooperation mechanism with the supervisory authority to ensure compliance by any
member of the group of undertakings, or group of enterprises engaged in a joint economic activity,
in particular by making available to the supervisory authority the results of verifications of the
measures referred to in point (j);

(m) the mechanisms for reporting to the competent supervisory authority any legal
requirements to which a member of the group of undertakings, or group of enterprises engaged in a
joint economic activity is subject in a third country which are likely to have a substantial adverse
effect on the guarantees provided by the binding corporate rules; and

(n) the appropriate data protection training to personnel having permanent or regular access
to personal data.

2. ObszamenvHble KopnopamugHsle npaeuid, YKA3AHHblE 6 NYHKme ], O0JIJICHbL
CanleCCZmb KaxK MUHUMYM.

(a) cmpykmypa u KOHMAKmMHble OaHHble 2PYNnbl NpeOnpusmull Uiy 2pynnol
Npeonpusmull, 3aHUMAIOWUXCSL COBMECMHOU IKOHOMUYECKOU O0esIMeNbHOCMbIO, U KAHCO020
U3 ee 4ieHos,

(b) nepedauu Oanmvix unu Habop nepeoay, GKIOUASL KAMe2Opuu NePCOHATbHBIX
OaHHbIX, mMun oo6pabomku u ee yeiu, Mun 3ampacusaemvlx CcyObeKmo8 OAHHLIX U
uoenmughukayus mpemell Cmpansl Uil CMpaH, 0 KOMopvix uoem peusv,

(c) ux ropuduuecku 006s13amenbHbLIL XapaKkmep, KaK 6HYMpu, max u CHapyicu,

(d) npumenenue obwWUX NPUHYUNOS 3AWUMBL OAHHBIX, 8 YACMHOCMU OPAHUYEHUE
yeneu, MUHUMU3AYUA OAHHLIX, O2PAHUYEHHblE NepPUOObl XPAHEHUs, Kayecmeo OAaHHbIX,
3auuma OAHHLIX 6 COOMBEMCMBUU C NIAHOM U NO YMOIYAHUIO, NPABOBAs OCHOBA OJiA
00pabomku, 00pabOMKU CHEeYUAIbHbIX KAme2opuilli NepcoOHANbHbIX OAHHLIX, Mepbl NO
obecneuums 6€30NACHOCMb OAHHBIX U MPebOBAHUS 8 OMHOWEHUU OdlbHeliulel nepedayu 6
op2ambl, He C8A3aHHbIe 00A3AMENbHLIMU KOPNOPAMUSHBIMU NPAGULAMU,

(e) npasa cyOvLeKmo8 OAHHbIX 8 OMHOULEHUU 0OPAOOMKU U CNOCOOBL OCYUEeCMBIeHUs
IMUX NpaAs, 6KIUAA NPABO He N008ep2ambCsi NPUHAMUIO peuleHuli, OCHOBAHHbIX
UCKTIIOUUMENIbHO HA  AGMOMAMU3UPOBAHHOU 0bpabomke, 6KI04As Npouiuposanue 6
coomeemcmauu co cmamoweti 22, npago nooasams H#aioby 6 YNoIHOMOYEHHHbIUL HAO30PHbL
OpeaH u nepeo YNOIHOMOYEHHHbIMU CYOaMu 20Cy0apCme-uieHo8 8 COOMEEemCmeUul co
cmamvel 79, a makodce Ol NOAYUeHUs. KOMHEHcAyuu u, 6 cayiuae HeoOX00umMocmu,
KOMNeHcayuu 3a Hapyuienue 00:13amenbHblX KOPNopamueHslX npasull,

(f) npunsmue KoHmMpoEepPoOM Ui 0OPAOOMYUKOM, YCMAHOBIEHHbIM HA MeEPPUmMopuu
2ocyoapcmea-uiend, — OmeemcmeeHHocmuy — 3a  J1iobvle  HapyuleHus — 0053amenbHbiX
KOpNopamueHslX npasui 100bIM 3aUHMepPeco8aHHbiM YleHOM, He ycmanosnienHuim 6 Coioze;
Konmponep unu oopabomuux oceobosxicoaromes om 3mou omeemcmeeHHoCmu, NOIHOCHbIO
UTU  4acmu4Ho, MOJbKO eCclu Mo O00KA3bleAem, Ymo 3MOm Y4aCMHUK He Hecem
OmMeemMCcmeeHHOCMU 3a cobbimue, nosiexuiee yuepo,

(g) kakum obpazom ungopmayus 06 00A3amenbHbIX KOPROPAMUBHBIX NPABUNAX, 6
YACMHOCMU O NOJIONCEHUSX, YNOMAHYMbIX 8 nyHkmax (d), (e) u (f) nacmoswezo nynxkma,
npeoocmasinemcs cyovexmam OauHvlx 6 0onoaHeHue Kk cmamosam 13 u 14,
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(h) 3a0auu 1106020 compyoHuKra no 3awume OAHHLLX, HA3SHAYEHHO20 8 COOMBEMCMBUU
co cmamueti 37, unu 1106020 0py202o Guuiecko2o Uil IPUOULecKo20 auyd, Omeeyanie2o
3a MOHUMOpPUHZ COONI0OeHUs 00A3AMENbHbIX KOPNOPAMUBHBIX NPABUN 8 PAMKAX 2PYNNbl
npeonpusmuil Uiy 2pynnvl NPeOnpusmull, 3aHUMAROWUXCA COBMECMHOU IKOHOMUYECKOU
0esiMeNbHOCMbIO, A MAKAICe MOHUMOPUHE 00VUEHUSL U PACCMOMPEHUSL HCAT00,

(1) npoyedypuvl nooadu xanoob,;

() MexaHusMbl 8 pamkax epynnvl NPeOnpusmull Ul Spynnsvl NPeonpusimull,
BAHUMAOWUXCSL COBMECTNHOU IKOHOMUYECKOU 0esimelbHOCIbIO, 0/ 0becneueHus npo8epKu
cobnodeHuss  0053amenbHblX KOPNOPAMUBHLIX Npasun. Taxkue Mexanuzmvl OOJIHCHYL
BKIIIOUAMb NPOBEPKU 3AUUMbL OAHHBIX U MEMOObl 0DecneyeHUs KOPPEKMUPYOWUX 0eticmeuil
o 3awumsl npas cyovekma OanHulx. Pezyrbmamvl makoi nposepKu O00JCHbL OblNb
Cco00WeHbl uzuueckomy Ui puUOUYecKkomy Iuyy, yKkazanHomy 6 nyukme (h), u cosemy
KOHMPOAUPYIOWe20 NpeOnpusmus 2pynnvl NPeonpusmull uiu 2pynnvl npeonpusmull,
OCYWeCMBIAIOWUX COBMECMHYIO  IKOHOMUUECKVIO  O0esimelbHOCMb, U OOMNCHbL  OblMb
00CMYNHbL NO 3ANPOCY 8 YNOTHOMOUEHHHBIN HAO30PHBIU OP2aH,

(k) mexanuzmol coobwenus u pecucmpayuu U3MeHeHull 8 NPAsUIax U coooweHus 0o
IMUX USMEHEHUAX 8 KOHMPOIUPYIOWUL OP2aH,

(1) mexanuzm compyonuuecmea ¢ HAO30PHLIM OP2AHOM OJisl 0becneueHus coONH0eHUs.
JIOObIM  YJIeHOM 2PYNNbL  NPeOnpusimutl Uiy 2pynnvl Npeonpusmuil, 3aHUMAIOUJUXCS]
COBMECMHOU IKOHOMUYECKOU O0esimelbHOCMbI0, 8 YACMHOCMU, NymeM npedoCmasieHus
KOHMPOAUPYouemy opeany pe3yibmamos npo8epKu YKA3aHHbIX Mep 8 mouke (j);

(m) mexanusmvl COOOWEHUST YNOIHOMOYEHHHOMY HAO30PHOMY Op2aHy o J100blX
nPAagosvix Mmpebo8aHusx, KOMoOpbiM N008epP2aemcs YieH epynnvl NPeOnpusmuil Uiy pynnvl
npeonpusmull, 0CYywecmesaiouux COBMeCmHy0 IKOHOMUYECKYI0 0esimelbHOCMb, 8 mpembell
cmpaue, KOmMopwvle MO2ym OKA3amb CYUWeCmBeHHOe HeONazonpusmuoe 6030eticmeue o
2apaHmusx, npedycmMompeHHbIX 0053ameabHbIMU KOPROPAMUSHBIMU NPAGULAMU, U

(n) coomeemcmaywujee obyueHue no 3aujume OAHHBIX Ol NEPCOHANd, UMEIULe2O
NOCMOSIHHBLIL UTIU Pe2YNAPHbIL O0CIYN K NEPCOHATbHLIM OAHHBIM.

3. The Commission may specify the format and procedures for the exchange of information
between controllers, processors and supervisory authorities for binding corporate rules within the
meaning of this Article. Those implementing acts shall be adopted in accordance with the
examination procedure set out in Article 93(2).

3. Komuccus mooxcem onpederumsv opmam u npoyedypvt oomena urpopmayuet
MedxHcoy KOHmponepamu, 00padomyuxamu U HAO30PHLIMU OpP2aHaMu Ol 0043ameslbHbIX
KOPNOPAMUGHbIX NPAGUL NO CMbICTY HAcmoawjel cmamol. Imu UCNOIHUMENbHblE AKINbl
OO0JIICHLL ObIMb NPUHAMBL 8 COOMEEMCMBUU C NPOYEOYPOUl IKCHEPMU3DLL, UZTONCEHHOU 6
cmamve 93(2).

Article 48. Transfers or disclosures not authorised by Union law
Cmamos 48. Ilepesoovl unu packpvimus, He paspeuieHHvle 3aKOH0O0AMeNbCmEoM

Corwsa

Any judgment of a court or tribunal and any decision of an administrative authority of a third
country requiring a controller or processor to transfer or disclose personal data may only be
recognised or enforceable in any manner if based on an international agreement, such as a mutual
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legal assistance treaty, in force between the requesting third country and the Union or a Member
State, without prejudice to other grounds for transfer pursuant to this Chapter.

Jloboe pewenue cyoa umu mpubynanra u awboe peuterue aOMUHUCTPAMUBHO20
opeara mpemvell CmpaHvl, mpebyrowee om KOHmMpoiepa uiu 0bpabomuuxa nepeoadu uiu
PACKpbIMUsL NEPCOHANIbHBIX OAHHBIX, MOJCEm OblMb NPUSHAHO UIU NPUBEOEHO 8 UCNOIHEeHUe
JI0OBIM CHOCOOOM, MOJILKO eClU OHO OCHOBAHO HA MENHCOYHAPOOHOM CONAUEHUU, MAKOM KAK
83AUMHOE OPUOULECKOe NPABO. 002080p 0 NOMOWU, OeLiCMBYIOWULL MedHCOY 3anpauuearouiel
mpemveti cmpanou u Cow30M Ul 20Cy0apCmMEoOM-4ieHoM, 0Oe3 yujepba Onsi Opyeux
OCHOBAHULL 0J15 nepedayll 8 COOMEEMCmMeUU ¢ Hacmosiujell 21aeoll.

Article 49. Derogations for specific situations

Cmamus 49. Omcmynaenus 0151 0cooObIX cumyayuil

1. In the absence of an adequacy decision pursuant to Article 45(3), or of appropriate
safeguards pursuant to Article 46, including binding corporate rules, a transfer or a set of transfers of
personal data to a third country or an in- ternational organisation shall take place only on one of the
following conditions:

(a) the data subject has explicitly consented to the proposed transfer, after having been
informed of the possible risks of such transfers for the data subject due to the absence of an adequacy
decision and appropriate safeguards;

(b) the transfer is necessary for the performance of a contract between the data subject and the
controller or the implementation of pre-contractual measures taken at the data subject's request;

(c) the transfer is necessary for the conclusion or performance of a contract concluded in the
interest of the data subject between the controller and another natural or legal person;

(d) the transfer is necessary for important reasons of public interest;
(e) the transfer is necessary for the establishment, exercise or defence of legal claims;

(f) the transfer is necessary in order to protect the vital interests of the data subject or of other
persons, where the data subject is physically or legally incapable of giving consent;

(g) the transfer is made from a register which according to Union or Member State law is
intended to provide information to the public and which is open to consultation either by the public
in general or by any person who can demonstrate a legitimate interest, but only to the extent that the
conditions laid down by Union or Member State law for consultation are fulfilled in the particular
case.

Where a transfer could not be based on a provision in Article 45 or 46, including the provisions
on binding corporate rules, and none of the derogations for a specific situation referred to in the first
subparagraph of this paragraph is applicable, a transfer to a third country or an international
organisation may take place only if the transfer is not repetitive, concerns only a limited number of
data subjects, is necessary for the purposes of compelling legitimate interests pursued by the
controller which are not overridden by the interests or rights and freedoms of the data subject, and
the controller has assessed all the circumstances surrounding the data transfer and has on the basis of
that assessment provided suitable safeguards with regard to the protection of personal data. The
controller shall inform the supervisory authority of the transfer. The controller shall, in addition to
providing the information referred to in Articles 13 and 14, inform the data subject of the transfer and
on the compelling legitimate interests pursued.

1. Ilpu omcymcmeuu pewieHusi 06 a0eK8AMHOCMU 8 COOMEEMCMEUL CO CMambell
45(3) unu coomeemcmeyrOWUX 2apanmuli 8 coomeemcmeuu co cmamovell 46, xaOUaAA
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obs3amenbHble KOPNOpamueHvie Npasuid, nepeoavy uiu Habop nepedad NepcoOHANbHbIX
OGHHBIX 8 MPEMbl0 CIMPAHY ULU 8 MENCOYHAPOOHYIO OP2AHUZAYUIO NPOBOOUMCSL MOTbKO NPU
OOHOM U3 CEOYIOUIUX VCIOBUIL:

(a) cybvexm OaHHbIX A6HO 0AJl co2nacue Ha npeodaazaemyro nepeoavy, nocie moeo, Kaxk
ObL NPOUHDOPMUPOBAH O BOZMOICHBIX PUCKAX MAKUX nepeday OJisl CYObeKma OaHHbIX U3-3d
OMCymcmaus peuieHusi 06 a0ekeamHoCmu U COOMEemcmeayIouux 2apanmuli,

(b) nepedaua neobxoouma 01 UCNOIHEHUS. KOHMPAKMA MedHCOY CYObeKmoM OaAHHbIX
U KOHMpONepoM unu Oiisi OCYWeCmsieHus nped00208OPHLIX Mep, NPUHAMBIX NO 3ANPOCy
cybvekma OaHHbIX,

(c) nepedaua Heobxoouma 015 3aKNI0OUEHUS UL UCNOTHEHUS 002080pa, 3AKTI0UEHHO20
6 umnmepecax cyOveKma OAHHBIX MeHCOy KOHMPOAEPOM U OpyeuM Quaudeckum umu
IOPUOUYECKUM TUYOM,

(d) nepedaua  HeobXO0OUMa  NO  BAXCHBIM — NPUYUHAM,  NPEOCMABIAIOWUM
00uecmaeenHbIlL UHmepec,

(e) nepeoaua neobxoouma 051 YCMAHOBIEHUS, UCNOJHEHUS WU 3aWuUmsl CYOeOHbIX
UCKO8;

(f) nepedaua neobxoO0uMa 015 3aWUMbL HCUSHEHHO BAJNICHLIX UHMEPeCcO8 CYyObekma
OQHHBIX UL OPYeUX JIUY, eClU CYObeKm OAHHLIX Qu3UYecKU Ul IOPUOULECKU HeCnoCOOeH
oams cozanacue;

(g) nepedava ocywecmenaemcs u3z peecmpa, KOMOpbvll 6 COOMEEMCMEUU C
saxonooamenvcmeom Coroza unu 2ocyoapcmea-uiena npeoHasHader 0Jis npeodoCcmagietusl
ungopmayuy HacereHuo U KOMopwvlil OMKPbIM 08 KOHCYAbMAYULl KaK WUpPOKoU nyoIuKol,
maxk u 1006biM TUYOM, KOMOPOEe MOHCem NpOoOeMOHCMPUPOB8AMs 3AKOHHbIUL UHMEpPeC, HO
MONILKO 8 MO CMenetu, 8 KOmopou YClo8us, ycmanoeiennvle 3akonooamenvcmeom Coioza
unu 2ocyoapcmea-uienHa Ojisi NPo8edeHUs: KOHCYIbMAayUull, GbINOJHAIOMCA 8 KOHKPEmHOM
cayuae.

Ecnu nepedaua ne moowcem o6vimv ocnosana Ha nonodxcenuu 6 cmamvax 45 unu 46,
BKIIOUASL NONOJCEHUSI 00 0053aMeNbHbIX KOPNOPAMUBHLIX NPABUNAX, U HU OOHO U3
OmMcmynieHutl 0151 KOHKPEemHoU Cumyayuul, YRoMsHymulx 6 nepeom nOONyHKme Hacmosaue2o
NYHKMA, He NPUMEHUMO, nepeoava mpemvemy Cmpana Ui MeicOyHapoOHdas opeanu3ayus
MO2Ym umemvb MeCmo moabKo 8 MOM Cyyde, ecliu nepeoayd He A81semcs NOGMopAOuelcs,
Kacaemcsk mMoabKo O0CPAHUYEHH020 YUCAA CYOBEeKmo8 OAHHbLX, Heobxoouma O yenell
HenpeooOIUMbIX 3AKOHHLIX UHMepecos, Npeciedyemvlx KOHMPOIepoM, KOmopble He
NepeKpblearomcst UHmMepecamu Uil npasamu U c0000amu cyovekm OAHHbIX U KOHMpOJep
OYeHUNU 8ce 0OCMOAMENbCMBA, CEA3AHHbIe ¢ nepedadell OAHHbIX, U HA OCHOBAHUU MOU
OYEeHKU NpedOCMABUIU COOMBEMCMEYoujue Mepvl 3aujumsl 8 OMHOWEHUU 3auumbl
nepconanvHuix Oannvix. Koumponep ungopmupyem Hao3opHull opean o nepedaue.
Konmponep oonscen nomumo npedocmasnenus ungopmayuu, ynomanymou ¢ cmamvsix 13 u
14, ungopmuposams cybvexma OaumHwbiX 0 nepeoave u 0 Npeciedyemvlx Heompazumvlx
3AKOHHBIX UHMeEPecax.

2. A transfer pursuant to point (g) of the first subparagraph of paragraph 1 shall not involve
the entirety of the personal data or entire categories of the personal data contained in the register.
Where the register is intended for consultation by persons having a legitimate interest, the transfer
shall be made only at the request of those persons or if they are to be the recipients.
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2. Ilepeoaua 6 coomeemcmeuu ¢ nyHkmom (g) nepgoco noonynkma nyukma 1 He
00JIXCHA BKIII0YUAMb NOJIHblE NEPCOHANIbHbIE OAHHble UTNU Yelble Kame2opuu nepcoHalbHblX
O0auHbIX, cooepxcawuxcsi 6 peecmpe. Eciu pecucmp npeoumasnaven O0ns O3HAKOMJIEHUS
JTUYAMU, UMETOWUMU 3aKOHHBII UHmMepec, nepeoaia oCyujecmeaisaemcs moibko no npocvoe
IMUX JUY UL eCTIU OHU OO0JINHCHBL ObIMb NOJYYAMETAMU.

3. Points (a), (b) and (c) of the first subparagraph of paragraph 1 and the second subparagraph
thereof shall not apply to activities carried out by public authorities in the exercise of their public
powers.

3. Ilynxkmut (a), (b) u (c) nepeoeo noonynkma nynkma I u eco 6mopo2o noonyHkma He
NPUMEHSIOMCSE K OCUCMBUAM, OCYUJeCMBISAEMbIM 20CYOAPCMBEHHBIMU OP2AHAMU  NpU
oCyujecmsieHuUu UMY c80UX NYONEPCOHANbHBIX NOJHOMOYUL.

4. The public interest referred to in point (d) of the first subparagraph of paragraph 1 shall be
recognised in Union law or in the law of the Member State to which the controller is subject.

4. Obwecmeennvle unmepecyl, yKasaHuvle 6 nynkme (d) nepeoco noonyHkma nyHKkma
1, OonoicHbl Obimb npusHansl 8 3axonodamenvcmee Corw3a UIU 8 3AKOHOOAMENbCmee
2ocyoapcmea-dnend, Komopomy nOOYUHAEMC sl KOHMpPoJep.

5. In the absence of an adequacy decision, Union or Member State law may, for important
reasons of public interest, expressly set limits to the transfer of specific categories of personal data to
a third country or an international organisation. Member States shall notify such provisions to the
Commission.

5. Ilpu omcymcmeuu pewenusi 06 adexeamuocmu 3axonooamenscmeo Coroza unu
20Cy0apcmea-diena ModHcem no ANCHbIM NPUYUHAM, NPeOCMAsIaioWuUM 00UjeCmeeHH bl
unmepec, NpAMO YCMAHOBUMb O2PAHUYEHUs HA Nepeoayy OnpeoeleHHbIX Kame2opuil
NEPCOHANbHLIX ~ OAHHLIX 6 MpPemvlo CMPAHYy ULU  MEeNCOYHAPOOHYIO  OP2aAHU3AYUIO.
['ocyoapcmea-unenst 0ondicHbl yeedomaams Komuccuro 0 maxkux noaodceHusx.

6. The controller or processor shall document the assessment as well as the suitable safeguards
referred to in the second subparagraph of paragraph 1 of this Article in the records referred to in
Article 30.

6. Koumponep unu obpabomuux OOAHCHbI OOKYMEHMUPOBAMb OUEHKY, d MaKice
coomeemcmayrowue Mmepbl NPeodOCmMOPONCHOCIU, VKA3AHHbIE 80 BMOPOM NOONYHKME
nynkma I nacmosiwet cmamvil, 8 3aNUCAX, YROMAHYMbIX 6 cmamuve 3 ().

Article 50. International cooperation for the protection of personal
data

Cmamws 50. Meoxcoynapoonoe compyOHu1uecmeo no saujume nepcoHaibHblX OAHHbIX

1. In relation to third countries and international organisations, the Commission and
supervisory authorities shall take appropriate steps to:

(a) develop international cooperation mechanisms to facilitate the effective enforcement of
legislation for the protection of personal data;

(b) provide international mutual assistance in the enforcement of legislation for the protection
of personal data, including through notification, complaint referral, investigative assistance and
information exchange, subject to appropriate safeguards for the protection of personal data and other
fundamental rights and freedoms;

(c) engage relevant stakeholders in discussion and activities aimed at furthering international
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cooperation in the enforcement of legislation for the protection of personal data;

(d) promote the exchange and documentation of personal data protection legislation and
practice, including on jurisdictional conflicts with third countries.

1. B omHuowenuu mpemvux cmpan u MedxcoyHapooHwvlx opeanuzayui Komuccus u
HAO30pHbIEe 0OP2aAHbl NPUHUMAION COOMBEMCMaEYujue Mepol OJs:

(a) pazpabomamv MexanusMvl MENCOYHAPOOHO20 COMPYOHUUECEA OJisl COOCUCBUSL
aghpexmusHomy cob00eHUI0 3aKOHO0amenbCmea 0 3auume nepCcoHAIbHbIX OAHHBIX,

(b) npedocmasnames  MeHCOYHAPOOHYIO — 63AUMHYIO  NOMOWL 6  obecnedeHuu
CcOOMO0eHUsL  3AKOHOOAMEeNbCmMBAd O 3aujume NePCOHATbHBIX OAHHBLIX, 6 MOM Yucie
nocpeocmeom y8e0oMaeHUsl, 00paWeHUsl C HCAN0OaAMU, NOMOWU 8 PACCIe008aAHUL U 0OMeEHA
ungopmayuetl, npu Ycio8uu coON00eHUs HAONEHCAWUX 2APAHMULL 3AUUMbL NEPCOHANHBIX
OAHHBIX U OPY2UX OCHOBHBIX NPAB U C80000;

(c) eosnexkamv coomeemcmeayOwue 3auUHMeEPecoO8anHble CMOPOHbL 8 OUCKYCCUU U
Meponpusimusi, HanpasieHHvle HA pazeumue MeiCOYHapOOHO20 COMPYOHU4ecmsed 8 oeie
obecneuenus cooa00eHUs 3AKOHO0AMeNbCMEa 0 3auume nepCcoHAIbHbIX OAHHbIX,

(d) cooeticmeosamsb 0OMeHY U OOKYMEHMUPOBAHUIO 3AKOHOOAMENbCMBA U NPAKMUKU
3auumbl NepPCoOHAIbHBIX OAHHBIX, 8 MOM YUCTIe 8 OMHOULEHUU IOPUCOUKYUOHHBIX KOHPDIUKINOEG
¢ mpemvUuMu CmpaHamu.

CHAPTER VI. INDEPENDENT SUPERVISORY AUTHORITIES

I'nasa VI HE3ABUCHUMDBIE HA/[3OPHBIE OPI'AHbI

Section 1. Independent status
Pa3zoen 1. Hezasucumwiii cmamyc

Article 51. Supervisory authority

1. Each Member State shall provide for one or more independent public authorities to be
responsible for monitoring the application of this Regulation, in order to protect the fundamental
rights and freedoms of natural persons in relation to processing and to facilitate the free flow of
personal data within the Union (‘supervisory authority’).

1. Kaowcooe 2ocyoapcmeo-unen OO0NNCHO npedycmompems, 4mooOvl O00UH Uil
HeCKOIbKO He3A8UCUMBLX 20CYOAPCMBEHHbIX OP2AHO8 OMBEUANU 30 MOHUMOPUHE NPUMEHEHUS
Hacmoawezo Peenamenma 6 yenax sawumovl OCHO8HBIX NPAB8 U 80000 huU3UUECKUX TUY 6
OMHOUEeHUU 00paboOmMKU U COOeUCcmaus c60O0OHOMY NOMOKY NEPCOHATbHBIX OAHHBIX. BHYMPU
Cor3a («Ha030pHbIL OP2any).

2. Each supervisory authority shall contribute to the consistent application of this Regulation
throughout the Union. For that purpose, the supervisory authorities shall cooperate with each other
and the Commission in accordance with Chapter VIL

2. Kaoicovui maoszopmuwiii opean coodeticmgeyem nocied08amenibHOMy NPUMEHEHUIO
smozo Pecnamenma na eceii meppumopuu Corwsza. C smoul yenvio HAO30pHbIE OP2aHbl
compyonuuarom opye ¢ opyeom u Komuccueii 6 coomeemcmesuu ¢ 2nagoti VII.
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3. Where more than one supervisory authority is established in a Member State, that Member
State shall designate the supervisory authority which is to represent those authorities in the Board and
shall set out the mechanism to ensure compliance by the other authorities with the rules relating to
the consistency mechanism referred to in Article 63.

3. Ecau 6 eocyoapcmee-unene co30amo 0oliee 00H020 HAO30PHO20 OpP2aHd, MO
20Cy0apcmeo-uiien Ha3Hayaem HA030PHbLUL OPeaH, KOMOPbLL NpedCmasgisient Smu OpeaHbl 8
Cogeme, u ycmanagnusaem mexanusm O0Jisi obecnedenuss coOM00eHuUsi OpyeuUMu OpeaHamu
NPABUI, KACAIOWUXC MEXAHUZM CO2NACOBAHHOCIU, YROMAHYMbLU 6 cmamve 63.

4. Each Member State shall notify to the Commission the provisions of its law which it adopts
pursuant to this Chapter, by 25 May 2018 and, without delay, any subsequent amendment affecting
them.

4. Kaoicooe cocyoapcmeo-unen 00adicHo ygedomums Komuccuio o nonodxcenusx ceoezo
3aKoHOOamMeNbCmaa, KOmopwvle OHO NPUHUMAem 8 COOMEemcmeauU ¢ Hacmosuel 21agot, Kk 25
masn 2018 2o0a u 6ezomnazamenvHo o 11000 nociedyrueli NonpasKe, Kacaroulelucs ux.

Article 52. Independence

Cmamovs 52. Hezagucumocmo

1. Each supervisory authority shall act with complete independence in performing its tasks
and exercising its powers in accordance with this Regulation.

1. Kaoicowvii nao3opmuwlili opean Oelicmgyem ¢ NOJHOU HE3ABUCUMOCIbIO  NpU
BLINOJIHEHUU CBOUX 3A0AY U OCYUWEeCMEIEeHUU CEOUX HNOJIHOMOYUL 8 COOMBEMmCMmBUU C
Hacmosiuwum [lonodscenuem.

2. The member or members of each supervisory authority shall, in the performance of their
tasks and exercise of their powers in accordance with this Regulation, remain free from external
influence, whether direct or indirect, and shall neither seek nor take instructions from anybody.

2. Ynen unu unenvl KaxMco020 KOHmpoJaupyrwuieco opcaHad npu 6blNOJIHEHUU CEOUX
3a0a4 u ocyuiecnielleHuU ceoux NOJTHOMOYUL 8 COOMBEMCMEBUU C HACMoAWUM llonoocenuem
He O0JIICHbL nOO@@pZmeC}Z 6HEULHeM) 603()eﬁcm6m0, npAmMomy ujiu KOCE6EHHOM), U He
O0JIDICHbL HU sanpauitueams, HU noy4antb yKCZS’ClHUIZ om K020-1ub0.

3. Member or members of each supervisory authority shall refrain from any action
incompatible with their duties and shall not, during their term of office, engage in any incompatible
occupation, whether gainful or not.

3. Ynen unu unenvl Kaxico020 KOHMPOIUPYIOUIE20 OP2AHA OOIHCHbL B030EPAHCUBAMNBCSL
Om 100ObIX OeUCMBULL, HECOBMECTUMBIX C UX 00A3AHHOCMAMU, U He OO0JIJCHbL 8 MeYeHUe CPOKa
CBOUX NOTHOMOYUL 3AHUMAMbCA KAKOU-TUOO0 HECOBMECMUMOU 0eamelbHOCIbIO, He3A8UCUMO
Om Mo2o, NPUHOCUM I OHA 861200y UU Hem.

4. Each Member State shall ensure that each supervisory authority is provided with the human,
technical and financial resources, premises and infrastructure necessary for the effective performance
of its tasks and exercise of its powers, including those to be carried out in the context of mutual
assistance, cooperation and participation in the Board.

4. Kaowcooe 2ocyoapcmeo-unen  00NdCHO — obecneuumv, uYmMoObl  KAHCObILU
KOHMPOAUpYrowuti opean Ovlil obecneyer NHOOCKUMU, MEXHUYeCKUMU U QUHAHCOBLIMU
pecypcamu, NoMeweHUsIMU U UHDPAcmpyKmypou, HeoOXooumMviMu O 3¢hhekmueno2o
BbINOIHEHUSL €20 3a0a4 U OCYUeCMBIIeHUs. e20 NOJTHOMOYUL, 8 MOM HUCle mex, KOmopbvie
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O00IICHbL 6blNOJIHAMbCA 6 KOHmMmeKkcme 63AUMHO2O0 compy()Huqecmga. nomoub,
compydﬁuqecmeo uydacmue 6 Coseme.

5. Each Member State shall ensure that each supervisory authority chooses and has its own
staff which shall be subject to the exclusive direction of the member or members of the supervisory
authority concerned.

5. Kaoicooe eocyoapcmeo-uiien 0019iCHO obecneuums, umoowvl Kadcoblll HA030PHbIU
opean 6vloupan u umen c8oll coOCMEEHHbI NePCOHAN, KOMOPBIU 00HCeH NOOYUHAMbCS
UCKTIOYUMENIbHOMY YKA3AHUIO YleHA UTU YIeHO8 COOMBEMCMBYIouje20 Ha030PHO20 OP2aHd.

6. Each Member State shall ensure that each supervisory authority is subject to financial
control which does not affect its independence and that it has separate, public annual budgets, which
may be part of the overall state or national budget.

6. Kaoicooe cocyoapcmeo-unen 001#cHo obecnedums, Ymoodvl Kaxcoblil OpeaH Hao30pa
no0B8epeancs (UHAHCOBOMY KOHMPOJIO, KOMOPLIL He Glusenm HAd e20 He3d8UCUMOCHb, U
umobOblL OH UMe OMmoeibHble NYONEePCOHAbHbIE 20008ble DI0NCENbl, KOMOopble MO2Yyn OblMb
yacmoio 006We2o 20cy0apcmeeHH020 Ul HAYUOHANbHO20 01004 cemd.

Article 53. General conditions for the members of the supervisory
authority

Cmamos 53. Obwue ycnosus 015 YileHo8 HA030PHO20 OP2aHd

1. Member States shall provide for each member of their supervisory authorities to be
appointed by means of a transparent procedure by:

— their parliament;

— their government;

— their head of State; or

— an independent body entrusted with the appointment under Member State law.

1. I'ocyoapcmea-unenvl obecneuusarom, 4moowvl Kaxcowvlil YleH Ux HA030PHbIX OP2AHO8
HA3HAYACS NOCPEeOCMBOM NPO3PAUHOU NPOYEOYyPbl NYMeM:

ux napaamernm,

ux npaesumeibcneo,

ux aciaea zocydapcmea; ujiu orce

He3a8UCUMBbLIL opcaH, KOmMoOpomy nopy4eHo Hda3HaA4YeHue 6 coomeemcmeuu ¢
3AKOHO0AMeNbCMBOM eocyc)apcmea-wleﬂa.

2. Each member shall have the qualifications, experience and skills, in particular in the area
of the protection of personal data, required to perform its duties and exercise its powers.

2. Kaoicovlti unen Oondicen obradamo keanrugukayuel, OnvimomM U HABLIKAMU, 6
yacmnocmu 8 00aacmu 3auunmovl NEPCOHAILHLIX OAHHBIX, HEOOXO0OUMbIMU OJisl GbINOJIHEHUS
CB0UX 0053aHHOCMEN U OCYWECMBILCHUS. CBOUX NOJHOMOYUIL.

3. The duties of a member shall end in the event of the expiry of the term of office, resignation
or compulsory retirement, in accordance with the law of the Member State concerned.

3. Obsazannocmu unena npekpawaromcs 6 ciydae ucmedernud cpoka NONTHOMOYUIL,
OMCmasKu uiu 0053amelbH020 8bIX00d HA NEHCUI0 8 COOMBEMCMBUU C 3AKOHOOAMENbCMBOM
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coomeemcemeyroueco eocydapcmga-wzeﬂa.

4. A member shall be dismissed only in cases of serious misconduct or if the member no
longer fulfils the conditions required for the performance of the duties.

4. Ynen oondicen Obimb Y80JIeH MOALKO 8 CYYde Cepbe3H020 NPOCMYNKA ULU eCau
VUacmHuk 60bule He 8bINOIHAEm YCA08Usl, HeobXooumble OJisl BbINOJIHEHUs 00SA3AHHOCEI.

Article 54. ules on the establishment of the supervisory authority

Cmamus 54. Ilonooscenue 06 yupexcoenuu Ha030pHO20 OP2aHd
1. Each Member State shall provide by law for all of the following:
(a) the establishment of each supervisory authority;

(b) the qualifications and eligibility conditions required to be appointed as member of each
supervisory authority;

(c) the rules and procedures for the appointment of the member or members of each
supervisory authority;

(d) the duration of the term of the member or members of each supervisory authority of no
less than four years, except for the first appointment after 24 May 2016, part of which may take place
for a shorter period where that is necessary to protect the independence of the supervisory authority
by means of a staggered appointment procedure;

(e) whether and, if so, for how many terms the member or members of each supervisory
authority is eligible for reappointment;

(f) the conditions governing the obligations of the member or members and staff of each
supervisory authority, prohibitions on actions, occupations and benefits incompatible therewith
during and after the term of office and rules governing the cessation of employment.

1. Kaosicooe cocyoapcmeo-unen 0019CHO npedycmompenms 3aKOHOM ce cledyioujee:
(a) yupeorcoenue Kaxco020 KOHMPOIUPYIOWE20 OP2aHa;

(b) keanugukayuu u ycrosus npuemiemocmu, HeoOX0O0umvle 0N HAZHAYEHUS 6
Kauecmee ieHa Kaxcoo2o Ha030PHO20 OPeand;

(c) npasuna u npoyedypvl HA3HAYEHUs. YIeHA UM YTEeHO8 KaAH 0020 KOHMPOJIUPYIOUe20
opeaua

(d) cpox nonHomouull yneHa UAU 4IeHO8 KadHCO020 HAO30PHO20 Op2aHd He MeHee
yemvlpex Jiem, 3a UCKIIOUeHUueM nepeozo Hasznauvenus nocie 24 mas 2016 2o0a, yacmoe
KOMOopo2o Modicem umemb Mecmo 6 meueHue 0Oojee KOPOMKO20 nepuood, Ko20d 3mo
HeoOX00uMo OJIsl 3aujumsbl HEe3A8UCUMOCHb HAO30PHO20 OP2AHd NOCPEOCMB8OM NOIMANHOU
npoyedypvl HA3HAYEeHUsL,

(e) ecms Jau U eciu 061, mo Ha CKOJMbKO CPOKO6 UYjleH UJIU UleHbl Kasico0o2o
KOHMPpOJaUpymouwezco opeana umeront npaeo Ha noBmopHoe HasHavernue,

() ycrosus, pecyrupyrowue 0053aHHOCMU YleHA UTU YIeHO8 U COMPYOHUKO8 KAHCO020
KOHMPOIUPYIOWe20 0peana, 3anpentvl Ha 0eUCmeus, 3aHmust U 1b20mbl, HECOBMeCMUMbLe C
HUMU 8 MmeyeHUue U NOCie CPOKA NOJHOMOYUL, U NPAsUId, pelyiupyrouue npeKpaujeHue
pabombi.

2. The member or members and the staff of each supervisory authority shall, in accordance
with Union or Member State law, be subject to a duty of professional secrecy both during and after
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their term of office, with regard to any confidential information which has come to their knowledge
in the course of the performance of their tasks or exercise of their powers. During their term of office,
that duty of professional secrecy shall in particular apply to reporting by natural persons of
infringements of this Regulation.

2. Ynen unu ynenvl U NEPCOHAN KANCO020 HAO30PHO20 OP2AHA 8 COOMBEMCMBUL C
3AKOHOO0AMENbCMEOM Cowsza  um  2ocyoapcmea-uieHa  00A3aHbl  CcOOII00amb
npogheccuoHanvhyl0 MauHy KAk 6 meyeHue, mak U Hnocle UCMeYeHUs CPOKA CBOUX
NOJHOMOYULL 8 OMHOULEHUU JH000U KOHGUOCHYUATbHOU UHDOpMayUulU, KOMOpas NOCMynuia
HA UX 3HAHUSL 8 X0O€ BbINOJIHEHUST CBOUX 3A0ay UNU OCYWECMBIeHUs . CBOUX NOJHOMOYUL. B
meueHue CpoKa ux NOIHOMOYUL IMA 00A3AHHOCMb COONI00aAmMb NPODeCCUOHANbHYIO MAlIHY,
8 Yacmuocmu, NPUMEHAEeMcs K cOOOueHUIM Pu3uyecKux auy 0 HApYUeHUsX Hacmoaue2o
Pezcnamenma.

Section 2. Competence, tasks and powers
Paszoen 2. Komnemenyus, 3a0auu u noiHomMouus
Article 55. Competence

Cmamos 55. Komnemenyus

1. Each supervisory authority shall be competent for the performance of the tasks assigned to
and the exercise of the powers conferred on it in accordance with this Regulation on the territory of
its own Member State.

1. Kaoicowiii Ha030pHblll Opean 00aHCeH ObIMb YNOJIHOMOUYEHHHLIM OJisl 8bINOJHEHUS.
BO3/I0JCEHHbIX HA He20 3a0ay U OCYUJeCMEIeHUsl B03JI0NCEHHbIX HA He20 NOJHOMOYUL 6
coomgemcmeuu ¢ Hacmoswum Peenamenmom na meppumopuu e2o cobcmeeHHO20
20Cy0apcmea-uiena.

2. Where processing is carried out by public authorities or private bodies acting on the basis
of point (c) or (e) of Article 6(1), the supervisory authority of the Member State concerned shall be
competent. In such cases Article 56 does not apply.

2. Ecnu obpabomxa ocyujecmsnsiemcsi 20Cy0apCcmeeHHbIMU OP2AHaMU Ul YaCmMHbIMU
opeaunamu, O0eucmeyruuMu Ha OCHOB8AHUU NyHKkma (c) uiu (e) cmamou 6(1), HaozopHbill
Opean COOMBEMCMBYIOue20 20Cy0apcmea-yuieHa Asaemcs YnoIHOMOYeHHHVIM. B maxux
caydaax cmamvs 56 e npumeHsemcs.

3. Supervisory authorities shall not be competent to supervise processing operations of courts
acting in their judicial capacity.

3. HaosopHnvie opeambi He e6npase ocywjecmensims HA030p 3d NPOYeccamu
paccmomperust 0ei cyoamu, 0eticmeyiowumMu 8 Coem Cy0eOHOM Kadecmae.

Cmamos 56. Komnemenyus 21agno2o0 KOHmMpoIupyouie2o opeana

Article 56. Competence of the lead supervisory authority

1. Without prejudice to Article 55, the supervisory authority of the main establishment or of
the single establishment of the controller or processor shall be competent to act as lead supervisory
authority for the cross-border processing carried out by that controller or processor in accordance
with the procedure provided in Article 60.
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1. Be3 ywepba Ona cmamvu 55 HAO30pHBIL OpeaH OCHOBHO2O YUPEHCOeHUs Ul
OMOENbHO20  YUpexdcoeHusi  KOHmpolepa  uiu  odpabomuuka  O0ojdceH  Oblmb
VHOIHOMOYEHHHbIM 8 Kauecmee 6e0yujeco KOHMpoIupyowe2o0 opeana 0as mpaicepanuyHou
00pabomxu, GLINOIHAEMOU IMUM KOHMPOIIEPOM UIU 0OPAOOMUUKOM 8 COOMBEMCMEUU C
npoyedypa, npedycmompenuas ¢ cmamoe 60.

2. By derogation from paragraph 1, each supervisory authority shall be competent to handle a
complaint lodged with it or a possible infringement of this Regulation, if the subject matter relates
only to an establishment in its Member State or substantially affects data subjects only in its Member
State.

2. B omcmynnenue om nynkma 1 Kadx#cowlli HaO030pHbLIL OpeaH NPABOMOYEH
paccmampusams  Hcanoody, NOOAHHYIO UM, UIU B03MOJHCHOE HAPYULeHUE HACMOAUe20
Pecnamenma, ecnu npeomem omnocumcs moavko K npeonpusimuro 8 e20 20Cy0apcmee-yieHe
UIU cyuecmeerHHo 3ampazusaem cyOvbeKmos 0aHHblX MoabKo 6 e2o 1 ocydapcmeo-uieH.

3. In the cases referred to in paragraph 2 of this Article, the supervisory authority shall inform
the lead supervisory authority without delay on that matter. Within a period of three weeks after being
informed the lead supervisory authority shall decide whether or not it will handle the case in
accordance with the procedure provided in Article 60, taking into account whether or not there is an
establishment of the controller or processor in the Member State of which the supervisory authority
informed it.

3. B cnyyasx, ykasammulx 6 nyHKme 2 Hacmosawel cmamviu, HAO30PHbIU Op2aH
He3ameonumenbHo uHgopmupyem oo 3mom 6edyujuli Ha030pHbvlll opean. B meuenue mpex
Heoellb Nocie NONYYeHUsL UHPOopMayuu 8e0yuuti HA030PHLII OP2aH 00JIHCEH peuiums, Oyoem
JIU OH paccmMampusams 0eo 8 COOMEemcmaul ¢ npoyedypol, NPeoyCMOMPEHHOU 8 Cambve
60, ¢ yuemom moco, umeemcs Uiy Hem yupexicoeHue KOHmpoJiepa uiu oopadbomyuxa 6
T'ocyoapcmeo-unen, 0 KOMopom HAO30PHBIU OP2aH Y8EOOMUL 0O IMOM.

4. Where the lead supervisory authority decides to handle the case, the procedure provided in
Article 60 shall apply. The supervisory authority which informed the lead supervisory authority may
submit to the lead supervisory authority a draft for a decision. The lead supervisory authority shall
take utmost account of that draft when preparing the draft decision referred to in Article 60(3).

4. Ecnu enasHvlil HAO30pHBILL OP2aH peuiaem paccmompems 0eno, NPUMEeHAemcs
npoyedypa, npedycmompennas 6 cmamve 00. Haozopuvui opean, Komopulil
npouHgopmuposan 6edywull. HAO30PHBIU OpP2aH, MOJCEm NPeoCmadums 8 Bedyujull
HAO30pHbLIL Opean npoekm peuieHusl. Bedywuil Ha030publil opean O00aNCeH MAKCUMATbHO

ydumbslednib o9mom npoekm npu I/IOC)ZOI’I’IOG'KQ npoekma peutenusd, ynomAHynoco 6 cmamabve
60(3).

5. Where the lead supervisory authority decides not to handle the case, the supervisory
authority which informed the lead supervisory authority shall handle it according to Articles 61 and
62.

5. Ecnu 6edywuti HA030pHblll Opean peulaem He paccMampueams 0ejo, HA030pHblU
OpeaH, KOMopwvlli NPOUHDOPMUPOBAT BeOVWULL HAO30PHBILL OP2aH, PACCMAMPUBAEN €20 8
coomeemcmeuu co cmamosamu 61 u 62,

6. The lead supervisory authority shall be the sole interlocutor of the controller or processor
for the cross-border processing carried out by that controller or processor.

6. Beoywuii konmponupyrowuii opean 00xceH Oblmb eOUHCMBEHHBIM COOeCeOHUKOM
KOHmpoanepa uiu oopabomuuxa 0ns MpaHcepaHuyHoUu oopabomKu, GblNOJHAEMOU SMUM
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KOHMPOINEPOM UIU 00pAOOMYUKOM.
Article 57. Tasks

Cmamoes 57. 3a0auu

1. Without prejudice to other tasks set out under this Regulation, each supervisory authority
shall on its territory:

(a) monitor and enforce the application of this Regulation;

(b) promote public awareness and understanding of the risks, rules, safeguards and rights in
relation to processing. Activities addressed specifically to children shall receive specific attention;

(c) advise, in accordance with Member State law, the national parliament, the government,
and other institutions and bodies on legislative and administrative measures relating to the protection
of natural persons' rights and freedoms with regard to processing;

(d) promote the awareness of controllers and processors of their obligations under this
Regulation;

(e) upon request, provide information to any data subject concerning the exercise of their
rights under this Regulation and, if appropriate, cooperate with the supervisory authorities in other
Member States to that end;

(f) handle complaints lodged by a data subject, or by a body, organisation or association in
accordance with Article 80, and investigate, to the extent appropriate, the subject matter of the
complaint and inform the complainant of the progress and the outcome of the investigation within a
reasonable period, in particular if further investigation or coordination with another supervisory
authority is necessary;

(g) cooperate with, including sharing information and provide mutual assistance to, other
supervisory authorities with a view to ensuring the consistency of application and enforcement of this
Regulation,;

(h) conduct investigations on the application of this Regulation, including on the basis of
information received from another supervisory authority or other public authority;

(1) monitor relevant developments, insofar as they have an impact on the protection of
personal data, in particular the development of information and communication technologies and
commercial practices;

(j) adopt standard contractual clauses referred to in Article 28(8) and in point (d) of Article
46(2);

(k) establish and maintain a list in relation to the requirement for data protection impact
assessment pursuant to Article 35(4);

(1) give advice on the processing operations referred to in Article 36(2);

(m) encourage the drawing up of codes of conduct pursuant to Article 40(1) and provide an
opinion and approve such codes of conduct which provide sufficient safeguards, pursuant to Article
40(5);

(n) encourage the establishment of data protection certification mechanisms and of data
protection seals and marks pursuant to Article 42(1), and approve the criteria of certification pursuant
to Article 42(5);

(o) where applicable, carry out a periodic review of certifications issued in accordance with
Article 42(7);
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(p) draft and publish the criteria for accreditation of a body for monitoring codes of conduct
pursuant to Article 41 and of a certification body pursuant to Article 43;

(q) conduct the accreditation of a body for monitoring codes of conduct pursuant to Article
41 and of a certification body pursuant to Article 43;

(r) authorise contractual clauses and provisions referred to in Article 46(3);
(s) approve binding corporate rules pursuant to Article 47;
(t) contribute to the activities of the Board;

(u) keep internal records of infringements of this Regulation and of measures taken in
accordance with Article 58(2); and

(v) fulfil any other tasks related to the protection of personal data.

1. Be3 ywepba 015 opyeux 3a0ay, usiodceHHvix 6 Hacmosujem Pecnamenme, kasxcovlil
KOHMPOAUPYIOWUL OP2aH OOJIHCEH HA C80ell MepPUmMopUn:

(a) konmponuposams u obecneuusams npumenenue Hacmosuje2o Pecnamenma;

(b) cooeticmeosanv NOHUMAHUIO U NOHUMAHUIO 0OWECMBEHHOCTbIO PUCKOS, NPABUIL,
eapanwmuii. U npas 6 omHouwieHuu  obpadbomku. Meponpusmusm,  CneYUaAILHO
NpeoOHA3HAYEeHHbIM Ol Oemel, cliedyem Y0esims 0c000e BHUMAaHUe,

(¢) KoHCYILMUPOBAMb, 8 COOMBEMCMBUU C 3AKOHOOAMENLCMBOM 20CYOAPCME-UIIeHO8,
HAYUOHANbHBII NAPIAMEHM, NPABUMENbCMBO U OPYeUe YUPeHCOeHUs. U OP2aAHbL N0 8ONPOCAM
3AKOHOOAMENbHBIX U AOMUHUCTIPAMUBHBIX Mep, KACAWUXCA 3aumumsl npas u ceob00
Quzuueckux auy 6 omHoueHuu 0opabomku;

(d) cooeticmeosamb 0c6edOMACHHOCMU KOHMPONEPO8 U Nepepadbomuuxos o6 ux
obs3amenvcmeax no Hacmoawemy Peeramenmy,

(e) no 3anpocy npedocmasisem uHpopmayuilo JaH0O0MY CYOBLEKmy OAHHLIX,
Kacaowemycs 0CywecmsieHus e2o npas  coomeemcmeuu ¢ Hacmoswum Peznamenmonm, u,
npu  HeoOX00UMOCmU, COMPYOHUYAem ¢ KOHMPOIUPYIOWUMU —OP2AHAMU 8 OpPYeUX
20Cy0apCcmeax-4ieHax ¢ Smou Yevio,

(f) paccmampusaem #canobvl, nodaHHvle CYOLEKMOM OAHHLIX UIU OP2AHOM,
opeanuzayuell uiu accoyuayuetl 8 coomsemcmeuu co cmamoweti 80, u pacciedyem, no mepe
Heobxoo0umocmu, npeomem xncaiodvl u uHGopmupyem 3assumens 0 Xo0e u pe3yibmamax
paccinedoganue 6 meyeHue pazyMHO20 nepuoodd, 6 YACMHOCMU, eClu HeobX00UMO
oanvHetiuiee pacciedo8anue Ui KOOPOUHAYUsl ¢ OpyuM HA030PHbIM OP2AHOM,

(g) compyonuuams, 6 mMoM 4Yucie 0OMEHUBAmvbCs UHGopmayueu U OKA3bI8AMb
B3AUMHYIO  NOMOWbL  OpYUM  HAO30PHLIM — Op2aHam  C  yeivio  obecnedeHus
noCc1e008ameNbHOCMU NPUMEHEHUs U NPUMeHeHUs Hacmosiuje2o Peenamenma;

(h) nposooums pacciedosanusi no npumeHneHuio Hacmosujeco Peenamenma, 8 mom
yycie Ha OCHo8e UHOpMayuu, NOJYYeHHOU Om OpPY2020 HAO30PHO20 OP2aHa UlU OpPy2020
20Cy0apcmeeHH020 op2ana;

(l) omcieasicueanb coomeemcmeasyruiue C05blmu}l, NOCKOJIbKY OHU OKda3svlearom
6lUAHUEe HA 3auumy NnepcoHalbHblX aaHHblx, 6 YacmHocmu paseumue MH¢OpMCZI/ﬂ/lOHHO-
KOMMYHUKAUUOHHBIX MexHOoN02Ul U KOMM@p’J@CKOIJ npakmuku,

() npunumaem cmaHOapmHvle 002080pHbIE NOJONCEHUS, YNOMAHYMblE 8 CMmamve
28(8) u 6 nynkme (d) cmamou 46(2);
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(k) cozoams u secmu cnucok 6 coomsemcmeuu ¢ mpedo8arHuem oYyeHKU 8030eLCMEUs.
Ha 3awumy OaHHbIX 8 coomeemcmeuu co cmamoveil 35(4);

(1) 0oasamw pexomenoayuu no onepayusm oopadbomxu, ynomsanymoim 6 Cmamoe 36(2);

(m) noowpsarom pazpabomxy KOOeKco8 No8eOeHuUsi 8 COOMBEMCmeuU co Cmamobell
40(1) u oOarom 3axnroueHue U YMEEPAHCOAIOM MAaKUe KOOEKCbl NOBeOeHUs, KOmopbvle
obecneuugarom 0ocmamoyHvle eapanmuu, 8 coomeemcmeuu co cmamoetl 40(5);

(n) noowpsams co30anue MexaHuzMo8 Cepmuurayuy 3auumsl OAHHbIX, A MAKICe
newametl U 3HAKO8 3auumvl OAHHLIX 8 coomeemcmauu co cmamveil 42(1) u ymeepoicoams
Kpumepuu cepmughuxkayuu 8 coomsemcemauu co cmamoeil 42(5);

(0) 20e 3mo npumeHuMo, NpoBOOUMb NEePUOOUHECKULl AHANU3 CePMUPUKAMOS,
8bIOAHHBIX 8 cOOmeemcmauu co cmamoeti 42(7);

(p) pazpabomamo u onyoIUKOBAMb KpUMEPUU AKKPEOUMAYUU OP2AHA NO KOHMPOJIIO
3a cobnodeHuem KO0OeKco8 nosedenus 6 coomeemcmeuu co cmamveti 41 u opeana no
cepmugurayuu 8 coomeemcmauu co cmamoeil 43;

(q) nposooumsb axKKpeoumayuo opeana no KOHMpPOI0 3d KOOEKCaMu No8edeHUs 8
coomgemcmsuu co cmamowetl 41 u opeana no cepmugurayuu 8 COOMmeemcmaul co cmamoeli
43;

(r) CAHKYUOHUPOBAMb  0020BOPHbIE NOJIONCEHUS. U NOJOJNCEHUS, YNOMSIHYMble 8
cmamove 46(3);

(s) ymeepacoaem o0b6s3amenbHble KOPNOPAMUBHbIE NPABULA 6 COOMBEMCMBUU CO
cmamveli 47;

(1) sHocumo 6xna0 6 desmenvrocms Cosema;

(1) secmu 6HympeHHUl yyem Hapyulenull Hacmosue2o Peeiamenma u mep, npunamaolx
6 coomseemcmeuu co Cmamveti 58(2); u

(v) 8binoaHAmMb 10OBIE OpyUe 3a0aul, C8A3aAHHbIE C 3AUUMOU NEPCOHATbHBIX OAHHBIX.

2. Each supervisory authority shall facilitate the submission of complaints referred to in point
(f) of paragraph 1 by measures such as a complaint submission form which can also be completed
electronically, without excluding other means of communication.

2. Kaowcowlti Hao30pubiii opear 00194CeH CO0elcmeosams nooaye #caiob, YRoMsIHYmblx
6 nyukme (f) nynkma 1, ¢ nomowwio makux mep, Kax gopma nooawu xncaiod, Komopas
makce modHcem Oblmob 3aNOJHEHA 8 IJIeKMPOHHOM ude, Oe3 UCKIIUeHUs OpY2UX CpeoCcme
CEs131U.

3. The performance of the tasks of each supervisory authority shall be free of charge for the
data subject and, where applicable, for the data protection officer.

3. Bwinonnenue 3a0ay  Kajxico020 KOHMPOIUPYIOWE20 OpeaHa OOJHCHO Oblmb
becniamuwvim 0151 CYObEKmMa OAHHLIX U, 20€ MO NPUMEHUMO, Ol COMPYOHUKA NO 3aujume
OAHHDIX.

4. Where requests are manifestly unfounded or excessive, in particular because of their
repetitive character, the supervisory authority may charge a reasonable fee based on administrative
costs, or refuse to act on the request. The supervisory authority shall bear the burden of demonstrating
the manifestly unfounded or excessive character of the request.

4. Ecnu 3anpocsvl  AGHANONICA  A6HO He0OOCHOBAHHLIMU  UJTU UpesmepHsbimu, 6
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YACMHOCIMU, U3-3A UX NOBMOPAIOWE20C XapaKkmepd, HA030PHbLIU OP2aH MOXNCem G3UMANMb
PAsyMHYI0 Naamy 6 3a8UCUMOCHU OM AOMUHUCIPAMUBHBIX PACX0008 UMY OMKA3bIBAMbCSL
Oelicmgosamsv no 3anpocy. Haozopmuwiii opean Hnecem 6Opemsi Oemoncmpayuu S6HO
HE0OOCHOBAHHO20 UNU YPEIMEPHO20 XapaKkmepa 3anpocad.

Article 58. Powers

Cmamosa 58. [onnomouus
1. Each supervisory authority shall have all of the following investigative powers:

(a) to order the controller and the processor, and, where applicable, the controller's or the
processor's representative to provide any information it requires for the performance of its tasks;

(b) to carry out investigations in the form of data protection audits;
(c) to carry out a review on certifications issued pursuant to Article 42(7);
(d) to notify the controller or the processor of an alleged infringement of this Regulation;

(e) to obtain, from the controller and the processor, access to all personal data and to all
information necessary for the performance of its tasks;

(f) to obtain access to any premises of the controller and the processor, including to any data
processing equipment and means, in accordance with Union or Member State procedural law.

1. Kaoicovul naozopuwlil opean obaadaem 6cemu Cre0VIowumMu C1e0CmeeHHbLMU
NOTHOMOYUIMU:

(a) omoams pacnopsidcenue KOHmMpoiepy u oo6pabomuuky u, 20e 3mo NPUMeHUMOo,
npeocmasumento KOHmMpoJiepa uiu oopadomyuxa npeoocmasums ooy uH@opmayuo,
KOmopast Heobxoouma 0Jisl BbINOJIHEeHUs €20 3a0ay;

(b) nposooums paccnedosarnus 6 hopme ayouma 3aujumsl OAHHbIX,

(c) nposecmu npogepky cepmug@urkamos, 8blOAHHLIX 8 COOMBEMCMBUL CO CMAambyell
42(7);

(d) yseoomums Kommponiep uiu oopabomuux o npeonoiacaemMom HapyuleHuu
Hacmoawux Ilpasun;

(e) nonyuams om Kommpoiiepa u obpabomuuxa 0oCmyn KO cem NepcoOHANbHbIM
OAHHBIM U KO 8Cell UHGopmayuu, HeoOX00UMOU 05l BbINOJHEHUS €20 3a0al,

(f) nonyyames docmyn K a00biM NOMeWeHUAM KOHMPOLIepa u 0opabomuuxa, 6 mom
yucie K 1000omMy 000py008aHuto U cpeocmeam ooOpabomKu OAHHLIX, 8 COOMBEMCMEUU C
npoyeccyanbHuvim 3akoHodamenscmeom Corsa uiu 20Cyoapcmea-yieHd.

2. Each supervisory authority shall have all of the following corrective powers:

(a) to issue warnings to a controller or processor that intended processing operations are likely
to infringe provisions of this Regulation;

(b) to issue reprimands to a controller or a processor where processing operations have
infringed provisions of this Regulation;

(c) to order the controller or the processor to comply with the data subject's requests to exercise
his or her rights pursuant to this Regulation;

(d) to order the controller or processor to bring processing operations into compliance with
the provisions of this Regulation, where appropriate, in a specified manner and within a specified
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period;
(e) to order the controller to communicate a personal data breach to the data subject;
(f) to impose a temporary or definitive limitation including a ban on processing;

(g) to order the rectification or erasure of personal data or restriction of processing pursuant
to Articles 16, 17 and 18 and the notification of such actions to recipients to whom the personal data
have been disclosed pursuant to Article 17(2) and Article 19;

(h) to withdraw a certification or to order the certification body to withdraw a certification
issued pursuant to Articles 42 and 43, or to order the certification body not to issue certification if the
requirements for the certification are not or are no longer met;

(i) to impose an administrative fine pursuant to Article 83, in addition to, or instead of
measures referred to in this paragraph, depending on the circumstances of each individual case;

(j) to order the suspension of data flows to a recipient in a third country or to an international
organisation.

2. Kaowcowiti Hao30pHblll opean obradaem 6cemu CledyrouuMu KOppeKmupyouumu
NOTHOMOYUAMU.

(a) Hanpasiamv npedynpedcoeHuss KOHMpoJiepy uiu oopabomyuxy o mom, Umo
npeononazaemvle onepayuu 00OpAbOMKU MO2YmM HAPYWUMb HOJONCEHUS HACMOAUe20
Peznamenmay

(b) oasams 6v12060pLI KOHRMPOLIEPY UNU 0OPAOOMUUKY, eCiu onepayuu 0opabomru
Hapywarom noodceHus Hacmosuje2o Pecnamenma;

(c) omoamv pacnopsoicenue KOHmMpoaepy uiu 00pabomyuxy blNOJHUMb 3ANPOCH
cyOveKkma OaHHbIX HA OCyujecmeiieHue e2o Ul ee npas 8 COOMEemcmeul ¢ HACMOAUUM
Peenamenmom;

(d) omoams pacnopsoicenue Konmponepy uiu o6pabomuuKy npueecmu onepayuu
0bpabomku 6 coomeemcmaue ¢ noaoxcenHuamu Hacmoawux Ilpasun, 20e smo HeobXo00uUMo,
onpeoeneHHbIM 00pA30M U 8 meUueHue OnpedesieHH020 Nepuooa;

(e) npukaszamv KOHmMpONLIEpYy COOOWUMb O HAPYWEHUU NEPCOHATbHBIX OAHHBIX
cybveKkmy OaHHbIX,

(f) Hanodicums 8pemMeHHoe UnU OKOHYAmeNbHOe OSpaHudenue, 8KIUAS 3anpem Ha
obpabomky;

(g) omoams pacnopsxicenue o UCNPABIeHUY ULU YOaleHUU NePCOHANbHbIX OAHHbIX UTU
oepanudenuu oopabomku 6 coomgsemcmeuu co cmamoamu 16, 17 u 18 u ygedomnenuu o
MaKux Oeucmeusx Nnoaydamensm, KOMopulM NepCOHANbHble OaHHble ObliU PACKPbIMbL 8
coomeemcmesuu co cmamveti 17(2) u cmamoweti 19 ;

(h) omozeamv cepmuguxkayuro unu omoamev NPUKA3 OpeaHy no cepmupurayuu
omo3zeams cepmuguxam, bl0aHHbIL 8 cOoOmeemcmeuu co cmamvsamu 42 u 43, uiu omoamo
npuKas opeawy no cepmuurayuu He 8vl0asamv cepmuuxayuro, eciu mpedosanus K
cepmughurayuu He 8bINOJHAIOMCSA UU OOJlee He 8bINOIHAIOMCSL,

(1) HanoNCUMb AOMUHUCIIPAMUBHBIL WMpag) 6 coomeemcmeuu co cmamoveli 83 6
OONONHEHUe UM BMEeCmo Mep, YNOMSHYMbIX 6 9mom napaspaghe, 8 3a8UCUMOCIIU OM
00CMOoAMENbCME KANCO020 OMOETbHO20 CYVYASA,

(/) 3aKasamv npuocmaHo8Ky nomoKkoe OAHHbBIX nojayuamenio 6 mpembed cmpare unu
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MeNCOYHAPOOHOU OPAHUZAYUU.

3. Each supervisory authority shall have all of the following authorisation and advisory
powers:

(a) to advise the controller in accordance with the prior consultation procedure referred to in
Article 36;

(b) to issue, on its own initiative or on request, opinions to the national parliament, the
Member State government or, in accordance with Member State law, to other institutions and bodies
as well as to the public on any issue related to the protection of personal data;

(c) to authorise processing referred to in Article 36(5), if the law of the Member State requires
such prior authorisation;

(d) to issue an opinion and approve draft codes of conduct pursuant to Article 40(5);
(e) to accredit certification bodies pursuant to Article 43;
(f) to issue certifications and approve criteria of certification in accordance with Article 42(5);

(g) to adopt standard data protection clauses referred to in Article 28(8) and in point (d) of
Article 46(2);

(h) to authorise contractual clauses referred to in point (a) of Article 46(3);
(1) to authorise administrative arrangements referred to in point (b) of Article 46(3);
(j) to approve binding corporate rules pursuant to Article 47.

3. Kaowcovui naosopuuiti opean obnadaem ecemu caredyoujumMu NOJTHOMOYUAMU U
NOTHOMOYUSIMU.

(a) koncynemuposams ~ Ooucnemuepa 8  COOMBEMCMEUU  C  NPOYeodypol
npeosapumenibHol KOHCYIbmayuu, YnoMaHymotu 6 cmamoe 36;

(b) 6bl0asams no ceoeii cobcmeeHHOU UHUYUAMUEE UTU NO 3ANPOCY MHEHUS 6
HAYUOHANbHBI Napamenm, npasumenbCcmey 20Cy0apcmea-uieHa uild, 8 COOmeemcmsuu ¢
3aKOHOOAMENbCMBOM 20CYO0APCMBA-YNeHA, OPY2UM VUPEHCOCHUAM U OpP2aHaM, a4 MAKdHCe
obuecmeenHocmu no 11060My 80NPocCy, C8A3AHHOMY C 3aUUMA NEPCOHATbHBIX OAHHBIX,

(c) pazpewums 06pabomky, ynomanymyro 6 Cmamoe 36(5), ecau 3axon 2ocyoapcmaea-
yjeHa mpebyem makozo nped8apumenbHo20 pa3peulenus;

(d) noocomosums 3aknOueHUe U ymeepoumv NPOeKmvl KOOEKCO8 NOBEOeHUs 6
coomeemcmauu co cmamoeti 40(5);

(e) akkpedumosams opeanvl no cepmuurayuy 8 Coomseemcmsauu co cmamoeti 43;

(f) sbloasamev  cepmughukamel U ymeepxucoamv Kpumepuu cepmugukayuu 8
coomeemcmeauu co cmamoeil 42(5);

(g) npuHsmMb CMaHOapmuble NONONCEHUSL O 3auune OAHHbIX, YNOMIHYMbLE 8 CIAMbe
28(8) u 6 nynkme (d) cmamou 46(2),;

(h) cankyuonuposamo yciosus 00206opa, ynomauymole 8 nynkme (a) cmamou 46(3);

(i) cankyuoHuposams aOMUHUCMPAMUBHbLE Mepbl, YKa3aHuvie 8 nyHkme (b) cmamovu

46(3),

(j) ymeepocoamv o06s3ameibHble KOPNOPAMUBHblE NPABULA 8 COOMEEMCMEUU CO
cmamuveti 47.
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4. The exercise of the powers conferred on the supervisory authority pursuant to this Article
shall be subject to appropriate safeguards, including effective judicial remedy and due process, set
out in Union and Member State law in accordance with the Charter.

4. Ha ocywecmenenue NnOIHOMOYUL, BO3NONCEHHbIX HA HAO3Z0PHLIN OpP2aH 8
cooOmeemcmeuu ¢ Hacmosiyell cmamoell, pacnpoCmMpansiomcs Haouexcawjue 2apaHmuu, 6
mom uucie s¢gexmusnvie cpedcmea CcyOeOHOU 3awumul U Haodxedcaujell. Npasosoll
npoyedypwvl, npedycmompennvie 3axkoHooamenvcmeom Coioza u 20cyoapcme-uieHos8 6
coomgemcmsuu ¢ Yemasom.

5. Each Member State shall provide by law that its supervisory authority shall have the power
to bring infringements of this Regulation to the attention of the judicial authorities and where
appropriate, to commence or engage otherwise in legal proceedings, in order to enforce the provisions
of this Regulation.

5. Kaocooe eocyoapcmeo-uieH O0O0NHCHO NpedycMompems 6 3aKOHe, UMmo e20
HAO30PHbLIL Op2aH umeem npago 00800UMb UHOOPMAYUIO O HAPYULEHUSX HACMOAUe20
Peznamenma 0o ceedenusi cyoebHvIx 0peanos u, 20e 2mo yMecmuo, 8030yHcoams Ui UHbIM
00pa3zoM UHUYUUPOBamMb CyO0ebHOe pazoupamenbcmeo 6 yeuix obecneueHuss coon00eHUs
NONOACEHUTL DO NOJIOINCEHUE.

6. Each Member State may provide by law that its supervisory authority shall have additional
powers to those referred to in paragraphs 1, 2 and 3. The exercise of those powers shall not impair
the effective operation of Chapter VI

6. Kaoswcooe eocyoapcmeo-unen modxcem npedycMompems 6 3aKOHe, YUMo e20
Hao30pHblll opean obradaem OONOJHUMENbHbIMU HNOIHOMOYUAMU NO CPABHEHUI0 C MeMU,
komopwle ykazaumvl ¢ nynkmax I, 2 u 3. Ocywecmenenue 2mux nOJHOMOYUL He OOJIHCHO
npensmcmeosams 3@GekmueHomy QyHKyuonuposanuro 2naevl VII.

Article 59. Activity reports

Cmamos 59. Omuemur 0 oesmenvrocmu

Each supervisory authority shall draw up an annual report on its activities, which may include
a list of types of infringement notified and types of measures taken in accordance with Article 58(2).
Those reports shall be transmitted to the national parliament, the government and other authorities as
designated by Member State law. They shall be made available to the public, to the Commission and
to the Board.

Kaoicowtii Hao3zopHwulll opear 00JCeH COCMABIAMb eXHce200Hbll omuem o C8oell
O0esimenbHOCmU, KOMOPbIU MOXMCen GKIYaAmb CHUCOK B8UO008 3AS6IEHHbIX HAPYULeHUU U
MUunos mep, NPUHAMbIX 8 coomeemcemauu co cmamveti 38(2). Imu omuemol 00nH*CHbL OLIMb
nepeoanvl 8 HAYUOHAIbHLIU NAPIAMEHM, NPABUMENbCMEy U OpPYeUM OP2aHaM 81ACmu 8
coomeemcmauu ¢ 3aKOH00amenbcmeom 2o0cyoapcmaea-unena. Onu 001x#CHbL OblMb 00CMYNHbI
ons oowecmeennocmu, Komuccuu u Ilpasnenus.

CHAPTER VII. COOPERATION AND CONSISTENCY

Iasa VII. COTPYJJHUYECTBO u [IOCTOSHHOCTD
Section 1. Cooperation
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Pa3zoen 1. Compyonuuecmaso

Article 60. Cooperation between the lead supervisory authority and
the other supervisory authorities concerned

Cmamuosa 60. Compyonuuecmso medxicoy 8e0VyumM HAO30PHLIM OPSAHOM U OpYyeUMU
3auHmMepeco8aHHbIMU HAOZ0PHBIMU OP2AHAMU

1. The lead supervisory authority shall cooperate with the other supervisory authorities
concerned in accordance with this Article in an endeavour to reach consensus. The lead supervisory
authority and the supervisory authorities concerned shall exchange all relevant information with each
other.

1. Bedywuii Hao30pHblil opean compyoHuuaem ¢ OpyeuMu COOmMEemcmeyiouumu
HAO30PHBIMU OP2AHAMU 6 COOMBEMCMEUU C HACMOAWEl CMamvell ¢ Yeabio 00CMUNCEHUS
KOHCeHcyca. Bedywutl nadzopmuwiil opean u coomeemcmeyoujue HAO30PHblE OP2aHbl
oOMeHusaromces 6ceti coomeemcemayoujel uHgpopmayueil Opy2 ¢ Opy2oM.

2. The lead supervisory authority may request at any time other supervisory authorities
concerned to provide mutual assistance pursuant to Article 61 and may conduct joint operations
pursuant to Article 62, in particular for carrying out investigations or for monitoring the
implementation of a measure concerning a controller or processor established in another Member
State.

2. TmasHwlli HA030pHbILL OpeaH modcem 8 Nodoe epeMs nompebosams om Opy2ux
COOMBEMCMBYIOUWUX — HAO30PHBIX  OP2AHO8 NPedOCMABIeHUs  B3AUMHOL  NOMOWU 8
coomeememeuu co cmamveil 61 u Mmodxcem nposoOUMb COBMECHHblE ONepayull 6
coomeememesuu co cmamovetl 62, 6 wacmuocmu, 01 NPOGeOeHUs. PACCAeO08AHUN UU OIS
KOHMPOJIsL 34 OCYWeCmBIeHUeM Mepbl 6 OMHOUEeHUU KOHMpoaepa uiu o006padbomuux,
VCMAHOBNEHHBIU 8 OPY2OM 20CYOapCmee-uieHe.

3. The lead supervisory authority shall, without delay, communicate the relevant information
on the matter to the other supervisory authorities concerned. It shall without delay submit a draft
decision to the other supervisory authorities concerned for their opinion and take due account of their
Views.

3. Beoywuii naosopuulil opean He3ameoaumenbHo cooduaenm coomeemcmayrouyio
uHopmayuo no 3Momy 80NpPOCy OPYeUM COOMEEMCMBYIOUUM HAO30pHbIM op2anam. OH
00/1#CEH He3aMeONIUMENIbHO NPeOCmAagums NPOeKm peuleHuss OpyeuUM 3auHmepeco8aHHbIM
HAO30PHbIM OP2AHAM HA NPpeoMenm UX MHeHUsL U OOJIICHbIM 00PA30M Y4ecmb UX MHeHUe.

4. Where any of the other supervisory authorities concerned within a period of four weeks
after having been consulted in accordance with paragraph 3 of this Article, expresses a relevant and
reasoned objection to the draft decision, the lead supervisory authority shall, if it does not follow the
relevant and reasoned objection or is of the opinion that the objection is not relevant or reasoned,
submit the matter to the consistency mechanism referred to in Article 63.

4. Ecnu xaxou-1mubo Opyeol 3auHmepeco8amHvlli HAO30PHBIU Op2aH 6 MmeyeHue
yemulpex Heoelb NOCie KOHCYIbMmayuu ¢ HUM 8 COOMEEemcmauu ¢ NyHKmom 3 Hacmosueu
cmamowi, 8vlpadicaem coomeemcmayowee u 000CHOBAHHOE BO3PAdNCEHUE NPOMUE NPOEKMA
peulenusi, 8eoywull HAO30PHbILL OpeaH, eciu OH 2mo20 He oelaem caedyume
COOmMEEeMcmeYIuWUM U 0OOCHOBAHHBIM BO3PANCEHUIM UIU NPUOEPHCUBAUMECH MHEHUSL O
MOoM, YMO 803paAdCeHUe He ABNAeMC A YMECMHbIM Ul 0O0CHOBAHHLIM, nepedalime 80npPocC 8
MEeXAHU3M CO2IACO8AHHOCMU, YNOMAHYMbLU 8 cmambe 63.
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5. Where the lead supervisory authority intends to follow the relevant and reasoned objection
made, it shall submit to the other supervisory authorities concerned a revised draft decision for their
opinion. That revised draft decision shall be subject to the procedure referred to in paragraph 4 within
a period of two weeks.

5. Ecnu 6edywuil HAO30pHbLL OpeaH HAMepeH C1e008amb COOMBEemMCmEYIWUM U
000CHOBAHHBIM  B03DANCEHUAM, OH OOJIHCEH NPeocmasums OpyeUM 3AUHMEPECOBAHHBIM
HAO30PHBIM OP2AHAM NEPeCMOMPEHHbIU NPOEKm peuwleHuss Oasi ux 3akaodenus. Ha smom
nepecMOMpPEHHbIL  NPOEeKM  pelleHUus  pacnpocmpamsaemcs — oelcmsue  npoyeoypbl,
VROMAHYMOU 8 nyHKme 4, 6 meuenue 08yx Heoeilb.

6. Where none of the other supervisory authorities concerned has objected to the draft decision
submitted by the lead supervisory authority within the period referred to in paragraphs 4 and 5, the
lead supervisory authority and the supervisory authorities concerned shall be deemed to be in
agreement with that draft decision and shall be bound by it.

6. Ecau Hu 0OuH u3 opy2ux coomeemcmeyiouux Ha030pHbIX OP2aHO8 He 803PaANHCAl
NPOMUE NPOeKma peuleHus, npedcmasieHHo20 8e0YUUM HAO30PHLIM OP2AHOM 8 MmeyeHue
nepuooa, yKaaHHo2o 8 NyHKmax 4 u 5, eedywjuti HA030pHbILL OpP2aH U COOMEEMCmayujue
HAO30pHble OP2aHbl CHUMAIOMCS CO2NIACOBAHHBIMU C YMOM NPOEKm peuleHus u 6yoem Cces3aH
C HUM.

7. The lead supervisory authority shall adopt and notify the decision to the main establishment
or single establishment of the controller or processor, as the case may be and inform the other
supervisory authorities concerned and the Board of the decision in question, including a summary of
the relevant facts and grounds. The supervisory authority with which a complaint has been lodged
shall inform the complainant on the decision.

7. InasHvlll HAO30pHBIN OpeaH NpUHUMAEm U Y8eOOMJSIem O PeuleHUU OCHOBHOe
yupesicoeHue uiu 0moenrbHoe yupexrcoeHue KOoHmpoaepa uiu oopabomuuxa, 6 3a8UCUmMoCmu
om obcmosimenbcms, u uHgopmupyem opyeue coomeemcmsyoujue Ha030pHble OpeaHvl U
Cogem o paccmampueaemom peuieHul, GKIIOUAs pe3lome COOmeemcmesywue Gakmol u
ocHoganus. Haozopnulii opear, 8 Komopulii Oblia NOOAHA HCAI00a, UHPOPMUPYem 3as8UMeIs
0 peutenuu.

8. By derogation from paragraph 7, where a complaint is dismissed or rejected, the supervisory
authority with which the complaint was lodged shall adopt the decision and notify it to the
complainant and shall inform the controller thereof.

8. B omcmynnenue om nyHkma 7, 8 KOMOPOM #aioba OMKIOHAEMCA UIU
OMKIIOHAEMCSl, HAO30PHDBLIL OP2aH, 8 KOMOPbIl ObLIA NOOAHA JHeAN00aA, NPUHUMAem peuletue,
yeedomusiem 006 3mom 3aasumens u coooujaem o6 3Mom KOHMpoepy.

9. Where the lead supervisory authority and the supervisory authorities concerned agree to
dismiss or reject parts of a complaint and to act on other parts of that complaint, a separate decision
shall be adopted for each of those parts of the matter. The lead supervisory authority shall adopt the
decision for the part concerning actions in relation to the controller, shall notify it to the main
establishment or single establishment of the controller or processor on the territory of its Member
State and shall inform the complainant thereof, while the supervisory authority of the complainant
shall adopt the decision for the part concerning dismissal or rejection of that complaint, and shall
notify it to that complainant and shall inform the controller or processor thereof.

9. Eciu 6edywuii HAO30pHbIU OpeaH U COOMBEMCMEYIWUe HAO30PHbIE OP2aHbl
CO2NaAUaromes. OMKIOHUMb UIU OMKIOHUMb YaACMU HCAN00bl U NPUHAMb peuleHue no Opyeum
yacmsam d3mou Hcanoowl, 01 KaiCOOU U3 3Mux yacmeti 6ONPOCca NPUHUMAEMCs OMOeIbHOe
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peuwtenue. 11asHblll HAO30PHBIIU OpP2aH NPUHUMAEN peuleHue 6 Yacmu, Kacaouwelcs
oelicmsuil 8 OMHOUWEHUU KOHMPOoaepd, y8edomisiem 00 3mMoM OCHOBHOE YupedrtcoeHue uin
eouHoe yupedcoenue KOHmpoaepa uiu oopabomuuka Ha meppumopuu e2o 20cyoapcmea-
yreHa u uHgpopmupyem o6 smom 3aseumens, a Haozopmuwill opean ucmya npunumaem
peutenue 8 Yacmu, Kacaowelcsi OMKIOHEHUS UL OMKIOHEHUsL SMOLL HCalo0bl, Y8eOoMisiem
00 smom ucmya u cooowaem o6 IMOM KOHMpPOoepy uiu 00pabomyuxy.

10. After being notified of the decision of the lead supervisory authority pursuant to
paragraphs 7 and 9, the controller or processor shall take the necessary measures to ensure compliance
with the decision as regards processing activities in the context of all its establishments in the Union.
The controller or processor shall notify the measures taken for complying with the decision to the
lead supervisory authority, which shall inform the other supervisory authorities concerned.

10. Ilonyuus yseoomnenue o peutenuu 21agHo20 Ha030PHO20 OP2aHA 8 COOMEENCMEUU
¢ nyHkmamu 7 u 9, Koumponep uiu 00padomuyux 001#CeH NPUHAMb He0OX0o0uMble mMepbl 0l
obecneuenuss coONOOEHU peuleHUs 8 OMHOWEHUU OessmelbHOCmU no obpabomke 6
Konmexcme e6cex ceoux npeonpusmuil ¢ Corwosze. Konmponep uiu o0dpabomuux OO0axiCHbL
V8OOMUMb O NPUHSAMBIX Mepax No 8bINOJHEHUI0 peuleHusi 2lIa6HbII KOHMPOJIbHbIL OP2aH,
KOMOpblil  Q0NIJHCEH CO0OWUmMs 00 5MOoM  OpyeUM COOMBEMCMEYIOUWUM KOHMPOIbHbIM
opeanam.

11. Where, in exceptional circumstances, a supervisory authority concerned has reasons to
consider that there is an urgent need to act in order to protect the interests of data subjects, the urgency
procedure referred to in Article 66 shall apply.

11. Echu 6 uckmouumenbHulx 0OCMOSMenbcmeax cOOmeemcmsayiowuil Had30pHblli
Opeam umeem OCHOBAHUSL NOAA2AMb, YMO CYWecmeyem CpouUHaAs HeoOX00UMOCMb
oelicmgosams OISl 3AUUMbL UHMEPeCcOo8 CYObeKmo8 OAHHbIX, NPUMEHAemcs npoyeoypa
CpPOUHOCMU, YNOMAHYMAs 6 cmambe 60.

12. The lead supervisory authority and the other supervisory authorities concerned shall
supply the information required under this Article to each other by electronic means, using a
standardised format.

12. Bedywuii Hao30pHblll opean u Opyue 3auHmepeco8anHvle HAO30PHble OP2aHbl
nepeoarom opye opyey ungopmayuio, mpedyemyro ¢ COomeemcmesuu ¢ Hacmoswel cmamaoell,
C NOMOWbIO IIEKMPOHHBIX CPEOCE 8 CIMAHOAPMHOM (hopmame.

Article 61. Mutual assistance

Cmamobs 61. Bzaumonomouyb

1. Supervisory authorities shall provide each other with relevant information and mutual
assistance in order to implement and apply this Regulation in a consistent manner, and shall put in
place measures for effective cooperation with one another. Mutual assistance shall cover, in
particular, information requests and supervisory measures, such as requests to carry out prior
authorisations and consultations, inspections and investigations.

1. Haoszopuvle opeanbl npedocmasiaiom oOpye Opy2y COOMEEmCmayuL)Io
uHgopmayuro U 83aUMHYI0O NOMOWb Ol NOCIe008AMENbHO20 NPUMEHEHUS U NPUMEHEHUs
Hacmosawezo Peanamenma u npunumarom mepul 015 3¢hghexmuerno2o compyonuuecmaa opye
¢ Opyeom. B3aumuas nomowb O0NNCHA O0X8AMbBIBAMb, 8 YACMHOCMU, UHDOPMAYUOHHBIE
3anpocel U HAO30pHblEe Mepbl, MAKUue KaK 3anpocvl HA NposedeHue npeosapumenbHblxX
paspeweHuli U KOHCYIbmayuil, UHCNeKYUll U pacciedo8aHull.
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2. Each supervisory authority shall take all appropriate measures required to reply to a request
of another supervisory authority without undue delay and no later than one month after receiving the
request. Such measures may include, in particular, the transmission of relevant information on the
conduct of an investigation.

2. Kaoicowviii Hao30publil  Opean npuHumMaem 6ce COOMEemcmeayrujue mMepol,
Heobxooumvle 011 omeema Ha 3anpoc 0py2020 HAO30PHO2O Op2and, Oe3 HeonpagoaHHOl
3a0epxcKu u He no3oHee, yem uepe3 Mecay nocie noaydeHus zanpoca. Takue mepvl mo2ym
BKIIOUAMb, 8 YACMHOCMU, nepedayy coomeemcmayruel uH@Gopmayuu o nposeoeHuu
pacciedo8arus.

3. Requests for assistance shall contain all the necessary information, including the purpose
of and reasons for the request. Information exchanged shall be used only for the purpose for which it
was requested.

3. 3anpocvl 0 nomowu OONICHBL COOEPIAHCAMb BCHO HEOOX00UMYIO UHGOopMayuo,
8KIIOUAsL Yelb U npuyumsl 3anpoca. Mngopmayus, noonedcawas obMeHy, UCHONb3YemCs
MOAbKO OJis1 MOt Yeiu, 0Jis1 KOMOPOU OHA ObLIA 3anpouleHd.

4. The requested supervisory authority shall not refuse to comply with the request unless:

(a) it is not competent for the subject-matter of the request or for the measures it is requested
to execute; or

(b) compliance with the request would infringe this Regulation or Union or Member State law
to which the supervisory authority receiving the request is subject.

4. 3anpawusaemviii HAO30PHBIN OP2AH He MOXMCem OMKA3amv 6 YO0O08IemEopeHuU
3anpoca, eciu:

(@) OHO He YNOIHOMOYEeHHHO 8 OMHOULeHUU NPeoMema 3anpoca Ul Mep, KOmopbule emy
npeoazaemcst 8bINOJIHUMb,; UTU Hce

(b) cobnrooenue 3anpoca napywum nwacmoswui Peenamenm unu 3axon Corosa unu
eocyoapcmea-uiend, KOmMopoMy NOOYUHSAEeMC s KOHMPOIUPYIOWUL O0peaH, NOLyYarowuil
3anpoc.

5. The requested supervisory authority shall inform the requesting supervisory authority of
the results or, as the case may be, of the progress of the measures taken in order to respond to the
request. The requested supervisory authority shall provide reasons for any refusal to comply with a
request pursuant to paragraph 4.

5. 3anpawueaemvlii HAO30PHBIU OpeaAH OOJINCEH UHDOPMUPOBAMb 3ANPAUUUBAIOUSULL
HAO30PHbIIL Op2aH O pe3yibmamax Ui, 8 3A8UCUMOCMU OMm 00CMOAMENbCME, 0 X00e
BbINONHEHUSL Mep, NPUHAMBIX OJisl OMEema Ha 3anpoc. 3anpauiueaemvlii HA030PHbIU OP2aH
00.19iceH 000CHO8aAMb NHOOOU OMKA3 BLINOJHUMb 3ANPOC 8 COOMBEMCMBUL C NYHKMOM 4.

6. Requested supervisory authorities shall, as a rule, supply the information requested by other
supervisory authorities by electronic means, using a standardised format.

6. 3anpawusaemvie HAO30pHBIE Op2aHbl, KAK NPABUNO,  NPEOOCMABIAIOM
UHopmayuro, 3anpoueHHy0 Opy2umMu HAO030PHLIMU OP2aAHAMU, 6 IJeKMPOHHOU @opme,
UCNOIb3YSL CMAHOAPMUUPOBAHHDBLLL hopmam.

7. Requested supervisory authorities shall not charge a fee for any action taken by them
pursuant to a request for mutual assistance. Supervisory authorities may agree on rules to indemnify
each other for specific expenditure arising from the provision of mutual assistance in exceptional
circumstances.
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7. 3anpawusaemvie HAO30pHbBIE OP2aHbL He B3UMAIOM NJAmMy 3d N00ble Oelcmeus,
npeonpuHamvle UMU 8 COOMEEemMCcmaul ¢ Npocb00U 0 83aumMHoU nomowu. HaozopHvle opeansi
MO2Yym C021AC08amyv NPABULA KOMNEHCayuu opye 0py2y KOHKPEMHbIX pacxo008, C8A3aHHbIX
C OKA3aHUueM 83aUMONOMOWU 8 UCKTIIOUUMEIbHBIX 0OCMOSAMEeNbCBaX.

8. Where a supervisory authority does not provide the information referred to in paragraph 5
of this Article within one month of receiving the request of another supervisory authority, the
requesting supervisory authority may adopt a provisional measure on the territory of its Member State
in accordance with Article 55(1). In that case, the urgent need to act under Article 66(1) shall be
presumed to be met and require an urgent binding decision from the Board pursuant to Article 66(2).

8. Ecnu naosopmwlil opean ne npedocmasisiem uHpopmayuro, YKa3auHyo 6 nynkme 5
Hacmoswel cmamoli, 8 meyexue 00HO20 MeCayd ¢ MOMEHMA NOJYYeHUs. 3anpoca OPyeo2o
HAO30PHO20 OP2aHa, 3anpamuaroujuli HA030PHLILL OP2aH MOJHCEeNM NPUHAMb 8DEMEHHYI0 MepY
Ha meppumopuu ceoe2o 2ocyoapcmea-unena 6 coomsemcmeuu ¢ Cmamos 55(1). B amom
cayuae Cuumaemcs, 4mo CPOYHAs HeoOXO0OUMOCHb O0elicmeo8ams 8 COOMEEMCMEUU CO
cmamveti 66(1) yoosnemeopena u mpedyem cpounoeo ooszamenvrozo peutenus Cosema 6
coomeemcmauu co cmamoet 66(2).

9. The Commission may, by means of implementing acts, specify the format and procedures
for mutual assistance referred to in this Article and the arrangements for the exchange of information
by electronic means between supervisory authorities, and between supervisory authorities and the
Board, in particular the standardised format referred to in paragraph 6 of this Article. Those
implementing acts shall be adopted in accordance with the examination procedure referred to in
Article 93(2).

9. Komuccus modcem nocpedcmeom ocywecmsieHus akmog onpeoenums gopmam u
npoyeodypvl 83aUMHOL NOMOWU, YNOMAHYMble 8 HACMOoAWel cmambve, U Mexanusmvl 0oMeHa
ungopmayuerl ¢ NOMOWBIO IJIEKMPOHHLIX CPEOCME MeHcOy HAO30PHbIMU OpP2aAHAMU, a
maxxce — medxucoy — HAO30pHbIMu  opeawamu  u  Komumemom, 6  uacmuocmu.
CMAaHOapmMu3UPOBAHHbIL hopmam, VKA3AHHGIU 8 NyHKme 6 Hacmoswel cmamvi. Imu
UCNOIHUMENIbHbIE aAKMbl  OO0JICHbL  ObIMb  NPUHAMbBL 8 COOMBEMCMBUU C NpOYeoypoll
9KCnepmu3vl, YROMAHYmMou 6 cmamoe 93(2).

Article 62. Joint operations of supervisory authorities

Cmamus 62. Cosmecmuas 0esmenbHOCMb KOHMPOIUPVIOWUX OP2AHO8

1. The supervisory authorities shall, where appropriate, conduct joint operations including
joint investigations and joint enforcement measures in which members or staff of the supervisory
authorities of other Member States are involved.

1. Haozopmuvie opearvt O0MdCHBL, NpU HEOOXOOUMOCHMU, NPOBOOUMb COBMECHHbIE
onepayuu, BKIOYAs COBMECMHblE PACCIe008AHUSL U COBMECHIHblE Mepbl NPUHYIHCOCHUs, 8
KOMOPbIX YYACMBYIOM YJleHbl UIU COMPYOHUKU HAO30PHBIX OP2AHO8 OpYeUXx 20Cyo0apcme-
Y1eHO8.

2. Where the controller or processor has establishments in several Member States or where a
significant number of data subjects in more than one Member State are likely to be substantially
affected by processing operations, a supervisory authority of each of those Member States shall have
the right to participate in joint operations. The supervisory authority which is competent pursuant to
Article 56(1) or(4) shall invite the supervisory authority of each of those Member States to take part
in the joint operations and shall respond without delay to the request of a supervisory authority to
participate.
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2. Ecau kommponnep unu o06pabomuux umeem Npeonpusimusi 6 HeCKOIbKUX
20Cy0apcmeax-uieHax Uiy eciu 3HavumelbHoe Yucio cybvbeKkmos OaHHbIX 8 Oojiee uem 0OHOM
eocyoapcmee-yjieHe Mo2ym Oblmb CYWECMBEHHO 3ampOHYmMbl Oonepayuimu oopabomxu,
HAO30PHBLU OP2aH KANCO020 U3 DMUX 20CYOAPCME-YIEHO8 UMeen NPao y4acmeoeams 6
coemecmuwix onepayusix. Haozopuwiii opean, komopulil YNOIHOMOYEHHEH 8 COOMEEemMCmaeuu
co cmamveul 56(1) unu(4), npuerawiaem Had30pHbIU OPeaH KAHCO020 U3 IMUX 20CYOAPCME-
YIEeHO8 NPUHAMb YYACTIUE 8 COBMECHMHbIX ONEepayusx U He3ameolumenbHo omeeuaem Ha
3anpoc Ha030pHO20 opeana 0b yuacmuu.

3. A supervisory authority may, in accordance with Member State law, and with the seconding
supervisory authority's authorisation, confer powers, including investigative powers on the seconding
supervisory authority's members or staff involved in joint operations or, in so far as the law of the
Member State of the host supervisory authority permits, allow the seconding supervisory authority's
members or staff to exercise their investigative powers in accordance with the law of the Member
State of the seconding supervisory authority. Such investigative powers may be exercised only under
the guidance and in the presence of members or staff of the host supervisory authority. The seconding
supervisory authority's members or staff shall be subject to the Member State law of the host
supervisory authority.

3. Hao3zopuwiii opean modicem ¢ coomeemcmauu ¢ 3aKkOH00Ame bCmeoM 20Cy0apCcmad-
YjleHa u ¢ paspeuleHusi YnoIHOMOUYEeHHO20 HAO030PHO20 Op2aHd nepeoasams NOJHOMOYUS, 6
MOM YUcie NOTHOMOYUSL NO PACCIE008AHUIO, YIeHAM ULU COMPYOHUKAM HAO30PHO20 OP2aHd,
VUacmeyrowum 68  COBMECMHbIX  ONepayusax, uiu, eciu 9mo  NnpedyCMOMpPEHO
3axonodamenvcmeom I'ocyoapcmeo-unen npuHUMAarOwWe2o Ha030pHO20 Op2aHa paspeuiden,
paspewams  YieHam Uil  COMPYOHUKAM HAO30PHO20 Op2aHa OCYUWeCmeniams C8ou
C1e0CmeenHble NOTHOMOYUSL 8 COOMBEMCMBUU C 3AKOHOOAMENbCMBOM 20CY0apCmea-yieHa
8MOpo20  HAO30pHO20 oOpeaHa. Taxkue noaHOMOUUs NO  pPACCIe008AHUID  MO2YM
0CYWecmeaisimsvCs MmoJbKo NOO PYKOBOOCMBOM U 8 NPUCYMCMBUU YNeHO8 Ul COMPYOHUKOS
HAO030PHO20 Op2aHa NpuHUMaloweu cmpansl. Ynensvt usu compyoOHuKu HAO30PHO20 OpP2aHd
HOOYUHSAIOMCSL 3AKOHY 20CYOaApPCMEa-yileHa Ha030PpHO20 OP2aHa NPUHUMAIOWEl CPAHDbL.

4. Where, in accordance with paragraph 1, staff of a seconding supervisory authority operate
in another Member State, the Member State of the host supervisory authority shall assume
responsibility for their actions, including liability, for any damage caused by them during their
operations, in accordance with the law of the Member State in whose territory they are operating.

4. Ecnu 6 coomeéemcmauu ¢ nyHKmom 1 compyoHuxu 6CnomoeamenbHo20 Had30pHO20
opeana Oelcmsyrom 6 OpyeoM 20Cyoapcmee-yjieHe, 20Cy0apCcmeo-yieH NPUHUMAIOWe20
HAO30pPHO20 Op2aHa NpuHUMAaem Ha ceOs OMEemcmeeHHOCMb 3d C80U OelCmBUs, BKI0Yas
OMBEeMCMBEHHOCMb, 3d 000U Yuwepod, NPUYUHEHHBI UM 6 X00e UX O0esmeibHOCmU, 6
COOMBEMCmeuUU ¢ 3aKOHOOAMENbCMBOM 20CYOAPCMBA-YleHd, HA MEPPUMOPUU KOMOPO2O
OHU Oelcmayon.

5. The Member State in whose territory the damage was caused shall make good such damage
under the conditions applicable to damage caused by its own staff. The Member State of the seconding
supervisory authority whose staff has caused damage to any person in the territory of another Member
State shall reimburse that other Member State in full any sums it has paid to the persons entitled on
their behalf.

5. I'ocyoapcmeo-unen, na meppumopuu KOmopozo 6bll npuyuHer yuepo, so3mewjaem
maxou yujepb ¢ coomeemcmeuu ¢ YCio8usamu, NPUMEHUMbIMU K yuepOy, NpU4UHEHHOMY e20
cobcmeennbiM nepconanom. I'ocyoapcmeo-unen 6mopo2o Ha030pHO20 Op2aHa, cOmpyOHUKU
KOMOpOo20 Hauecau yujepd nodoMy Juyy HaA meppumopuu 0py2o2o 20Cy0apcmea-ujiend,

177

(C) Texunueckuii nepeoy - FO.H. TTonsuckuii, 2020



NOJHOCMbIO 803Mewjaen 3mMomy Opy2omy 20Cy0apcmey-ujeHy advie CyMMbl, YHIadeHHble
UM TUYAM, UMEIOWUM NPABO OM UX UMEHU.

6. Without prejudice to the exercise of its rights vis-a-vis third parties and with the exception
of paragraph 5, each Member State shall refrain, in the case provided for in paragraph 1, from

requesting reimbursement from another Member State in relation to damage referred to in paragraph
4.

6. bes ywepba ons ocywecmenenus ceoux npas 6 OMHOUIeHUU mpemvbux CMopoH U, 3a
UCKTIIOYEeHUeM NYHKmMaA 5, Kajicooe 20¢y0apcmeo-uien O0INCHO & Cyuae, npedycMompeHHOM
6 nynkme 1, 6030epaircusamscsi om 3anpoca KOMHEHCayuu om Opy2020 20Cy0apcmea-4ieHd 8
OomHOWeHUY yuwepo, YKa3aHuwlll 6 nynkme 4.

7. Where a joint operation is intended and a supervisory authority does not, within one month,
comply with the obligation laid down in the second sentence of paragraph 2 of this Article, the other
supervisory authorities may adopt a provisional measure on the territory of its Member State in
accordance with Article 55. In that case, the urgent need to act under Article 66(1) shall be presumed
to be met and require an opinion or an urgent binding decision from the Board pursuant to Article
66(2).

7. Ecnu npeononazaemcs npogedeHue coeMecmuol onepayuu U Ha030pHblii OpeaH 6
meuenue 00HO20 MecAYa He BbINONHAem 0053amenibCmeo, U3NONCEHHOe B0 BMOPOM
npeonodceHuu NYHKma 2 Hacmoswel cmambvu, opy2ue Ha030pHble 0P2aHbl MO2YM NPUHAMb
8PEeMEHHYI0 Mepy Ha meppumopuu céoe2o 1 ocyoapcmeo-unen 8 coomeemcmesuu co cmamveli
55. B osmom cunyyae cuumaemcs, umMO CPOYHASL HEOOXOOUMOCMb Oelicmeoeams 6
coomeemcmauu co cmamoweti 66(1) yoosnemeopena u mpedyem 3aKIOYEHUSL UTU CPOYHO2O
oos13amenvro2o peuteruss Cosema 6 coomgeemcmauu co cmamoeti 66(2).

Section 2. Consistency
Pazoen 2. Cocnacosarnnocms
Article 63. Consistency mechanism

Cmamuvs 63. Mexanuszm coenaco8aunocmu

In order to contribute to the consistent application of this Regulation throughout the Union,
the supervisory authorities shall cooperate with each other and, where relevant, with the Commission,
through the consistency mechanism as set out in this Section.

Ymobwl cnocobcmeosams NOCied08amMeNbHOMY NpUMeHeHuro 3mozo Peeramenma na
scetl meppumopuu Cor03a, Ha030pHble 0P2aAHbL OOJIHCHBL COMPYOHUYAMb OpY2 C OPY2OM U, 8
cayyae neobxooumocmu, ¢ Komuccuetl, uepez mexanuzm coenaco8aHHoCmu, KaxK YKa3amo 6
Hacmosiuwem Pazoene.

Article 64. Opinion of the Board

Cmampos 64. Muenue [Ipasnenus

1. The Board shall issue an opinion where a competent supervisory authority intends to adopt
any of the measures below. To that end, the competent supervisory authority shall communicate the
draft decision to the Board, when it:

(a) aims to adopt a list of the processing operations subject to the requirement for a data
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protection impact assessment pursuant to Article 35(4);

(b) concerns a matter pursuant to Article 40(7) whether a draft code of conduct or an
amendment or extension to a code of conduct complies with this Regulation;

(c) aims to approve the criteria for accreditation of a body pursuant to Article 41(3) or a
certification body pursuant to Article 43(3);

(d) aims to determine standard data protection clauses referred to in point (d) of Article
46(2) and in Article 28(8); aims to authorise contractual clauses referred to in point (a) of Article
46(3); or

(e) aims to approve binding corporate rules within the meaning of Article 47.

1. Cosem @viHOCUmM 3aKTI04YeHUE, 8 KOMOPOM YNOIHOMOYEHHHbIU HAO30PHBIU OP2aH
Hamepesaemcs NPUHAMb a100Y10 U3 yKa3aHuwlx Hudxce mep. C 2motl yenvbto YynoiHoMO4eHHHbI
Ha030pHbll opean Hanpasisem npoekm peuwenus Cosemy, K020a OH:

(a) cmpemumcs ymeepoums CNUCOK onepayuti no oopabomxe ¢ yuemom mpedo8aHus.
OYeHKU 8030eliCMBUs Ha 3auumy OaHHbIX 8 coomeemcmeuu co cmamoeti 35(4);

(b) xacaemcs eonpoca 6 coomsemcmeuu co cmamovet 40(7), coomeemcmeyem nu
nNpoeKm KoOekca NoGeOeHUs Ulu NONpasKa Ulu pacuiupenue KooeKcd NoeeodeHUs
Hacmosuwemy Ilonodcenuro;

(c) cmpemumcsa ymeepoums Kpumepuu aKKpeoumayuu opeana 8 cOomeemcmeuu co
cmamvetl 41(3) unu opeana no cepmuuxayuu 6 coomsemcmeuu co cmamwveii 43(3);

(d) umeem yenvio onpederumv cmMaHOApMHBIE NOJONCEHUS O 3auume OAHHDBIX,
ynomsanymole 6 nyHkme (d) cmamou 46(2) u ¢ cmamve 28(8); cmpemumcs pazpewiums
VCI08USL 002080pa, YNOMAHYymule 8 nyHkme (a) cmamovu 46(3); unu dice

(e) Hanpasnena Ha ymeepatcoeHue 003amelbHbIX KOPROPAMUBHBIX NPABGUTL NO CMBLCILY
cmamou 47.

2. Any supervisory authority, the Chair of the Board or the Commission may request that any
matter of general application or producing effects in more than one Member State be examined by
the Board with a view to obtaining an opinion, in particular where a competent supervisory authority
does not comply with the obligations for mutual assistance in accordance with Article 61 or for joint
operations in accordance with Article 62.

2. Jhoboti naozopuvili opean, llpeocedoamenv Illpasnenus unu Komuccus modicem
nompebosams, umodwl lIpasnenue paccmompeno 060U 80NPoc 0dOue20 NPpUMeHeHUs. UIU
6030eticmaust, bonee uem 8 0OHOM 20Cy0apcmee-yjeHe, ¢ Yeibio NOAVHeHUs. 3aKII0YeHUs, 8
yacmHocmu, K020a YNOJHOMOYEHHHbIN HAO30pHbll opean Opean eéracmu He 8blNOJHAEm
obs3amenbcmea no  G3AUMHOU NOMOWU 8 coomeemcmeuu co cmamvei 61 uiu no
COBMECMHBIM ONepayusim ¢ COomeemcmeauu co cmamoveii 62.

3. In the cases referred to in paragraphs 1 and 2, the Board shall issue an opinion on the matter
submitted to it provided that it has not already issued an opinion on the same matter. That opinion
shall be adopted within eight weeks by simple majority of the members of the Board. That period
may be extended by a further six weeks, taking into account the complexity of the subject matter.
Regarding the draft decision referred to in paragraph 1 circulated to the members of the Board in
accordance with paragraph 5, a member which has not objected within a reasonable period indicated
by the Chair, shall be deemed to be in agreement with the draft decision.

3. B cnyuasx, ynomanymeix 6 nynkmax 1 u 2, Komumem uzoaem 3axkitouenue no
npeocmasieHHOMY eMy 80NpoCy Npu YCI08UU, YMO OH euje He BbIHEC C80e MHEHUe NO IMOMY
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sonpocy. Omo MHeHue OO0NNCHO OblMb NPUHAMO 6 MmedeHue G0CbMU Hedelb NPOCHIbIM
bonvuwuncmeom unenos Cosema. Imom nepuod modicem Ovlmb NPOOJIeH euje HA WeCmb
Heoellb ¢ yuemom clodcHocmu npeomema. Ymo kacaemcs npoekma peuieHust, YROMIHYmMo2o
6 nynkme I, komopwlii Ovl1 pacnpocmpanen cpedu unenos Cosema 6 coomeemcmeuu ¢
NYHKMOM 5, MO CHUMAEmcs, 4mo YjleH, KOMOPbI He 603PANCAL 6 MeUeHUue pPa3yMHO20
nepuooda, ykazarrnozo Ilpedceoamenem, coenacen ¢ npoekmom peueHus.

4. Supervisory authorities and the Commission shall, without undue delay, communicate by
electronic means to the Board, using a standardised format any relevant information, including as the
case may be a summary of the facts, the draft decision, the grounds which make the enactment of
such measure necessary, and the views of other supervisory authorities concerned.

4. Haoszopuvie opeanvt u Komuccus oOondcHvl 6e3 HeonpagoaHHOU 3a0epicKu
coobwams Cosemy 31eKMPOHHbIMU CPEOCMBAMU, UCHOAb3YS CIMAHOAPMUIUPOBAHHbBIIL
Gopmam 1106y10  COOMBEMCMBYIOWYIO UHDOpMAYUIO, BKIIOYAS, 6 3ABUCUMOCHU OM
06CmosmenbCcms, Kpamroe uslodiceHue Gakmos, npoeKkm peuieHusi, 0CHO8AHUs, KOMOopble
oenarom npuHsmue maxou mepvl HeoOX00UMO, d MAKAHCE MHEHUSL OPYIUX KOHMPOTUPVIOUJUX
OpP2aHos.

5. The Chair of the Board shall, without undue, delay inform by electronic means:

(a) the members of the Board and the Commission of any relevant information which has been
communicated to it using a standardised format. The secretariat of the Board shall, where necessary,
provide translations of relevant information; and

(b) the supervisory authority referred to, as the case may be, in paragraphs 1 and 2, and the
Commission of the opinion and make it public.

5. Ilpeoceoamenv Cosema o006s3aH 0e3 HEONPABOAHHOU 3A0EPHCKU COOOWUMD 8
NEeKMPOHHOUL hopme:

(a) unenam Cosema u Komuccuu nw0bdyto coomseemcemsyowyro uHgpopmayuio,
Komopas ovlia nepedana emy 6 cmanoapmuom gpopmame. Cexkpemapuam Cogema, 6 ciyuae
Heobxooumocmu, obecneyugaem nepesoo coomeemcmayowel uHgopmayuu, u

(b) naozopHblLL OpeaH, 0 KOMOPOM 2080PUMCH, 8 3ABUCUMOCTIU OM 0OCMOAMENTLCNE,
6 nynkmax 1 u 2, u Komuccus, npunumarowas saxuroyerue u 0OHapooyowas e2o.

6. The competent supervisory authority shall not adopt its draft decision referred to in
paragraph 1 within the period referred to in paragraph 3.

6. VYnonnomouennHwili HAO30PHBIU OpeaH He NPUHUMAEm CBO0U NPOeKm peuleHusl,
VHOMAHYMbIU 6 NYHKme 1, 6 meyeHue cpoka, yKa3aHHo20 8 nynkme 3.

7. The supervisory authority referred to in paragraph 1 shall take utmost account of the opinion
of the Board and shall, within two weeks after receiving the opinion, communicate to the Chair of the
Board by electronic means whether it will maintain or amend its draft decision and, if any, the
amended draft decision, using a standardised format.

7. Haozopmwiii opean, ynomauymoiti 6 nymkme I, 8 MAKCUMAIbHOU CMeNneHu
yuumvoigaem muenue Cosema u 6 meuenue 08YX HeOelb NOCAE NOAYUEHUs 3aAKNIOYEHUs
coobwaem snekmponHvim cnocobom Ilpedceoamenio Cogema, coxpanum au OH Uiu USMEHUM
CBOUl NMpOEKm peuleHus. U, eciu Makosvle UMeIOMmCcs, UZMEHEHHbI NPOeKm peuleHus ¢
UCNONIL308AHUEM CIAHOAPMUIUPOBAHHO20 (hopMmama.

8. Where the supervisory authority concerned informs the Chair of the Board within the period
referred to in paragraph 7 of this Article that it does not intend to follow the opinion of the Board, in
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whole or in part, providing the relevant grounds, Article 65(1) shall apply.

8. Ecnu coomseemcmeyrowuil Haod3opHultl opean ungopmupyem Ilpedcedamens
Cosema 6 meueHue nepuooa, YKa3auHHo2o 8 NyHKme 7 Hacmosujel cmamsi, 0 mom, 4mo OH
He Hamepesaemcs ciedosamv MueHuio Cosema, NOIHOCMbIO UMU YACMUYHO, NPU HATUYUU
coomeemcmayowux ocHoganuil, cmamos 65(1) npumensemcsi.

Article 65. Dispute resolution by the Board

Cmampws 65. Paspewenue cnopos Cogemom

1. In order to ensure the correct and consistent application of this Regulation in individual
cases, the Board shall adopt a binding decision in the following cases:

(a) where, in a case referred to in Article 60(4), a supervisory authority concerned has raised
a relevant and reasoned objection to a draft decision of the lead authority or the lead authority has
rejected such an objection as being not relevant or reasoned. The binding decision shall concern all
the matters which are the subject of the relevant and reasoned objection, in particular whether there
is an infringement of this Regulation;

(b) where there are conflicting views on which of the supervisory authorities concerned is
competent for the main establishment;

(c) where a competent supervisory authority does not request the opinion of the Board in the
cases referred to in Article 64(1), or does not follow the opinion of the Board issued under Article 64.
In that case, any supervisory authority concerned or the Commission may communicate the matter to
the Board.

1. Ina obecneuenusi npasuibHoO20 U NOCIE008AMENLHO20 NPUMEHEHUS HACMOAUe20
Peenamenma 6 omoenvuvix cayuasx Coeem npuHumaem o0053ameibHOe peuleHue 8
CeOVIOWUX CLYYAAX!

(a) ecnu 6 ciyuae, ykazanHom 6 cmamove 60(4), coomeemcmayowuii opean Hao3opa
BLIOBUHYI COOMEemcmeyouiee U 000CHOBAHHOE B03PANCEHUE NPOMUE NPOEKMA pPeuleHUs.
6e0yweco 0Opeana Uiy 6e0yuwull Opear OMKIOHUIL MAKOe 803PANCEHUE KAK He OMHOCAueecs
K oeny, unu momusupogaro. ObszamenvHoe peulenue 0O0NNHCHO KACAMbC 8CeX 8ONPOCO8,
Komopble SGISI0MCS NPEeOMEMoM COOMEENMcmeayiouec0 U 000CHOBAHHO20 B03PANCCHUS, 6
yacmHocmu, umMeem Jiu Mecmo HapyuieHue Hacmosiue2o Peenamenma;

(b) ecnu cywecmeyrom npomugopeuugvie MHEHUS O MOM, KAKOU U3 HAO30PHbLIX
0pP2aH08 YNOTHOMOYEHHEH OJisl OCHOBHO20 YUPeHCOeHUsL,

(c) ecnu ynoiHoMOYeHHHbIU HAO30PHbIL opeaH He sanpauwiueaem mueHue Coeema 6
cayuasx, ynomsanymoix 6 Cmamoe 64(1), unu ne cnedyem muenuro Cosema, 8blHeCEHHOMY 8
coomeemcmeuu co Cmamveti 64. B amom cinyuae 10601 3aunmepeco8anHbvlli HAO30PHbIU
opean unu Komuccus moacem cooowums 06 smom Ilpasnenuu.

2. The decision referred to in paragraph 1 shall be adopted within one month from the referral
of the subject-matter by a two-thirds majority of the members of the Board. That period may be
extended by a further month on account of the complexity of the subject-matter. The decision referred
to in paragraph 1 shall be reasoned and addressed to the lead supervisory authority and all the
supervisory authorities concerned and binding on them.

2. Pewenue, ynomanymoe 6 nynkme 1, 00191cHO Obimb NPUHAMO 6 meyeHue 00OHO20
mecsaya ¢ MomMeHma nepeoadu npeomema OONbUUHCIBOM 8 08e Mpemiu 20J10C08 YJEeHO8
Cogema. Dmom nepuod modicem ObimMb NPOOJeH euje HA OOUH MecCAY U3-3a CILOHCHOCMU
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npeomema. Pewenue, ynomsnymoe 6 napacpacghe 1, 00nicHo 6vimv MOMUBUPOBAHHBIM U
A0pecoBaHHbIM 8edyujemy HAO030PHOMY OpP2aHy U 6CeM COOMBEMCMBYIOUUM HAO30PHBIM
opeaHam u 06s3amenvHuviM OJisl HUX.

3. Where the Board has been unable to adopt a decision within the periods referred to in
paragraph 2, it shall adopt its decision within two weeks following the expiration of the second month
referred to in paragraph 2 by a simple majority of the members of the Board. Where the members of
the Board are split, the decision shall by adopted by the vote of its Chair.

3. Ecnu Ilpasnenue He cm0210 NPUHAMb peulenue 8 medenue CPOK0o8, YKA3AHHbIX 6
nyHKkme 2, OHO OO0JIJHCHO NPUHAMb CB0e peuleHue 8 meueHue 08yxX Hedelb Nocjie UcmedeHus
8MOpP0O20 Mecaya, YKA3aHHO20 6 NYHKme 2, NpOCMbIM OONbUUHCIEOM 20J10C08 UJIeHO8
Cosema. Cosem. B ciyuae pazoenenus unenog Cogema peuwieHue NpUHUMAeEmcs nymem
2onocosanus eeo Ilpedcedamens.

4. The supervisory authorities concerned shall not adopt a decision on the subject matter
submitted to the Board under paragraph 1 during the periods referred to in paragraphs 2 and 3.

4. 3aunmepecosannvie KOHMPOIUPYIOWUE OP2aAHbL He OONHCHbL NPUHUMAMb PeUleHUs]
no npeomemy, npeocmasieHHomy na paccmompenue Cogema 6 coomeemcmeuu ¢ NyHKmom
1 6 meuenue nepuo0os, ykazanuwvlx 6 nynkmax 2 u 3.

5. The Chair of the Board shall notify, without undue delay, the decision referred to in
paragraph 1 to the supervisory authorities concerned. It shall inform the Commission thereof. The
decision shall be published on the website of the Board without delay after the supervisory authority
has notified the final decision referred to in paragraph 6.

5. Ilpeoceoamenv Cosema He3amedaumenbHo coobwaem o peueHuu, YRoMsIHymom 8
nynkme 1, coomeemcmeyowum Koumpoaupyrowum opearnam. On ungopmupyem 06 3mom
Komuccuro.  Pewenue Oonxcno  6vimb  onyoaukosano Ha  eeo-caume  Cosema
He3aMeO0NUMeNbHO NOCie MOo20, KAK HAO30PHLIL OpeaH Y8edomum 00 OKOHYAMeIbHOM
peuwieHuu, YnOMAHYmom 6 nynkme 0.

6. The lead supervisory authority or, as the case may be, the supervisory authority with which
the complaint has been lodged shall adopt its final decision on the basis of the decision referred to in
paragraph 1 of this Article, without undue delay and at the latest by one month after the Board has
notified its decision. The lead supervisory authority or, as the case may be, the supervisory authority
with which the complaint has been lodged, shall inform the Board of the date when its final decision
is notified respectively to the controller or the processor and to the data subject. The final decision of
the supervisory authorities concerned shall be adopted under the terms of Article 60(7),(8) and(9).
The final decision shall refer to the decision referred to in paragraph 1 of this Article and shall specify
that the decision referred to in that paragraph will be published on the website of the Board in
accordance with paragraph 5 of this Article. The final decision shall attach the decision referred to in
paragraph 1 of this Article.

6. [nasuwlii opean uiu, 8 3a6UCUMOCMU OM 0OCMOAMENbCME, HAO30PHbLIL OP2aH,
KOMOPOMY 0blia nodaua sHcanoda, npuHuMaem ceoe OKoHuamenbHoe peulenue Ha OCHO8AHUU
peuienus, yKasauHozo 6 nynkme I nacmosweti cmamvu, 6e3 HeOnpagoanHOU 3a0epr*CKU U NO
camoe no3ouee uepesz mecsy nocie moeo, kax Ilpaenenue ygedomum o c60em peuieHuu.
Beoywuti Ha030pHblll Opean U, 8 3a8UCUMOCIIU OM 0OCOSAMENbCIE, HAO30PHbIU OP2aH, 8
Komopwlli  Oblia nooana dcanoda, oonaxcen coobwums Cosemy Odamy, Ko20a e2o0
OKOHUamenbHoe peuienue 0Oyoem COOOWEHO COOMBEMCMBEHHO KOHMpPOAepy — UNU
obpabomuuxy u cyovekmy OauHvix. OKOHUameNnbHOe peuleHue CoOMmeemcmayIuux
HAO30PHLIX 0P2AH08 OO0NIHCHO OblMb NPUHAMO 8 COOMBEMCMEUU C NOIOHCEHUAMU CINAMbU
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60(7),(8) u(9). OxonuamenvHoe peuieHue ccovliaemcs HA peulenue, YKazaunoe 6 nynkme [
Hacmoswel cmamol, U YKA3vleaem, Ymo peuienue, YKA3auHoe 8 3Mmom nyHKme, Oyoem
onybnukosano Ha eed-caume Cogema 6 cCOOMEeMcmeuu ¢ NYHKMoM 5 Hacmoswet Cmambu.
OxonuamenbHoe peuieHue npuiazaemcs K peueHuro, yKa3anHomy 6 nynkme I nacmosuyeti
cmamvl.

Article 66. Urgency procedure

Cmamows 66. Cpounas npoyedypa

1. In exceptional circumstances, where a supervisory authority concerned considers that there
is an urgent need to act in order to protect the rights and freedoms of data subjects, it may, by way of
derogation from the consistency mechanism referred to in Articles 63, 64 and 65 or the procedure
referred to in Article 60, immediately adopt provisional measures intended to produce legal effects
on its own territory with a specified period of validity which shall not exceed three months. The
supervisory authority shall, without delay, communicate those measures and the reasons for adopting
them to the other supervisory authorities concerned, to the Board and to the Commission.

1. B ucknouumenvHvlx 0ob6cmosmenbcmeax, Ko20a coOmeemcmeyouuil Hao30pHblil
Opean cuumaem, Ymo Cywecmseyem CpouHas HeoOX00UMOCmb 0elcmeo8ams Ol 3auumbl
npag u 800600 cyOBEeKmMo8 OAHHBIX, OH MOXMCem Nymem OMCMYNIEHUs Om MeXaHUusma
C021ACOBAHHOCMU, YROMAHYMO20 8 cmamusx 63, 64 u 65 uiu npoyedypa, ynomsanymas 6
cmamve 60, HemedIeHHO NPUHAMb 8PeMeHHble Mepbl, HANPasleHHble HA CO30aHUe NPABOBLLX
nocn1e0Cmeull Ha e20 COOCMBEHHOU MeppUumopuu ¢ ONpeoesleHHbIM CPOKOM Oelicmausl,
KOMOpblil He 00aXdCeH npegvluiams mpex mecayes. Haozopuwlii opean nezameonumensHo
coobwaem 06 >mux mepax U NPUYUHAX UX NPUHAMUA OPYUM 3AUHMEPECOBAHHBIM
Haozopubim opeanam, Cosemy u Komuccuu.

2. Where a supervisory authority has taken a measure pursuant to paragraph 1 and considers
that final measures need urgently be adopted, it may request an urgent opinion or an urgent binding
decision from the Board, giving reasons for requesting such opinion or decision.

2. Ecnu Hao30pHbIll OpeaH NPUHSLL Mepbl 8 COOMBEeMCcmauY ¢ nyHkmom 1 u cuumaem,
YUMo OKOHUAMeENbHbIe Mepbl 00JIHCHbL ObIMb NPUHAMBL 8 CPOUHOM NOPAOKe, OH MOJicem
s3anpocums y Cosema cpouHoe 3axiroveHue Uil CpouyHoe o00Osa3amenvHoe peuleHue ¢
YKazanuem npudun OJis 3anpoca maxKo2o0 MHeHUs Uil peuleHus.

3. Any supervisory authority may request an urgent opinion or an urgent binding decision, as
the case may be, from the Board where a competent supervisory authority has not taken an appropriate
measure in a situation where there is an urgent need to act, in order to protect the rights and freedoms
of data subjects, giving reasons for requesting such opinion or decision, including for the urgent need
to act.

3. JItoboul Hao30pHbIL OpeaH MOdHCem 3anpoCcums CPOYHOE 3aKII0UeHUe Ul CPOUHOe
obs3vl8aOwee peuieHue, 6 3asucumocmu om obcmosmenvcmes, y Cosema, eciu
VHOTHOMOYEHHHbIN HAO30PHLIL OpP2aH He NPUHAL HAOAEHCAWUX Mep 8 CUumyayuu, Koz20d
He0OX00UMO CPOYHO Oelicmeosams, Ymoodvl 3awuwams npasa u c80000bl CYOBEKMO8
OAHHBIX, OOBACHAA NPUYUHBL OJIA 3aNPOCA MAKO20 MHEHUs UIU peuleHUs, 8 MOoM yucie 0
CPOUHOU He0OX00UMOCMU OeticB08amb.

4. By derogation from Article 64(3) and Article 65(2), an urgent opinion or an urgent binding
decision referred to in paragraphs 2 and 3 of this Article shall be adopted within two weeks by simple
majority of the members of the Board.
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4. B omcmynnenue om cmamou 64(3) u cmamou 65(2) cpounoe mHenue uiu cpouHoe
obs3vI8aIOWee peuleHue, YnoMaHymoe 8 nyHkmax 2 u 3 Hacmosweti cmamui, 00JIHCHO OblMb
NPUHAMO 8 meyeHue 08X Hedelb NPOCMbIM OONbUUHCIEOM 2010c08 YneHos Cosema.

Article 67. Exchange of information

Cmamos 67. Obmen unghopmayueu

The Commission may adopt implementing acts of general scope in order to specify the
arrangements for the exchange of information by electronic means between supervisory authorities,
and between supervisory authorities and the Board, in particular the standardised format referred to
in Article 64.

Komuccus mootcem npunumams ucnonHumenvHole akmsl 00wWe2o xapakmepa, ¢ mem
umoobbL onpederunmb MEXaHU3Mbl 00OMeHa UHpopMayueli ¢ NOMOUbIO IEKMPOHHBIX CPEOCME
MeHCOY HAO30PHLIMU OP2AHAMU, A MAKHce Mencoy Hao3opHuiMu opeanamu u Cosemom, 6
YacmHoOCmMU CIMAaHOapmu3upOB8anHslll hopmam, YnoMaHymolil 6 cmamsve 64.

Those implementing acts shall be adopted in accordance with the examination procedure
referred to in Article 93(2).

Omu  ucnoiHumenvHvle axKmvl OO0ANCHbI OblMb NPUHAMbL 8 COOMEEMCMBUU C
npoyedypoll IKCnepmu3ssl, YnomaHymot ¢ cmamoe 93(2).

Section 3. European data protection board
Pasoen 3. Eeponetickuii cosem no 3awjume 0aHHbixX

Article 68. European Data Protection Board

Cmamuws 68. Eeponetickuii cosem no 3awyume OaHHbIX

1. The European Data Protection Board (the ‘Board’) is hereby established as a body of the
Union and shall have legal personality.

1. Eeponeiickuii cosem no 3awume oaunvix («Cosempy) yupescoaemcs Kak opeaw
Corosza u obradoaem npagocydbeKmuoCmoio.

2. The Board shall be represented by its Chair.
2. Cosem Oosdicen bbimov npedcmasien e2o Ilpedceoamenem.

3. The Board shall be composed of the head of one supervisory authority of each Member
State and of the European Data Protection Supervisor, or their respective representatives.

3. Cosem cocmoum u3 2nagbi 00HO20 HAO30PHO20 OP2AHA KAAHCO020 20CYOAPCMEa-
YNeHAa U e8PONELCKO20 HAO30PHO20 0P2aHad NO 3auume OAHHBIX UIU UX COOMBEMCMBYIOUIUX
npedcmasumerell.

4. Where in a Member State more than one supervisory authority is responsible for monitoring
the application of the provisions pursuant to this Regulation, a joint representative shall be appointed
in accordance with that Member State's law.

4. Ecmu 6 eocyoapcmee-unene 0Oonee 00HO20 HAO30PHO20 Op2aAHA  HECYym
OMBemMcmeeHHOCMb 3a MOHUMOPUHZ NPUMEHEHUs NOJIONCEHUL CO2IACHO HACMOSUWEMY
Peenamenmy, coemecmmuuili  npeocmagumenb — HA3HAYAEMCS 8  COOMBEMCMEUU  C
3AKOHOOAMENbCMBOM IMO20 20CYOAPCMEA-UTIeHA.
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5. The Commission shall have the right to participate in the activities and meetings of the
Board without voting right. The Commission shall designate a representative. The Chair of the Board
shall communicate to the Commission the activities of the Board.

5. Komuccus umeem npaso yuacmeosams 6 oessmenvrocmu u 3acedanusix Cosema 6e3
npasa eonoca. Komuccus Haznauaem npeocmasumens. Ilpedcedamens Ilpasnenus
coobwaem Komuccuu o oesmenvrocmu Ilpaénenus.

6. In the cases referred to in Article 65, the European Data Protection Supervisor shall have
voting rights only on decisions which concern principles and rules applicable to the Union
institutions, bodies, offices and agencies which correspond in substance to those of this Regulation.

6. B ciyuasx, ynomamnymolx 6 cmamve 65, Eéponetickuti HA030pHbllL Op2aH No 3auume
OAHHBIX UMeem Npago 20]10CaA MOJbKO NO pPeuleHUsiM, KOmopbvle KAcaromcs NPUHYUNO8 U
Npasui, NPUMEHUMbIX K UHCMUMYMAam, Opeauam, ynpaeienusm u yupescoenusm Corosa,
KOmopble no Cywecmey coomeemcmeayom noaoiCeHusm Hacmosaueeo Peenamenma.

Article 69. Independence

Cmameubs 69. Hezasucumocmo

1. The Board shall act independently when performing its tasks or exercising its powers
pursuant to Articles 70 and 71.

1. Cosem Oeticmeyem He3a6UCUMO NpU GLINOJIHEHUU CE0UX 3a0a4 UIU Npu
ocywecmeneHuu C80Ux NOIHOMo4ul 6 coomeemcmeuu co cmamovamu 70 u 71.

2. Without prejudice to requests by the Commission referred to in point (b) of Article
70(1) and in Article 70(2), the Board shall, in the performance of its tasks or the exercise of its powers,
neither seek nor take instructions from anybody.

2. be3 ywepba ons 3anpocos Komuccuu, ynomanymuoix 6 nynkme (b) Cmamou 70(1) u
6 Cmamve 70(2), Cosem npu ucnoiHeHuu ce0ux 3a0ay UiU OCYWECMEIeHUU CBOUX
NOTHOMOYUU HE CIMPEeMUMCSL U He ulyem NPUHUMAMb YKA3AHUsL Om K020-1U0o.

Article 70. Tasks of the Board

Cmamows 70. 3a0auu npasnenus

1. The Board shall ensure the consistent application of this Regulation. To that end, the Board
shall, on its own initiative or, where relevant, at the request of the Commission, in particular:

(a) monitor and ensure the correct application of this Regulation in the cases provided for in
Articles 64 and 65 without prejudice to the tasks of national supervisory authorities;

(b) advise the Commission on any issue related to the protection of personal data in the Union,
including on any proposed amendment of this Regulation;

(c) advise the Commission on the format and procedures for the exchange of information
between controllers, processors and supervisory authorities for binding corporate rules;

(d) issue guidelines, recommendations, and best practices on procedures for erasing links,
copies or replications of personal data from publicly available communication services as referred to
in Article 17(2);

(e) examine, on its own initiative, on request of one of its members or on request of the
Commission, any question covering the application of this Regulation and issue guidelines,
recommendations and best practices in order to encourage consistent application of this Regulation;
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(f) issue guidelines, recommendations and best practices in accordance with point (e) of this
paragraph for further specifying the criteria and conditions for decisions based on profiling pursuant
to Article 22(2);

(g) issue guidelines, recommendations and best practices in accordance with point (e) of this
paragraph for establishing the personal data breaches and determining the undue delay referred to in
Article 33(1) and(2) and for the particular circumstances in which a controller or a processor is
required to notify the personal data breach;

(h) issue guidelines, recommendations and best practices in accordance with point (e) of this
paragraph as to the circumstances in which a personal data breach is likely to result in a high risk to
the rights and freedoms of the natural persons referred to in Article 34(1).

(1) issue guidelines, recommendations and best practices in accordance with point (e) of this
paragraph for the purpose of further specifying the criteria and requirements for personal data
transfers based on binding corporate rules adhered to by controllers and binding corporate rules
adhered to by processors and on further necessary requirements to ensure the protection of personal
data of the data subjects concerned referred to in Article 47;

(j) issue guidelines, recommendations and best practices in accordance with point (e) of this
paragraph for the purpose of further specifying the criteria and requirements for the personal data
transfers on the basis of Article 49(1);

(k) draw up guidelines for supervisory authorities concerning the application of measures
referred to in Article 58(1),(2) and(3) and the setting of administrative fines pursuant to Article 83;

(1) review the practical application of the guidelines, recommendations and best practices
referred to in points (e) and (f);

(m) issue guidelines, recommendations and best practices in accordance with point (e) of this
paragraph for establishing common procedures for reporting by natural persons of infringements of
this Regulation pursuant to Article 54(2);

(n) encourage the drawing-up of codes of conduct and the establishment of data protection
certification mechanisms and data protection seals and marks pursuant to Articles 40 and 42;

(o) carry out the accreditation of certification bodies and its periodic review pursuant to
Article 43 and maintain a public register of accredited bodies pursuant to Article 43(6) and of the
accredited controllers or processors established in third countries pursuant to Article 42(7);

(p) specify the requirements referred to in Article 43(3) with a view to the accreditation of
certification bodies under Article 42;

(q) provide the Commission with an opinion on the certification requirements referred to in
Article 43(8);

(r) provide the Commission with an opinion on the icons referred to in Article 12(7);

(s) provide the Commission with an opinion for the assessment of the adequacy of the level
of protection in a third country or international organisation, including for the assessment whether a
third country, a territory or one or more specified sectors within that third country, or an international
organisation no longer ensures an adequate level of protection. To that end, the Commission shall
provide the Board with all necessary documentation, including correspondence with the government
of the third country, with regard to that third country, territory or specified sector, or with the
international organisation.

(t) issue opinions on draft decisions of supervisory authorities pursuant to the consistency
mechanism referred to in Article 64(1), on matters submitted pursuant to Article 64(2) and to issue
binding decisions pursuant to Article 65, including in cases referred to in Article 66;
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(u) promote the cooperation and the effective bilateral and multilateral exchange of
information and best practices between the supervisory authorities;

(v) promote common training programmes and facilitate personnel exchanges between the
supervisory authorities and, where appropriate, with the supervisory authorities of third countries or
with international organisations;

(w) promote the exchange of knowledge and documentation on data protection legislation and
practice with data protection supervisory authorities worldwide.

(x) issue opinions on codes of conduct drawn up at Union level pursuant to Article 40(9); and

(y) maintain a publicly accessible electronic register of decisions taken by supervisory
authorities and courts on issues handled in the consistency mechanism.

1. Cosem obecneuusaem nocnedosamenvhoe npumerenue nacmoswux Illpasun. C
amoii yenvio Komumem no cobcmeennou uHuyuamuee uiu, 6 COOmeemcmeyouux Cryuasx,
no npocvbe Komuccuu, 6 yacmnocmu:

(a) koumpoauposams U o0becneuusamv NPAGUILHOE NPUMEHEHUE HACMOAWE20
Pecnamenma 6 cnyuasx, npedycmompennvix ¢ cmamosix 64 u 65, 6e3 ywepba ons 3adau
HAYUOHATbHBIX HAO30PHBIX OP2AHO8;

(b) koncynomupyem Komuccuio no niobomy 6onpocy, CA3aHHOMY C 3auumou
nepconanvHulx OoanHvix 6 Corosze, 8 mom uucie no ad0U NPedSIONCEHHOU NONpPAsKe K
Hacmosiwum [lpasunam,

(c) koncynomuposame Komuccuro no popmamy u npoyedypam oomena ungopmayueti
MedxHcoy KOHmpoaepamu, oopadbomyuxamu U HAO30PHLIMU OpP2aHaAMU O 0053amelbHbIX
KOPNoOpamueHviX npasu;

(d) uzoasame pyrxogodawue npuHyunvl, peKomMeHoayuu u nepeodosvie NPaKmuKu 8
OMHOWEeHUU NpoYeoyp YOANeHUs CCHLIOK, KONUL UIU KONUL NEePCOHANbHLIX OAHHLIX U3
00UedOCMYNHBIX YCIYe C653U, KaK YKasano é cmamove 17(2);

(e) paccmampueaem no ceoeii cOOCMEEHHOU UHUYUAMUEe, NO 3ANPOC) 00HO20 U3 ee
unenos unu no 3anpocy Komuccuu, 1roovie 6onpocsi, kacaiowuecs npumeHeHus HACmosue2o
Pecnamenma, u svinycxaem pykogoosujue yKazauus, peKkomeHoayuu u nepedosvie memoobvl
07151 obecnedenusi Nocie008amebHo20 NpUMeHeHus Hacmosujeco Pecnamenma;

(f) uz0daem pyxkogoosujue NPUHYUNBI, PEKOMEHOAYUU U Nnepedosyld NPAKMuKy 6
coomeemcmeuu ¢ HNYHKMOM (e) Hacmosawe2o NyHKkma OJs OdlbHeuue2o0 OnpeoeieHus
Kpumepues u yCiosuil 071 peuleHull, OCHOBAHHBIX HA NPOPUIUPOBAHUU 8 COOMBEMCMBUL CO
cmamoveti 22(2);

(g) uzoaem pykogoosiwjue NPUHYUNDBI, DPEKOMEHOAYUU U Nnepedo8yrd NpPaKmMuKy 6
coomeemcmeuu ¢ NYHKMOM (e) Hacmosiujeco NyHKma OJisi YCMAHOBNEeHUsL HAPYUleHUll
NEPCOHALHLIX OAHHBIX U ONpedesieHUsi HeONPABOAHHOU 3a0epicKu, ynomsanymou ¢ Cmamoe
33(1) u(2), a makoice 01 KOHKpEMHbIX 0OCMOAMENbCME, NPU KOMOPHIX KOHMPOJIED UIU
00pabomuyux 003aHbL Y8EOOMIAMb 0 HAPYULEHUU NEPCOHANbHBIX OAHHbBIX,

(h) uzoaem pyxkosooswue NPUHYUNBI, PEKOMEHOAYUU U Nnepedo8yrd NPaKmuxKy 6
cOOMBemcmeuU ¢ NYHKMoM (e) Hacmoswe20 NYHKMa 6 OMHOWEHUU 0OCMOoAmenbCms, npu
KOMOPbIX HApyuleHue NepCoOHANbHbIX OAHHBIX MOJCEm HNpPU8eCcmu K BblCOKOMY DPUCKY 6
OMHOWEHUU NPas u c800600 gusuueckux auy, ynomanymolx 6 Cmamos 34(1).

(i) uzdasams pyKogoosawue NPUHYUNDLL, PEeKOMeHOayuu U nepeoosvle Memoovbl 8
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COOMBEMCmMeUL ¢ NYHKMOM (e) HACmosuie2o0 NYHKma ¢ yeavlo OalbHelule20 onpeoeieHus
Kpumepues u mpebosanuil 0Jisi nepedayil NePCOHAIbHbIX OAHHBIX HA OCHOBe 0053aMmeNlbHbIX
KOpNOpAmuGHslX Npasul, KOMOpPvlX HPUOEPHCUBAIOMCS KOHMPOTepbl, U 0053amenbHbiX
KOpNopamueHvlx Npasuil, KOMOPbIX NPUOEPIHCUBAIOMCS 00paboOmuuKvl U OalbHeuulue
Heobxoo0umvie mpebo8anusi 011  obecneyeHus  3auumsl  NEPCOHANbHLIX — OAHHBIX
COOMBEMCMBYIOUUX CYOBEKNMO8 OAHHBIX, YNOMAHYMbIX 8 cmamve 47;

(j) uzdaem pyxkogooswue NPUHYUNbL, PEKOMEHOAYUU U Nepedosyld NpPaKmuky 6
COOMBEemMCcmeuU ¢ NYHKMOM (e) Hacmosiye20 NyHKmMa ¢ yeivio OalbHelule2co YmoyHeHus

Kpumepues u mpebosanuii 01 nepeoaiu NepcoHAlIbHbIX OAHHBIX HA OCHOBAHUU CMAMbU
49(1);

(k) paspabomams pyxosooswue npuHyunvl 0 HAO30PHHLIX OP2AHO8 OMHOCUMENTbHO
npumenenuss  mep, ykaszauuolx 6  Cmamve  58(1),(2) u(3), u ycmanosnerus
AOMUHUCMPAMUBHBIX Wmpaghos é coomseemcmeuu co Cmamvweti 83;

(1) paccmompemv ~ npakmuueckoe — npuMeHeHue  PYKOGOOAWUX — NPUHYUNOS,
pexomeHOayull u nepedosoll NPAKMUKU, YNOMAHYMbIX 8 nyHKmax (e) u (f);

(m) uzdaem pyKogooawue NPUHYUNDBI, PEKOMEHOAyuu U nepedosyro NPAKMUKY 6
COOmMBemcmeuU ¢ NYHKMoM (e) Hacmosaue2o NYHKma O YCMAaHOBLeHUsT 00WuUx npoyeoyp
cooOWeHuss  usuyecKkuMy  auYamMu 0  HApyweHusx Hacmosiweeo Peenamenma 6
coomeemcmeuu co cmamoeil 54(2);

(n) cooeticmeosams paspabomke KOOEKCO08 NOBeOeHUs U CO30AHUI0 MEXAHUIMOS
cepmughukayuu 3awumsl OAHHBIX, 4 MAaKdce neyameu U 3HAKOS 3aAuumvl OAHHBIX 8
coomeemcmeuu co cmamoimu 40 u 42;

(0) nposooums axkkpeoumayuio OpeaHo8 no cepmupurayuu u ee NepuooudecKyio
npoeepKy 6 coomeemcmeuu co cmamvei 43 u eecmu nyONEpcoHANbHLIL peecmp
AKKPeOUmMoBaHHbIX Op2aHo8 6 coomeemcmeuu co cmamvel 43(6) u axKpeOumo8aHHwix
KOHMPOAEPO8 UIU 00paAbOMYUKO8, CO30AHHBIX 8 MPEembUx CMpAaHax 8 COOMEEmcmeuu co

cmamveti 42(7). );

(p) ykazamv mpebosanus, ykazanuvle 6 cmamove 43(3), ¢ yenvro akkpeoumayuu
0p2ano08 no cepmupurayuu 8 coomeemcmauu co cmamoeil 42;

(q) npeoocmasums Komuccuu 3axnioueHue no cepmu@uxkayuoHHblM mpebo8aHusM,
yrazaunviv 6 Cmamoe 43(8);

(r) npeocmasums Komuccuu 3axnouenue o 3nauxax, ynomanymolx 6 Cmamoe 12(7);

(s) npeoocmasums Komuccuu 3axioueHue 011 OYeHKU aAOeK8AMHOCMU VPOBHS
3auumsl 8 mpemuvell CmpaHe Ui MedcOyHapoOHOU OP2AHU3AYUU, 8 MOM YUcie O OYeHKU
Mo2o, AGNAEMCs U MPemvs. CMPAand, meppumopusi uid 0OUH Ul HEeCKOIbKO YKA3AHHbIX
CEeKMopo8 6 3moll mpembvel Cmpane, UlU MeNCOYHAPOOHAs Opeanuzayusi Ooabuie He
obecneuugaem aoekeamuulii yposeHv 3awumvl. Jna  omoco Komuccus Oondxcna
npedocmasums Cogemy 6cl0 HeoOX00uMylo OOKYMEHmMAayulo, 6KIYaAs Nepenucky c
npasumMenbCmeom mpemoell CMpanbvl, 8 OMHOWEHUY SMOL mpembell CMpPaHsl, Mmeppumopuu
UIU YKA3AHHO20 CEKMOopa, Uil ¢ MeNCOYHAPOOHOU Opeanuzayuell.

() 6binOCUMb 3aKNIOUEHUS NO NPOEKMAM peueHUll KOHMPOIUPYIOWUX OpP2aHO8 6
COOMBEMCMBUU C MEXAHUSMOM CO2NLACOBAHHOCMU, YNOMAHYMbIM 6 cmamve 64(1), no
gonpocam, npeoCcmasieHHviM 6 coomeemcmeuu co cmamvei 64(2), u @viHOCUmMb
obs3amenbHble peuleHUus 6 COOmeemcmeuu co cmamveti 05, 8 MoOM uucie 8 CAyuasx,
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VROMAHYMbIX 8 cmamve 66,

(1) coodeticmeosamsb  compyOnuyecmsy u IPGeKkmusHomy 08YCMOPOHHEMY U
MHO2OCMOPOHHEMY 00OMeHy uH@opmayuel U nepeoosviM ONbIMOM MeHcOy HAO30PHLIMU
opeanamu;

(v) npoosucams 0buue npoepammol 00y4eHUs: U COOeliCmBo8ams 0OMeH) NePCoOHAIOM
MedHCOY HAO30PHLIMU OP2AHAMU U, NPU HEOOXOOUMOCMU, C HAO30PHBIMU OP2AHAMU MPEmbUX
CMPAH UTU C MENCOYHAPOOHBIMU OPSAHUSAYUAMU,

(W) codeticmeogamsb 0OMeHY 3HAHUAMU U OOKYMeHmayuell o 3aKoH00amenbCcmasy u
npakmuke 6 001acmu 3aujumsl OAHHLIX C HAO30PHLIMU OP2AHAMU NO 3aujume OAHHbLIX 80
ecem mupe.

(x) 8biHOCUMb 3AKTIOYEHUSL NO KOOEKCAM NO0BeOeHUs, pa3pabomanHbiM HA YPOBHE
Corwsa 6 coomeemcmesuu co cmamvweti 40(9); u

(v) secmu  0bwedocmynuulil  9NeKMPOHHBIUL — peecmp  peuleHul,  NPUHAMBbIX
KOHMPOIUPYIOWUMU OP2AHAMU U CYOAMU NO BONPOCAM, KOMOPbLE PACCMAMPUBAIOMCI 8
Mexaunusme co2naco8anHOCHu.

2. Where the Commission requests advice from the Board, it may indicate a time limit, taking
into account the urgency of the matter.

2. B mex Caydasix, koeoa Komuccus sanpauiueaem coeent 'y HpaGJleHUfl, OHA MoOaHcen
yKasovlédmbsv CPOK, NPUHUMAA 60 6HUMAHUE CPDOUYHOCMb 80NpOoCda.

3. The Board shall forward its opinions, guidelines, recommendations, and best practices to
the Commission and to the committee referred to in Article 93 and make them public.

3. Cogem Hanpasnsiem c60u MHEHUS, PYKOBOOAWjUe YKA3ZAHUS, PEKOMEHOAuuu u
nepedosvle memoovl 8 Komuccuio u komumem, ynomaunymslii 6 cmamve 93, u nyonuxyem ux.

4. The Board shall, where appropriate, consult interested parties and give them the opportunity
to comment within a reasonable period. The Board shall, without prejudice to Article 76, make the
results of the consultation procedure publicly available.

4. [lpaenenue npu HeoOXOOUMOCMU KOHCYIbMUPYEMCS C 3AUHMEPECO8AHHbIMU
CMOPOHAMU U Odem UM B03MOICHOCHb 8bICKA3AMb CE0U 3AMEYAHUS 8 MeUeHUe PA3ZYMHO20
nepuooa e6pemenu. Komumem, 6e3 ywepba o0ns cmamvu 76, OondxceH coeramo
00UedOCMYNHBIMU PE3VIbMAmMbl NPOYEOYPbl KOHCYIbMAYUIL

Article 71. Reports

Cmamos 71. Omuemui

1. The Board shall draw up an annual report regarding the protection of natural persons with
regard to processing in the Union and, where relevant, in third countries and international
organisations. The report shall be made public and be transmitted to the European Parliament, to the
Council and to the Commission.

1. Ilpasnenue cocmasnsem exce200Hblll omyem O 3awjume Qu3UYecKux auy 6
omHouweHuu oopadbomru 6 Corose u, 8 COOMBeMCMEYIOWUX CAVHASX, 8 MPEembUx CMpaHax u
MeHCOYHapoOnvix opzanuzayusx. Omuem OoJdicen Oblmb 0OHAPOOOBAH U NepedaH 6
Eeponetickuii napramenm, Cosem u Komuccuro.

2. The annual report shall include a review of the practical application of the guidelines,
recommendations and best practices referred to in point (1) of Article 70(1) as well as of the binding
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decisions referred to in Article 65.

2. Tooosoii omuem Oondcen 6xKaOYamb 0030p NPAKMUYECKO20 NPUMEHEHUS
PVKOBOOAWUX NPUHYUNOB, DEKOMeHOayuli U Hauayduel NPakmuku, YHOMAHYMbIX 8
nynxme(1) cmamou 70(1), a makoice 00513amenvHblX peuerull, YRoMAHYmuix 8 cmamwve 65.

Article 72. Procedure

Cmamuws 72. Ilpoyedypa

1. The Board shall take decisions by a simple majority of its members, unless otherwise
provided for in this Regulation.

1. Cosem npurumaent peuerusd npocnibim OONBUUHCINBOM 20N0CO8 CEOUX YjlerHoe,
ecjiu UuHoe He npedycmompeﬁo HAacmoAuwum Ilonoowcenuem.

2. The Board shall adopt its own rules of procedure by a two-thirds majority of its members
and organise its own operational arrangements.

2. Cosem npunumaem c60ou cobcmeenHvle npasuia npoyedypuvl DOILULUHCMBOM 8 08e
mpemu e20 41eH08 U Op2aHU3yem c8ou coOCmeeHHvle paboyue npoyeoypol.

Article 73. Chair

Cmameos 73. [Ipedceoamens

The Board shall elect a chair and two deputy chairs from amongst its members by simple
majority.

Cosem uzbupaem npedcedamensi u 08yxX 3amecmumeineti npeoceoamesss U3 4ucia
CBOUX UTIEHO8 NPOCMBIM OONBULUHCINBOM 2010CO8.

The term of office of the Chair and of the deputy chairs shall be five years and be renewable
once.

Cpoxk nonnomouun Ilpeocedamens u e2o 3amecmumeriell COCMAgisiem nsamo Jjem u
Modcem Oblmb NPOOJIeH 0OUH Pa3.

Article 74. Tasks of the Chair

1. The Chair shall have the following tasks:
(a) to convene the meetings of the Board and prepare its agenda;

(b) to notify decisions adopted by the Board pursuant to Article 65 to the lead supervisory
authority and the supervisory authorities concerned;

(c) to ensure the timely performance of the tasks of the Board, in particular in relation to the
consistency mechanism referred to in Article 63.

Cmampws 74. 3a0auu npedcedamerns
1. IIpedceoamensv gvinonnsem ciedyrouue 3a0ayu:
(a) cozvisamo 3acedanus Cogema u n0O20MABIUBAMb €20 NOBECMK) OHSL,

(b) yeedomnams pewenus, npunamole Cosemom 6 coomeemcmeuu co cmamoeti 63,
gedyuemy Ha030pHOMY OP2aHy U COOMEEMCMEYIOUWUM HAO30PHLIM OP2AHAM,

(C) obecneyums C60E6PEMEHHOE BblNOJIHEHUE 3a0a4 Coeema, 6 dacmHocmu, 6

190

(C) Texunueckwuii nepesoy - FO.H. IMonsuckuii, 2020



ONMMHOULCHUU MEXAHU3MA CO2NIACOBAHROCNU, YNOMAHYMO20 6 CIMANbe 63.

2. The Board shall lay down the allocation of tasks between the Chair and the deputy chairs
in its rules of procedure.

2. Cosem ycmanagnueaem pacnpedenenue ooazannocmetl medxcoy Ilpeoceoamenem u
3amecmumensmu npedcedamens 8 CGOUX NPABUILAX NPOYEOYPbl.

Article 75. Secretariat

Cmamuos 75. Cekpemapuam

1. The Board shall have a secretariat, which shall be provided by the European Data Protection
Supervisor.

1. Ilpasnenue umeem cexkpemapuam, kKomopwvli obecneuusaemcs Eeponetickum
HAO30PHbIM OP2AHOM NO 3aujume OAHHLIX.

2. The secretariat shall perform its tasks exclusively under the instructions of the Chair of the
Board.

2. Cexpemapuam 6vbInOJHAEM C80U 3A0A4U UCKIOYUMETbHO 6 COOMBEMCmEUU ¢
ykazanuamu I[Ipeoceoamens Cosema.

3. The staff of the European Data Protection Supervisor involved in carrying out the tasks
conferred on the Board by this Regulation shall be subject to separate reporting lines from the staff
involved in carrying out tasks conferred on the European Data Protection Supervisor.

3. Ilepconan Esponeiickoeo cynepuzopa no 3awjume OAHHBIX, YU4ACMEYIOWUL 8
8bINOIHEHUU 3a0a4, 80310JceHHblx Ha Cogem 6 coomeemcmeuu ¢  HACMOSUUM
Pecnamenmom, oondxcen noouuHsmvcsi omoenbHbIM TUHUSIM OMYEMHOCMU OM NepCcoOHAd,
B06IEHEHHO20 6 BLINOJHEHUE 3a0ay, 60310dceHHblx Ha Eeponetickoco cynepeuzopa no
3auume OAHHbIX.

4. Where appropriate, the Board and the European Data Protection Supervisor shall establish
and publish a Memorandum of Understanding implementing this Article, determining the terms of
their cooperation, and applicable to the staff of the European Data Protection Supervisor involved in
carrying out the tasks conferred on the Board by this Regulation.

4. Ilpu neoobxooumocmu Cosem u Eeponetickuii Had30pHbiil opear no 3aujume OaHHbIX
yemauagnusarom u nyoauxyrom Memopanoym o 83aUMONOHUMAHUU, Deanusyrowutl dmy
cmamovio, OnpeoesoWUll YCi08us Ux COMpPYOHU4ecmea U NPUMEHUMbBI K NEePCOHALY
Eeponeiickoeco nHaodzopnoco opeana no 3awjume OAHHBIX, Y4aAcmMEyiowemy 6 8blNOJHEeHUU
B03/10JCEHHBIX HA He2o 3a0ay. Ha docke smum llonodcenuem.

5. The secretariat shall provide analytical, administrative and logistical support to the Board.

5. Cexpemapuam obecneuusaem aHATUMUYECKYIO, AOMUHUCMPAMUBHYIO U
MamepuanbHo-mexHuueckyo noooepacky Cogsema.

6. The secretariat shall be responsible in particular for:

(a) the day-to-day business of the Board;

(b) communication between the members of the Board, its Chair and the Commission,;
(c) communication with other institutions and the public;

(d) the use of electronic means for the internal and external communication;

(e) the translation of relevant information;
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(f) the preparation and follow-up of the meetings of the Board;

(g) the preparation, drafting and publication of opinions, decisions on the settlement of
disputes between supervisory authorities and other texts adopted by the Board.

6. Cexkpemapuam necem omeemcmeeHHOCMb, 8 YACHMHOCMU, 34!

(a) nosceonesnasn desmenvrocmo Cogema,

(b) obwenue meancoy unenamu Cogema, eco llpedocedamenem u Komuccueti,
(c) obwenue ¢ Opyaumu yupercoeHusMu u 0ouecmeeHHoCmoio,;

(d) ucnonvzosanue 31eKMpPOHHBIX CPEOCmE OJisl GHYMPEHHEeU U GHeUHel C853U;
(e) nepesod coomeemcmayrouell uHpopmayuu,

(f) noocomosxa u nociedyrowue meponpusamus Ha 3acedanusx Cosema;

(g) noocomoska, cocmasnenue U  NYOIUKAYUA ~ 3AKAIOYEHUU,  peuleHuti no
VPe2yIupo8arHUuio CROpPo8 MedHcOy KOHMPOIUPVIOWUMU OP2aAHAMU U OpYeUX MeKCmos,
npunsamoix Cosemom.

Article 76. Confidentiality

Cmamuws 76. Konguoenyuanorocms

1. The discussions of the Board shall be confidential where the Board deems it necessary, as
provided for in its rules of procedure.

1. Ob6cyoicoenus 6 Coseme Hocam Kon@uoenyuanvuwiii xapakmep, eciu Cosem
cyumaem 2mo HeoOX00UMbIM, KAK MO NpedyCMOMPEHO 8 €20 NPAGUILAX NPOYeoypbl.

2. Access to documents submitted to members of the Board, experts and representatives of
third parties shall be governed by Regulation (E(C) No 1049/2001 of the European Parliament and
of the Council(1).

2. Jlocmyn x Ooxymenmam, npeocmaeisemvim unenam Cogsema, sxcnepmam u
npeocmasumensam mpemvux cmopon, pecyaupyemcs Peenamenmom (EC)Ne 1049/2001
Eesponeitickoco napnamenma u Cosema(l).

CHAPTER VIII. REMEDIES, LIABILITY AND PENALTIES

I'naséa VIII CPEJ[CTBA, OTBETCTBEHHOCTD u IIITPADbI

Article 77. Right to lodge a complaint with a supervisory authority

Cmamuws 77. Ilpaso na nooauy s#anobsl 8 HAO30pHbLIL Op2aH

1. Without prejudice to any other administrative or judicial remedy, every data subject shall
have the right to lodge a complaint with a supervisory authority, in particular in the Member State of
his or her habitual residence, place of work or place of the alleged infringement if the data subject
considers that the processing of personal data relating to him or her infringes this Regulation.

1. be3 ywepba 015 1106020 0py2020 AOMUHUCMPANUBHO20 ULU CYOeOHO20 Cpedcmad
npasosoll 3auumvl Kaxcowlil cyOvbeKm OAHHbIX uMeen Npago nooams Hcaiody 8 Oop2aH
HA030pa, 8 YACMHOCMU 8 20CYO0apCmeEe-yjleHe C80e20 0ObIUH020 MeCmd ICUMeNTbCMEd, Mecma
pabomvl uiu mecma npeononaeaemoco HapyuleHus. eciu cyobekm OAHHbIX cuumaem, Ymo
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00pabomka OMHOCAWUXCS K HeMy MNEePCOHANbHbIX OAHHLIX Hapyuwlaem HACMoswull
Pecnamenm.

2. The supervisory authority with which the complaint has been lodged shall inform the
complainant on the progress and the outcome of the complaint including the possibility of a judicial
remedy pursuant to Article 78.

2. Hao3opHulii opean, 8 KOmopulii ObLia NOOAHA H#canoda, uHghopmupyem 3asa6umes o
X00e U pe3yrbmamax paccCMOMpeHus Hcauodvl, GKIIUAS B803MONICHOCHb CYOeOHO20
cpedcmea npasoeoll 3auumaol 8 COOMeemcmaeuu co cmamoeil 78.

Article 78 Right to an effective judicial remedy against a supervisory
authority

Cmamows 78 Ilpaso na s3¢pgpekmusnoe cyoebHoe cpedcmeo 3auumol 0m HAO30PHO2O
opeana

1. Without prejudice to any other administrative or non-judicial remedy, each natural or legal
person shall have the right to an effective judicial remedy against a legally binding decision of a
supervisory authority concerning them.

1. be3 ywepba 0ns 1106020 Opy2020 AOMUHUCMPAMUBHO20 UL HECY)eOHO20 CPedCmaa
npasosoll 3awumol Kadxcooe uzuueckoe uiu puoutecKoe Jauyo umeem npaso Ha
aghpexmusnoe cpedcmeo cyO0eOHOU 3auumovl 6 OMHOWEHUU IOPUOUYECKU 003AMeNbHO20
peuienuss HA030PHO20 OP2aHa 8 OMHOWEHUU HUX.

2. Without prejudice to any other administrative or non-judicial remedy, each data subject
shall have the right to a an effective judicial remedy where the supervisory authority which is
competent pursuant to Articles 55 and 56 does not handle a complaint or does not inform the data
subject within three months on the progress or outcome of the complaint lodged pursuant to Article
77.

2. be3 ywepba 07151 1106020 0py2020 AOMUHUCIPAMUBHO20 UNIU HeCYOeOH020 cpedcmea
npasosoll 3auumuol Kaxcovlil cyOvbeKkm OaHHbIX uMeem npaso Ha 3ghgekmuenoe cyoebHoe
cpeocmeo npasosoll 3auumsl, eCliu Opeau Had30pa, YNOJIHOMOUEHHHbIU 8 COOMBEMCMEUU CO
cmamuamu 55 u 56, ne paccmampusaem dxcanody unu He uHgopmupyem 0aHHwvle cyObeKma 6
meueHue mpex mecsayes 0 Xxo0e Ulu pe3yibmamax paccmMompenuss #aiodwl, NOOAHHOU &
coomeemcmauu co cmamweti 77.

3. Proceedings against a supervisory authority shall be brought before the courts of the
Member State where the supervisory authority is established.

3. Paszbupamenvcmea 6 omuouwleHuu HAO30pPHO20 Op2aHa nepeoaromcsi 6 cyobl
eocyoapcmea-diend, 8 KOmopom yupertcoeH Ha030pHbll OP2aH.

4. Where proceedings are brought against a decision of a supervisory authority which was
preceded by an opinion or a decision of the Board in the consistency mechanism, the supervisory
authority shall forward that opinion or decision to the court.

4. B cnyuae 8030ydicoenusi oena npomus peuleHusi Ha030pHO20 OpeaHd, KOmMopomy
npeduiecmeogano 3axkaovenue uau pewenue Cosema 6 MexaHuzme CO21ACO8AHHOCMU,
HAO30PHBIU OP2aH HANPABAen 5Mo MHEeHUe Ul peuierue 8 cyo.
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Article 79. Right to an effective judicial remedy against a controller
Or processor

Cmamuws 79. I[Ipaso na sghghexmuenoe cyoedbrnoe cpedcmeao 3aujumovl Om KOHMpoiepa
unu obpabomuura

1. Without prejudice to any available administrative or non-judicial remedy, including the
right to lodge a complaint with a supervisory authority pursuant to Article 77, each data subject shall
have the right to an effective judicial remedy where he or she considers that his or her rights under
this Regulation have been infringed as a result of the processing of his or her personal data in non-
compliance with this Regulation.

1. Be3 ywepba 0na 1106020 00CMYNHO20 AOMUHUCHPAMUBHO2O UNU HEeCYOeOHO20
cpedcmea npaso6oll 3auuml, GKIIOUYAs NPABO NOOAMb HCAN0DY 6 HAO30PHBIU OpPeaH 6
coomeemcmeuu co cmamoeti 77, Kaxcowlil cyobekm 0aHHbIX UMeem npaso Ha 2 gexmusHoe
cyoebHoe cpedcmao Npagosoll 3auumsl, eCliu OH WIU OHA CYUmMAem, 4mo e2o ulu ee npasd
no nacmosiwemy Pecnamenmy oOviiu napywenvl 6 pezyiomame oOpabomku e2o uiu ee
NEePCOHAILHBIX OAHHBIX 8 HapyuleHue Hacmosaue2o Pecnamenma.

2. Proceedings against a controller or a processor shall be brought before the courts of the
Member State where the controller or processor has an establishment. Alternatively, such proceedings
may be brought before the courts of the Member State where the data subject has his or her habitual
residence, unless the controller or processor is a public authority of a Member State acting in the
exercise of its public powers.

2. Ilpouzeoocmeo 6 omuouieHuu KOHmMpoaepa uiu 0O6pabomuuxa OOJINCHO OblMb
nepeoaro 8 cyovl 20Cy0apcmea-uiend, 8 KOmMopoM KOHmMpoaep uiu oo0padomuyux umeem
npeocmagumenbcmeo. B kauecmee anvmepHamusvi, makoe pazoupamenrbcmeo Moxtcem
ObLIMb 8030YHCOCHO 8 CYOAX 20CYOAPCMBA-UNEHA, 8 KOMOPOM CYObeKn OAHHbIX UMeen C8oe
00bIUHOE MeCmO JHCUMEeNbCMEd, eCiu MOAbKO KOHMpolep Ui 00pabomuux He seisemcs
20CYO0apCMBEHHbIM OP2AHOM 20CYO0apCMEa-dliend, OeucmsyrowumM npu OCyuwecmseieHuu
CBOUX NYONEPCOHANLHBIX NOJHOMOYULL.

Article 80. Representation of data subjects

Cmamuws 80. Ilpeocmasnenue 0anHvix cyObLeKmMos

1. The data subject shall have the right to mandate a not-for-profit body, organisation or
association which has been properly constituted in accordance with the law of a Member State, has
statutory objectives which are in the public interest, and is active in the field of the protection of data
subjects' rights and freedoms with regard to the protection of their personal data to lodge the
complaint on his or her behalf, to exercise the rights referred to in Articles 77, 78 and 79 on his or
her behalf, and to exercise the right to receive compensation referred to in Article 82 on his or her
behalf where provided for by Member State law.

[. Cybvexm OauHbIX uUMeem NpABO YNOJIHOMOYUMb HEKOMMEPUECKUll Op2aH,
Op2aHUu3ayuilo Ul  accoyuayulo, KOmopas Ovliad OOINCHbIM 00paA3oM C030aHd 8
COOMBEMCMBUU € 3AKOHOOAMENbCMBOM 20CY0apCmea-uiena, umeem Ycmasuvie yeiu,
KOmopbvle omeeuarom o0OWecCmeeHHbIM UHmMepecam, U AGIAemcs aKmueHol 6 obaacmu
3awumvl npag u c600600 cyOBLEKMOE OAHHBIX 6 OMHOUIEHUU 3AWUMbl UX NEPCOHATLHBIX
OAHHBIX, YMOObL NOOAMb HCA00Y OM €20 UNU ee UMEHU, OCYWEeCm8UmMb Npasd, YKA3auHbvle 8
cmamvax 77, 78 u 79, om e2o uiu ee umeHu u UCNOIb308AMb CE0€ NPABO HA NOJYYEHUe
KOMNeHcayuu, ynomMsaHymot 6 cmamve 82, om e20 uiu ee UMeHuU, eciu 9mo npedycMompeHo
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3AKOHO0AMeNbCMEOM eocy()apcmga-wzeﬂa.

2. Member States may provide that any body, organisation or association referred to in
paragraph 1 of this Article, independently of a data subject's mandate, has the right to lodge, in that
Member State, a complaint with the supervisory authority which is competent pursuant to Article 77
and to exercise the rights referred to in Articles 78 and 79 if it considers that the rights of a data
subject under this Regulation have been infringed as a result of the processing.

2. I'ocyoapcmea-unensvt Mo2ym npedycmompems, 4mo 00U opeat, OpeaHu3ayus uiu
accoyuayus, ynomamymle 6 nyHkme I Hacmoswyeu cmamvu, HE3A8UCUMO OM MAaHOAmda
cybveKma OaHHbvIX, UMeem npaso nOOAms 8 SMOM 20CY0apcmee-uieHe Hcauio0y 8 HA030PHbILL
OpeaH, YNOIHOMOYEHHHbI 8 COOMBEMCMEUU C HA cmamblo 77 U HA oCyujecmeaienue npas,
VKA3aHHbIX 8 cmambsax 78 u 79, eciu OH cuumaem, 4mo npasa cyOvekma OAHHbIX 6
coomeemcmesuu ¢ Hacmosiuum Peenamenmom 6vinu napywenvl 6 pesyrbmame o6pabomxu.

Article 81. Suspension of proceedings

Cmamows 81. I[lpuocmarnosnenue npou3soocmaea

1. Where a competent court of a Member State has information on proceedings, concerning
the same subject matter as regards processing by the same controller or processor, that are pending
in a court in another Member State, it shall contact that court in the other Member State to confirm
the existence of such proceedings.

1. Eciu ynoiHoMOuYeHHHbLL CY0 20Cy0apcmea-yieHa umeem uxgopmayuro o
pazbupamenvcmee, KAcarouwemcs moeo xce npeomema, 4mo u 8 OMmHOuleHuY 06padbomru mem
Jce KOHMPOLNEPOM UMY 0OPAOOMUUKOM, KOMOPble ONCUOAION PACCMOMPEHUS & Cyoe 8
opyeom eocyoapcmee-uiene, OH OO0JICeH C8A3ambCs C IMUM CYOOM 8 OpYy2OM UjleHe
T'ocyoapcmeo noomeepoum nanuyue mako2co npou3eo0Ccmada.

2. Where proceedings concerning the same subject matter as regards processing of the same
controller or processor are pending in a court in another Member State, any competent court other
than the court first seized may suspend its proceedings.

2. Ecau pazdoupamenbcmeo, Kacarwoweecs mo2o Jice npeomema 6 OMHOULeHUU
00pabomKU Mo2o e KOHMpoiepa uiu 06pabomyuKa, HaxoOUmcs Ha paccCMOmMpeHUU 8 Cyoe
8 Opyzom 2ocydapcmee-uiene, 000U YHOJIHOMOUYEHHHbIL CY0, 3d UCKIIOUeHuem cyod,
KOMopblil Obl1 8nepavie 8030YHCOCH, MONCEM NPUOCTIAHOBUNb C80e PA30UPAMenIbCmeo.

3. Where those proceedings are pending at first instance, any court other than the court first
seized may also, on the application of one of the parties, decline jurisdiction if the court first seized
has jurisdiction over the actions in question and its law permits the consolidation thereof.

3. B mex cnyuasx, xocoa s5mo pazoupamenibCmeo NpoooicAemcs 6 Nnepeou
uHcmanyuu, 1000l cyo, Kpome cyoa nepeoll UHCMAHYUU, MONCem MAaKdice, No 3ds61eHUI0
OOHOU U3 CMOPOH, OMKA3AMbCL OM IOPUCOUKYUU, eCU CYO Nepeoli UHCMAaHyuu obradaem
IOPUCOUKYUEU 8 OMHOUEHUU PACCMAMPUBAEMBIX OCUCMEULl U e20 3aKOH paszpeuiaem ux
KOHCOMUOAYUSL.

Article 82. Right to compensation and liability

Cmamuos 82. HpélGO HA KOMNneHcayurw u omeemcmeeHHOoCNnlb

1. Any person who has suffered material or non-material damage as a result of an infringement
of this Regulation shall have the right to receive compensation from the controller or processor for
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the damage suffered.

1. Jlwboe nuyo, noHecuiee MamepuanbHulli ULU HEMAMEPUATIbHLIL Yujepo 6
pe3yrbmame Hapyuienus Hacmoswux Ilpasun, umeem npago Ha noyueHue KOMNEeHCayuu om
KOHMPOJIepa uiu 0opabomuuxa 3a npuduHeHHsil yujepo.

2. Any controller involved in processing shall be liable for the damage caused by processing
which infringes this Regulation. A processor shall be liable for the damage caused by processing only
where it has not complied with obligations of this Regulation specifically directed to processors or
where it has acted outside or contrary to lawful instructions of the controller.

2. Jlobou xoumponnep, yuacmayrouwuti 8 oopabomke, Hecem OomeemcmeeHHOCMb 3d
yuepb, npuuuHeHHulli 00pabomkou, Komopas Hapywaem Hacmoswue Ilpasuna.
Obpabomuux Hecem OomeemcmeeHHOCMb 3a yuepd, NPUUUHEHHbII 00pabomKoU, MOIbKO 8
moM clyyae, eciii OH He 8bINOJHUIL 003amenbcmea Hacmosue2o Peenamenma, cneyuanvro
npeoHasHayeHHvle 0Jis 00paboOmMuUKos, UIU eClu OH 0elCmE08al 6He UL BONPEKU 3aKOHHBIM
UHCMPYKYUAM KOHMPOJLLepa.

3. A controller or processor shall be exempt from liability under paragraph 2 if it proves that
it is not in any way responsible for the event giving rise to the damage.

3. Koumponep unu o06pabomuux 0c8000M#COAOMC OM  OMBEMCMBEHHOCMU 8
COOMBEeMCcmeuY ¢ NYHKMom 2, eciu OH O00Kadxdcem, 4mo OH HUKOUM 00pa3oMm He Hecem
omeemcmeenHOCmu 3a cobvimue, nogiexuiee yujepo.

4. Where more than one controller or processor, or both a controller and a processor, are
involved in the same processing and where they are, under paragraphs 2 and 3, responsible for any
damage caused by processing, each controller or processor shall be held liable for the entire damage
in order to ensure effective compensation of the data subject.

4. Ecnu 6 00Hotl u moti sce oopabomie yuacmayrom 06o/iee 00H020 KOHMPOIepa uiu
obpabomuuxa, Uiy Kaxk KOHMpoiepd, maxk u 00pabomuuka, u eciu OHu, 8 COOMEEemMcmeuU ¢
nyHkmamu 2 u 3, Hecym omeemcmeeHHOCmb 3a 11000 yuepo, 8b136aHHbILL 0OPAOOMKOMU, MO
Kaxcovlli  KOHMpoanep Ui  oopabomuux  00ndiceH  Oblmb  3a0epiicaH.  Hecem
OMBEMCMBEHHOCMb 3d B8eCb Yyujepd 6 yeisix obecneueHus 3Q@HexmusHol KOMNEeHCcayuu
cyOveKma OaHHbIX.

5. Where a controller or processor has, in accordance with paragraph 4, paid full compensation
for the damage suffered, that controller or processor shall be entitled to claim back from the other
controllers or processors involved in the same processing that part of the compensation corresponding
to their part of responsibility for the damage, in accordance with the conditions set out in parag.2.

5. Ecau koumpoanep unu o6padomuux ¢ coomeemcmeuy ¢ NyHKmom 4 eviniamuiu
NOJHYI0 KOMNEHCAYUIo 3 NPUYUHEHHBIU Yepo, 3mom KOHmMpOoJiep uiu 0opabomuux umeem
npaso mpebosams om Opy2ux KOHMpPOJLIEPO8 Uil 00padoOmM4UK0s, yY4acmayouwux 6 motl sHce
obpabomke, 6epHYmMb 3My UACMb KOMHEHCAYUU, COOMBEMCMBYIOUWYI0 HA CE0I0 4aCMmb
0meemcmeeHHOCmu 3a yuepo, 8 COOMEemcmeul ¢ YC108UIMU, USIOHCEHHLIMU 8 NYHKMe 2.

6. Court proceedings for exercising the right to receive compensation shall be brought before
the courts competent under the law of the Member State referred to in Article 79(2).

6. CyoebHvle pazbupamenbcmea no OCYWeCmEIeHUu0 npaga HA NOJYYeHue
KOMNneHcayuu 00NHCHbL OblMb nepedansl 8 Cyovl, YNOIHOMOYEHHHbIE 6 COOMBEMCMEUU C
3AKOHOO0AMENbCMBOM 20CY0apCmea-diena, YnoMaHymozao 6 cmamoe 79(2).
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Article 83. General conditions for imposing administrative fines

Cmamos 83. Obwue ycnosus HALONHCEHUSI AOMUHUCPAMUBHBIX WMPAPo8

1. Each supervisory authority shall ensure that the imposition of administrative fines pursuant
to this Article in respect of infringements of this Regulation referred to in paragraphs 4, 5 and 6 shall
in each individual case be effective, proportionate and dissuasive.

I.  Kaoxcowviti  Hao3opmuwlli  opean  obecneuusaem, — umoObl  HALOJCEHUE
AOMUHUCTIPAMUBHBIX WUMPAPO8 8 COOMBEMCMEUU C HACMOsAWel cmambell 3a HapyuleHus
Hacmosawezo Pecnamenma, ynomsnymole 6 nynkmax 4, 5 u 6, ObL10 8 KAHCOOM OMOEIbHOM
cyuae 3¢hpexmusHbIM, COPASMEPHBIM U COEPICUBAIOUJUM.

2. Administrative fines shall, depending on the circumstances of each individual case, be
imposed in addition to, or instead of, measures referred to in points (a) to (h) and (j) of Article 58(2).
When deciding whether to impose an administrative fine and deciding on the amount of the
administrative fine in each individual case due regard shall be given to the following:

(a) the nature, gravity and duration of the infringement taking into account the nature scope
or purpose of the processing concerned as well as the number of data subjects affected and the level
of damage suffered by them;

(b) the intentional or negligent character of the infringement;

(c) any action taken by the controller or processor to mitigate the damage suffered by data
subjects;

(d) the degree of responsibility of the controller or processor taking into account technical and
organisational measures implemented by them pursuant to Articles 25 and 32;

(e) any relevant previous infringements by the controller or processor;

(f) the degree of cooperation with the supervisory authority, in order to remedy the
infringement and mitigate the possible adverse effects of the infringement;

(g) the categories of personal data affected by the infringement;

(h) the manner in which the infringement became known to the supervisory authority, in
particular whether, and if so to what extent, the controller or processor notified the infringement;

(1) where measures referred to in Article 58(2) have previously been ordered against the
controller or processor concerned with regard to the same subject-matter, compliance with those
measures;

(j) adherence to approved codes of conduct pursuant to Article 40 or approved certification
mechanisms pursuant to Article 42; and

(k) any other aggravating or mitigating factor applicable to the circumstances of the case, such
as financial benefits gained, or losses avoided, directly or indirectly, from the infringement.

2. Aomunucmpamuensie wmpaghvl, 8 3a8UCUMOCIIU OM 0OCMOAMENLCIE KAHNCA020
OMOENbHO2O CNYHAs, HALA2AIOMCSL 8 OONOJHEHUE UTU MeCO Mep, YROMIHYMbIX 6 NYHKIMAX
(a) - (h) u (j) cmamou 58(2). llpu pewenuu 6onpoca o HANOHCEHUU AOMUHUCTIPAMUBHO2O
wmpaga u onpedenenuu pasmepa AOMUHUCTIPAMUBHO20 WUMPADaA 8 KAHCOOM OMOeIbHOM
cayuae HeoOX00UMO Yuumsieamso cieoyuee:

(a) xapakmep, cepbe3HOCHb U OIUMENbHOCMb HAPYUIEHUS C YYemOoM XapaKkmepa uiu
yenu coomeemcmeyioujeil 06pabdomku, a maxice Yucia 3ampoHymelx cyObekmos OaHHbIX U
VposHs yuiepoa, NPUUUHEHHO20 UM,
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(b) npeonamepennwiil unU HEOPEICHBII XApaKmep HAPYUEHUsL,

(c) noboe Oeticmaue, NpeoOnpuUHUMAEMOe KOHMPOINEPOM Ul 00pabomuukom OJisi
YMeHbuleHUs yuepod, HAHeCeHH020 CYObeKmMAam OaHHbIX,

(c) nroboe Oelicmaue, npeonpuHUMAeMoe KOHMPOIIEPOM ULU 00pabOMUUKoOM OJisl
YMeHbUueHUs yuepoa, HaHeCeHHO20 CYObeKMam OaAHHbIX,

(d) cmenenb omeemcmeenHocmu Kowmpolepa uiu 006pabomyuxka ¢ yuemom

MEXHUYLECKUX U OPSAHUZAYUOHHBIX MeD, NPUHAMbIX UMU 8 COOMBEMCMBUL CO cmambsamu 25
u32;

(e) nobvie coomeememayowue npedvloyujue HapyuleHus co CMmopoHbl KOHMpPOJiepa
unu obpabomuuxa;

(f) cmenenv compyonuyecmea ¢ HAO30PHLIM OpP2AHOM C Yelbld YCMPAHeHUs
HAapyuileHust U CMAYEHUS BOZMOIICHBIX HeONA2ONPUAMHBIX NOCIeOCMEUL HAPYULeHUsL,

(g) Kamezopuu nepcoHaIbHBLIX OAHHBIX, 3AMPOHYMBIX HAPYULEHUEM,

(h) cnocob, kKomopviM Hapyuienue Cmail0 U38ECMHO HAO30PHOMY Op2aHy, 6
yacmHocmu, coOOOWUIL 1 KOHMPOJLIEP Ul 00pabomyux 0 Hapyuienuu u, eciu 0d, mo 6 KaKou
cmenenu,

(i) echu mepwl, ynomanymeie 6 Cmamve 58(2), pamnee OvLiu npeonucanvl Npomus
COOMBEMCMBYI0Ue20 KOHMpOoaepa uiu 0opabomuuxa 6 OMHOWEHUU mo2o dce 0ObeKkmd,
cob00eHe dmux mep,

(j) cobnodenue ymeepicOeHHbIX KOOEeKCO8 NOBEOeHUs 8 COOMBEMCMEUL CO CIAambel
40 unu ymeepicoeHHbIX MEXAHUZMO8 cepmupurayuu 6 coomsemcmeuu co cmamoeti 42; u

(k) n10601i  Opyeoti omseyarOWull UIU CMALYAOWUNL  DHAKMOP, NPUMEHUMDBLL K
obcmosamenbcmeam 0ed, maxkou Kaxk noay4eHHble QUHAHCO8bIe 8ble00bl UU YOLIMKU, NPAMO
UU KOCBEHHO NPe0OmMEpaujeHHble 8CIe0CMBUe HaAPYULeHUs.

3. If a controller or processor intentionally or negligently, for the same or linked processing
operations, infringes several provisions of this Regulation, the total amount of the administrative fine
shall not exceed the amount specified for the gravest infringement.

3. Ecau konmponnep unu o0pabomuux yMululIeHHO UlU NO HeOCMOPOICHOCMU, OJis
mex oice UAU CBA3AHHBIX onepayuii. 0opabomku, Hapyuiaem HeCKOAbKO NOJIONCEHU
Hacmosiueco Peenamenma, obwas cymma aOMUHUCMPAMUEHO20 wmpagha He O00JiCHA
npesvilams CyMMY, YVKA3AHHYIO 075l 2pyoetiuie2o HapyuleHus.

4. Infringements of the following provisions shall, in accordance with paragraph 2, be subject
to administrative fines up to 10 000 000 EUR, or in the case of an undertaking, up to 2 % of the total
worldwide annual turnover of the preceding financial year, whichever is higher:

(a) the obligations of the controller and the processor pursuant to Articles 8, 11, 25 to 39 and
42 and 43; (b) the obligations of the certification body pursuant to Articles 42 and 43;

(c) the obligations of the monitoring body pursuant to Article 41(4).

4. Hapywenus cnedyowux nojioxiceHuti, 8 COOmeemcmesuu ¢ NyHKmom 2, noonexcam
aomunucmpamueuvim wmpagpam 6 pazmepe 0o 10 000 000 espo, unu, é ciyyae npednpusmus,
- 00 2% om obwemuposozo 20006020 obopoma npeovidyuieeo @GUHAHCOB020 200d. 8
3a8UCUMOCIU OM MO20, YMO Bbllle:

(a) obs3amenbcmea KOHMpoOLepa u 0OpPabOMuUKa 8 COOMBEMCMaEUU co cmamvimu 8,
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11, 25-39 u 42 u 43, (b) ob6s3amenvcmea opeana no cepmuguxayuy 8 COOMEEMCMEUU CO
cmamoamu 42 u 43;

(c) oba3amenbcmea KORMPOIUPYIOULe20 Op2ana  coomeemcmeauu co cmamoeil 41(4).

5. Infringements of the following provisions shall, in accordance with paragraph 2, be subject
to administrative fines up to 20 000 000 EUR, or in the case of an undertaking, up to 4 % of the total
worldwide annual turnover of the preceding financial year, whichever is higher:

(a) the basic principles for processing, including conditions for consent, pursuant to Articles
5,6,7and 9;

(b) the data subjects' rights pursuant to Articles 12 to 22;

(c) the transfers of personal data to a recipient in a third country or an international
organisation pursuant to Articles 44 to 49;

(d) any obligations pursuant to Member State law adopted under Chapter 1X;

(e) non-compliance with an order or a temporary or definitive limitation on processing or the
suspension of data flows by the supervisory authority pursuant to Article 58(2) or failure to provide
access in violation of Article 58(1).

5. Hapywenus crnedyrowux noioxceHut, 8 COOmeemcmeuu ¢ nyHKmom 2, noouexncam
aomunucmpamusuvim wmpagam 6 pasmepe oo 20 000 000 espo, a 6 ciyuae npeonpusmusi -
0o 4% om obwez2o Mupogo2o 20008020 060poma npeodvlOYUleco GUHAHCO8020 200d. 6
3a8UCUMOCMU OM MO20, YMO 8blULe.

(a) ochoBHble NpuHyunel 0OPAOOMKU, BKIOYAS YCIO8Us Ol CO2NACUsl, 8
coomeemcmeuu co cmamovsamu 5, 6, 7 u 9;

(b) npasa cybvekmos oannvix 6 coomeemcmeuu co cmamvsamu 12-22;

(c) nepedauu nepcoHanbHbIX OAHHBLIX NOJAYYAMEN0 8 mpemvel Ccmpave Uil
MeAHCOYHAPOOHOI OP2AHU3AYUU 8 COOMEEMCEUU CO cmambiamu 44—49;

(d) nmobvle obazamenvcmea 6 coomeemcmsuu ¢ 3aKOHOOAMENbCMEOM 20CY0apCme-
YJIeH08, NPUHAMBIM 8 COOmeemcmeuu ¢ 2nasou 1X;

(e) HecobOatOOeHUe NpUKA3a UNU 8PEMEHHOe UNU OKOHYAMENbHOe O2pAaHUuyeHue Ha
00pabomKy Ui NPUOCMAHOBKY HOMOKO8 OAHHbIX KOHMPOIUPYIOWUM OP2AHOM 8
coomeemcmeuu co cmamovei 58(2), unu nenpedocmasienue 00OCMyna 8 HapyuieHue cmamovu
58(1).

6. Non-compliance with an order by the supervisory authority as referred to in Article
58(2) shall, in accordance with paragraph 2 of this Article, be subject to administrative fines up to 20
000 000 EUR, or in the case of an undertaking, up to 4 % of the total worldwide annual turnover of
the preceding financial year, whichever is higher.

6. Hecobntoodenue npuxaza HA030pHO20 Opeaua, yKazawHo2o 6 cmamve 58(2), 6
COOMBEMCMBUU C NYHKMOM 2 HACMOsWel Cmamvl 81eden HaloHCeHUe AOMUHUCTPAMUBHBIX
wmpaghos 6 pazmepe 0o 20 000 000 espo unu 6 cayuae 0o 4% om obwe2o 200086020 obopoma
npeovloyuieco PuHaHco8020 2004, 8 3a8UCUMOCTU OM MO20, YUMo Bblllle.

7. Without prejudice to the corrective powers of supervisory authorities pursuant to Article
58(2), each Member State may lay down the rules on whether and to what extent administrative fines
may be imposed on public authorities and bodies established in that Member State.

7. bes ywepba O0ni KOppeKmupyrowux nOJIHOMOYUL HAO30PHBIX OpP2AHO8 8
coomeemcmeuu co cmamveti 58(2) kaxcooe 20cyoapcmeo-uiern ModHcem YCmaHasIueams
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npasuia 6 ONHOwWeruu mozo, mozynt iu U 6 KaKoil cmenenu a()MuHucmpamueﬂbze Lblmpa@bl
mozcym HAjlacanmovCsil HA ZOC)/()(lpCI’I’lGeHHble opecaHvl U OpcaHbl, CcO30aHHble 8 OMOM
2ocydapcmee-wzeﬂe.

8. The exercise by the supervisory authority of its powers under this Article shall be subject
to appropriate procedural safeguards in accordance with Union and Member State law, including
effective judicial remedy and due process.

8. Ocywecmenenue HAO30PHLIM OP2AHOM CBOUX NOJHOMOYUL 8 COOMBEMCMEUU C
Hacmosawel cmamvel NoONeHCUM COOMEEeMCmEYIOUWUM NPOYECCYaNbHbIM 2apaHMUsaM 6
coomeemcmsuu ¢ 3akonodamenvcmeom Cow3za u 20cy0apcme-uieHos, 6 mom yucie
aghhexmusHvIM cpedcmeom cyO0eOHOU 3auumsl U Hadaexicaweli npasoeoti Npoyeoypoi.

9. Where the legal system of the Member State does not provide for administrative fines, this
Article may be applied in such a manner that the fine is initiated by the competent supervisory
authority and imposed by competent national courts, while ensuring that those legal remedies are
effective and have an equivalent effect to the administrative fines imposed by supervisory authorities.
In any event, the fines imposed shall be effective, proportionate and dissuasive. Those Member States
shall notify to the Commission the provisions of their laws which they adopt pursuant to this
paragraph by 25 May 2018 and, without delay, any subsequent amendment law or amendment
affecting them.

9. Ecnu npasosas cucmema  20cyoapcmea-diena  He  npedycmMampusedaem
AOMUHUCTPAMUBHBIX  WMPAd08, HACMOAWA CMAMbs MOXCem NPUMEHAMbCS MAKUM
obpasom, umo wmpag 6030yxncoaemcs YNOJIHOMOUEHHHLIM HAO30PHbIM OpP2AHOM U
Hanazaemcs YNOaIHOMOYEHHHbIMU HAYUOHATbHLIMU CYOaMU, 0becnedusas npu 9mom, 4moowl
MU cpedcmea npasosol 3aujumsl ObLiU dPhekmusHsvl U uUMerom pasHvlil 3¢pgexm ¢
AOMUHUCTPAMUBHBIMU WMPADAMU, HANA2AeMbIMU HAO30PHbIMU Opeanamu. B nrobom crayuae
Hanaeaemvlie wmpaghol  O0NNCHLL  OblMb  IPheKkmueHbIMU, NPONOPYUOHATLHLIMU U
coeporcugarowumy.  Omu  20cyoapcmea-dieHvl  00JHCHbL  ygedomaams  Komuccuio o
NONONCEHUSAX CBOUX 3AKOHO8, KOMOpble OHU NPUHUMAIOM 8 COOMEEMCMEUU C HACTOAUWUM
nyHkmom, K 25 mas 2018 2o0a u 6ezomnazamenbHo o 10001 nociedyroujeli NonpasKke 8 3aKOH
U NONpagKe, Kacarouecs ux.

Article 84. Penalties

Cmamuws 84. [lImpagho

1. Member States shall lay down the rules on other penalties applicable to infringements of
this Regulation in particular for infringements which are not subject to administrative fines pursuant
to Article 83, and shall take all measures necessary to ensure that they are implemented. Such
penalties shall be effective, proportionate and dissuasive.

1. I'ocyoapcmea-unensvt yCmanagiuearom npasuid 6 OMmHOWeEeHUU opy2ux wmpagos,
NPUMEHUMBIX K HApYUleHUuam Hacmosawe2o Peenamenma, 6 yacmumocmu, 3a Hapyulenus, Ha
KOmopbwle He Halaeaemcs AOMUHUCIPAMUBHBLIL wumpag 6 coomeemcmauu co cmamvetl 83, u
NPUHUMAIOmM 8Ce Mepbl, HeodXooumble 0 obecneuenus ux vinoanenus. Taxue wmpagpoi
00J1ICHBL ObIMb I HEeKMUBHBIMU, NPONOPYUOHATBHBIMU U COEPHCUBAIOUWUMU.

2. Each Member State shall notify to the Commission the provisions of its law which it adopts
pursuant to paragraph 1, by 25 May 2018 and, without delay, any subsequent amendment affecting
them.

2. Kaorcooe zocy()apcmgo-wzeﬂ yge()owmem Komuccuro o nonosicenusix ceoeco 3dKOHAQ,
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Konmopble OHO npuHumaem.

CHAPTER IX. PROVISIONS RELATING TO SPECIFIC
PROCESSING SITUATIONS

I'masa IX THOJIOJKEHUA, KACAIOLJUECAH CIHEIJMAJIBHBIX OBPABOTKH
CUTYALIUU

Article 85. Processing and freedom of expression and
information

Cmamws 85. Obpabomka u c60600a 8vipasicerus u UHpopmayuu

1. Member States shall by law reconcile the right to the protection of personal data pursuant
to this Regulation with the right to freedom of expression and information, including processing for
journalistic purposes and the purposes of academic, artistic or literary expression.

1. I'ocyoapcmea-unenvl no 3aKOHY CO2NACOBLIEAIOM NPABO HA 3aUjUMY NEPCOHATbHBIX
OaHHbIX 8 coomeemcmeuu ¢ Hacmoswum Peenamenmom ¢ npasom na c60600y vipasicenus
MHeHull U uHgopmayuu, 6KaYas 00pabomKy 8 OIHCYDHAIUCMCKUX UYelax U 8 yensax
aKademu4ecko20, Xy00iceCmeeHH020 Ul TUMepamypHo20 8blpAd’CeHUs.

2. For processing carried out for journalistic purposes or the purpose of academic artistic or
literary expression, Member States shall provide for exemptions or derogations from Chapter II
(principle(s), Chapter III (rights of the data subjec(t), Chapter IV (controller and processor), Chapter
V (transfer of personal data to third countries or international organisation(s), Chapter VI
(independent supervisory authoritie(s), Chapter VII (cooperation and consistenc(y) and Chapter X
(specific data processing situation(s) if they are necessary to reconcile the right to the protection of
personal data with the freedom of expression and information.

2. Jlna obpabomku, 6bINOIHAEMOU 6 JICYPHAMUCMCKUX YeNsaX UIU 6 UYesx
AKA0eMUUECK020 XYy00AHCeCMBEHHO20 UNU TUMEPAMYPHO20 8bIPANCEHUSL, 20CY0APCMEA-UNeHbl
O0JICHBL NPedyCMOmpems UcKIouerus uiu omcemynienus om I naswt Il (npunyunsi), I 1aev
Il (npasa cydvexma oannwvix), I naswl IV (konmponep u oopabomuux). ), I'nasa V (nepedaua
NEPCOHANILHLIX OAHHBIX 8 MPEembl CMPAHbL UTU MeNCOYHAPOOHble opeanusayuu), 2nasa VI
(He3asucumvle  KOHmMpoaupywwue  opeawsl), enaéa VI (compyonuuecmeo  u
coanacoeanHocms) u enaea IX (konkpemuwvle cumyayuu o06pabdomru OAHHLIX), eciu OHU
He0OX00uUMbl OJis1 CO2NACOBAHUSL NPABA HA 3AWUMA NEPCOHANbHBIX OAHHBIX CO 800000
BLIPAdICEHUS. U UHpOpMayULL.

3. Each Member State shall notify to the Commission the provisions of its law which it has
adopted pursuant to paragraph 2 and, without delay, any subsequent amendment law or amendment
affecting them.

3. Kaoicooe cocyoapcmeo-unen oOondxcno ygedomaame Komuccuro o nonosicenusx
€80€20 3aKOHA, KOMOpble OHO NPUHANO CO2NACHO NYHKMY 2, u O6e3omiazamenbHo o N1060u
nocneoylowel Nonpaske 8 3aKOH Ul NONpasKe, KAcaoujeucs ux.

Article 86. Processing and public access to official documents

Cmamows 86. Obpabomxa u nyonepcorHaivHulil 00CMyn K 0uyuanbHuiM OOKYMeHmMaM
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Personal data in official documents held by a public authority or a public body or a private
body for the performance of a task carried out in the public interest may be disclosed by the authority
or body in accordance with Union or Member State law to which the public authority or body is
subject in order to reconcile public access to official documents with the right to the protection of
personal data pursuant to this Regulation.

IlepconanvHvie OanHvle 68  OQPUUUATILHBLIX — OOKYMEHMAX,  HAXOOAWUXCS 8
PACROPSANCEHUU 20CYOAPCMBEHHO20 OP2AHA ULU 20CYOAPCMBEEHHO20 OP2aAHA UNU YACHHO20
Opearna 0iisi 8bINOJIHEHUs. 3A0a4U, 8bINOIHAEMOL 8 0OUIECTN8EHHBIX UHMEPeCcax, Mo2yn Oblmb
PACKPBIMbL OP2AHOM UNU OP2AHOM 6 coomeemcmeuu ¢ 3akonooamenvcmeom Corosza unu
20Ccy0apcmea-uiend, 68 OMHOWEHUU KOMOpo2o O00UueCm8eHHOCmb OpeaH Ul Op2aH
nOONEAHCAm CO2NACOBAHUIO NYOIUUHO20 00CYNA K OPUYUATbHBIM OOKYMEHMAM C NPAGOM HA
3auumy nepCcoHaIbHbIX OAHHbIX 8 coomeemcemeauu ¢ Hacmosiwum Ilonoscernuem.

Article 87. Processing of the national identification number

Cmamus 87. Obpabomka HAYUOHATLHO2O0 UOEHMUDUKAYUOHHO20 HOMEPA

Member States may further determine the specific conditions for the processing of a national
identification number or any other identifier of general application. In that case the national
identification number or any other identifier of general application shall be used only under
appropriate safeguards for the rights and freedoms of the data subject pursuant to this Regulation.

locyoapcmea-unenvt  mocym makodice onpeoeiums KOHKpemHble YCi08usi Ol
00pabomKU  HAYUOHANILHO20 —UOEHMUPDUKAYUOHHO20 HOMepa uiu 1106020 Opy2020
uoenmugpukamopa  odbweeo  npumenenus. B smom  cnyyae  Hayuonanvhwbii
UOCHMUPDUKAYUOHHBILL HOMep Uau a000U Opyeol udermuguxamop obuje20 npuMeHeHus
O0JIHCEH UCNONIL30BAMBCS MOJBKO NOO COOMEEMCMBYIOWUMU 2APAHMUAMU NPA8 U c80600
CyOBeKma OaHHbIX 8 cCoomeemcmeul ¢ Hacmosawum Peenamenmom.

Article 88. Processing in the context of employment

Cmampos 88. Ilepepabomka 6 konmexcme 3aHAMOCMU

1. Member States may, by law or by collective agreements, provide for more specific rules to
ensure the protection of the rights and freedoms in respect of the processing of employees' personal
data in the employment context, in particular for the purposes of the recruitment, the performance of
the contract of employment, including discharge of obligations laid down by law or by collective
agreements, management, planning and organisation of work, equality and diversity in the workplace,
health and safety at work, protection of employer's or customer's property and for the purposes of the
exercise and enjoyment, on an individual or collective basis, of rights and benefits related to
employment, and for the purpose of the termination of the employment relationship.

1. I'ocyoapcmea-unenvl Mocym Ha 0CHOBAHUU 3AKOHA WU KOJLIEKIMUBHBIX CO2NAULEHULL
npedycmompems bonee KOHKpemHbvle Npasuia, obecnevusarowue 3auumy npas u ceoboo 6
OMHOWEHUU 0OPAOOMKU NEPCOHANbHBIX OAHHBIX PADOMHUKO8 6 KOHMEKCme 3aHAmOoCmu, 6
yacmuocmu 071 yeaell Habopa nepconaa. 8biNOJIHeHUe mpyoo8o20 002080pd, 8 MOM HYUCTe
8bINOIHEHUE 0053aMeNbCms, YCMAHOBIEHHBIX 3AKOHOM WU KOJUIeKMUBHBIMU 002080pAMU,
yhpasienue, NIAHUPOSAnHUe U Opeanu3ayus mpyod, paeeHcmaso u pasHooopasue Ha pabouem
Mecme, 300po8be U 0e30NACHOCMb HA pabome, 3auuma umywecmea pabomooamens uiu
KAUueHma u 0Jis yeell 0CyujeCmsieHus U noab308aHUsL HA UHOUBUOYATIbHOU UU KOJLLeKMUBHOU
OCHOBE NpPABAMU U JIb2OMAMU, CEA3AHHLIMU C MPYOOYCMPOUCMBOM, A MAKICE C UYeabio
npeKpaweHust mpyooebix OMHOUEHUIL.
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2. Those rules shall include suitable and specific measures to safeguard the data subject's
human dignity, legitimate interests and fundamental rights, with particular regard to the transparency
of processing, the transfer of personal data within a group of undertakings, or a group of enterprises
engaged in a joint economic activity and monitoring systems at the work place.

2. Dmu npasuna 00ndicHbl 8KII0UAMb 8 cebs No0xXoosawue U KOHKpemuble mepvl 0
3auumsl 4enoseuecko20 O0OCMOUHCMBA CYObeKma OAaHHbIX, 3AKOHHLIX UHMepecos U
OCHOBHBIX NPAG, ¢ 0COOLIM YUemOoM NpO3PAYHOCIU 00pabOMKU, nepeoadu NepcoHaNbHbIX
OQHHBIX 6 PAMKAX 2PYNNbl NPeONpusimuil uiu 2Spynnvl 6061€4EeHHbIX NPeOnpusmull. 6
COBMECMHOU XO3AUCMBEHHOU 0essMelbHOCMU U CUCIEeM KOHMPOJs Ha pabouem mecme.

3. Each Member State shall notify to the Commission those provisions of its law which it
adopts pursuant to paragraph 1, by 25 May 2018 and, without delay, any subsequent amendment
affecting them.

3. Kaorcooe cocyoapcmeo-unen 0019cHO yeedomums Komuccuro o mex nonodcenusx
€80€20 3aKOHOOAMenbCMed, KOmopwvle OHO NPUHUMAEN 8 COOMEemcmeuu ¢ nyukmom 1, k 25
mas 2018 200a u 6bezomnacamenvHo 0 110001 nociedyoujell NONpasKe, Kacaroujelcs ux.

Article 89. Safeguards and derogations relating to processing for
archiving purposes in the public interest, scientific or
historical research purposes or statistical purposes

Cmamosa 89. I'apanmuu u omcmynienus, cesa3aHHble C 00pabOMKOU 8 yensix
aApxXuBUPOBAHUs 8 0OUECMBEHHBIX UHMEPEeCax, HAYUHbIX UIU UCOPUYECKUX UCCTe008AHUAX
UIU CMAmMUCmu4eckux Yesx

1. Processing for archiving purposes in the public interest, scientific or historical research
purposes or statistical purposes, shall be subject to appropriate safeguards, in accordance with this
Regulation, for the rights and freedoms of the data subject. Those safeguards shall ensure that
technical and organisational measures are in place in particular in order to ensure respect for the
principle of data minimisation. Those measures may include pseudonymisation provided that those
purposes can be fulfilled in that manner. Where those purposes can be fulfilled by further processing
which does not permit or no longer permits the identification of data subjects, those purposes shall
be fulfilled in that manner.

1. Obpabomxa 015 yenell apxusupo8arus 6 0OULECMEEHHbIX UHMEPeCax, HAYYHbIX UIU
UCTNOPUHECKUX —UCCAe00B8AHUAX UWIU  CMAMUCIUYECKUX YelslX, 6 COOMEEemcmeul ¢
Hacmosiuwum Tlonosicenuem, noonexcum coomeemcmsayuum 2apaHmusim npas u ce0600
cybvekma OauublX. Dmu 2apaumuu OOIHCHbL 00ecnedusamsv NPUHAmMUEe MEXHUYECKUX U
OP2AHU3AYUOHHBIX Mep, 6 YACmHOCmU, O obecnedenus CcooOmooeHus NPUHYUna
MUHUMUBAYUU OAHHBIX. DMU MepPbl MO2YM GKIIOYAMb NCEBOOHUMUPOBAHUE NPU YCIOBUU, YN0
smu yeau mocym Obimb O0OCmMucHymuvl maxum oopazom. Eciu smu yenu mozcym Ovimo
docmueHymsl nymem OdanbHeluel 00pabomkuy, Komopas He no380Jisem Uiu Ooavule He
no360/sem udeHmupuUyuUposams cyoOvekmsvl OAHHBIX, MU Yelu OO0JHCHbL BGbINOJHAMbCS
Maxkum oopazom.

2. Where personal data are processed for scientific or historical research purposes or statistical
purposes, Union or Member State law may provide for derogations from the rights referred to in
Articles 15, 16, 18 and 21 subject to the conditions and safeguards referred to in paragraph 1 of this
Article in so far as such rights are likely to render impossible or seriously impair the achievement of
the specific purposes, and such derogations are necessary for the fulfilment of those purposes.

2. Ecnu nepconanvbHvle OaHHble 00pabamvi8aromces 0 HAYYHbIX ULU UCTOPUYECKUX
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uccne0068aHull Ul 6 CMAmMUCmu4eckux yesax, 3akoHooamenscmeo Coro3a unu 20cyoapcmea-
YneHa MoXdcem npedycmampueams OmMCcmynieHus Om npas, yKaszauuvix 6 cmamvsx 15, 16, 18
u 21, npu ycnoguu cobaro0eHus ycioeuti U 2apanmuil, YKazauuvix 6 napazpage. 1 nacmosuweii
cmamvl, NOCKONbKY MaKue npaga Mo2ym coeiams He803MONCHbIM UIU HAHECMU Cepbe3Hblil
yuyepo 00CmudICeHul0 KOHKDEeMmHbIX yenell, U makue OmCmynjieHus HeoOXooumvl 01
O00CMUIICEHUSL DMUX YeTlell.

3. Where personal data are processed for archiving purposes in the public interest, Union or
Member State law may provide for derogations from the rights referred to in Articles 15, 16, 18, 19,
20 and 21 subject to the conditions and safeguards referred to in paragraph 1 of this Article in so far
as such rights are likely to render impossible or seriously impair the achievement of the specific
purposes, and such derogations are necessary for the fulfilment of those purposes.

3. Ecau nepconanvhvle OanHble 0bOpabamwvigaomcs Oas yeiel apXusupo8anus 6
oOwecmeenHbIX uHmepecax, sakoHooamenbcmeo (Corw3a unu 20cyoapcmea-uieHa Moxicem
npeoycmampusames OmMCcmynieHus om npas, ykazanuolx 6 cmamvsax 15, 16, 18, 19, 20u 21, c
yuemom yCiosuil u 2apaumutl, YKa3auHovlX 8 6 nynkme 1 Hacmoswel cmamovi, NOCKOIbKY
makue npasa Mo2ym coeiamv HeO3MONCHbIM UNU HAHECTU CEPbe3Hbl Yiyepd 00CMUNCEHUTO
KOHKPEemHbIX yenet, U makue omcmynieHust Heooxoo0umul 0Jisi O0CMUNCEHUSL IMUX Yeell.

4. Where processing referred to in paragraphs 2 and 3 serves at the same time another purpose,
the derogations shall apply only to processing for the purposes referred to in those paragraphs.

4. Ecnu obpabomka, ynomsHymas 6 nyHkmax 2 u 3, ciysicum 0OHOBPEMEHHO Opy2oul
yenu, OmMCcmynjieHusi NPUMEHAIOMCs. MOAbKO K 0bpabomke 0ns yelel, YKA3AHHbIX 8 dMUX
NYHKMAX.

Article 90. Obligations of secrecy

Cmamuws 90. Obsa3anHOCMU MatiHbl

1. Member States may adopt specific rules to set out the powers of the supervisory authorities
laid down in points (e) and (f) of Article 58(1) in relation to controllers or processors that are subject,
under Union or Member State law or rules established by national competent bodies, to an obligation
of professional secrecy or other equivalent obligations of secrecy where this is necessary and
proportionate to reconcile the right of the protection of personal data with the obligation of secrecy.
Those rules shall apply only with regard to personal data which the controller or processor has
received as a result of or has obtained in an activity covered by that obligation of secrecy.

1. T'ocyoapcmea-unenvt moeym npuHsme KOHKpemHble NPAGUid Ois ONpeoeieHusl
NOJHOMOYULL HAO30PHLIX OP2AHO8, U3NONCEHHbIX 8 nyHkmax (e) u (f) cmamou 58(1), 6
OMHOUEHUU KOHMPOIIEPO8 UIU Nepepadbomuuxos, Komopwvlie noonadarom noo oeucmeue
s3axonooamenvcmea Cowsa U  20cyoapcme-uieHos. Uil Npasuild, YCmMAanO8IeHHble
HAYUOHANbHLIMU — YNOTHOMOYCHHHBIMU — OP2AHAMU, HA — 00S3AHHOCMb  COONI0OAMb
nPOGeCcCUOHATbHYI0 MAUHY UIU Opyeue PAGHO3HAUHbIEe 003amenbcmea Ha MatHy, ecau Mo
HeobXo0UMO U COpasmMepHo 0Jisl CO2NACO8ANHUSL NPABA HA 3AWUM) NEePCOHATbHBIX OAHHbIX C
obs3amenbcmeom Ha mauny. Omu Npasuia NPUMEHSIOMCs MOAbKO 6 OMHOULeHUU
NEePCOHANLHBIX OAHHBIX, KOMOPble KOHMPOILEP Ul 00pAbOmMyuuUK NoLyYUlL 8 pe3yibmame uiu
nOYYUL 6 pe3yivmame  OesIMeNbHOCMU, O0X8AMbIGAEeMOU dMUM  0013AMeNbCmMEoOM
CeKpemHoCmiL.

2. Each Member State shall notify to the Commission the rules adopted pursuant to paragraph
1, by 25 May 2018 and, without delay, any subsequent amendment affecting them.
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2. Kaowcooe 2ocyoapcmeo-unen oOondicho ysedomumsv Komuccuro o npasunax,
NPUHAMbLX 8 coomeemcmeuu ¢ nynkmom 1, k 25 masa 2018 2o00a u b6ezomnazamenvro o 11060t
nocneoyouell NonpasKe, Kacaroujeucs ux.

Article 91. Existing data protection rules of churches and religious
associations

Cmamosa 91. Jleiicmgyrowue npasuia 3awumsl OAHHBLIX YEPKEEU U pPeIUSUO3HbIX
00veouHenutl

1. Where in a Member State, churches and religious associations or communities apply, at the
time of entry into force of this Regulation, comprehensive rules relating to the protection of natural
persons with regard to processing, such rules may continue to apply, provided that they are brought
into line with this Regulation.

1. Ecnu 6 e2ocyoapcmee-uiene yepkeu u perucuo3Hvle 00beOUHeHUus uiu OOWUHbL
NPUMEHSAIOM HA MOMEHmM 6CMYNJIeHUs 8 Cuny Hacmoawe2o Pecnamenma eceobovemniowjue
npasuia, Kacarowuecs 3auumol GuuyecKux 1uy npu obpabomke, maxue npasuia mo2ym
NPOOOINHCAMb NPUMEHAMbCS NPU VYCI08UU, YMO OHU HPUBEOEHbl 8 COOMBemcmaue ¢
Hacmoawumu Ilpasunramu.

2. Churches and religious associations which apply comprehensive rules in accordance with
paragraph 1 of this Article shall be subject to the supervision of an independent supervisory authority,
which may be specific, provided that it fulfils the conditions laid down in Chapter VI of this
Regulation.

2. Illepkeéu u penucuosuvle 00veOUHeHUs, KOMOopvle NPUMEHSIOM 8CeobbeMIouue
npasuia 8 coomeemcmeuu ¢ NyHkmom 1 Hacmosweu cmamou, nNooaelcam HAO30py CO
CMOPOHbL HE3ABUCUMO20 HAO30PHO20 OP2aHa, KOMOPLIU MOdcem Oblmb KOHKPEmHbIM, Npu
YC08UU, 4YMO OH COOMEEMCMmeEyem YCA0GUAM, U3N0JdCeHHbIM 6 2naee VI nacmosweco
Ionoowcenus.

CHAPTER X. DELEGATED ACTS AND IMPLEMENTING ACTS

[JIABA X. JEJIETHPOBAHHBIE AKTBI u PEAJIN3YVIOLUE AKTbI

Article 92. Exercise of the delegation

Cmamows 92. Ynpaosicnenue oenecayuu

1. The power to adopt delegated acts is conferred on the Commission subject to the conditions
laid down in this Article.

1. HpCZ@O npuHUMAanmbsv aefleZMPOGClHHble akmel 6oznazcaemcsi Ha Komuccuio c¢
cobnoeHuem yCJZOGUIZ, UBTIOHCEHHbLX 6 H(lCl’l’lOﬂW@lZ cmamoe.

2. The delegation of power referred to in Article 12(8) and Article 43(8) shall be conferred on
the Commission for an indeterminate period of time from 24 May 2016.

2. Ilepeoaua nonnomouuti, ynomauymeix ¢ Cmamve 12(8) u Cmamve 43(8),
npeoocmasnsemcs Komuccuu na neonpedenennwiii nepuoo epemenu ¢ 24 mas 2016 2ooa.

3. The delegation of power referred to in Article 12(8) and Article 43(8) may be revoked at
any time by the European Parliament or by the Council. A decision of revocation shall put an end to
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the delegation of power specified in that decision. It shall take effect the day following that of its
publication in the Official Journal of the European Union or at a later date specified therein. It shall
not affect the validity of any delegated acts already in force.

3. [enecuposanue nonnomouuti, ykasauunoe 6 cmamve 12(8) u cmamoe 43(8), moorcem
bvimb 6 10b0e spems ommeneno Eeponetickum naparamenmom uiu Coeemom. Pewenue 06
AHHYIUPOBAHUU NpeKpauiaem nepeoavy NOIHOMOHUL, VKA3AHHLIX 6 3mom peutenuu. OH
ecmynaem 6 Cuiy Ha ciedylowuil 0eHb nocie e2o nyoauxayuu ¢ Oguyuarvhom dcypHane
Esponetickoeo Cowsa unu na 6o1ee no3oHio0 0amy, YKA3aHHYIO 8 Hem. Dmo He eiusiem Ha
0elCmeUmenbHOCMb 0ObIX 0eNeUPOSAHHBIX AKMOB8, YHCe 6CIYNUSUUX 6 CUTY.

4. As soon as it adopts a delegated act, the Commission shall notify it simultaneously to the
European Parliament and to the Council.

4. Kax moavko oH npunumaem oOene2upoannviii axm, Komuccus o0Ho8pemeHHO
yeedomasiem 06 smom Eeponetickuii napramenm u Cosem.

5. A delegated act adopted pursuant to Article 12(8) and Article 43(8) shall enter into force
only if no objection has been expressed by either the European Parliament or the Council within a
period of three months of notification of that act to the European Parliament and the Council or if,
before the expiry of that period, the European Parliament and the Council have both informed the
Commission that they will not object. That period shall be extended by three months at the initiative
of the European Parliament or of the Council.

5. Henecuposannwiii axm, npunamsiii 6 coomeemcemauu co cmamvetl 12(8) u cmamoeii
43(8), ecmynaem 6 cuny moavko 6 mom cayuae, ecau Eeponetickuu napramenm uiu Cogem
He 8bICKA3AIU HUKAKUX 803DANCEHULL 8 MeYeHUue mpex Mecayes ¢ MOMeHmMa y8eodoMIeHuUs: 00
amom akme. Esponetickuti napramenm u Cogem unu, eciu 00 ucmeyenusi 3mo20 nepuood,
Esponetickuii napramenm u Cosem cooowunu Komuccuu, umo oHu He 6y0ym 803pajicams.
Omom cpok npoonesaemcs Ha mpu mecsaya no uHuyuamuse Esponetickoeo napiamenma uiu
Cogema.

Article 93. Committee procedure

Cmamuws 93. Ilopsook pabomuvl komumema

1. The Commission shall be assisted by a committee. That committee shall be a committee
within the meaning of Regulation (E(U) No 182/2011.

1. Komuccuu nomoeaem xomumem. Imom Komumem 00JIHCEH OblMb KOMUMEMOM 8
snauenuu Pecnamenma (EC) Ne 182/2011.

2. Where reference is made to this paragraph, Article 5 of Regulation (E(U) No 182/2011 shall
apply.

2. Ilpu ccolike Ha  OauHblill  napazpag — npumensemcs — cmamvs S
Peznamenma (EC) Ne 182/201 1.

3. Where reference is made to this paragraph, Article 8 of Regulation (E(U) No 182/2011, in
conjunction with Article 5 thereof, shall apply.

3. Ecau Oenaemcsa ccviika Ha smom napazpagh, npumensemcs cmamvs 8
Pecnamenma (EC) Ne 182/2011 6 couemanuu ¢ eco cmamoeti 5.
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CHAPTER XI. FINAL PROVISIONS

I'nasa XI 3AKJIFOYUTEJIBHBIE [1O0JIOKEHHWA

Article 94. Repeal of Directive 95/46 /EC

Cmamows 94. Ommena Jupexmuswr 95/46/EC
1. Directive 95/46/EC is repealed with effect from 25 May 2018.
1. Jupexmusa 95/46/EC ommenena c 25 mas 2018 2ooa.

2. References to the repealed Directive shall be construed as references to this Regulation.
References to the Working

2. Ccbviiku Ha ommeHeHHYI0 [lupekmugy O0JCHbI MOJIKO8AMbCA KAK CCHLIKU Ha
Hacmosiwue Ilpasuna. Ccoliku na pabouue

3. Party on the Protection of Individuals with regard to the Processing of Personal Data
established by Article 29 of Directive 95/46/EC shall be construed as references to the European Data
Protection Board established by this Regulation.

3. Cmopouna no 3awume @Qusuueckux auy 8 OMmHouleHuy 0OpabomKu nepcoHaAIbHbIX
oannbix, yupexcoennas cmamveu 29 [lupexmuevr 95/46/EC, Oondxxcna moakoeamuvcs Kak
ceviika Ha Eeponelickuii cogem no 3awjume OAHHBIX, VUPEHCOEHHBIU HACMOAUUM
Peenamenmonm.

Article 95. Relationship with Directive 2002 /58/EC

Cmamws 95. Omuowenue c /fupexmusoti 2002/58/EC

This Regulation shall not impose additional obligations on natural or legal persons in relation
to processing in connection with the provision of publicly available electronic communications
services in public communication networks in the Union in relation to matters for which they are
subject to specific obligations with the same objective set out in Directive 2002/58/EC.

Hacmoswuui Peenamenm He Hanazaem OONOIHUMENbHbIE 0083amMeabCmea Ha
QusuuecKux unu PUOULecKUx Iuy 8 OMHOULEHUU 00paboOmKU 8 C853U ¢ NPedoCmasleHueMm
00WedoCmMYNHbIX YCIye 9JIeKMPOHHOU C6A3U 6 cemsax obue2o noavzosanus Corwsa 6
OMHOWEHUU 80NPOCO8, 8 OMHOULEHUU KOMOPLIX HA HUX PACHPOCMPAHAIOMCS KOHKPEMHble
obs13amenbemea ¢ motl Jice yenvro usnodcero 8 Jupexkmuese 2002/58/EC.

Article 96. Relationship with previously concluded Agreements

Cmamws 96. Cés3b ¢ panee 3aKni0UeHHbIMU 002080PAMU

International agreements involving the transfer of personal data to third countries or
international organisations which were concluded by Member States prior to 24 May 2016, and which
comply with Union law as applicable prior to that date, shall remain in force until amended, replaced
or revoked.

Meoicoynapoonvie coenawienus, npeoycmampusarowue nepeoaiy nepcoHalIbHbIX
OAHHBIX 8 MpembU CMPAHBL UL MENCOYHAPOOHbBLE OP2AHUAYUU, KOMOPble ObLIU 3aKTIOYEHbL
eocyoapcmeamu-uneHamu 0o 24 mas 2016 200a u Komopwvie COOMBEMCMEYION
3axonooamenvcmay Cor3sa, npuUMeHUMoMy 00 Mot 0ambvl, OCMAIOMCcs 8 cuie 00 mex nop,
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NnoKa OHU He 6_)/0_]/77’1 U3MEHEHbl, 3AMEHEHblL UTIU AHHYIUPOBAHDbL.

Article 97. Commission reports

Cmamuvs 97. Omuemut komuccuu

1. By 25 May 2020 and every four years thereafter, the Commission shall submit a report on
the evaluation and review of this Regulation to the European Parliament and to the Council. The
reports shall be made public.

1. K 25 maa 2020 200a u uepe3z kadxicovle uemwlpe 2o0a Komuccus 00.2icHa
npedcmaenims omuem 00 oyenke u nepecmompe Hacmoswux I[lpasun ¢ Eeponetickuii
napaamenm u Cogem. Omuemst 00JIHCHBL ObIMb OOHAPOOOBAHDL.

2. In the context of the evaluations and reviews referred to in paragraph 1, the Commission
shall examine, in particular, the application and functioning of:

(a) Chapter V on the transfer of personal data to third countries or international organisations
with particular regard to decisions adopted pursuant to Article 45(3) of this Regulation and decisions
adopted on the basis of Article 25(6) of Directive 95/46/EC;

(b) Chapter VII on cooperation and consistency.

2. B kommekcme oyenox u 00630pos, ynomanymeix 6 nyukme 1, Komuccus, 6
yacmHocmu, paccmampusaem npumeHerue U QYHKYuoHuUposanue:

(a) [masa V o0 nepedaue nepcoHaAnbHbIX OAHHBIX MPEMbUM CMPAHAM  UIU
MENCOYHAPOOHBIM OP2AHUSAYUAM C 0COOLIM YUEemMOM peuleHull, NPUHAMbBIX 8 COOMEENCMBEUU
co cmamveti 45(3) nacmosuwez2o Pecnamenma, u pewieruil, N(pUHAMbIX HA OCHOBAHUU CINAMbU
25(6) Hupexmuswr 95/46./EC;

(b) I'nasa VII o compyonuuecmeae u nociedo8amenbHOCMU.

3. For the purpose of paragraph 1, the Commission may request information from Member
States and supervisory authorities.

3. Mna yeneu nynkma 1 Komuccus modxxcem 3anpawiuéams uHGoOpmayuio y
20Cy0apcme-unieHo8 U HA030PHbIX OP2AHOS.

4. In carrying out the evaluations and reviews referred to in paragraphs 1 and 2, the
Commission shall take into account the positions and findings of the European Parliament, of the
Council, and of other relevant bodies or sources.

4. Ilpu nposedenuu oyenox u 0630pos, ynomsanymolx 6 nynkmax 1 u 2, Komuccus
yuumoelgaem nouyuu U 6v18600bl Esponeiickoeo napaamenma, Coeema u Opyeux
COOMBEMCMBYIOUWUX OP2AHO8 UNU UCTOYHUKOS.

5. The Commission shall, if necessary, submit appropriate proposals to amend this Regulation,
in particular taking into account of developments in information technology and in the light of the
state of progress in the information society.

5. Komuccus oondxcna, npu HeoOXooumocmu, npeocmasums COOMEEemcmeayrujue
npeonodNceHUs N0 U3MEHeHUI Hacmosawe2o Peanamenma, 6 wacmunocmu, ¢ yuemom pazeumusi
UHDOPMAYUOHHBIX MEXHOTIO2UL U COCMOSAHUS NPO2Pecca 8 UHGOPMAYUOHHOM oOuecmae.

Article 98. Review of other Union legal acts on data protection

Cmamuws 98. Ilepecmomp dpyeux npasosvix akmog Corosza no 3aujume OaHHbIX
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The Commission shall, if appropriate, submit legislative proposals with a view to amending
other Union legal acts on the protection of personal data, in order to ensure uniform and consistent
protection of natural persons with regard to processing. This shall in particular concern the rules
relating to the protection of natural persons with regard to processing by Union institutions, bodies,
offices and agencies and on the free movement of such data.

Komuccus, 6 cnyuae Heobxooumocmu, npeocmasnsiem  3aKOHOOAmMelbHble
NPeolodCeHUsl C Yelblo 8HECeHUsl NONPABOK 6 dpyeue npasosvie akmol Coroza o 3auume
NEPCOHANILHLIX OAHHLIX C Yenblo obecnedeHus: eOUHOU U NOCAeO08AMENbHOU 3aAUUNMbl
Qusuueckux auy 6 omuowleHuu ooOpabomxu. Mo, 6 UACMHOCMU, KAcaemcs npasul,
KACAowuxcs 3auumol  Qu3uyeckux Jauy 6 OMHOUWEHUU O0OpAOOMKU VUPeHCOeHUsMU,
opeanamu, yupescoenusmu u acenmcemeamu Coioza, a makoice c60000H020 nepemeujeHus
MaKkux OAHHbBIX.

Article 99. Entry into force and application

Cmampws 99. Bcmynnenue 6 cuny u npumeHeHue

1. This Regulation shall enter into force on the twentieth day following that of its publication
in the Official Journal of the European Union.

1. Hacmosawee Ilonosicenue ecmynaem 6 cuiy Ha 08aoyamovlii 0eHb NOCIe e20
onybnukosanus ¢ Oguyuanvrom xcyprane Eeponetickozo Coroza.

2. It shall apply from 25 May 2018.
2. On npumensiemcs ¢ 25 mas 2018 2o00a.
This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

HClCWlO}ZWMZ:Z Pezcnamenm obsizamenen 6o écell céoell NoaHome u Henocpe()cmeeHHO
NPUMEHUM 60 6CeEX eocydapcmeax-lmeﬂax.

Done at Brussels, 27 April 2016.

Cosepuero 6 bproccene 27 anpens 2016 2o0a.

For the European Parliament
The President M. SCHULZ
For the Council
The President J.A. HENNIS-PLASSCHAERT
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